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Sevgili körpä dostlarımız!

Siz art]k 5-inci klastays]n]z! ~ekedersiniz üürenmää gagauz dilinin sistemni 
kursunu. Bu eni kiyat sizdän isteer, ki olas]n]z dikat, eni materiallar] üürenärkän, 
çal]=as]n]z annamaa gramatikada olan pro\esleri, bulas]n]z laf]n içindä, laflar]n hem 
cümlelerin aras]nda baalant]lar].

„Gagauz dili” hem „Literatura okumaklar]” bölümnerindän kurulu kiyatta hepsi 
var: tekrarlamak ta, eni materiallar]n kurallar] da. Bu kurallara görä siz üüreneceniz 
cümlelerin, sözlerin, tekstlerin dooru kurulmas]n], laflar]n yaz]lmas]n] orfografiya 
taraf]ndan, leksika, stilistika hem punktua\iya taraf]ndan.

„Gagauz dili” bölümündä koyulêr sistemaya diil sade orfografiya kurallar], ama 
sözle=mäk tematikas] da, ang]lar] gittikçä, siz büüdükçä, geni=leneceklär hem derin-
neneceklär. Sizdän isteniler sade bir i=: herbir temay], kural] çal]=as]n]z annamaa da 
onu praktikada kullanmaa. Würenin, paal] dostlar]m]z, ne yaz]l] bu kiyatta; üürenin, 
ne veriler evä; üürenin, ne istener sizdän, da ozaman hiç =üpelenmeyin, ani sizdän 
ç]kmayacek üüredici yada biznesmen, doktor yada injener, menecer yada ba=ka bir 
zanaatç], çünkü, dili bileräk, onu dooru kullanarak, herbir zanaat] var nicä edenmqq.

Dil – o bir yard]mc], tan]=t]r]c], yakla=t]r]c], dostla=t]r]c], baalay]c], herbir i=i 
götürücü. Dilsiz i=lär olmaz, baalant]lar baalanmaz, para kazan]lmaz! Unutmay]m 
bunu, paal] dostlar]m]z!

Literaturan]n da faydas] bwwktwr, çünkü sade literatura olur sizi üüretsin girmää 
ya=aman]n, sözle=menin büülü binas]na, ang]s]n]n içindä siz bulu=acen]z türlü ii hem 
bet personajlarlan, kantarlayacen]z üüredicinin, kafadarlar]n yard]m]nnan personajlar]n 
yapt]klar]n]; üüreneceniz tan]maa, neyä deerlär „iilik”. Ç]k]=ta siz mutlak göreceniz, 
ani iilik, dooruluk, insann]k, dostluk, enseyip hay]rs]zl]], üsteleyip yalanc]l]], götürerlär 
adam] ileri, ç]karêrlar onu ayd]nn]k yola, yapêrlar adam] Adam.

Paal] dostlar]m]z! Herbir zor situa\iyadan `al]=]n insanca `]kmaa. Büünkü „bo-
eviklär” bo=una vak]d] ge`irmeklqn sizi yann]= yola çekerlär. Korunun onnardan! Sade 
haliz literatura, ii literatura personajlar] olur pak hem dooru yola ç]kars]n.

Kiyad]n avtorlar]

Annaşılmış nışannar:

1 – fonetika analizi
2 – laf]n kurulu=ça analizi
3 – morfologiya analizi
4 – sintaksis analizi

– soru=lar.

– sözlük; – Halk sözleri – halkın 
sedefleri

levent

aarif

söz ilerletmäk 
için laflar
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Tema 1.

ŞKOLA NEYÄ ÜÜREDER?
Tekrar

§ 1. Söz payları

1. Yukark] resimä bak]p, kurun k]sadan bir dialog. Koyun onun ad]n]. Düzeräk 
dialoglar], tekstlerinizdä kullan]n a=aadak] soru=lar]. 

1. Çocuklar hem k]zçaazlar nezaman hem nereyi giderlär#
2. Ne var onnar]n ellerindä, arkalar]nda#
3. Acaba, kimä onnar çiçekleri götürerlär#
4. Ne sorêr ilerdeki küçük k]z`aaz be=inci klasta wwrenqn =kolac]ya#
5. Netürlü ak]l verer =kolac]lar biri-birinq, neyq onnar]n can] s]k]lm]=#
6. Acaba, ne`in gwlwmseer kw`wk k]z`aaz, bakarak bwwywnq#
7. Kimä hem ne haz]rlam]= geeridä kalan =kolac]#
8. Neçin u=aklar =en hem sevineräk giderlär =kolaya#

2. @Çaarêr ayd]nnaa...@ peeti demekli okuyun, sora kendi laflar]n]zlan onu 
annatma formas]na çevirin. Annad]n, ne bilersiniz =kola için. Neyä üüreder =kola#

3. Aklınıza getirin, angı sxz payları cuvap eder soruşlara: a) kim# ne# b) nesoy# 
c) ne yapmaa#
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zaamet
serbest

Gelin, gelin ayd]nnaa
Erinizi aaramaa...
Kiyatlardan tarlada
Bereketi toplamaa. 

(N. Baboglu)

Teksttqn çıkarın da ayırı yazın soru=lara gxrq: a) predmetleri gxsterqn 
sxz payını (adlık); b) predmetlerin nışanını gxsterqn sxz payını (nışannık); 
c) predmetlerin işini gxsterqn sxz payını (işlik).

Çaarêr aydınnaa...

E=il yaz, çok güne=li,
Ne tez geçti günnerin#
Ç]rpt]n bizi deredä,
Serbest oynad]k evdä.

Uzun günnär k]sald],
+kola çan] salland]:
Hadi, geliniz =ennää,
Eni i=lär üürenmää.

Kapular hem kiyatlar,
Aç]ls]n sizä onnar
Bilim anatar]nnan,
Kendi zaamet yolunnan.

Cürä seslän üüsektän
Turna da maavi göktän
Kanatlan seläm verer,
@Uurlar olsun@, – sizä deer.

Cürä seslän – incä, üüsek seslän
ç]rpt]n bizi – y]kad]n bizi

4. Soru=-cuvap formas]nda düzün dialog urokta. }ki=är ki=i kalk]p, dan]=]n biri-
birinizä verilmi= hem ba=ka soru=larlan.

1. Ang] artistik kiyatlar]n], masallar] hem gazetalar] gagauz dilindä 
yaz]n okudun# Ang] halk masal]n] taa çok beendin#

2. Ang] söleyi=leri akl]nda tutêrs]n#

5. Annad]n, kimi hem ne görersiniz yukardak] resimdä# O resimä bakarak, düzün 
birär tekst te bu laflarlan: klas, =kolac]lar, urok, gagauz dili, aral]k, taftada yazmaa, 
yann]=l]k, benim neetim. Teksti adlay]n, tefterlerinizdä yaz]n, sxz paylarını belli edin.

6. Yaz]n k]sadan bir annatma, ang]s]nda olsun 7–8 cümlä, aç]klay]n te bu 
temay]: @Würenmqk y]l]n çeketmesinq haz]rlanmak@. Var m] nicä annatmaya 
tekst demää# Neçin#

7. Okuyun Vaninin hem Mi=an]n telefonda lafetmesini. Var m] nicä ona dialog 
demää# Neçin#
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– Alo, Mi=a, sänsin mi orada#
– Bänim, Vani, bän seni tan]d]m!
– Seläm, Mi=a! Sän ne i= yapêrs]n#
– Sabansêêrs]n, Vani! Bän kiyatlar]m] kaplêêr]m.
– Neçin#
– Taa islää korunsunnar deyni.
8. A=aadak] annatma teksti okuyun, onun içindeliini annad]n, sora ona ad koyun. 

Söläyin, neyä bu tekst üüreder, var m] onda dialog# Teksti okuyun rollara gxrq.
Bir ihtqr babucuk sepetlän yolca gidärdi. Onun sepedi dop-doluydu k]rm]z] almaylan.
– Eh, olsa alay]m almalar]n birisini, – dü=ündüm bän. 
Babunun ard]na yava=]c]k yakla=t]m, bir almay] kapt]m da cöbümä saklad]m. 

Babucuk bi=ey görmedi. Ama o tezdä durgundu da bana dedi:
– ~ocucak, senin ad]n nicä#
– Petrika.
– Gözäl ad]n var.
Babucuk sepettän ald] en büük almay] da bana verdi.
– Buyur, i! Almalar bizim ba=çam]zdan.
Bän pek utand]m.
– Neçin sän almay] almêêrs]n#
Bän çabuk almay] cöbümdän c]kard]m, onu sepedin üstünä s]b]tt]m da kaçt]m. 

Evä eti=tiynän, aalamaa ba=lad]m. (Em. Bukova görä)
9. Verili adlıklara uygun nışannık ayırın da lafbirleşmesi yazın.
Karpuz, tefter, aaç, guguş, tarla, wzwm, papşoy, xrtw, wwrenici, kosmos, gwl, şkola.
Sxzlwk: eni, kırmızı çxlmekli, swtlw, uçsuz-kenarsız, şen, taraklı, dolu içli, çatallı, 

swrwlw, iiri teneli, iki katlı, kan içli.
Xrnek: Tepeli kuş, uzun pelikli kız.
10. Annad]n, nas]l siz yaz]n dinnendiniz, büüklerä yard]m ettiniz. Düzün birär 

annatma da yazın. Kullanın hertwrlw sxz paylarını.

§ 2. Adlıkların hallanması

1. Bakın aşaada çiten, terekq, kepek adlıkların hallanmasına. Sxlqyin, nesoy 
bu adlıklar, neçin onnarın afiksleri başka-başka#

çiten çitenin çitenq çiteni çitendq çitendqn
terekq terekenin terekeyq terekeyi terekedq terekedqn
kepek kepqqn kepqq kepqq kepektq kepektqn
2. Aklınıza getirin halları. Belli edin, verilmiş soruşlara angı hallar cuvap ederlqr.
kim# kimin# kimq# kimi# kimdq# kimdqn#
ne# neyin# neyq# neyi# nedq# nedqn#
3. Verilmiş laflardan ayırın da yazın sxz paylarını wç direcqq – adlılkar, 

nışannıklar, işliklqr. Vokallan, konsonnan hem k konsonnan bitqn birqr adlık hallayın.
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Yazmaa, çiçekli, oyuncak, eşil, tutmaa, pençerq, tiken, iişi, dwzmqq, tikenni, 
yazıcı, çiçek, oynamaa, e=illik, oyun, e=ermqq, dwzen, yazd]rmaa.

4. Verili cwmlelerdq, soruşları koyup, adlıkları dooru hal formasında yazın. 
Belli edin adlıkların halını, n]=annay]p hal afikslerini.

Xrnek: Sıır yavaş-yavaş inqrdi (derq) su içmqq – Sıır yavaş-yavaş inqrdi (nereyi# 
neyq#) dereyq (D.h.) su içmqq.

1) Karannık daa içindq biz gidirdik bir daracık (yolcaaz). 2) Yolcaaz getirdi 
uşakları (kww). 3) Bayır wstwndqn var nicq islqq gxrmqq kwwywn ortasında bulunan 
(klisq). 4) Kim isteer islqq yaşamaa, o çok vakıt lqqzım geçirsin (iş). 5) Bu papşoy 
sıraları (aalem), onnara olmaz dokunmaa. 6) Gwzwn herbir çorbacı çalışêr topla-
maa (bereketçik) vakıtça. 7) Toplanılmış bereketin eri var: papşoyu erleştirerlqr 
(çit), boodayı pindirerlqr (tavan), kartofileri koyêrlar (maaza). 8) Hepsi imeklqr 
soframıza (kır) geler. 9) (İilik) kimsey kaçmêêr, (bela) kimsey çarmêêr. 10) Gwz 
vakıdı (başçalar) hem (baalar) çok iş çıkêr.

5. Verilmiş laflardan dwzwn uygun lafbirleşmelerini, belli edip adlıkların halını.
Xrnek: Pinmqq (tavan, merdiven) – pinmqq (nereyi#) tavana (D.h.) (nedqn#) 

merdivendqn (Ç.h.).
Vermqq (koyunnar, alaf), saklanmaa (bordey), çıkarmaa (su, pınar), girmqq 

(içer), diktirmqq (fistan, terzi), yazmaa (cwmlq, tefter), patlatmaa (twfek), kaybet-
mqq (para, yol), battırmaa (kıymık, parmak), korunmaa (ateş), wwtmqq (dermen, 
un), gezdirmqq (uşak, kucak), okumaa (biblioteka, kiyat), atmaa (gwbwrlqr, çayır), 
pişirmqq (mancalar, fırın).

6. Verili teksti tamannayın etişmqz laflarlan, kullanarak sxzlww. Koyulu lafları 
belli edin sxz payları gibi. Adlıkların halını gxsterin.

Tez ... yaz. Geldi ... . Hepsi ... islqq dinnendiktqn sora hazır şkolaya gitmqq. 
Sentqbrinin ilk gwnwndq ... oldu yortu toplantısı. İlk çandan sora ... girdilqr ... 
klaslara, buluştular ... wwredicilerinnqn. Bu yıl biz ... 5-inci klasta. Şkolacılar ... 
bwwk havezlqn ... wwrediciyi, ... tekstleri, ... soruşlara, yazêrlar ... . Bwtwn yıl ... çok 
eni ... kazanaceklar, ... gwnneri geçireceklqr, ... dost kendilerinq bulaceklar.

Sxzlwk: uşak, geçmqq, sevgili, gwz, pak hem taazq, wwrenmqq, şkolacı, şkola, 
tefterlqr, uroklar, okumaa, cuvap etmqq, seslemqq, wwrenici, bilgi, eni, interesli.

§ 3. Seslqr hem bukvalar
1. Akl]n]za getirip, annad]n!

 1. Neyi biz söleeriz hem i=ideriz, neyi dä yazêr]z hem göreriz#  
 2. S]ralay]n vokal sesleri. Onnar] kendi örneklerinizdä bulun.
 3. Söläyin konson sesleri. Kendi örneklerinizdä konsonnar] gösterin.
 4. S]ralay]n uzun vokal sesleri, onnar] kendi örneklerinizdä bulun.

maaza
belli



12

 5. Kaç bukva var gagauz alfabetindä#
 6. Ang] bukvalarlan yaz]lêrlar vokal hem konson seslär# 
 7. Laflar nicä bölünerlär k]s]mnara# Örnek verin.
 8. Gagauz laflar]nda urgular taa s]k ang] k]s]ma dü=erlär# Örnek verin.
 9. Yazmakta laflar s]radan-s]raya nicä geçiriler# Örnek verin.
10. Ang] k]s]m urgulu say]lêr# Örnek verin.

2. A=aadak] laflar] alfabet s]ral]]nda yaz]n:
Demir, tekerleklär, be=inci, klas, =kola, gezmää, üürenmää, seslemää, gercik, 

kaba, yaar]n, ilaç, makaz, nacak, piinir, saçak, taraf, ucuz, fayda, harman, çaarmaa, 
=amata, ]c]ran, aldatmaa, samann]k, virgwl, cuvap`], \]n\ar.

3. A=aadak] teksti tefterlerinizdä yaz]n. Sesli hem sessiz konsonnar]n altlar]n] 
çizin birär hem iki=är çizgiciklän. Annad]n, neçin tekstin ad] @Dava@.

Dava

Todi dü=ündä görmü=, nicä dxrt y]ld]z erä dü=mü=. O y]ld]zlar birär buynuzlu 
keçi olmu=lar. Açan çocucak uyanm]=, tez sokaa ç]km]= da hepsinä kendi dü=ünü 
annatm]=. Bir dädu onu seslemi=. Bitkidä Todiyä sormu=, kaç buynuz ke`ilerä 
eti=meer. Çocucak cuvap etmi=: okadar, kaç buynuz iki keçidä var.

Ya, sän söleyäbilecän mi, kaç buynuz keçilerä bu dü=tä eti=meer# (T. Marinoglu)
4. A=aadak] laflar] tefterlerinizdä yaz]n, uzun vokallar]n altlar]n] çizin.
Aalamamaa, ad]m, saat, kaar, maavi, üzüm, kaavi, maaza, aaç, lääz]m, diiren, 

al]=-veri=, aaz, aalem, baalamaa, =kolac], baar]=, baa=]=, büün, büük, geeri, daalmaa, 
dooru, düümük, düün, zeedä, ku=, diil, iilikçi, ii=i, ördek.

5. A=aadak] cümleleri yaz]n, okuyun, n]=ann] laflara logika urgusunu koyarak.
Poyrazdan suuk lüzgär eser. Her gün bulutlar ba=lad]lar günü kapamaa. Güne=li 

hava taa s]k sade üülendä olêr. Kimi günnerdä yaamur yaayêr. Aaçlardan, güme-
lerdän sar] yapraklar erä dü=er. Turnalar, k]rlangaçlar, s]]rc]klar s]cak taraflara 
uçtular. Günnär k]sald], gecelär uzad]. Tezdä k]= gelecek.

6. A=aadak] laflar] yaz]n, onnara urgu koyun. Kuraldan ang] laflar ay]r]lêr# 
Onnar]n altlar]n] çizin.

Güne=, güüdä, damar, çimçirik, bulutlar, gündüz, daan]k, k]r]k, dädu, diiren, 
lelü, y]v]n, yufka, kara, koyu, kolay, komu=u, kusurlu, lampa, maavi, n]=an, nasaat, 
semiçka, seftä, daul, dermen, karann]k, samann]k, göldä.

7. A=aadak] laflar] k]s]mnara bölün, s]radan-s]raya geçirmää deyni. Ang] laflar] 
geçirmää yok nicä, alt]n] çizin. Laflara urgu koyun.

Lüzgär, erik, enser, ekmek, taliga, gezinmää, ilaç, gittik, odunnuk, aaçlar, 
üüredici, çaarêr, kiyat, koyun, kabaats]z, kaun, auç, ka=]k, kenars]z, ürek, çiçek, 
körpä, kraa, kuvetli, maavi, maymun, maya, maaza, =arapana.

uyanmaa
söleyäbilmää
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1. Yukark] resimä bak]p, annad]n, ne bilersiniz ana taraf] için.

Annatmalar]n]zda kullan]n te bu cwmleleri: 
1) Biz pek severiz Vatan]m]z] hem ana taraf]m]z]. 
2) Bizim Vatan]m]z – Moldova, ana taraf]m]z – Bucak. Gagauziya – Moldovan]n 

bir bxlwmwydwr.

Bayraamız

Tantanal] dalgalanêr
Lwzgerciktq bayrak,
Ondan paal] bizdq hi` yok –
Koru onu, Bucak!

Vatan bayraa salt biricik,
Ona emin sqn et,
Ani onu du=mannardan
Koruyacan, elbet.

Maavi gxklqr bu bayrakta  Milletin y]ld]zlar]
Oguzlar]n kan]...   Yanêrlar bayrakta,
Unutma hi` kxklerini,   Binnqrlqn y]l dalgalans]n
Tut akl]nda, tan]!..   Bu bayrak Bucakta!

Tema 2.

GAGAUZİYA – ANA TARAFIMIZ
Dil hem söz



14

Gerbımız

Bizim gerbta duuêr gwne=,  Kemerleder bizim gerbi
Verer taraf]ma s]cak.   W` bwwk, iiri, =afkl] y]ld]z.
Girgin sqn ol, halk]m benim!  Komu=ularlan dostlukta
Binnqrlqn y]l ya=a, Bucak!  Ya=a sqn `ok y]l, gagauz!

Tarlalarda bwwyer booday,
Gerb] sarêr olgun ba=ak.
Ba=kalar]nnan barabar
Ya=a hem kuvetlqn, Bucak!

Taraf]mda var `ok baalar – 
Onu=tan da gerbta wzwm.
Acan gxrerim onnar],
Gwler, dostum, wzwm-gxzwm!

2. K. Vasilioglunun peetlerini „Bayraam]z” hem „Gerbımız” okuyunuz. Kendi 
laflar]n]zlan yazd]r]n bizim bayraa hem gerb].

3. A=aadak] teksti @Vatan için@ yaz]n, onun içindeliini s]radan annad]n. Bulun 
o laflar], ang]lar]nda vokal garmoniyas] yok, onnar]n altlar]n] çizin.

Vatan için

}nsan]n duuma erleri – Vatan] – hiç kimseyin bir zaman da bilä akl]ndan 
ç]kmaz, unudulmaz. Vatan – herkezin çok sevgili, ayoz eriydir. 

Adam açan yabanc]l]kta ya=êêr, onun can] s]k]lêr ana taraf] için, onu sans]n 
çeker ana topraa gelsin, dola=s]n, görü=sün Vatan]nnan, evdekilerinnän, h]s]m-
nar]nnan, komu=ular]nnan. Da y]rakta bulunan insan büük havezlän, aç]k 
üüreklän, sevgiylän herkerä kendi Vatan]nnan kar=] geler. Bo=una demeerlqr, ki 
@adam Vatans]z, nicä gök y]ld]zs]z@.

4. Okuyun a=aada verili peeti, onun temas]n] hem öz fikirini kendi laflarn]zlan 
söläyin.

Dayma düşlerimä geler

Geni= dünnä, geni= hem dar bu tombarlak toprak.
Var çok erlär sakl] bendän y]rak:
Kasabalar, küülär, =en güne=li göllär
Hem taa, kimnär bilsin, nelär...
Ama geni= dünnenin sade bir kö=esindä
Bana ad]mca deerlär taa tatl]...
Orada bizim e=ik hem zemperäylän kapumuz,
Sergendä dä ediliimdän ölçüm sakl],
Orada büüyer bizim o dut aac], ani verirdi

yırak
ayoz
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Bobama f]=kan – düüsün bizi zarar için.
Yollar da orada tozlu – koyun sürüleri
gezer gev=ek,
Önnerindä dä gider saar edekçi – e=ek ...
Te buydur o kö=ä, ani dayma dü=lerimä
geler!
Hem geldiim gibi oray] – bana saal]k verer.
Sendä dq, karda=]m, olmal]yd]r ölä 
ba=ka bir er,
Ani dayma-dayma senin dä dü=lerinä
geler#

1. Nas]l kö=ä o, ani söleer =air#
2. Okuyun da annad]n, nelär var o kö=edä# 
3. Neçin onnar] =air unutmêêr, neçin onnar dü=lerinä geler#
4. Bulun, ne sorêr bitkidä =air# O soru=a cuvap verin. 
5. Siz kendi ana ko=eciinizi beenersiniz mi#

5. Kendiniz birär tekst @Benim sokaam@ yaz]n. Teksttä te bu soru=lara cuvap verin:
1. Sokaan]z]n ad] nicäydir# 2. Sizin sokak ang] maaledä bulunêr# 3. Sokaan]z 

geni= mi osa dar m]# 4. Netürlü aaçlar, gümelär, çiçeklär sokaan aul boylar]nda 
büüyerlär# 5. Sokak boyunda evlär nas]ld]r# 6. Sokaan]zda var m] magazin, apteka, 
po=ta yada ba=ka yap]lar#

6. A=aadak] cümleleri yaz]n. Lääz]mn] laflar] noktalar]n erinä koyunuz.
1. Gün duusunda gök ... 2. Tezdä ... duuacek. 3. Biz büük ... ilkyaz gününü kar=]-

lêêr]z. 4. Gün y]s]dacek bizim ... 5. Biz ... güne=li havay]. 6. U=aklar gür seslän 
ana ... için türkü çalêrlar.

Sxzlwk: gün, k]zarêr, severiz, topraam]z], taraf], sevinmeliklän.
7. Ang] soru=lar] var nicä koymaa, ki a=aadak] cümlelär cuvap gibi olsunnar#

1. ... # Bizim avtonomiyamıza @Gagauz Eri@ deniler. 2. ... # Biz Moldovada ya=êêr]z. 
3. ... # Bän kasaban]n ikinci =kolas]nda üürenerim. 4. ... # Benim dädum Çad]r 
kasabas]nda duumu=.

Xrnek: Nelqr var sizin tarafınızda# Bizim tarafımızda var çok emiş, terekq hem 
wzwm.

8. A=aadak] laflara ekläyin lääz]mn] afiksleri ölä, ki onnar cuvap etsinnär 
soru=lara neyi# neyq# neylqn# Ana taraf]m]zda ya=amak i`in bu laflarlan 5–6 
cwmlq kurun da yaz]n.

Küü, deri, dizi, derä, gemi, kuzu, kumi, tarla, taliga, küpä, araba, kanara, dünnä, 
alma, =kola, tencerä, toloka, tenä, tepsi.

Xrnek: kww – kwwyw, kwwyq, kwwylqn.

dädum
duumaa
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9. Annad]n, ang] lafbirle=melerinä frazeologizma deniler. A=aadak] cümleleri yaz]n, 
frazeologizmalar] bulup, onnar]n alt]n] çizin. O laflar]n maanalar]n] aç]klay]n.

1. Todi büün i= dersindä hiç i=lämedi.
2. Lambu urokta i=itmedi üüredicinin 

annatmas]n]: o diildi ku=ku.
3. Ormanc]lar]n Manisi sakl] laf] 

tutmazd].
4. S]]rtmaç Tanas aarard] kolay ya=as]n. 

5. Kati bulü alt]n üzük istärdi almaa, 
ama cxbwndä paras] hiç yoktu.

1. Todi büün i= dersindä sinek   tuttu.
2. Lambu urokta i=itmedi üüredicinin 

annatmas]n]: o aaz]n] açm]=t].
3. Ormanc]lar]n Manisi diildi saalam 

kap.
4. S]]rtmaç Tanas aarard] y]m]rtan]n 

kulubunu.
5. Kati bulü alt]n üzük istärdi almaa, 

ama cxbwndä lüzgär esärdi.

10. Yaz]n kendiba=ına tekst, aç]klay]p temay] @Neçin bän Vatan]m] severim@.

§ 4. Gagauz dili (istoriya haberleri k]sadan)
Gaguz dili, gagauzça2 – bizim ana dilimiz. O türk aylesindän bir dildir. Bu ayleyq 

girer ba=ka twrk halklar]n dilleri dä: turkiyq twrk`esi, azerbaycan, türkmen, özbek, 
kazah, k]rg]z, tatar hem ba=ka. Hepsi bu dillär, ang]lar] çok benze=erlär1 biri-birinä, 
bir aylä kurêr, senselä dil aylesi. Ama gagauz dilinä3 en yak]n türkçä, azerbaycanca, 
türkmencä. Bu üç dilinin dq aras]nda gagauzlar taa ii annêêrlar türk dilini.

Türk milletleri derin zamannarda çok vak]t ya=am]=lar Altayda, Aziyada hem 
Orta Aziyada. Ozamannar eski türklerin aras]nda ya=arm]= çok türlü türk senseleleri. 
Onnar]n aras]nda bulunurmu= oguz senseleleri dq – gagauzlar]n, türklerin, twrk-
mennerin, azerbaycannar]n hem ba=ka türk halklar]n dedeleri. Onu=tan oguz dili – 
gagauz dilinin hem kimi ba=ka türk dillerin kökwydwr.

Çok vak]t gagauzlar dilini kullanm]=lar yaz]s]z4. Yaz], bekim dä, varm]=, ama uzun 
istoriya vak]d]nda, bezbelli, kaybelmi=. Gagauz dilinin alfabeti kuruldu 1957 y]lda 
kirilik grafikas]nda. Ondan büük fayda oldu: gagauz yaz]l] literaturas]na temel 
koyuldu, düzüldü =kolalara deyni üürenmäk kiyatlar], ba=lad] ç]kmaa gagauz dilindä 
gazetalar, dergilär, radio hem televizion kolverimneri. 

1993-wncü y]lda lääz]m oldu gagauz dilini geçirmää latin grafikas]na, neçinki 
Moldovada da devlet dili geçti latin grafikas]na. Türk dili dq taa çok vak]t ileri 
latin grafikas]n geçirilmiş. Da bu dilleri olsun taa kolay üürenmää deyni hem bu 
dillär gibi gagauz dili ilerlesin deyni, o da geçirildi latin grafikas]na. 

1994-wncü y]lda kuruldu gagauzlar]n avtonom bölgesi – Gagauziya. Ozamandan 
beeri gagauz dilin taa bir eni funk\iyas] peydaland]: gagauz dili oldu Gagauziyada 
ofi\ial dillerin birisi. 

1995-inci y]lda gagauz dilin latin grafikas]nda eni „Orfografiya hem punktua\iya 
kurallar]” tipardan ç]kt]. +indi gagauzlar yazêr, okuyêr kendi ana dilindä, üürenerlär 
onu =kolalarda, universitettä.
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Gagauz dili temeldir halk]n bütünnä kulturas]na. Y]l-y]ldan gagauzlar]n litera-
turas] taa wwsek uura kalkêr, kulturas] da ilerleer, gagauz dili dä donad]lêr çok türlü 
eni laflarlan. 

Ana dilini aara=t]rêrlar gagauz bilim izmetçileri2. Gelecek vak]t, açan ana dilindä 
=kolalarda üürenilecek hepsi obyektlär, açan ana dilindä studentlär universitettä 
zanaat kabledeceklär, açan büük insannar izmetindq ana dilini kullanacek. Onu=tan 
gagauz dilini lääz]m islää üürenmää, korumaa, sevmää.

2014-wncw y]lda gagauz dili orfografiya hem punktua\iya kurallar]na eni redak-
\iya yap]ld].

1. Ang] dillär gagauzçaya senselä#
2. Ang] dillär en yak]n gagauzçaya#
3. Nezaman gagauzlara yaz] kuruldu#
4. Yaz] kabletmesi nesoy fayda getirdi gagauzlara#
5. Nezaman kuruldu gagauzlar]n avtonom bölgesi Gagauziya#
6. Nesoy eni funk\iya kabletti gagauz dili#

1. A=aadak] cümleleri okuyun, sora annad]n gagauz dilinin özellii için.
* Gagauzlar]n folkloru zengindir. Gagauz dilindä eti=ti bizä türlü halk türküleri, 

masallar1, legendalar, cümbü=lqr, söleyi=lqr, bilmeycelqr. 
* Gagauz dilindä laflar gözäl öterlär, neçinki onda var ses garmoniyas], avas], 

aç]k i=idilmesi.
* Gagauz dili zengin sinonimnärlän, antonimnärlän, omonimnärlän. Onnar] kullan]p, 

kolay göstermää türlü fikirleri hem duygular]2, kolay lafetmää hem yazmaa.
* Gagauz dilindä var laf zenginnii, onu=tan ana dilinä var nicä çevirmää ba=ka 

dillerdän bilinir yaz]c]lar]n en büük hem merakl] yaratmalar]n].4

* Gagauz dili kendiba=]na bir dil, onda var ses sistemas], kendi gramatika 
kanonnar], kendi söz paylar], kendi cümlä kurulmas] hem laf s]ras].

Kanon – zakon, kural;
dergi – jurnal;
kolverim – burada: annatmak, informa\iya vermesi;
özellik – spe\ifika.

2. A=aadak] teksti „Gagauz Eri” okuyun, onun i`indekisini annad]n. }kinci  
cwmledq ba= paylar]n] bulun.

Gagauz Eri

Taa eveldqn çok zorluk çekip, gagauzlar Bucak kırlarında kurdu kasabalarını 
hem kwwlerini. 1994-wncw yılda gagauzlar devlet uurunda Avtonomiya kazandı. 
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Dekabrinin 23-wndq 2014-wncwdq artık 20 yıl tamannandı, nicq evelki Bucak to-
praanda halkımız Gagauziya avtonom bxlgesini başladı dwzmqq.

Bwwn Gagauz Eri avtonom bxlgesi, Moldova Respublikanın içindq, verer 
kolaylık, gagauz halkı korusun hem geliştirsin kendi dilini, kulturasını, de-
delerimizin adetlerini, kursun kendinq uygun yaşamak.

Moldovada, Gagauziyada hem sınır aşırısında yaşayan gagauzlar lqqzım 
birleştirsin kuvetlerini, aniki enidqn dirildip-ilerletmqq ana dilimizi hem kulturamızı.

Gagauz olarak, herkezi lqqzım saysın bizim devlet simvollarımızı, wwrensin 
istoriyamızı hem dilimizi, hatırlasın anılmış insannarımızı. Bizim borcumuz – 
koruyalım dilimizi, kaaviledelim gagauzluu, zenginnedelim Vatanımızı.

§ 5. Dil hem söz
Söz  –  dilin n]=annar], ang]lar] kurulêr onun kanonnar]na görä, lääz]mn] informa\iyay] 

vermää deyni. Söz – dilin i=lemi, çal]=mas], ötmesi. 
Sxzw düzärkän, insan, akl]na getirip dilin laflar]n] kendi fikirinä görä, lafeder, 

bir haberi sölemää yada bir temay] aç]klamaa deyni. Sözlän insan biri-birinnän 
anna=êr. Sözle=mektä pay alannar en az olur olsun iki taraf: avtor hem söz 
kabledicisi. Birisi verer informa\iyay], haberi, öbürü dä kableder.

Dil ilerleer, açan kullan]lêr seslemektq, lafetmektq, okumakta, yazmakta.
Sözün iki formas] vard]r: aazdan söz hem yaz]l] söz. 
Aazdan sözü biz sxleeriz hem sesleeriz. Aazdan söz olur kurulsun ofi\ial du-

rumda hem diil ofi\ial durumda. Aazdan söz diil ofi\ial durumda olêr bir yak]n 
insannar]n aras]nda (analar]n-bobalar]n, h]s]mnar]n, dostlar]n, komu=ular]n ara-
s]nda). Ofi\ial durumda aazdan sözlär kurulêr bir i=tä bulunan insannar]n aras]nda 
(=kolada, tükendä, bibliotekada hem ba=ka i=tä).

Yaz]l] söz sq doorudulu çok ki=iyä. Yaz]l] sözü biz göreriz hem okuyêr]z. Yaz]l] 
söz dq, aazdan sxz dq var nicä kullan]ls]n monolog hem dialog formas]nda.

Dialog otak]m söz, ani olêr iki yada birkaç ki=inin aras]nda.
Monolog – bir ki=inin lafetmesi, sözü, ang]s]nda tema bütünnüü vard]r. 
Baalant]l] sözdä, tema aç]klamas]ndan kaarä, lääz]m olsun maana hem grama-

tika baalant]lar], hem olu= s]ralanmas], hem logika uygunnuu.
Baalant]l] sözün n]=annar]: derin maana, kompozi\iya uygunnuu, demeklik. 

Derin maana gösterer, ani söz merakl], onu seslemää, okumaa, yazmaa herbirinin 
havezi olur. Cümlelerin aras]nda maana baalant]s] var. Kompozi\iya uygunnuu 
belli eder, ani sözdä dooru erle=tirili olu=lar, avtorun sözü, dialoglar, ani onun 
dooru çeketmesi, içi, bitkisi; ani onda s]raylan aç]klanêr ba= tema hem mikrote-
malar. Demekli söz belli olêr uygun dildqn: onda kullan]lêr türlü laf çevirtmeleri, 
frazeologizmalar, epitetlär, uydurmalar hem ba=ka dil kolayl]klar].

Tekst – baalant]l] sözün bir pay]d]r.
Baalant]l] söz var nicä olsun:
* derslerdä üürenicilerin aazdan hem yaz]l] cuvaplar],
* üürenicilerin takrirleri hem yaratmalar],
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şkolacı
çimçirik

* bir toplant]da monolog sözlär, nasaatlar,
* gazetalarda birkimseyin yaz]lar],
* kiyatlarda annatmalar, ba=ka yaratmalar.

Kompozi\iya – düzmäk, erle=tirmäk, kurmak;
maana, maanal]k – laf]n, sözün maanas], özü.

1. Söz neydir# Onun netwrlw formalar] var# 
2. Dialog için ne üürendiniz# Annad]n, örnek verin. 
3. Ang] sözä deniler monolog# Xrnek verin. 
4. Ang] sözä deniler baallant]l] söz# Xrnek verin.
5. Annad]n baallant]l] sözün n]=annar] için.
6. Baalant]l] sözun örnekleri ang]lar]yd]r# 

1. A=aada annatma parças]n] demekli okuyun. Sölqyin, bu söz netürlüydür, 
kimä doorudulu#

Pençerä
(I-inci pay])

Koli diildi sakat duumas]ndan. Be=inci klasta, gelirkän =koladan, o avtobus 
altına dwştw da sakatland].

}lkyazd], açan al]=maktan sora onu evä getirdilär. Sanitarlar erle=tirdilär onu 
yatak üstünä, verdilär ellerini da gittilär.

Çocucak çok kerä kalkard] pençe reyä da gücenik bak]=lan siiredärdi 1. Sabaalän 
sokaa ba=lard]lar ç]kmaa insannar, alatlayarak i=ä. Çocucak görärdi, nicä onnar 
kaçarak geçärdilär avtobusun önündän. 

Geç kalannar kaçard]lar avtobusa dooru, onnar hiç denemäzdilär, ani onnar]n 
ard]ndan pek yak]n eti=ip-geçärdilär ba=ka ma=inalar. Çocucaan ürkärdi ürää, 
açan o görärdi, nas]l büük insannar, h]zl] geçip 
ma=inalar]n önündän, ayk]rlard]lar yolu. Vard] nicä 
bela razgelsin...

Büük insannar]n ard]ndan peydalan]rd] =kolac]-
lar. Açan çocucak görärdi akrannar]n], çekedärdi 
siiretmää taa ku=ku. O y]raktan tan]yard] hepsini 
çocuklar] hem k]zlar]. O çok vak]t bakard], görärdi, 
nicä onnar =kolaya gidärdilär, makar ki kendisi dq 
ba=lad]yd] üürenmää. Ona evä gelirdi üüredicilär. 
Ama onu çekärdi sokaa, istärdi gitmää çanta elindä 
kafadarlar]nnan barabar. Aalayacaa ç]kard], ama 
aalamazd]. Çetin tutard] kendisini! (S. Bulgara gorä)

(Sonu var)
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Sanitarlar – doktorlar]n yard]mc]lar].

1. Annad]n, ang] çirkin bela ans]zdan `ocucaan ba=]na gelmi=#
2. Neçin onu her sabaa çekärdi pençereyä# Ne görärdi o

pençeredän#
3. Annad]n, neçin çocucak gücenik bak]=lan siiredärdi# Ne ol'r 

d]=arda#
4. Neçin çocucaan ürää ürkärdi#
5. Annad]n, nas]l o çocucak siiredärdi =kolaya gidän akrannar]n]#
6. Neçin çocucaan aalayacaa ç]kard]#

2. Kendi laflarınızlan yazdırın Kolinin halını: duygularını, kefini, dwşwnmeklerini.

3. Yukardak] teksti “Pençerä” birkaç parçaya bölün, dooru kullanarak abza\-
lar]. Herbir parçay] ay]r] okuyun, adlar]n] koyun, sora onnar] tefterlerä yaz]n.

4. A=aadak] dialogu yaz]n. Söläyin, olur mu ona tekst demää# Neçin#
Derstä cuvap edän Vasiyä üüredici sormu=:
– Vasi, neçin yaz]c] Stepan Bulgar bu annatman]n ad]n] @Pençerä@ koymu=#
– Neçinki, çocucak sakat kalm]=, da o vak]t sade pençerä onu kah]rdan kur-

tararm]=.
– E kimi o pek ku=ku pençeredän siiredärmi=#
– Akrannar]n].

Annad]n, siz kay]lm]ys]n]z Vasinin cuvab]na# Neçin# Bulun teksttä 
o erleri, ang]lar]nda sölener, ani çocucaan ya=amas] pençereyä baal]-
ym]=. Onnar] okuyun.

5. Kendiba=]na birär kwçwräk dialog yaz]n]z te bu temaya: “Yolda kuşku olun!”

6. Kiyat tükenindä üürenici sat]c]ylan lafetmää çekeder. Bu iki ki=inin lafetmesini 
kurun. Annad]n, onnar]n sözü nas]ld]r# Bölä sözä nicä deniler#

7. Bir k]zçaaz aulda lafetti köpeciklän, sora o lafetti kendi büük karda=]nnan. 
Söläyin, birinci söz ba=kalanêr m] ikinci sözdän# Neylän# Neçin#

8. Lambuyu anas] yollam]=, aptekadan ilaç als]n. Annad]n, nicä Lambu sat]-
c]ya lääz]m dan]=s]n. Onnar]n lafetmesi için düzün bir dialog, onu yaz]n.

9. A=aadak] sözleri belli edin, nesoy durumda onnar kurulu: ofi\ial osa diil ofi-
\ial m]#

a) karda= hem k]zkarda= anna=êrlar, nesoy yapaceklar yakla=an aylä yortusunu;
ä) urokta üüredici =kolac]n]n cuvab]n] sesleer;
b) iki ii dostun sokakta sözü (onnar]n bitki bulu=mas]ndan çok vak]t geçti).
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10. Yaz]n]z kendi örneklerinizi ofi\ial hem diil ofi\ial durumda sözlär için (kendi 
yada ba=kas]n]n ya=amas]ndan).

11. A=aadak] ang] söz ofi\ial, ang]s] da diil ofi\ial durumda:
a) u=aan sözü anas]nnan – u=ak söleer anas]na, ani onun di=i `eketti ac]maa;
ä) u=aan annatmas] poliklinikada doktora, ang] di=i ac]yêr.

§ 6. Söz teması

}lk ad]m sxz dwzmqk etap]nda – sxzwn temas]yd]r. Lqqz]m belli etmqq onu, neyq 
xzendirecez sesleyicileri, nelqr onnara interesli olacek. Tema ay]r]lêr ya=amak 
zorunda, bu ger`ektq xnemni daavalara gxrq. Sxz temas] cuvap eder soru=a: @Ne i= 
i`in laf gidecek konu=makta, sxzle=mektq@. Deyecez, @Kultura adetlerini unutmak 
i`in@, @Sxz kulturas] i`in@, @Gagauz dilindq gazetalar i`in@ h.b.

Lafedenin neeti olabilqr te bunnar:
– informa\iya vermqq, annatmaa bi=ey, a`]klamaa bi=ey, interes uyand]rmaa; 

kendi bilgilerini sesleyennerq eti=tirmqq, birbi=ey i`in cuvap vermqq; inand]rmaa 
sesleyenneri kendi dooruluunda, xzendirmqq bisey yapmaa; cannand]rmaa h.b.

1. Okuyun teksti. Temas]n] hem xz fikirini bellin edin. Adlay]n teksti da yaz]n tefterq.
Erq, neredq duudun, deniler vatan. Hepsi insannar, ani duudular hep o erdq, hep 

o kwwdq, vatanda= say]lêrlar. Ne`in mi# Onnara deyni dq hep o kww, k]rlar, derecik, 
hep o sokak bu dwnnedq hepsindqn paal] hem gxzql.

Koruyun kendi vatan]n]z]! Ondan taa ii, taa gxzql yoktur! Hat]rlay]n vatanda=lar]-
n]z]! Onnar bizq karda= gelerlqr. Bizim bir anam]z – bir vatan]m]z, bir duuma erimiz.

(K. Vasiliogluya gxrq)

1. Ne i= i`in laf gider#
2. Nicq dw=wnersiniz, ang] neetlqn yaz]l] bu tekst#
3. Ne istedi avtor eti=tirmqq okuyuculara#
4. Ang] cwmlelerdq a`]klanêr avtorun xz fikiri# Bulun da okuyun 
onnar].
5. Nesoy dwzwlw bu cwmlelqr# Ne`in avtor kullanm]= bu durgu`luk 
n]=annar]n]# Siz kay]ls]n]z m] avtorlan#

2. Annad]n, nas]l yaz]c]lar okuyucularlan sözle=erlär# }nand]r]n, @Pençerä@ 
tekstinä dayanarak. Üürenin kendi bak]=]n]z] aç]klamaa!

§ 7. Söz kulturası (bwtwndqn tan]=mak)
Dil hem söz biri-birinä baal]yd]r. Dili kullanarak, insan laflar]n] söleer, kendi 

fikirini, duygular]n] annadêr. Dildä herbir laf]n kendi maanas], kendi n]=an] vard]r. 
Dili kullannarak, sözle=mäklän, yazmaklan insan anna=êr biri-birinnän, haber 
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kableder, türlü bilgileri, zanaatlar] edinip, çok büük i=leri tamannêêr. Dili kullan-
makta, sxzle=mektq mutlak lqqz]m dooru hem gxzql laflar] sxlemqq, yazmaa. Say]-
l'r, sxz kulturas]n] lqqz]m tutmaa.

Söz kulturası wwsek uurda olsun deyni, lafedqn lqqz]m becersin sxzwnw gxzql 
kurmaa. Bir fikiri iki kerä tekrarlamaa olmaz, bir cümledä bir laf çok kerä söle-
nilmqz. Sxzdä kullan]lan laflar anna=]l] lääz]m olsun, onnar] dü=meer gübürlemää 
türlü eski, dialekt laflarlan yada yabanc] dillerdän al]nma sözlärlän. Sözle=mektä 
kullan]lêr sade insan aras]nda bilinir, anna=]l]r laflar! Laf – sözün bir pay]d]r. Laf 
hem söz s]k] baal] biri-birinä!

Dil kulturas] say]lêr üüsek ozaman, açan o demekliydir, açan ona kat]lêr türlü 
süretli kolayl]klar – yara=t]rmaklar, söleyi=lär, çe=itli lafçevirtmeleri.

Adam]n söz kulturas] büüyer ozaman, açan o derindän biler ana dilini hem 
birkaç ta yabanc] dil. Bizim günnerimizdä Gagauz Erindä ana dili üüreniler hererdä: 
u=ak ba=çalar]nda, =kolalarda, li\eylerdä, universitettä. Ama Gagauziya – Moldova 
Respublikan]n bir pay]yd]r, onu=tan Moldovan]n devlet dilini gagauzlar lääz]m 
bilsinnär da kullans]nnar herbir formada: sxzle=mektq, yazmakta, okumakta. 

Süretli – ba=ka üzlü;
çe=itli – türlü-türlü.

Söz kulturas] taa üüsek uura kalkacek ozaman, açan herbir lafedenin sxzw olacek 
taa demekli, taa dooru, taa uygun, yann]=l]ks]z.

Laflar] lääz]m sölemää aç]k, cümleleri düzmää k]sa, ama dolu, olur-olmaz erdä 
dii=tirmemää temay], cümlelerdä laf s]ral]]n] dooru kullanmaa.

Bundan ba=ka, söz kulturas]n] kald]rêr türlü laf çevirtmeleri, söleyi=lqr, frazeolo-
gizmalar hem ba=ka artistik kolayl]klar].

Lafetmektä, istärseydin sxz kulturan] wwseltmqq, dü=er becerqsin lafedeni 
dq seslemää, onun sölediini olur-olmaz erdä kestirmemää. Çal]=maa annamaa 
lafedeni, eer o yann]= ta lafedärsä, becermää onu saburlu seslemää.

1. Neçin dil hem söz baal]yd]r biri-birinä#
2. Neçin lääz]m ana dilini derindän bilmää#
3. Neçin gagauz dili =indi taa üüsek uurda bulunêr#
4. +kolac]lar lääz]m islää üürensinnär devlet dilini dq. Ne`in#
5. Ya=amakta, i=lemektä lääz]m olacek rus hem ingiliz dilleri dq. Neçin#
6. Ang] kurallar] lääz]m kullanmaa söz kulturas] üüsek uurda olsun deyni#

1. Düzün k]sadan dialog, kullanarak sxz kultura kurallar]n]. Aç]klay]n temay]: 
@K]zçaaz baa=lêêr eni dostuna bir palicik@. Dialogu tefterlerä yaz]n.
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2. Düzün k]sadan k]zçaaz]n monolog sözünü, ang]s] kar=] gelmi= dru=kalar]n-
nan da annadêr onnara, ani okumu= bir pek merakl] kiyat. Monolog sözün ad]n] 
koyun, tefterlerä yaz]n.

3. Düzün k]sadan bir dialog, kullanarak lafetmenin kultura kurallar]n]. Aç]klay]n 
temay]: @~ocuklar top oynamas]n] severlqr@. Dialoglu tefterlerä yaz]n.

4. Dw=wnwp yada sorup analar]n]za-bobalar]n]za, a`]klay]n sxleyi=lerin 
maanalar]n]. Birqr-iki=qr sxleyi= yada uygun deyim kendinizdqn annad]n. 
Sxleyi=leri tefterq yaz]n, tutup akl]n]zda.

Xrnek: 1. Onun laflar] bitmqz.
2. ~ok laf – dermendq.
3. Tuzu-ekmqq i, ama ak]ll] sxzw seslq.
4. Adam] sxzwndqn var nicq tan]maa.
5. }i sxzlqr havezlqn sesleniler.
5. Gagauzlar]n sxzle=mqk adetlerini akl]n]za getirin. S]ralay]n kurallar], ang]-

lar] yard]m ederlqr biri-birini saymaa. Yaz]n onnar] da kullan]n ya=amakta.

Sxz kulturası
(kurallar)

Gxzql durêr – lqqzım yapasın (olur yapasın, var nicq yapasın):
1. Bwwklerin sxzwnw bitkiyqdqn... .
2. Lafedenin sxzwnw birdqn ... .
3. Sxleyeceykqn bişey, ilkin islqq ... .
4. Varkan nicq sxzwnw kısaldasın, lafını... .
5. Sxzwndq kullanasın sade ... lafları.

Sxzlwk: dwşwnmqq, kesmemqq, uzatmamaa, gxzql hem annaşılı, seslemqq.
6. A=aadak] teksti „Var m] nicq sxzw bozmaa#” okuyun, annad]n, ang] laflar 

insannar]n sxzwnw bozêrlar.

Var mı nicä sözü bozmaa?

}nsannar]n kimisi kimqr kerq kendi sxzwndq anna=]lmaz laflar] kullanêr. Kul-
lanarak anna=]lmaz laflar], onnar wwnerlqr, ani taa ii bilerlqr lafetmqq. Anna=]l-
maz laflar] onnar twrlw spe\ialistlerin sxzwndqn alêrlar.

Alal]m xrnek avc]lar]n sxzlerini. Avc]lar tav=am]n kuyruuna deerlqr „`i`ek”. 
Herbir avc] ii biler „`i`ek” laf]n maanas]n], onnar]n birisi dq lafetmeyecek te bxlq: 
„Tav=am ka`ard], kald]r]p yukar] „kural]n]” yada „odununu” – „kural” onnar deer-
lqr tilkinin kuyruuna, „odun” – canavar]n. Ama, eer avc] i=idqrsq te bxlq lafetmeyi: 
„k]rda bir tav=am ka`ard], kald]r]p yukar] biyaz ̀ i`eeni”, – o anaayacek, ani tav=am 
kald]rm]= kuyruunu da ka`arm]=. Ama ba=ka insan bu sxzw var nicq annamas]n.

Te ne`in lafetmektq twrlw anna=]lmaz laflar]n kullan]lmas]na deniler „dil gwb-
wrlemesi”, „sxz bozmas]”. (L. Uspenskiyq gxzq)
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7. Sesleyip, denqyiniz, yok mu ba=ka dillerdqn al]nma anna=]lmaz laflar akrannar]-
n]z]n yada dostlar]n]z]n sxzlerindq.

8. A=aadak] tekstin “Dermenci Karagandi” paylar]n] demekli hem duygulu 
okuyun, al]n hesaba, nicä evel gagauzlar]n kimi adamnar] sava=arm]=lar birkaç 
dil bilmää, ama hepsindän çok beenärmi=lär gagauzça lafetmää.

Dermenci Karagandi
(Parçası)

Dermen i=lärdi lüzgerdän.4 Dermenin saabisi1dq Karagandi üüdärdi ekinneri, 
ama pek derin lafç]yd]. Kim küülülerindän gagauzça islää lafedärdi, onnardan ödek 
alard] az. O taa çok laflan anna=ard]. }nsannar art]k üürendiydi onun marfetini diil 
sade küüyündä, ama dolay küülerindä3 dä. Onnar sava=ard]lar sölemää dermenciyä 
türlü çümbü=leri, keskin laflar], porezenneri, olmas]n onnara büük ödek deyni. 
Dermenci Karagandi, gagauzçadan kaarä, bilirdi taa birkaç dil: moldovancay], bul-
garcay], rusçay]. Bu dillerdä dä o anna=ard] dolay küülerdän gelän insannarlan hep ölä, 
=aka, cümbü= sölemesinnän. Onu=tan yabanc]lar da, üüsek ödek onnardan almas]n 
deyni, beendirirdilär kendilerini uygun 
laflarlan.

Bir gün lüzgär esärdi pek, a=aadan 
getirärdi s]cak, da esmesi dönärdi boraya. 
Da bu gün küüyün bir çorbac]s] Karanfil 
getirdi bir taliga çuval un üütmää. Kara-
gandi sordu:

– Neçin ölä geç geldin, ba Karanfil#
Karanfil bi=ey sölämedi, sustu. Kara-

gandi annad], ani Karanfil diil lafç] 
adam, da istemäzdi açmaa ona dermeni, 
ama, biraz dü=ünüp, kolverdi içänna.

 (M. Kuyumcu)

Porezen – cümbw=lü annatma, anekdot.

9. A=aadak] soru=lara cuvap söläyin yak]n tekstin laflar]na:

1. Neçin dermenci Karagandi sevärdi insannarlan anna=s]n ödek için 
taa çok laflan#

2. Nicäydi onun tabeeti#
3. Ne istärdi o i=itsin insandan#
4. Ang] dilleri bilirdi Karagandi#
5. Neçin Karagandi istemäzdi Karanfili dermenä kolvermää#

diiştirmemää
zeedä
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10. Annad]n “Dermenci Karagandi” tekstin içindekisini s]radan, sora k]sadan.

11. Aç]klay]n kendi bak]=]n]z], dooru mu yapard] Karagandi, ani istärdi i=itsin 
herbirindän keskin hem uygun laflar]# Neçin#

12. Bu tekstin temas]n] hem öz fikirini bulup, 5-6 cwmledqn bir tekst dwzwn da 
tefterlerinizä yaz]n.

Laf
Laf – o bwwk bir instrument. Laf]n biri var nicq insan] toplas]n da, ̀ il gibi daats]n 

da. Ba=ka bir laf var nicq onnar] ay]rs]n da, dostla=t]rs]n da. Laf var nicq izmet 
etsin iilqq dq, ama var nicq izmet etsin du=mannaa da.

Tatl] laf var nicq aar hastay] dx=ektqn kald]rs]n. Ama ac] laf saa adam] da olur 
mezarlaa gxtwrswn.

Halk]m, paal] dostlar]m! Kullan]n herbir laf] dw=wnwptq. H]zlanmay]n adam]n 
wstwnq o laflarlan, nicq k]l]`lan. Unutmay]n: tatl] laf var nicq y]lan] da kendi 
deliindqn `]kars]n. Kullan]n laflar] dw=wnekli: nicq doktor ilac] kullanêr, adam]n 
hastal]]na gxrq.

(K. Vasiliogluya gxrq)

13. Kullanarak sxzlwktqn lafları, tamannayın kuralları da yazın onnarı tefterq. 
İi olur tutasınız aklılarınızda da kullanasınız kuralları yaşamanızda.

Sxz kulturası
(kurallar)

Gxzql durmêêr – olmaz yapasın (diil lqqzım yapasın, yok nicq yapasın):
1. Bwwklerin sxzwnw ... .
2. Lafedenin sxzwnw dayma-dayma ... .
3. Dwşwnmediynqn fikirini bitkiyqdqn, ... lafını.
4. Bir lafı çok sıra ... .
5. Aalemin vakıdını kaybettirmemqq, ... boşuna.
6. Sxzwndq kullanasın ... lafları.
Sxzlwk: lafetmqq, kesmqq, durgutmaa, prost hem mındar, çekettirmqq, tekrar-

lamaa.

§ 8. Söz situa\iyası
Bizim sxzwmwz baal] ona, neredq biz lafederiz, kiminnqn lafederiz hem ne`in 

bu i=i yapêr]z. Ba=ka twrlw demqq, bizim sxzwmwz sxz situa\iyas]ndan ̀ ekiler. Twrlw 
sxzle=mqk situa\iyalar]nda biz kullanêr]z twrlw sxzle=mqk stillerini, ne`inki dii=iler 
bizim sxzle=mqk neetimiz. Sxzle=mqk belli eder ya=aman]n hal]n], da onu=tan insan, 
kat]larak sxzle=meyq, lqqz]m als]n hesaba bu n]=annar]. Bwtwndqn bakt]ynan, hepsi 
sxz situa\iyalarda te bu komponentlqr vard]r: kim – kimq – ne i= i`in – neredq – 
nezaman – ne`in. Bu komponetleri var nicq tabli\ada gxstermqq.
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Sxzle=mqk situa\iyas]n]n xzel n]=annar]:
1) pay alannar: adresant, adresat, auditoriya;
2) sxz predmeti, ne i= i`in laf gider;
3) hal: er, vak]t, twrlw =artlar;
4) komunika\iya =artlar]: aazdan osa yaz]l] sxz, yada ba=ka n]=annar;
5) sxz janras]: bilim doklad], konu=mak;
6) neet – ne var olacaa bu sxzle=menin sonunda (sxzle=menin `]k]=]).
Sxzle=mqk situa\iyas] o insan]n d]= hem i` aras]nda katl] bir baalant]yd]r, ang]s] 

haliz dwrter pay alannar] lafetmqq, anna=maa, biri-birinq kendi dw=wnmeklerini 
bildirmqq.

Efektiv olsun deyni sxzle=mqk, lqqz]m hesaba almaa birka` prin\ip:
a) garmoniya prin\ipi sxzle=mqk situa\iyas]nda (sxzwn i`indekisi uysun 

sxzle=mqk =artlar]na);
b) sxzle=mqk etiket prin\ipi (lafetmqq sesleyqnnqn bir uurda, saymaa insan]n 

bak]=]n], olmaa aktiv konu=makta).
Sxz situa\iyas]n] shemada butak]m var nicq gxstermqq:

xzendirmqq

Sxz situa\iyas]

durum

adresat
1 – 1
1 – `ok

ofi\ial
diil ofi\ial

lafetmqq
neet annatmaa, bildirmqq

1. A=aadak] sözlerin formas] nas]ld]r#
a) kiyat okumas]nda,
ä) mektup yazmakta,
b) avtobus içindä lafetmäk.
2. A=aadak] sözle=mäk nétürlüydür#
a) televiziondan jurnalistin sxzw,
ä) telefonda dostunnan lafetmäk,
b) urokta soru=lara cuvap etmqk.

Mektup – kiyat, ang]s] yollan]lêr ba=ka erä;
olu= – burada: o i=lqr, ani ya=amakta olêr.

3. A=aadak] sözü masal için okuyun, söz situa\iyas]n] hem içindekisini annad]n.
Dimu çaard] Todi kafadar]n] musaafirlää. Wülen vak]d]nda sofraya koydu man-

cay], ekmää, ama elindä tutard] bir kiyat. Dimu dostuna sordu:
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– Todi, sän bu masal] var m] okuduun yada i=ittiin#
– Elbetki, bän onu bilerim, malimdän i=ittiydim.
– Bän onu dün okudum, pek beendim, bizim klasta çoyu bu masal] sever.
– Severlär, neçinki masal merakl], neçinki burada iki ba=ka-ba=ka harakterdä k]z – 

dädunun hem babunun, kar=]-kar=]ya gösterili hem iki dq büük insan – dädu hem 
babu, genä ölä kontrastl] koyulu.

– Nas]lm]= onnar, akl]nda tutêrm]ys]n#
– Babunun k]z] haylazm]=, kal]n üzlüymü=, fenaym]=, ama dädunun k]z] çem-

rekmi=, yalpakm]=, i=çiymi=.
– E, däduylan babu nas]lm]=lar#
– Onnar]n da birisi, babu, sertmi=, fenaym]=, k]skançm]=. Öbürü sq, dädu, cana 

yak]nm]=, yava=m]=, çok ii bir insanm]=.
– Hadi, iyelim mancay] da, taa bir kerä okuyup, annadacez biri-birimizä, neyä 

üüreder bizi bu masal.
– Hadi!

4. A=aadak] lafetmäk durumunda dialogu okuyun rollara gxrq, söz situa\iyas]n] 
bulup, aç]klay]n.

Koli =kolaya bwwn pek erken evdqn çıktı. Neetlendi geçsin lelwsunun yanından, 
da Lambuylan barabar şkolaya gitsinnqr. Etiştiynqn tokatlara, selqm verdi:

– Zaman hayır olsun, lelw! Nasılsınız# Ver xpeyim elini!
– Saa ol, saa ol, Kolicik! Bwwk çocuk olasın! Sarp yalpak uşaksın!
– Lelw, sizin Lambu şkolaya gelecek mi#
– Gidecek, gidecek! Olur mu o wwrenmeyi kaçırsın#! Lambu, çık, Koli bekleer 

seni, be! 
– Koli, beklq, bqn şindi çantamı alêrım da etişecqm seni! – baardı Lambu.
– Aydi gidin, gidin, uşaklarım! Wwrenmeniz ii olsun, gwn dq faydalı geçsin!

5. A=aadak] haber durumunda dialogu okuyun. Onun söz situa\iyas]n] bulup, aç]-
klay]n. Kendinizdqn taa 3-4 cwmlq dialoga eklqyin da yaz]n.

Derslär bittiynän, hepsinin önünä ç]k]p, Simu dedi:
– Yaar]n1, saat alt]da, =kolada analar]m]za-bobalar]m]za deyni toplant]2 olacek!
– Unutmad]k, bileriz, yalvaracez, gelsinnär!
– Ee, kon\ert onnara gösterecez mi# 
– Elbetki, büün, saat be=tä, hepsiniz gelin =kolaya, kon\erdä taa islää haz]r-

lanacez.
– Gelecez!
6. A=aadak] debre=tirmäk durumunda dialogu yaz]n, annad]n, neçin onun du-

rumuna bölä deniler.
Bän sevärdim =iir yazmaa. Bobam bana dan]=t]:
– Poet, saad]n geldi, büün yarat hem dq sevin!

zihirli
yuva
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– }slää, bobam, büün pazar, bän haylak kald]m.
– Otur da ba=la yazmaa, biz ç]kêr]z içerdän, sana engel etmeyelim deyni.
– Saa olunuz.
7. Boban]n hem oolunun aras]nda `ekedilmi= dialogu ilerledin ba=ka situa\i-

yada – peeti yazd]ktan sora.

8. Kendiba=]n]za lafetmäk tekstini (dialogu) düzün, kullanarak te bunnar]:
a) sözün temas]n] – Bucak taraf]nda güz renkleri,
ä) sözün situa\iyas]n]:
– pay alannar – üüredici hem be=inci klastan üürenicilqr, 
– eri – klasta,
– vak]d] – klas]n terbietmäk saad]nda.

§ 9. Dialog

}ki ya birka` ki=inin aras]nda sözle=mqk dialog say]lêr. Dialoga kat]lan ki=inin 
laf]na replika deniler. Replikalar biri-birinin maanas]n] taa dolu yapêr, onu=tan dialog 
sözlerdä çok kerä kullan]lêr yar], diil taman cümlelär. O cümlelerdä hepsi ba= hem 
ikincili paylar] yoktur.

Dialoglu teksttä herkezin replikas] yaz]lêr eni s]radan, onnar]n herbirin ba=lant]-
s]nda birär çizgi koyulêr.

1. A=aadak] dialogu okuyun. Annad]n, kim kiminqn lafeder. Ne`in bu sxzq dialog 
deniler. Sxz situa\iyas]n] a`]klay]n.

Resimci Sonicik

– Sonic-i-i-i-i-k! Sän näändaysın#
– Tä bän buradayım!
– Ya bak, bän sana ne getirdi-i-i-i-i-m!
–  Ne sän bana getirdin, Tani batü#!
– Ya bakalım, tanıyacan mı#
– Tanıyacam, elbetki! Bomboni getirdin, da biz barabar onnarı iyecez!
– Diil tatlılık, Sonicik! Bän ne aldım sana, o inilmeer!
– Ozaman oyuncak diil mi# Olmalı, kukla#
– Diil oyuncak ta! Bän aldım sana onu, ne sän en pek seversin!
– A-a-a-a! Şindi annadım! Sän aldın bana boyamaa kiyatçık! 
– Bendän sana baaşış! Çalış da üüren renkleri uydurmaa, bekim, resimci olacan! 

Hem bak, zeedä duvarlarda yazmayasın!
– Saa olasın, batücuum! Bän seni sesleyecäm! Duvarları  yazmayacam! Sana 

da hiç dolaştırmayacam, uroklarını yazasın!

2. A=aadak] dialog sözünü rollara gxrq okuyun, onun temas]n] aç]klay]n, 
içindeliini annad]n.



29

Oyun "Adam-babadan"

– Hey, adam-babadan, näända senin yuvan#
– Benim yuvam erdä-toprakta.
– Hey, adam-babadan, neçin sän dalda durêrs]n#
– Korkêr]m erä inmää – toprak zihirli.
– Hey, adam-babadan, neçin üüsürersin#
– Zihirli sudan içtim hem doz-dolay hava bozuk, da soluumu zor almaa. 
– Kim bozdu soluu# Pak soluk – saal]]n dostuydur! Kim zihirledi sular], topraa#
– Bän kendim hem benim gibileri. Bizim aars]z tamahl]]m]zlan, yuvam]z] 

kendimizä mezar yapt]k.
– Nas]l ölä ana topraam]z oldu bizä du=man#
– Ak]na, toprak bizä ana gibiydi hem bakard] hepsimizi. Ama biz hep taa çok 

ondan istedik almaa. Zarar yapannar] zihirlän öldürärkän, kendimizi dq zihirledik.

Adam-babadan – oyunun ad];
aars]z tamahl]]m]z – bitmäz, büük tamahl]]m]z.

3. Annad]n, sizin küüyünüzdä yada kasaban]zda u=aklar @Adam-babadan@ oyunu 
oynêêrlar m]# Oyunun ba=ka variant] varsayd], annad]n.

4. Annad]n]z, kim kabaatl], ani naturada soluk bozuk, sular hem toprak zihirli.

5. Yukark] dialogun temelindq aç]klay]n te bu temay]: @Neredä pakl]k 
– orada saal]k!@

6. A=aadak] dialogu okuyun, ona ad bulup, tefterlerinizdq yaz]n.
– Senin dostunun ad] nesoy#
– Benim dostumun ad] Lambu.
– Neredqn senin o kafadar]n#
– O ya=êêr ~ad]rda. Bir firmada i=leer. O – bir ii spe\ialist.
– Neredq o `al]=êr#
– O – menecer. Onun var bir gxzql ofisi.
– Senin dostun taa s]k kiminnqn i=q gider#
– O i=q gider kendi kar]s]nnan.
– Kar]s] bilq mi onunnan i=leer#
– Xlq, `al]=êr „Ev dwzmqk” firmas]nda, onu=tan onnar barabar i=q giderlqr.

Menecer – xnderci, i= buyurucusu;
ofis – oda, neredq menecer `al]sêr.

7. Yaz]n kendiniz birär dialog, kullanarak te bu söz situa\iyas]n] – iki dost yada 
iki k]zçaaz haz]rlanêrlar ilkyaz]n, pazar günü, =kolan]n ba=ças]nda fidan, gümä hem 
çiçek dikmää. Sözün temas]: @Naturay] sade adam var nicä gxzelletsin@.
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§ 10. Monolog

Bir ki=inin geni=tän sözü (dü=ünmekleri, anmaklar] ya ba=ka fikirleri) monolog 
say]lêr. Monolog kullan]lêr literatura yaratmalar]nda, taa s]k pyesalarda. 

Üürenicilerin dq derslerdä aazdan hem yaz]l] cuvaplar]na, toplu=ta lafetmesinä 
var nicä monolog demää.

1. Okuyun teksti.

Bän kısmetliyim

Bqn k]smetliyim, ani duumu=um bu ayozlu erdq, ang]s]n]n ad] Bucak! Bqn 
k]smetliyim, ani bu geni= wrekli hem girgin halk]n birisiyim! Bqn k]smetliyim, ani 
bqn uslu, `al]=kan hem serbest gagauzlar]n ooluyum!

Bqn ̀ ok hodullanêr]m, a`an ba=ka milletlerin aras]nda (bilgi`lerin, politiklerin, 
sportsmennerin) durêr yada bulunêr gagauzlar]n da birisi! Bu gxsterer, ani Gaga-
uziya ya=êêr, y]ldan-y]la kuvetlener! Bu gxsterer, ani gagauzlar da say]lêrlar, hat]r-
lanêrlar ba=ka milletlerin aras]nda! Bu gxsterer onu da, ani gagauzlar giderlqr zor, 
ama dooru yoldan!

Bqn k]smetliyim, ani bqn dq gagauzum!
(K. Vasiliogluya gxrq)

1. Ka` ki=i kat]l] bu sxzq#
2. Nedqn tan]d]n]z#
3. Kimq dan]=êr avtor#
4. Ne isteer avtor okuyuculara eti=tirmqq#
5. Nesoy durgu`luk n]=annar] razgeler teksttq#
6. Nicq dw=wnersiniz, ne hesaplan avtor onnar] kulland]#
7. E siz kendinizi duyêrs]n]z m] k]smetli# Nelqr sizi k]smetli yapêr#
8. Monolog formas]nda k]sadan cuvap yaz]n bitki soru=a.

2. A=aadak] teksti okuyun. Bulun Kiranan]n monolog sözünü. Okuyun hem 
söläyin, neredä monolog çekeder, neredä dä biter.

Annatma “GAYDACI”
(bir payı)

Kirana otururdu sundurmada, i=lärdi iisini hem dalm]=t] bir uzun dü=ünmeyä 
kendi ya=amas] için.

– Nezaman, acaba, bu benim adam]m Andrey ak]l toplayacek. Art]k 25 ya=]n-
da, dxrt y]ll]k evli adam say]lêr, ama kendi hep taa u=ak akl]nda... Onunkileri, 
geçindiktän sora, gerää gibi toprak brakt]lar. Hem bän dq ona bobamdan iki can]n 
eri tarlaylan geldim, çiiz taraf]ndan da anam-bobam, topraklar] ilin olsun, beni 
küstürmedilär... Bir ba=ka toplay]c] adama dü=äydim, büün, beki, bän dä olaceyd]m 

fukaara
toplayıcı
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çorbac]yka, bekim, küüyün zenginnerinä yanna=aceyd]m, hem, bekim, popadiyka 
bana da seläm vereceydi, te nicä komu=uyka Marinkaya verer...

Bänseydi durêrim tokatta ard]l], geçer popaz]n kar]s], baari baksa bizim dq tarafa, 
ama gider dik-dik, hiç görmedään beni. Ama yok ta ne demää, biz fukaara kald]k, 
büünkü gündä sä, sän fukaaraysan, bil, ani say]lmêêrs]n da, görünmeersin dä.

Taa sora sundurmada oturan Kirana istedi biraz brak]ls]n kendi kah]rlar]ndan 
da durgundu i=lemektän.

3. Yaz]n Kiranaya harakteristika, ang]s] belli olêr onun monolog sözündän. 
Cuvap verin soru=lara: kim o# neredä ya=êêr# neçin beenmeer adam]n]# ne var 
onun neetindä#

4. A=aadak] tekstleri okuyun, annad]n onnar]n içindekisini, söläyin, neylän 
onnar biri-birindän ay]r]lêrlar#

I
Simu =koladan evä geler. Y]raktan taa güleräk, o anas]na annadêr:
– Mamo, isteerim söleyim sana bir ii haber. Büün1 gagauz dili dersindä 

üüredicimiz2 kald]rd] beni da çok türlü soru=lar koydu bana. Bän hepsinä soru=lara 
nicä lääz]m cuvap ettim. Üüredicimiz bana koydu bir @onnuk@. Bän pek sevindim!

II
Simu =koladan evä geler, y]raktan taa güleräk.
Anas] sordu ona:
– Simu, senin büün ne ölä üzün-gözün güler#
– Mamo, bendä bir pek ii haber var#
– Nesoy haber, oolum#
– Beni gagauz dili dersindä üüredicimiz kald]rd] da çok türlü soru=lar] sordu.
– Da sän, olmal], ii nota kablettin#
– Bildin. Bän bir @onnuk@ kablettim, ona pek sevindim.
5. Kendiba=]na düzün monolog sözü , annadarak bir halk masal]n içindeliini, ang]-

s]n] i=ittiniz malinizdän yada anan]zdan-boban]zdan.

TESTLQR

1-inci test. Monolog neydir?
a) }ki ki=inin lafetmesi.
ä) Birkimseyin uzun sözü bir temaya görä ya kendisi için.
b) Birkaç ki=inin biri-birinnän lafetmesi.

2-nci  test. Dialog sözü, o – neydir?
a) Sade iki ya birkaç ki=inin s]raylan lafetmesi.
ä) O bir ki=inin kendi-kendinä lafetmesi.
b) O bir ki=inin derstä cuvab].
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1. Yukark] resimä bak]p, kurun birär annatma tekst, aç]klay]n te bu temalar]: 
@Kiyat okumak bilgi s]z]nt]s]yd]r” yada „Okumak =afkt]r insana@. Annatmalar] 
tefterlerini]zä yaz]n.

Annatmalarda kullan]n te bu uygun sxzleri:
– Dwnneyi ayd]nnadêr gwne=, ama adam] – bilgi.
– Kiyatta bilgi aara, o nicq alt]n para.
– Bilgidqn zarar hi` yok, ama faydas] pek `ok.
2. A=aadak] „Uygun sxzleri” tefterlerinizdq yaz]n. Beendii sxzleri wwrenin 

kiyats]z sxlemqq.

Uygun sözlär

Kiyat okumas] suya benzeer, hererdq yolunu bulêr. 
Bitkiyadan okunmam]= kiyat – yolun ortas]nda bulunmak. 
Ak]l kiyats]z, nas]l ku= kanats]z. 
Kiyatlan ya=amaa – kah]r] bilmemqq. 
Eveldqn adam kiyatlan bwwyer. 
„Kiyat okumas] – en ii wwrenmqktir” (A.S. Pu=kin).
Kiyatlarda bizim =indiki ya=amam]zd]r! Kiyatlar lqqz]md]r hem gen`lerq, hem 

ihtqrlara.

Tema 3.

KİYAT HEM BİLGİ
Sintaksis. Cümlä
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„Seviniz kiyat okumaa, bu i= ilinnedecek sizin ya=aman]z], yard]m edecek anna-
maa sizin dw=wnmelerinizi, duygular]n]z], eer onnar kar]=]k olduysalar, o wwredecek 
sizi hat]rlamaa insannar] hem kendi-kendinizi...” (A.M. Gorkiy)

3. Okuyun teksti. A`]klay]n fikiri: ne`in lqqz]m okumaa artistik yaratmalar].

Okuyun artistik kiyatları!

Literatura yaratmalar] büük fayda getirer. Bo=una kimär kerä demeerlär insannar 
biri-birinä: “Kim çok okuyêr, o çok biler”.

Literaturadan gxsteriler insan]n ya=amas], onun dü=ünmesi hem neetleri, lite-
ratura yaratmalar]ndan anna=]lêr istoriya olu=lar], yaz]c]lar]n en derin fikirleri. 
Literatura terbieder okuycular] annamaa natura gözelliini, zenginniini, sevmää ana 
taraf]n], Vatan]n], çal]=maa ya=amakta dooru yoldan gitmää hem ii adam olmaa, 
büümää, herbir insannar] severäk.

Literatura yaratmalar] uyand]rêr =kolac]lar]n üreendä derin duygular – cana 
yak]n olmaa, ihtqrlar], sakatlar], yufkalar] gücendirmemää, havezlän üürenmää 
hem i=lemää.

Literatura bilgi hem yard]m verer üürenicilerä, düzmää kendi bak]=lar]-
n] bu dünnedä ya=amak için.

§ 11. Sadä cümlä. Annatma, soruş hem izin cümlelär
Sadä cümlä – maanayca hem gramatikayca baal] birka` yada taa çok laf, ang]lar] 

göstererlär bir dolu fikir. Sadq cwmlq kimqr kerq dwzwlw bir laftan da.
Örnek: S]cakt]. Biz yakla=t]k gölün boyuna. Hepsimiz sevinärdik güne=li havaya 

hem gölün duruk suyuna. Soyunduk da atladık su içinq.
Cümlenin var ba= paylar] hem ikincili paylar]. Cümlenin ba= paylar] – subyekt 

hem predikat, ikincili paylar] – tamann]k, bellilik, hall]k. Subyekt hem predikat 
cümlenin gramatika temelini kurêrlar.

Neetä görä sadä cümlelär var üç türlü: annatma, soru= hem izin. 
Annatma cümlä deniler o cümlelerä, ang]lar] annadêrlar, söleerlär nesä. An-

natma cümlenin sonunda nokta koyulêr. (.)
Örnek: Güzün günnär gittikçä k]salêr. Aaçlardan sar] yapraklar silkinerlär. 

Kimär kerä alçak erlerä sabaalän duman dü=er. Kimi ku=lar uçêrlar s]cak tara-
flara.

Soru= cümlä deniler o cümlelerä, ang]lar] göstererlär bir soru=, onnar]n yard]-
n]nnan sorulêr nesä. Soru= cümlenin bitkisindä soru= n]=an] koyulêr. (#)

Örnek: Ne isteersin almaa büün panay]rdan# Var m] paran# U=aklar, siz nereyi 
kaçêrs]n]z# Acaba, taa yorulmad]n]z m]#

}zin cümlä deniler o cümlelerä, ang]lar] göstererlär lafedenin yalvarmas]n], 
istemesini, nasaat]n] ya s]marlamas]n]. }zin cümlelerin bitkisindä taa s]k nokta 
koyulêr. 
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Sadä cümlelär sölemäk sesinä (intona\iyaya) görä olur olsunnar duygulu hem 
duygusuz. Açan bu cümlelär duyguylan söleniler, onnar]n sonunda duygu n]=an] 
koyulêr. (!)

Cwmlelerq harakteristika
Sadq cwmlelqr intona\iyas]na gxrq olur olsunnar te bu shemada:
1)  .      2)  #      3)  !      4)  #!

S^v
№ Xrnek cwmlq Neetq gxrq İntona\iyaya gxrq

1. Gagauziya – bizim duuma erimiz 
hem paalı Vatanımız.

annatma duygusuz

2. Ne gxzqldir Bucakta yaz geceleri! annatma duygulu
3. Uşaklar, okuyun evdq bu annatmayı 

da cuvap verin soruşlara.
izin duygusuz

4. Badi Miti, ya çal bir twrkw musaa-
firlerq!

izin duygulu

5. Tutêrsınız mı gagauz adetlerini ay-
ledq#

soruş duygusuz

6. Aşırıya heptqn mi gidersiniz 
yaşamaa#!

soruş duygulu

1. A=aadak] teksttän yaz]n ay]r] sadä annatma, soru=, hem izin cümleleri. Annad]n 
onnar]n durguçluk n]=annar] için.

Kim nicä işledi

+kolada3 uroklar bittiynän1, klasa girdi küüdqn bir fermer da dedi:
– Ba=çam]zda pek çok k]rm]z] patlacan var, yard]m ediniz toplamaa, ödek olacek.
– Kay]l]z, kay]l]z bölä i=ä! – baarard]lar =kolac]lar.
Ama Stepu Dragan, duvar gazetas]n]n redaktoru, hepsindän h]zl] baard]:
– Kay]l]z, hepsimiz gidecez, korkmay]n!
Fermer gitti, ama Stepu ans]zdan dedi:
– Vasi Çolak var nicä gelmesin bizim-

nän. O pek haylaz çocuk!
+koladan ç]kt]ynan, Stepu uz gitti 

Çolak Vasinin evinä!
– Bän haz]rlanêr]m gitmää ba=çaya3, 

=indi tez gidecäm, sade isteerim eski ruba 
giimää üstümä, – dedi Vasi.

– Bravo, Çolak! Bän art]k istärdim 
seni gazetada kötülemää. Ama =indi seni 
metedecäm. Sän nas]l i=leyecän#
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– Nas]l ba=kalar]. Ang] i=i buyuraceklar, 
onu da yapacam.

– Hadi, git, zerä geç kalacan, bän dq gazetay] 
haz]rlayacam! Sän dq, i=tän geldiynän, annada-
can, kim nas]l i=ledi.

Stepu kald] yaln]z, ba=lad] yazmaa annatma 
gazetaya deyni.

Dört saattan sora geldi i=tän Vasi Çolak.4

– E, nas]l i=ledilär =kolac]lar# – sordu Stepu.
– Pek islää, çal]=t] hepsi, – dedi Vasi. – Bän 

bu i= için =iir dä yazd]m. Te onnar:
Ba=çaya hepsimiz gidelim!
Teklif etti Stepu.
Hepsi i=ä ç]kt],
Sade Stepu evdä kald].
 – Bu ne# – annamad] Stepu.
– Bu =iirlär senin duvar gazetana deyni.

2. Yukark] resimä bak]p, annad]n, kim nicä i=ledi. Ba=ça i=ini Stepu sever mi#

3. Annad]n kendi bak]=]n]z]: kimi taa çok beendiniz: Vasiyi mi osa Stepuyu mu# 
Neçin#

4. Yukark] teksti okuyun üzlerä görä.

5. A=aadak] laflarlan kendiniz düzün da yaz]n annatma, soru=, izin duygusuz 
hem duygulu cümleleri: patlacan toplamaa, kazan] doldurdum, para kazand]m, 
geeri kalmamaa, hava pek s]cakt], biz sevindik.

§ 12. Cümlenin baş payları

Subyekt hem predikat – cümlenin ba= paylar]. Subyekt deniler cümlenin o ba= 
pay]na, ang]s] gösterer, kimin için hem ne için söleniler cümledä. Subyekt cuvap 
eder soru=lara: kim# ne# kimnär# nelär# 

Örnek: Üülenädän bulutlar göktän kaybeldi. Nelär kaybeldi# Bulutlar – sub-
yekt.

Subyekt var nicä olsun lafbirle=mesi dq, deyelim: Däduylan babu ya=ard]lar 
mercimek evindä (masaldan). Ya=ard]lar kim# Däduylan babu – subyekt.

Predikat deniler cümlenin o ba= pay]na, ang]s] gösterer, ne yapêr subyekt, ne 
olêr onunnan, ne sölener subyekt için. Predikat cuvap eder soru=lara: ne yapêr 
(subyekt)# ne eder# kimdir# nedir o# 

Örnek: Er tav=amnar] kaç]n]rd]lar aulun içindä. Er tav=amnar] ne yapard]lar# 
Kaç]n]rd]lar – predikat. Vani çoband]r. Vani kimdir# Çobandır – predikat.

Predikat cümledä var nicä düzülü olsun bir laftan, ozaman o say]lêr sadä predikat, 
yada – iki-üç laftan, ozaman o say]lêr katl] predikat. 
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Örnek: K]rlangaçlar gökä üçtular. Üçtular – sadä predikat.
Vasi büün =kolaya alatlard] gitmää. Alatlard] gitmää – katl] predikat, düzülü 

iki laftan.
Subyektlqn predikat – cümlenin gramatika temeliydir.

1. A=aadak] teksti yaz]n, cümlelerdä subyektlerin altlar]n] bir çizgiylän çizin, 
predikatlar]n – iki çizgiylän.

Gagauzların kulturası

Dwnnedq yaşêêr çok twrlw halk. Herkez halkın temeli – dil hem kultura.
Gagauzların da kulturası yaşêêr hem ilerleer. Şindiki vakıtta avtonomiyamızda 

çalışêr kultura evleri, bibliotekalar. Kasabalarda hem kwwlerdq açık resim hem 
muzıka şkolaları. Çadırda bulunêr Gagauz millet drama teatrusu. O taşıyêr M. Çakirin 
adını. Komratta işleer oyun ansamblileri @Kadınca@ hem @Dwz ava@. Moldovada 
biliner bizim yortularımız @Hederlez@, @Kasım@, festival @Gagauz twrkwsw@ hem 
başka konkurslar. Anılmış kultura zaametçileri Stepan Kurudimov, Marina Radiş, 
Pxtr Vlah hem başkaları bwtwn dwnneyq gagauzları bildirdilqr.

2. A=aadak] laflardan cümlä düzün, ekleyeräk onnara eti=mqz laflar]. Cümleleri 
tefterlerä yaz]n, cümlelerdä ba= paylar]n]n altlar]n] çizin.

1. Çö=menin, suyu, içtik, ... .
2. Ba=ças]nda, =kolan]n, kazmaa, ... .
3. Yolun, boyunda, fidannar, ... .
4. Güne=li, sevindirdi, hava, ... .
5. Göktän, kara, bulutlar,... .

3. Akl]n]za getirin, a=aadak] soru=lara cuvap verin:

1. Söläyin, ang] cümlelär sadq say]l'r. Örnek verin.
2. Annad]n sadä cümlelerin soylar] için (çe=itleri için). Verin örnek, 

annatma, soru= hem izin cümlelär için.
3. Sadä cümlelerin aras]nda taa nas]l cümlä var onnar]n sölemäk 

sesinä görä# Örneklerdä gösterin.
4. Ang] n]=annar koyulêr sadä cümlelerin bitkisindä# Örneklerdä 

gösterin.
5. Ang] soru=lara cuvap ederlär cümlenin ba= paylar]# Örnek veriniz.
6. Ba= paylardan kaarä, cümlenin kalan paylar]na nicä deniler# Kendi 

örneklerinizdä gösterin.
7. Nas]l deniler o cümlelerä, ang]lar] duyguylan sölenilerlär. Örnek verin.

4. Dü=ünün da kendiniz düzün w`qr sadä annatma izin hem soru= cümlä, onnar] yaz]n, 
subyektleri hem predikatlar] bulup, altlar]n] çizin birär hem iki=är çizgiylän.
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5. Dü=ünün da kendiniz düzün be=är sadä cümlä, onnar] tefterlerinizä yaz]n, 
cümlelerin ikincili paylar]n] bulup, altlar]n] çizin.

§ 13. Cümlenin ikincili payları 
Ba= paylar]ndan kaarä, sadä cümlelerin ba=ka paylar] da var. Onnar cwmlenin  

ikincili paylar] say]l'r. Cümlenin ikincili paylar] – tamann]k, bellilik, hall]k.

Obyekti gxsterqn hem hal soru=lar]na cuvap edqn (saabilik haldan kaarq) cwmlenin 
ikincili pay] tamann]k say]lêr.

Örnek: Vani musaafirini (kimi#) geçirdi sokaa. Peti ald] kiyad]n] (neyi#) masa 
üstündän. Bu aaçta (nedä#) çok =efteli var. P]nardan su (ne#) getirdim.

Obyektin n]=an]n] gxsterqn da soru=lara nesoy# ang]# kimin# neyin# ka`]nc]# 
cuvap edqn cwmlenin ikin`ili pay] bellilik say]lêr.

Örnek: Eni evin yan]nda vard] bir alçak sundurma. Ang] evin# Eni – bellilik; 
nesoy sundurma# Alçak – bellilik.

Hall]k cümlenin ikincili pay]d]r, ang]s] gösterer nicä, nezaman, neredä hem ne 
neetlän i= olêr. Hall]k cuvap eder soru=lara: neredä# nään]# näändan# nezaman# 
neçin# ne neetlän# kaç kerä# hem ba=ka.

Örnek: Deredä u=aklar t]ynak tuttular. Neredä# Deredä – hall]k. Dün yaamur 
yaad]. Yaad] nezaman# Dün – hall]k. 

Tamann]klar, belliliklär, hall]klar var nicä cümlelerdä düzülü olsunnar birkaç laftan 
da. Bölä ikincili paylar] lääz]m bulmaa dooru soru= koymas]nnan.

 Örnek: 1) Biz bekledik musaafirleri bir saat kadar. Bekledik nekadar# Bir 
saat kadar – hall]k, düzülü üç laftan. 

2) Bir tafta erinä koyulurdu pard]. Koyulurdu nereyä# – bir tafta erinä – hal-
l]k, düzülü üç laftan.

3) Komu=ular]n u=aklar] birisinä bir zararc]k ta yapmazd]. Yapmazd] ne# – bir 
zararc]k – tamann]k, kurulu iki laftan.

1. A=aadak] laflarlan kurun da yaz]n birär sadä cümlä, ang]lar]nda olsun ba= 
hem ikincili paylar]. Onnar]n altlar]n] çizin.

Ba=çay] kazd]lar, ta=]maa yard]mnad]lar, av=amadan okudu, h]zl] yazard], geni= 
yol, dooru söledi, yorulunca gezindi, zarar yapmazd], gözleri kama=t], biyaz gölmek, 
k]rm]z] fistan, çemrek oynard].

2. A=aadak] teksti okuyun, ad]n] belli edin. Paylara bxlwp, tefterlerä yaz]n. 
Soru=lar] dooru kullanarak, bulun onda cümlelerin ba= hem ikincili paylar]n].

Dermenin içindä Karanfilin kalpaa dola=t] payaklara.4 O sildi gözlerini tozdan 
hem payaktan da oturdu bir örmä pata.

Karagandi dedi:

payaklar
aalem
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– Sän oturma, git da getir çuvallar]n], zerä vak]d] kaybederiz bo=una!
Karanfil bu teklifi dq beklärdi. Tezicik indi a=aa da ta=]d] birär-birär çuvallar]n] 

yukar]. Sora o bo=altt] ekini çuvalardan kaplara, da un üüdülmää ba=lad]. Karanfil, 
genä o pata oturup, sordu:

– Bey, Karagandi, sän bulgarlardan3 çekilersin. Kim seni üüretti aalemi laflan 
saplamaa#

Karagandi sildi gözlerini tozdan hem payaklardan, neçinki onnar sarkard] 
kiri=tän, süvendän, orta direktän. Sora o annatt]1:

– Bän te bu dermendä küçüktän taa lafç] oldum, neçinki tätü-mamu gidärdi  
i=ä, beni dq dermenä, däduya yollard]lar. Buray] gelärdi türlü insan, türlü dildä laf 
i=idilirdi. Bän dä kapard]m onu-bunu, da sora te bän islää üürendim birkaç dildä 
lafetmää. Vard] insan dolay küülerdän: bulgarlar, moldovannar, ruslar, çingenelär. 
Çak Ukrainadan gelirdilär musaafirlär un üütmää... (M. Kuyumcuya görä)

3. A=aadak] sadä cümleleri teftelerä yaz]n, onnara sintaksis analizi yap]n, ba= 
hem ikincili paylar]n altlar]n] çizin. 

1. }lkyaz]n bizim ana taraf]m]z gxzql e=erer. 2. Çal]=kan çiftçilär geni= k]rlarda 
pek käämil i=leerlär. 3. Bu vak]tta da küçük u=aklar =kolalarda üürenmeyi brak-
mêêrlar. 4. Güzün =kolac]lar yard]m ederlär büüklerä bereketi toplamaa. 

Sadä cümleyq sintaksis analizini yaparkan, cümlä paylar]n] te bölä çizin:
  –  subyekt;   –  predikat; 

  –  tamannık;   –  bellilik;   –  hallık.

4. Kau=an gündän bat]da k]rm]z] bulutlar görünärdi.4

bulutlar gxrwnqrdi

(neredq#)

bat]dagwndqn

(nedqn#)

k]rm]z]

(nesoy#)

kau=an

(nesoy#)

§ 14. Sadä hem katlı cümlelär
Gagauz dilindä sadä cümlelerdän kaarä, var katl] cümlelär dä.
Katl] cümlä düzülü iki ya birkaç sadä cümledän da gösterer bir katl] fikir. Onda 

olur olsun iki yada taa çok gramatika temeli.
Örnek: Bir gün çoban aydêêr koyunnar] çay]ra otlatmaa. Yava=-yava= koyun-

nar eti=erlär islää otlara. Koyunnar otlarm]=lar, çoban oturarmu= bir ceviz aac]n 
alt]nda. ~oban dinnener, ama kxpeklqr swrwyw bakêr.

Bitki iki cwmlq katl], var iki=qr gramatika temeli, düzülü iki sadä cümledän. Sadä 
cümlelär kendiba=]na, onu=tan bölä katl] cümlelerä deniler dals]z katl] cümlelär. 
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Sadä cümlelär dals]z katl] cümlelerdq var nicä birle=sinnqr baalay]c]larlan ya 
baalay]c]s]z. Onnar]n shemalar]:  1) [   ], [   ].  2) [   ], ama [   ].

Açan sadä cümlelär diil kendiba=]na da biri-birinq s]k] baal], onnar]n birisi say]-
lêr ba= cümlä, xbwrw dq dal cümlq. Bölä cümleyä deniler dall] katl] cümlä.

Örnek: Bir dä yaamur ba=lam]= çisemää, onu=tan çoban sar]nm]= yaamurluu-
na. Açan yaamur dinmi=, genä güne= ç]km]=. (Masaldan). 

Bu cümlelär ikisi dä dall] katl]. Onnar]n var ba= hem dal cümleleri. }kinci 
cümledä ba= hem dal cümlelär baal] biri-birinnän baalay]c]ylan a`an. 

Ba= cümlä – genä güne= ç]km]=, ondan lääz]m koymaa soru=: nezaman genä 
güne= ç]km]=# Cuvap: Açan yaamur dinmi= – bu dal cümlä, annadêr ba= cümleyi. 

Dall] katl] cwmlenin shemas]: (A`an...),   [   ].

nezaman#

1. A=aadak] cümleleri yaz]n. Sadä hem katl] cümleleri bulup, gramatika temelini 
gxsterin.

Koyunnar kaybelmi=. Ne yaps]n çocuk =indi# Ba=lêêr aaramaa hayvannar], ama 
doz-dolayda can-cun yokmu=. Gider, gider çocuk da görer, ani nesä uzakta biyaz]-
yêr. Can] seviner çocuun, ne kaçarak eti=er o erä. Ama aldatm]= onu gözleri, neçinki 
o görmü=tü biyaz ta=lar]. Acaba, nereyi kaçt]lar bu koyunnar#!

Oturêr çocuk erä da ba=lêêr aalamaa. Ama umut onu hiç brakmêêr. Giri=er o 
`ocuk kaç]nmaa oyan]-buyan], t]rma=êr aaca, ama bi=ey görämeer... Sans]n erä 
girmi=lär o koyunnar!

Vak]t geç olêr, tombarlak ay göktä yukar] ç]kêr. Bulutlar kaym]=lar, ay ayd]nnat-
m]= ortal]]. Aaçlardan hem yamaçlardan erä dü=ärmi=lär uzun gölgelär, uzakta sa 
canavarlar uluyarm]=lar... Bir topal canavar çocaa yakla=êr. 

(“Üüsüz çocuk” halk masal]ndan)
2. A=aadak] teksti okuyun, katl] cümleleri bulup, ç]kar]n teksttän da ay]r] onnar] 

yaz]n.
Açan ilkyaz geler, havalar islää y]s]nêr1. K]zlar ç]kêrlar küüyün kenar]na da 

girerlär büük çukurun içinä bak]rlar]n] doldurmaa suylan. Çukurun içindä bir p]-
nar var4. P]nar]n sereni yok. Su yak]nda1. K]zlar sade uzadêr kolunu, onnar]n bak]r-
lar] tezicik suylan dolêrlar. Bu su sebepli suymu=, ondan insan imdat görürmü=. 
Bu suylan k]zlar y]kanêrlar, benizleri biyaz olsun hem yanaklar] k]rm]z] olsun 
deyni. Sora buray] kar]lar geler, bu sebepli suylan u=aklar]n] y]kêêrlar, onnar saa 
olsunnar hem hastalanmas]nnar deyni. }nsan annadêr, ani orada kesilmi=, k]y]lm]= 
çok askerci, ang]lar] küüyü du=mandan3 kurtarm]=. 

(“Sebepli su” legendas]ndan)

Sebep – priçina, motiv, maana;
sebepli su (folkl.) – diri su, ilaç suyu;
imdat – yard]m, kurtarmak, ilaç.
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3. A=aadak] laflarlan düzün birka` katl] cümlä. Bu cümleleri yaz]n, birinq 
sintaksis analizini yap]n.

Çok, gün, lüzgär, =kola, aaçlar, dostum, karda=]m, üüredici, izmetçi.
4. A=aadak] teksti bir-iki s]ra okuyun, adlay]n. Kapay]p kiyad], kendi laflar]n]z-

lan annad]n, kullan]n sadq hem katl] cwmleleri.
Biz ba=`a i`inq girdik. Bir balaban, e=il dall] dut aac]n alt]nda vard] taftadan 

kurulu masa. Bu masan]n dolay]nda gxrwnqrdi al`ak skemnelqr. Biz o skemnelerq 
oturduk, taazq, pak soluk ba=lad] raatl]k vermqq bizq. Ev saabisi getirdi da koydu 
masan]n wstwnq bir sepet alma, ang]lar] k]rm]z]yd] hem gxzql kokard]. Bu vak]t 
lwzgqr durdu, gwne= `]kt]. }zmet edqn adam bizi brakt], ne`inki i=idildi kxpqqn 
baulamas]. Ba=`aya taa bir musaafir geldi. Biz onu tan]d]k. O – bu ev komu=usunun 
`ocuydu.

5. Soruşlara cuvap edip, yukark] xrnqq gxrq anad]n sevgili kx=eniz i`in. Kullan]n 
teksttq sadq hem katl] cwmleleri.

– Var m] aulunuzda biz sevgili kxşq#
– Neredq o bulunêr#
– Ne tertiplqr var orada#
– Nesoy geçirersiniz vakıdı#

TESTLQR
1-inci test. Cümlenin angı paylarına deniler baş paylar?

1. Belliliklerä, tamann]klara, hall]klara.
2. Subyektlän predikata.
3. Çiftli laflara.

2-nci test. Angı cümlelerä deniler duygulu cümlä?

1. Bir uzun cümleyä.
2. }ki-üç yada taa çok sadä cümlelerdän düzülü cümleyä. 
3. Annatma, soru= hem izin cümlelerä, ang]lar] duyguylan sölenerlär.

3-üncü test. „Ekin ekär adam yaamur isteer”.
Bu cümledä n]=ann] laf ang] cümlä pay]yd]r#
1. subyekt
2. predikat
3. tamann]k

4-üncü test. „Dün erken komuşulardan bir muzıka sesi bizim aulumuza üüştü”.  Bu cümlenin 
predikatı angısıydır?
1. bir muz]ka sesi
2. dün erken
3. üü=tü

5-inci test. „Tatlı dil yılanı da deliindän çıkarır” cümledä angı laf tamannık?
1. tatl] dil 
2. y]lan]
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3. deliindän

6-ncı test. „Gagauzlar koruyêrlar eski adetleri”. Bu cümledä angı ikinci payları yok:
1. tamannık
2. hallık
3. bellilik

7-nci test. „Eveldän kalmış bizä türkülär, masallar, maanilär”. Angı cümlä payı var nicä gözel-
letsin bu cümleyi?
1. hallık
2. tamannık
3. bellilik

8-inci test. „Belli edin katlı cümleyi:
1. Regional bibliotekada geçer buluşmaklar, viktorinalar, prezenta\iyalar.
2. Muzeydq toplu dokumentlqr gxstererlqr yaşamayı hem açıklêêrlar bizim 

istoriyamızı.
3. Unikal eksponatlar var Beşalma muzeyindq, nereyi havezlqn gider şkolacılar da, 

bilgiçlqr dq.

9-uncu test. Aşaadakı cümlelerin angısında ikincili pay yoktur?
1. Gugu=lar ev üstünä kondular.
2. Lüzgär ç]kt].
3. Çin sabaalän duman dü=tü yamaçlara.

10-uncu test. Aşaadakı cümlelerin angısında tamannık var?
1. Güz çabuk geldi.
2. U=aklar art]k haz]rlanard]lar =kolaya gitmää.
3. Vani `antas]n] dostuna verdi.

11-inci test. Aşaadakı cümlelerin angısında bellilik var?
1. Kasaban]n en geni= sokaandan bir uzun avtobus geçärdi.
2. Üülenä dooru hava y]s]nd].
3. K]=]n günnär k]salêr.

12-nci test. Aşaadakı cümlelerin angısında hallık var?
1. Güzwn erken karann]k çöker.
2. Birdqn biyaz tombarlak tolu ba=lad] yaamaa.
3. Biz koyunnar] otladard]k.

13-üncü test. “Aaç tauk bir tenä düşündä görärmiş” cümledä angı lafl ar cümlenin gramatika 
temeliydir?
a) tauk görärmi=; ä) aaç tauk; b) tenq gxrqrmi=; c) dü=ündä gxrqrmi=.

14-üncü test. „Koyunnar baayın yanına geldilär” cümledä nışannı lafl ar angı cümlä payı 
olêrlar?
a) Tamann]k.
ä) Hall]k.
b) Bellilik.
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§ 15. Tekst 
TEKST – o bir bxlwk cwmlq, maanayca hem gramatikayca baal] biri-birinq.
Tekstin var bölä n]=annar]:
* Tekst – o bir yaz]l] baalant]l] söz.
* Tekst bir cümledän yok nicä düzülü olsun, o düzüler en az iki-w` yada taa çok

cümledän, ang]lar] baal] biri-birinnän onnar]n maanalar]na hem strukturalar]na
görä.

* Teksttä gösteriler lafedenin neeti, öz fikiri, olu=lar.
* Tekstä var nicä koymaa ad, ang]s] aç]klêêr onun temas]n] yada öz fikirini.
* Dooru kurulmu= tekstin herkerä bütünnüü var – çeketmesi, temel pay] hem 

bitkisi.

Tekstin payları: tekstin var çeketmesi, temel pay], bitkisi. Bundan ba=ka, 
tekstin var ad], temas], öz fikiri. 

Tekstin ilk pay] – çeketmesi. Burada sölener, ne için teksttq laf gidecek.
Tekstin temel pay]nda bulunêr bütün olu=lar, nelär olmu=, belli olêr hepsi 

personajlar]n yapt]klar], kim kimi enseêr, kim taa a=aa kalêr, kim kazanêr, kim 
kaybeder hem ba=ka. 

Tekstin bitkisindä annad]lêr, neylän biter i=lem, ç]k]= yap]lêr hepsinä olu=lara. 
Örnek için alal]m gagauz halk masal]n] “Tamah garga”.

Tema 4.

ADAM HEM ONUN YAŞAMASI
Tekst
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Bu tekstin çeketmesi: “Bir vak]tlar varm]=, bir vak]tlar yokmu=, varm]= bir 
garga. O tamahm]= hem cans]zm]=, kimseyi ac]mazm]=: zaval]n]n da aaz]ndan bitki 
bukac]]n] al]rm]=, hastan]n da ilac]n] içärmi=...”. 

Tekstin temel pay]nda annad]lêr, nicä gargan]n tamahl]] git-gidä taa büük olêr. 
Garga çal]s]n]n erinä somunu alêr, sora, somunu verip, öküzü alêr, öküzü verip, 
gelini alêr. }nat gargan]n tamahl]] hiç bitmeer.

Tekstin bitkisi – masal]n sonunda veriler ç]k]=, annad]lêr, nicä bir genç çocuk 
gargay] tüfeklän “kur=una urmu= da gelini kurtarm]=”.

Ad] masal]n – “Tamah garga”. 
Bu tekstin temas] – bitmäz tamahl]k, inatl]k. Okuyarkan masal], herbiri annêêr, 

ani teksttä annad]lêr diil gargan]n, ama insan]n tamahl]] için.
Tekstin öz fikiri – tamah olmamaa, ya=amakta pek tamah olduynan, var nicä 

can]n] da kaybedäsin, nicä garga kaybetmi=.
Tekstin herbir pay] eni s]radan `ekediler (abza\).

1. Teksti strukturaya görä kaç paya var nicä bölmää#
2. Ne sölener tekstin çeketmesindä# Örnek verin.
3. Ne annad]lêr tekstin temel pay]nda# Örnektä gösterin.
4. Ne gösterer tekstin bitkisi# Verin örnek.
5. Ne üürendiniz tekstin ad], temas] hem öz fikiri için#

1. A=aadak] cwmleleri okuyun. Sxlqyin, tekst mi bu osa diil mi#Bulup ona ad, yaz]n.
}lkin biz severiz o eri, neredq biz duumu=uk hem bwwmw=wk. Adam en ilkin tan]yêr 

kendi evini, aulunu, ba=`as]n]. Akl]nda tutêr ba=`an]n herbir `i`eklik erini.
Can]m]z, wreemiz hi` bir kerq dq unutmayacek ana evimizi, u=akl]k oyunnar]m]-

z], =kolaya yolumuzu. Biz beeneriz aul boyunda bwwyqn salk]m aac]n], kwwywn orta 
erindqn ge`qn derecii, ̀ x=melerin duruk sucaaz]n]. Bxlq ̀ ekeder ana taraf]na sevda.

1. Sxlqyin, bu cwmlelqr dwzer mi tekst osa dwzmeerlqr mi# Tekst 
n]=annar]n] se`ip, argumentleyin.
2. Ang] tema birle=tirer bu cwmleleri#
3. Nesoy var nicq adlamaa bu teksti#
4. Avtorun xz fikiri neydir# Ne istedi avtor eti=tirtmqq bizq#
5. Bulun teksttq da okuyun o laflar], ang]lar] gxsterer avtorun sevgisini 
ana taraf]na.
6. Ne neetlqn avtor kullanêr laflar] beeneriz derecii, `x=melerin 
sucaaz]n].
7. Kendi laflar]n]zlan a`]klay]n ana taraf hem vatan temas]n], kul-
lanarak teksttqn kimi cwmleleri.

2. A=aadak] teksti okuyun, ona ad koyun. Bulun da okuyun onun `eketmesini, 
temel pay]n] hem bitkisini.



44

Bir kerq gecq, sabaaya kar=], bqn uykudan ans]zdan uyand]m. Bana gxrwndw, 
ani bqn saar oldum. Uyan]p, bqn kapal] gxzlqn dx=eklerdq `ok vak]t seslendim, 
sora annad]m, ani bqn diilim saar, bana xlq gxrwndw, onu=tan ki d]=arda bwwk us-
luluk oldu. Butwrlw uslulaa bizdq deerlqr „xlw” usluluk. Xldw yaamur, xldw lwzgqr, 
ba=`ada xldw f]=]rt].

Bqn a`t]m gxzlerimi. Biyaz safk i`ersini doldurmu=. Bqn kalkt]m dx=ektqn da 
yakla=t]m pen`ereyq – kaardan aulun herersi biyazd]. Dumann] gxktq, pek yukarda, 
yaln]z durard] tombarlak ay, onun dolayanda yalab]yard] uzun, sar] =afklar. Acaba, 
nezaman ilk kaar yaad]# Bqn saatlar]n yan]na yakla=t]m. Xlq ayd]nn]kt], ani gxrdwm 
hem annad]m vak]d]. Saat ikiydi gecq. Bqn uyumaa ba=lad]yd]m gecq yar]s], saat 
12-dq. Xlq, ki sade iki saad]n i`indq erin wstw bxlq gxzql olmu=, bim-biyaz k]rlar, 
daalar, ba=`alar.

Pen`eredqn bqn gxrdwm, nicq bir bwwk, boz ku= bir aac]n dal]na kondu. Aac]n dal] 
salland], ondan kaar ba=lad] silkinmqq. Ku= daldan yava=ac]k kalkt] da u`tu ba=ka 
erlerq, ama o daldan kaar dxkwlqrdi, nicq yaamur sinciri. Sora genq herersi sus oldu.

Uyand] Ruvim dostum. O da, pen`ereyq bak]p, kah]rl] dedi:
– }lk biyaz kaar pek yara=t] bu erlerq! 
Kaardan biyaz, donad]lm]= er benzqrdi bir biyaz duakl] gelinq. 

(K.G. Paustovskiyq gxrq)
3. Teksti dooru hem demekli okuyun, annad]n  içindekisini yak]n bu tekstä.

Pençerä
(II-nci payı)

Açan açard] abrikoslar, o pi=mand], neçin onnar]n pençereleri diildi yak]n aaçlara. 
Koli istärdi aaçlar]n yapraklar]na3 eti=mää elinnän, koparmaa bir çiçeciklän1 birkaç 
yaprac]k, can] çekärdi kokmaa onnar], ama, yaz]k, eti=ämäzdi... Açan sa meyvalar 
oldular, onun akl]na ay]n-aç]k geldi, nas]l ileri, ayaklar] varkan, o dostlar]nnan, girip 
onnar]n ba=çalar]na, koparard]lar aaçlardan sap-sar], k]p-k]rm]z] olmu= meyvalar], 
sora, gidip derä boyuna, günä kar=] iyärdilär zerdelileri, almalar], yaymannana-
rak... Ama bunnar hepsi gelärdilär, nas]l masaldan. Onun genä ya=lar] gözlerindän 
ç]kard], ama o, ya=lar]n] silip, sava=ard], kimsey görmesin onnar].

Çocucak okuyard] kiyat4. Ama kiyatlar da kurtarard]lar onu bir vak]dadan. Kim-
seycik dünnedä yoktu nicä yard]m etsin, açan çekedärdi ac]maa ayaklar], ang]lar] 
yoktular.

Bir can salt unutmazd] onu – anas]. O sava=ard] oolcaaz]na ilinnetsin ya=amas]n]: 
sat]n alard] türlü kiyatlar], dergileri, merakl] oynamaklar] ona deyni, ama kendisi 
her gün gidärdi i=ä. Onu=tan bu u=aa kalard] sade pençerä. }leri onun vard] dost-
lar]. Ama onnar peydalanmazd]lar. Bitki vak]tlarda o sevärdi siiretmää bulutlar]. 
Bulutlar olard]lar te netürlü: insan üzü, ma=ina, dall] aaç, çiçek, taliga... Yorulup, 
o uyuyard]. Sade uyuyarkan, unudard] kendi kah]r]n]... 

(S. Bulgara görä) (Sonu var)

el
başca
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4. Okunmu= teksttä bulun a=aadak] soru=lara cuvap. Dü=wnün da yaz]n o 
cümleleri, ang]lar] cuvap olêrlar soru=lara:

 1. Neyä pi=man olard] çocucak, açan abrikoslar açmaa ba=lard]#
 2. Abrikoslar]n çiçeklerinä bakarkan, neyä can] çekärdi çocucaan#
 3. Açan aaçlar]n meyvalar] olard]lar sap-sar] ya k]p-k]rm]z], Koli  

 neyi akl]na getirärdi#
 4. Nicä ikramnard] çocucak dostlar]n]#
 5. Neçin dostlar] gelmäzdilär dola=maa Koliyi#
 6. Neçin çocucaan gözlerindän ya=lar] akard]#
 7. Ne i= daadard] cocucaan kah]r]n]#
 8. Kim hiç unutmazd] çocucaa#
 9. Neçin ona kalard] sade pençerä#
10. Nezaman çocucak unudard] kendi kah]r]n]#

5. Annad]n kendi bak]=]n]z], a=aadak] soru=lara cuvap ederäk:

1. Nas]l dü=ünersiniz, var m] nicä demää Kolinin dostlar]na, ani onnar 
haliz dost#

2. Kimä hem nas]l çocucak iilik yapard], ayaklar] saakan#
3. Nas]l annêêrs]n]z te bu söleyi=i: “Haliz dost belada tan]nêr”#
4. Nas]l dü=ünersiniz, neçin Koli, ya=lar]n] gözlerindän silip, 

sava=ard], kimsey görmesin onnar]#

6. Bu tekstin plan]n] kurun da yaz]n. Plana görä annad]n tekstin içindeliini s]-
radan, sora k]sadan.

7. A=aadak] teksti „Ku= swdw” okuyun, onun ̀ eketmesini, temel pay]n] hem bitkisini 
bulun. Herbir pay] adlay]n, plan] yaz]n. Tekstin i`indeliini plana gxrq annad]n.

Kuş südü

Adama, ang]s] `ok twrlw imeklerdqn at]lêr, kimqr kerq deerlqr, gwlwmseyerqk: 
„Beki, sana ku= swdw verelim#”

Say]lêr, ani ku=larda swt yok. Ama kimi ku=larda swt bulunêr. Bak]n, neylqn 
doyurêrlar ev gugu=lar] kendi kw`wk yavrular]n]. A`an bu kw`wrqk gugu=`uklar 
y]m]rtalardan ̀ ]kêrlar, ilk gwnnerdq ana gugu=lar onnar] doyurêrlar ku= swdwnnqn! 
Bu vak]t ana gugu=lar]n buaz]nda peydalanêr biyaz swdq benzeyqn ka=a. Ona insan-
nar deerlqr: „Gugu=ta var ku= swdw”. Yavrular]na deyni ev gugu=lar]nda ku= swdw 
bulunêr 18 gwn s]ravard]r, yaban gugu=lar]nda – taa da `ok vak]t.

Kw`wk gugu=`uklar sokêrlar gagalar]n] anas]n]n buaz]na da xlq doynêrlar ku= 
swdwnnqn.

kapu
islää
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8. A=aadak] teksti okuyun demekli, duygulu, koyun tekstin bu III-üncw pay]na 
taa bir ad, onun temas]n] hem öz fikirini a`]klay]n.

Pençerä
(III-üncü payı)

... Bir kerä üülendän sora kimsä kapuya urdu. Kolinin anas] i=täydi, yoktu kim 
açs]n kapuyu.

– Kim o# Kapu aç]k...
E=il boyada3 kapu aç]ld], da içeri girdi bir k]z. O giiyimniydi k]sa etekli =kola 

fistan]nnan, onun k]vrak boyu yapard] k]z] taa büük, nekadar vard] halizdän. Kula 
saçlar] hem maavi gözleri içersini =afklan doldurdular. K]z getirdi2 içeri nas]lsa 
gözal koku, nesoysa bir d]=ar taazesi. Çocuk ilktän denämedi onun gözlerindä 
korkuyu, ama, açan hesap ald] bunu, kendinin dä içindä bir ac] duydu. Uzun 
kirpiklär, kara ka=lar hem o ku=ku bak]= kestilär çocuun soluunu. Ama bu arada 
k]z ald] kendini elä.4

– Zamannêêrs]n!
– Kebetêêrs]n!
– Sän C]v]rliga Koli mi#
– Bänim.
– Çok islää. Benim ad]m Tanä... Nestä, beni yollad]lar =koladan, söleyim sizä, 

ani biz pazara gelecez sana yard]m etmää haz]rlamaa uroklar]n].
– Bana yard]m etmää mi#
– Sana!
Da onnar ikisi dq güldülär. Sora k]z oturdu onun yan]na, çantas]n] aç]p, bir 

kiyatç]k oradan ç]kard].
– Oku te bu kiyad], eer beenirsän.
C]v]rliga ald] kiyad]. Alarkan, istämeyeräk diidi k]z]n elinä. Onnar sustular biraz.
– Hadi, bän gidecäm, – dedi k]z. – Pazara gelecez. Kal saal]caklan!
– Saal]caklan! – dedi çocuk, da onun gözleri yalab]d] sevinmeliktän.
K]z ç]kt], brak]p içerdä bir parça ilkyaz]... (S. Bulgara görä) 

9. Yukardak] “Pençerä” tekstin (III-wncü pay]nda) bulun çeketmesini, temel 
pay]n], bitkisini, ay]r]-ay]r] okuyun onnar]. Annad]n onnar için.

10. Yaz]n kendi bak]=]n]z]: dooru mu yapt] Tanä, ani geldi dola=maa C]v]rliga 
Koliyi# Nas]l dü=ünersiniz, kim yollad] Taneyi, kiyat götürsün C]v]rliga Koliyä#

§ 16. Tekstin düzülmesi (temas], xz fikiri)
 Nas]l üürenildi ba=lank] klaslarda, tekstin temas] gösterer, ne, nelär için annad]lêr, 

ang] problemalar kald]r]lêr, aç]klanêr.
Örnek: zaamet için (zaamet temas]), ilkyaz]n gözellii için (natura temas]), 

dostlar]n yard]m] için (dostluk temas]), ayledä ya=amak için (aylä temas]), Vatan 

abzaţ
problema

mikrotema
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için (ana taraf temas]). Bu temalara görä =kolac]lar var nicä kendileri birär tekst 
kursunnar.

Herbir teman]n olur olsun küçük mikrotemalar] da. Herbir mikrotema büük, 
geni= temaylan barabar teksttä aç]klanêr. Geni= temalar taa s]k baal]yd]r tekstin 
ad]nnan.

Tekstin öz fikiri gösterer, ang] dü=ünmeyi isteer inand]rmaa avtor, ang] ç]k]=] 
isteer yapmaa.

Örnek: yukarda s]ralanm]= temalar]n öz fikirleri var nicä olsun: “adam] bakêr 
zaamet”, “ana taraf]ndan paal] yoktur”, “dostluun büük faydas] vard]r”, “ayleyi 
sevän ii adam olur”, “Vatan çekeder evinizin aulundan”.

Öz fikir kimär kerä tekstin ad]nnan baal].

Bir tekst kendiniz düzmää istärseydiniz, lääz]m tutas]n]z akl]n]zda, ani tekst – o 
bir bölük cümlä, baal] biri-birinnän bir temaya görä hem öz fikirinä görä. 

Cümlelqr teksttq biri-birinq uygun baalant]. Deyecez, herbir ikinci cümlä dayanêr 
birinci cümlenin maanas]na hem verer eni informa\iya, ang]s] yard]mnêêr aç]klamaa 
tekstin öz fikirini. Hep xlq baalanêr üçüncü, dördüncü hem taa ba=ka cümlelär on-
nardan ileri bulunan cwmlelerq. 

Tekst butak]m lqqz]m dwzwlswn: ilkin olur yazmaa tekstin ad]n], plan]n], sora on-
nara görä yazmaa türlü olu=lar için, aç]klamaa onun temas]n], çeketmesini, temel 
pay]n], bitkisini.

Tekstin plan]n] düzmää deyni, lääz]m:
– bölmää teksti birkaç maanal] paylara görä,
– bulmaa o paylar]n ba= fikirlerini,
– o ba= fikirlerä koymaa birär k]sadan cümläylän ad, 
– yada teksttä bulmaa paylar]n ba= fikirlerini gösterqn cwmleleri, 
– yazmaa o cümleleri, nicä plan]n punktlar]n].

1. Tekstin temas] ne gösterer#
2. Geni= tema nicä aç]klanêr teksttä#
3. Neyä deniler tekstin öz (ba=) fikiri# Örnek söläyin.

1. A=aadak] teksti yaz]n, annad]n, nicä o kurulu, koyun ona ad, bulun onun 
çeketmesini, temel pay]n], bitkisini, öz fikirini. 

D]=arda i=idildi kedilerin üüsek sestä mäulamas]. Bän bakt]m pençeredän4. 
Komu=u evin ard]nda, balaban aaç]n dal]nda, otururdu iki kedi, aac]n alt]nda sa kaç]-
n]rd] bir büük köpek. O yar]m saat1 kadar brakmad] kedileri, insinnär aaçttan erä. 
Tezdä geldi köpään saabisi da koolad] onu evinä. Ama kedilär çok vak]t taa otur-
dular aac]n dal]nda3 hem hep bakard]lar o tarafa, nereyä kaçt]yd] onnar]n du=man].

2. }lerledin a=aadak] teksti, yaz]n onu tefterlerinizä.
Bän açt]m pençereyi da gördüm, ani gökü kaplam]=t] kara-boz bulutlar. Gün 

hiç görünmäzdi...
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3. A=aadak] tekstin temas]n] hem öz fikirini bulun da söläyin, sora, onun ad]n] 
koyup, tefterlerä yaz]n.

Saksana insan deer “biyaz yann]”. Hem dooru da, ani saksan]n iki yan]nda da 
tüüceezleri dübüdüz biyaz. Ama onun kafas], kanatlar] hem kuyruu ölä kara, nas]l 
gargada. Pek gözäldir saksan]n kuyruu – uzun, uz, oklava gibi. Hem kuyruu onun 
diil dübüdüz kara, ama biraz da e=ilä bakêr. Gözelcäydir bu saksan ku=u! Hem 
hiç duramêêr bir erdä, hep uçêr daldan-dala, s]k-s]k tak]rdadarak gagas]nnan, gür 
sesinnän. Onu=tan insan düzmü= bu ku= için te bölä laf çevirtmesi: “Saksan sak]r-
sak]rdar, edi bin aaç k]p]rdar”.

4. A=aadak] tekstin ad]n] koyun, paylar]n] adlay]n, sora tefterlerä onu yaz]n. 
Bulun da söläyin onun temas]n] hem öz fikirini.

Fevral]n bitkisinä yak]n o ayazlar, ani bir ay tuttuydular, heptän y]m]=ad]-
lar. Birkaç gün av=am üstü duman dü=tü, gecä vak]d] ufac]k yaamur pufkurdu. 
Kaar heptän y]m]=ad]. Sular bo=and]. Derelerdän bulan]k sular buzlan kar]=]k 
çay]rlara akard]. Büük buz parçalar], köprülerin direklerinä dayan]p, y]v]n olard]lar.

Bu zaman u=aklar gelän ku=lar] pek bekleerlär. Onnar karaku=lara aaçlar üstündä 
taftadan evcääz yapêrlar. +kolan]n ba=ças]nda herbir aaçta iki=är-üçär karaku= 
evceezi koyulu durêr. (N. Tanasoglu)

5. A=aadak] temalar]n birisini ay]r]p, yaz]n tefterlerinizä k]sadan tekst:
1. Baa bozumunda. 2. Göldä y]kanmak. 3. +kola yolunda.

Tutunuz akl]n]zda!
Tekstin temas] hem öz fikiri birdän-birä aç]klanmêêrlar. Herbir büük hem geni= 

teksti var nicä bölmää küçüräk parçalara, abza\lara, ang]lar]nda aç]klanêrlar onun 
küçük temalar], mikrotemalar]. Ama tekstin parçalar], abza\lar] aras]nda da var 
maana hem gramatika baalant]lar]. Açan cümlelerin aras]nda yok maana baalant]s], 
onnar tekst dwzmeer. Teksttq cwmlelqr aras]nda baalant]lar tekrarlamak laflar]n, 
aderliklerin, say]l]klar]n, sinonimnerin, antonimnerin, baalay]c]lar]n hem 
pay]c]klar]n yard]m]nnan dwzwler.

Mikrotema – pek küçük temac]k.

6. Okuyup teoriya materialını, annad]n, nas]l baalant]lar var tekstin parçalar]n 
hem abza\lar]n aras]nda, nicä onnar gösterilerlär yazmakta.

7. A=aadak] cümleleri okuyun. Onnar], biri-birinä doku=turup, inand]r]n:
ang]lar]na tekst denilmäz, ang]lar]na da – denilir. Neçin# Tekst kuran cümlelär 
ang] laflarlan biri-birinä baal]yd]r# Onnar]n altlar]n] çizip, ge`irin teksti 
tefterlerq.

I. Lambu gitti dereyä y]kanmaa. Okumak kiyad]n paas] be= ley yapard]. Tef-
terlerdä lääz]m yazmaa k]vrak hem yann]=l]ks]z.

saksan
oklava
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sokak
kıırma

II. Küüyün kenar]nda vard] sua yarlar. Onnar yaz]n, büük yaamurlardan sora, 
dolard]lar suylan. Bu yaamurlara küüdeki u=aklar pek sevinirdilär, neçinki s]cak 
havalarda gidärdilär orada y]kanmaa.

8. A=aadak] teksti okuyun demekli, duygulu, bölün onu birkaç parçaya 
mikrotemalar]n aç]klanmas]na görä. Parçalar]n hem abza\lar]n maana hem 
gramatika baalant]lar]n] bulun, onnar için annad]n.

Pençerä
(IV-üncü payı)

Koli t]rmand] pençereyä da siiretti, taa kaybelincä aaçlar]n aras]nda bu incä 
hem k]vrak k]zçaaz. Ertesi günü anas] kald] i=tän da ba=lad] haz]rlanmaa pazar 
için. Haz]rlad] türlü tatl]l]klar, pi=irdi k]]rma.

Geldi pazar. Çocuk, pinip pençereyä, siiredärdi sokaa. Yorulduynan, yatt], sora 
bakt]-bakt]. }=idip bir ses sokakta, o çabuk ba=lard] bakmaa her tarafa.

– Mamu, git bak sokakta, bekim, 
onnar unuttular1 bizim evimizin no-
merini, – yalvarard] Koli. Anas] gitti 
sokaa, sora genä geldi.

– Yok kimsey, oolum.
– Sän islää mi bakt]n#
– Bakt]m, oolum.
– E, yola ç]kt]n m]#
– Ç]kt]m.
Anas] gitti kuhneyä da ç]kmazd] 

oradan. Oldu saat alt] av=amnen. K]]r-
ma çoktan suudu4. 

D]=arda oldu karann]k, ama kimsey 
ölä dq urmad] kapuya.

– Soyun rubalar]n], oolum! – girip 
içeri, dedi anas].

– E, gelirsälär#
Koli soyunmad]. Onnar oturdular, taa bir saat kadar bekledilär.
– }yecän mi k]]rma# – sordu anas].
– }stämeerim, – dedi Koli.
Doorudan da o bi=eycik istemäzdi. Anas] yatt] uyumaa, Koli sq t]rmand] genä 

pençereyä da sokaa bakard]. Ama gündüz görünän k]vrak salk]m aaçlar] gelirdi ona, 
nas]l bir s]ra büük k]rkayaklar gibi, insannar da – böcek gibi. (S. Bulgara görä)

1. Neçin tekstin ad] “Pençerä”#
2. Neçin Kolinin gözleri pençeredä kald]# }stärdi mi o dostlar]n] gör-

mää, onnar]n yard]m]na sevinmää# Neredän belli olêr onun istemesi#



50

3. Var m] nicä demää Taneyä, ani o cana yak]n k]zçaaz# Neçin#
4. Acaba, Tanä hep bölä kendini götürürsä, büüdüynän, nesoy olur#

9. Yaz]n kendi bak]=]n]z]:

1. Olur mu demää, ani Koli C]v]rliga, büüdüynän, olacek üürenik, 
cana yak]n, iilik yapan, neetindän at]lmaz hem çetin tutan 
kendisini bir adam#

2. Neredän belli olêr, ani Koli sevärdi iilik yapmaa hem istemäzdi 
göstermää kimseyä kendi kah]r]n]#

10. Dü=ünün, üürenin kendi bak]=]n]z] sölemää:

1. Tanenin erindä olayd]n]z siz, nicä yapaceyd]n]z#
2. Kimä taa çok can]n]z ac]yêr – Kolinin mamusuna m] osa Koliyä mi#
3. Kimä maana bulêrs]n]z#
4. Neyä üüreder sizi bu annatma “Pençerä”#

§ 17. Tekstin içindekisini diiştirmäk
}=lqrkqn tekstlqn, kimqr kerq lqqz]m olêr onu dii=tirmqq. Taa s]k te ne dii=tiriler: 

annad]c]n]n wzw; olu=lar]n zaman]; annatman]n ba=lant]s] ya sonu h.b.
1. A=aadak] teksti okuyun dooru, duygulu, demekli. Annad]n teksti, onun 

içindeliini dii=tireräk: ilkin kendi laflar]n]zlan, kullanarak aderlii I-inci üzdä “bän”, 
sora – kendi laflar]n]zlan, kullanarak aderlii III-üncü üzdä “o”.

Daada büük yaamur

Açan bän küçüktüm, beni daaya2 mantara toplamaa yollad]lar. Bän daaya eti=tim, 
mantaralar] toplad]m, evä gitmää istedim. Ans]zdan herersi karann]k oldu.4 Yaamur 
çeketti yaamaa, hem gök gürledi. Bän korktum da bir me=q aac]n alt]na oturdum. 
Çimçirik3 çakt] ölä =afkl], ani benim gözlerim kama=t]. Bän yumdum gözlerimi. 
Neseydi çat]rdad] benim kafam üstündä, gümbürdedi, sora nesä urdu benim ba=]ma. 
Bän dü=tüm da ölä kald]m, yaamur durunca. Açan kendimä geldim, aaçlardan3 su 
damnard], ku=lar]n c]v]ldamas] ötärdi hem güne= ç]km]=t]. Balaban bir me=ä aac] k]r]l-
m]=t]. Aaç]n içindän tütün ç]kard]. Benim dolayan]m aaç parçalar]nnan doluydu.

Rubalar]m dübüdüz ya=t], güüdemä yap]=]rd]. Kafamda bir =i= vard] da biraz ac]-
yard]. Kalpaam]1 bulup, mantaralar]m] ald]m da evä kaçt]m. Evdä kimsey yoktu. 
Dolaptan3 bir parça ekmek al]p, soba üstünä pindim. 

şafk lı
yaamur
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Açan uyand]m, soba üstündän gördüm, ani benim mantaralar]m] kaurmu=lar, 
sofraya koymu=lar da imää isteerlär. Bän sordum: “Siz ne, bensiz mi iyersiniz# 

Onnar dedilär:
– Sän neçin uyuyêrs]n, ya# Tez gel da sän dq i! (L. Tolstoy)

Me=ä aac] – gürgen aac], pelit aac].

2. Bu tekstin plan]n] kurup, tefterlerä yaz]n.
3. A=aadak] teksti dooru hem demekli okuyun, onun i`indekisini annad]n. Koyun 

ona ad. Bu tekstin xz fikirini bulun. Teksttqn bir dialog ay]r] okuyun.

Wwrenici Bobo`el =koladan evq geldi pek =en hem gwlerqk:
– +kolada bwwn pek =endi hem fas]ld]!
– Ya, annat, – dedi anas].
– }lkin bqn ne kald] ge` kalay]m! A`an bizim kxpecik Lavra =kolaya ka`arak 

eti=ti, orada art]k bir swrw pali vard]. Karagxz Petrikan]n kxpecii Lupu=or, iki karda=]n 
palicii Vulkan hem kxpek Tuzik art]k orada ka`]nard]lar.

~ocuun mamusu brakt] i=lerini bir tarafa:
– Da sora ne oldu#
– Birinci uroon aral]]nda kxpeklqr saklanba` oynad]lar! Lavra saklanard], 

Lupu=or hem Tuzik onu aarard]lar. Sora geldi s]ra bu kxpeklerq saklanmaa, ama 
Lupu=or hem Tuzik annamazd]lar, nereyi saklans]nnar. Biz sava=t]k yard]m etmqq 
onnara, ama tezdq `an urdu.

– Ama taa sora ne oldu#
– Bwwk aral]kta kxpeklqr ne kald] dww=swnnqr! Lupu=or aband] Tuziin wstwnq, 

Tuzik tq diildi korkaklardan, kalaannan itirdi Lupu=oru. Sora ne`insq onnar ikisi 
Lavraya tak]ld]lar. Ama bizim Lavra – bir bwwk, balaban kxpek, ondan diil pek 
kolay tutunmaa.

– Da ne, dww=medilqr mi#
– Yok, dww=medilqr!
– Da neylqn hepsi bitti#
– Bi=eylqn, oyna=t]lar.
– Ama kxpeciklqr wwrendilqr mi nesq#
– Elbetki! Wwrendilqr hepsini, ne lqqz]md].
– Ang]lar]n]#
– Te, deyelim, wwrendilqr, neydir o – i=lik.
– E, ne o – i=lik#
– Laf, ang]s] i=lemi gxsterer. Deyelim, ka`]nmaa, atlamaa, oynamaa, dalamaa – 

bu laflar hepsi „i=lik”.
Wwrenicinin anas] buna pek =a=t]:
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– Ya, ne fas]l i=! Bwtwn kww dolu kxpeklqn, `oyu oyan]-buyan] ka`]nêrlar, ama 
kimsey annamêêr, ani onnar art]k bilerlqr, ne o – i=lik (}. Dru\aya gxrq)

§ 18. Tekst çeşitleri (sxz tipleri)

Tekst lääz]m uygun düzülü olsun dil taraf]ndan. Tekst hem söz olur olsunnar üç 
tiptq: annatma, yazd]rma, fikirlemä.

Annatma tekst aç]klêêr bir olay], i=lemin s]radan-s]raya ilerlemesini, örüyü=ünü.
Yazd]rma tekst gösterer obyektin, olu=un, naturada kartinalar]n n]=annar]n], 

aç]klêêr insannar]n patredini hem ba=ka özelliklerini.
Fikirlemä tekst annadêr türlü dü=ünmeklär için, gösterer i=lemin, olu=lar]n 

sebeplerini. 
Örnek: I. Annatma tekst. Pelikan ku=u alatlayarak ç]kt] suyun kenar]na da ba=lad] 

gelmää bizä dooru. Yolca o gördü bir bal]cak, açt] büük gagas]n], ald] aaz]na bal]caa, 
ba=lad] çak]rdatmaa gagas]nnan, baararak “uêk”. Sora o ba=lad] erindä düünmää 
kanatlar]nnan hem tepinmää bacaklar]nnan, ang]lar] ördek bacaana benzärdilär. 
(K. Paustovskiyq görä) 

II. Yazd]rma tekst. Bulan]k suyun üstündä wzärdi bir büük, balaban ku=. Onun 
tüüleri günä kar=] yalab]yard]lar, türlü boyada olurdular: limona benzärdilär, sora 
turuncu boyaya dönärdilär. Onun kafas]na sans]n birisi yap]=t]rm]=t] uzun gagas]n] 
hem bir dq k]rm]z] deridän torba. 

III. Fikirlemq tekst. Pelikannar su içinä dalmaa bilmeerlär. Neçin# Bu şaşılacak 
işi bxlq annadêrlqr: pelikannarın kemikleri hem derileri aras]nda var çuvalc]klar, 
ang]lar] dolu soluklan, da çuvalc]klar brakmêêrlar ku=u, su alt]nda üzsün. Bu wzerq 
pelikannar su altında duramêêrlar.

Ama bir uzun teksttä var nicä olsun kar]=]k annatma, yazd]rma hem fikirlemä 
elementleri. Bölä tekstlerdä elementlerin biri temel olêr, taa s]k annatma paylar] 
temel olêrlar, kalan] yard]mc] say]lêrlar.

}=lem – obyektin, insan]n i=i;
pelikan – lelek gibi bir ku=, lelää benzär ku=.

Söz tipleri

Annatma Yazd]rma Fikirlemq

}=lem, olay aç]-
klanêr s]radan

Natura, 
peyzaj

}nsannar]n kefi, 
patretleri, 

harakteristikas]

Twrlw 
obyektlqr 

hem olu=lar

Annad]lêr i=lemin, 
olu=lar]n sebepleri

sebep
pelikan
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1. Okuyup paragraf], annad]n:

1. Ne gösterer annatma tekst# Annad]n, neçin I-inci tekst “Pelikan 
için” annatma tekstiydir#

2. Ang] tekstlqr yazd]rma say]lêr# Kendi fikirinizi söläyin, neçin 
II-inci tekst “Bulan]k suda üzän ku=” yazd]rma tekstiydir#

3. Ang] tekstlqr fikirlemä say]lêr# Nas]l dü=ünersiniz, neçin III-üncw 
tekst “Pelikannar]n suya dalmamas] için” fikirlemä say]lêr#

4. Var m] nicä bir  teksttä olsun annatma, yazd]rma hem fikirlemä 
elementleri#

2. A=aadak] teksti tefterlerinizdä yaz]n, söläyin, ang] tiptän bu tekst.
Tav=am yolu ayk]rlad], yoldan taa s]k k]zak geçärdi. Tav=am kendi eski iniinä 

geldi, taa yukarda ercääz ay]rd], kaar] e=eledi. Eni delää dooru geerisinnän yatt], 
kulaklar]n] arkas]na yatt]rd] da aç]k gözlän uyuklad]. (L. N. Tolstoy)

Çiidem – kaar alt]nda büüyän çicek; 
zümbül – ölä çiçek, gia\int;
inik – delik, berloga;  
menev=a – fialka (çi`ek).

3. A=aadak] tekstin ad]n] koyun, tefterlerinizdä onu yaz]n. Belli edin n]sannar] 
da söläyin, ang] tiptqn bu tekst. Eklqyin taa 2-3 cwmlq bu tekstq.

Mart girdi. Göktä bulutlar aralanmaa ba=lad]lar. Baalarda, kelemä erlerdä, aaç-
lar]n yan]nda çiidemnär kaar alt]ndan ç]kmaa ba=lad]lar. Güne= ç]kt]kça, onnar 
kauk gibi açêrlar. Hep bu vak]t açêr menev=alar, zümbüllär hem ba=ka çiçeklär... 

(N. Tanasogluya gxrq)
4. A=aadak] teksti okuyun, adlay]n, onun tipini belli edin. Kendinizdqn 3-4 cwmlq 

uygun eklqyin, yazd]r]p tav=am]. Teksti yaz]n.
Boz tav=am k]=]n küüyün kenar]nda ya=ard]. Açan geçä oldu, o bir kulaan] 

kald]rd], seslendi. Sora öbürünü kald]rd], b]y]klar]n] düzeltti, kokalad] da geerki 
bacaklar] üstünä kalkt]. Sora derin kaar üstündä atlad] bir-iki kerä, genä geerki 
bacaklar] üstünä oturdu da bak]nmaa çeketti... (L.N.Tolstoy)

§ 19. Annatma 
Annatma teksttä gxsteriler i=lemnerin hem olu=lar]n s]radan ge`mesi, aç]klanêr  

onnar]n örüyü=ü. }=lemnerin, olu=lar]n ilerlemesi var nicä eti=sin konflikt erinä 
(dart]=mak, düü=, uzla=mak erinä), ang]s]na deniler kulmina\iya. Bölä tekstlerdä 
kullan]lêr uygun laflar, demeklär, laf çevirtmeleri, söleyi=, ürük fikirlär, ang]lar] 
göstererlär dilin zenginniini.

ercääz
kaar
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Annatma tekst var nicä saymaa gagauz halk masallar]n], cümbü=lerini, dastan-
nar]n], gagauz yaz]c]lar]n annatmalar]n].

At – beygir;
kulmina\iya – i=lemin en üüsek eri, tepesi;
ürük – burada: uygun, demekli, käämil sölenän.

1. Ang] tekstlerä annatma tekst deniler#
2. Ne gösterer annatma tekstlqr#
3. Akl]n]za getirin annatma tekstlerin adlar]n] – gagauz halk masallar]n, 

gagauz yaz]c]lar]n annatmalar]n adlar]n].
4. Nas]l dü=ünersiniz, =kolac]lar]n yaratmalar]na hem takrirlerinä var 

m] nicä demää, ani onnar annatma tekstiydir#

1. Teksti tefterlerdä yaz]n, annad]n bu tekstin tipini.
Zena sabaalän pek erken uyand]. O kalkt], giidi1 fistan]n], tarad] saçlar]n] da 

kald]rd] dö=ekleri3.
Sora o y]kad] ellerini, üzünü, di=lerini. Geçti kuhneyä. Orada o idi sabaa ekmeeni, 

içti çay da h]zland] =kolaya gitmää.
Ama öbür odadan masa üstündän çantas]n] al]rkan, o annad], ani anas]-bobas] 

yok evdä, i=ä, bezbelli, gitmi=lär. Masa üstündä vard] bir kiyatç]k, ang]s]nda anas] 
yazm]=t]: “Zena, =kolaya gideceykän, doyur piliçleri@.

2. A=aadak] teksti yaz]n, annad]n, bu nesoy teksttir# Sadq hem katl] cümleleri 
belli edip, gramatika temellerini çizin.

Bän akl]mda tutêr]m benim duuma günüm yortusunu. Açan bän on ya=]m] 
doldurduydum, benim kafadarlar]m bizä geldi. Onnar beni kutlad]lar, kulaklar]m] 
çektilär. Bän dä onnar] gözlemäylän konuklad]m. Sora bän onnara verdim çay hem 
konfeti. Dostlar]m idilär benim saal]]m için da teklif ettilär, gidelim oynamaa. Biz 
ç]kt]k sokaa da türlü-twrlw oyunnar] oynad]k: çelik, kaçma top, futbol.

 (M. Kuyumcuya görä)
3. A=aadak] teksti „Kar=]gelmqk” okuyun, annad]n, nicq onun i=lemi hem 

olu=lar] a`]klanêr. Var m] nicq demqq, ani o annatma tekst#

Karşıgelmäk

Kxpecik Ka=tanka bir gwbwrlw i`eri girdi, geeri bakarak hem yava=ac]k sala-
rak. O sans]n duyard], ani kiminnqnsq kar=] gelecek. }`eri girdiynqn, bu kxpecik 
korkudan geeri sendellendi. Uz ona dooru bir boz kaaz gelirdi, uzun ensesini hem 
kafas]n] erq bwkerqk, kanatlar]n] yayarak hem gagas]nnan dalamaa sava=arak. Bu 
kaaz]n yan]nda, bir kaba yorganc]]n wstwndq, bir biyaz kedi yatard]. Ka=tankay] 

yortu
yaş
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gxrdwynqn, bu kedi kalkt], arkas]n] kamburlatt], kuyruunu hem twwlerini yukar] 
kald]rtt] da ba=lad] h]r]ldamaa.

Kxpecik taa da pek korktu, ama istqmedi korkusunu gxstermqq da taa wwsek 
seslqn `eketti salmaa. Sora, salarak, h]zland] kedinin wstwnq. Kedi taa kamburlatt] 
arkas]n] da bacaannan Ka=tankan]n kafas]na urdu. Ka=tanka geeri ka`t], dxrt bacak 
wstwnq yatt] da, kafas]n] uzad]p kediyq dooru, taa h]zl] ba=lad] salmaa. Bu vak]t 
kaaz, geeridqn yakla=]p, uruverdi gagas]nnan kxpqqn s]rt]na. Ka=tanka kalkt] da 
bu kaaz]n wstwnq h]zland]... (A.P. ~ehova gxrq)

4. Düzün da k]sadan yaz]n bir  annatma tekst. Onun temas]: @Ceviz aac]n 
gölgesindä dinnenmäk@.

§ 20. Yazd]rma 

Yazd]rma tekstlerdä yazd]r]lêr türlü obyektlqr, naturadan kartinalar, onnar]n 
n]=annar], gxsteriler adam]n, personajlar]n patretleri ya harakteristikas], veriler olu=lar]n 
türlü özellikleri. Yazd]rma tekst a`]klêêr, nesoydur predmet# netwrlwydwr o#

Gagauz yaz]c]lar] taa s]k yazd]rma tipindq tekst kurêrlar, açan onnar isteerlär 
naturanın gözelliini göstermää. +kolac]lar da olur kendiba=]na yazd]rma tekstleri, 
yaratmalar] düzsünnär, bir kartinaya ya bir resimä bakarak. Yazd]rmal] yaratma 
yaz]lêr, kimi personajlar]n patredini aç]klayarkan.

Örnek için alal]m yazd]rma teksti “Laalq” 
Bizim başçamızda erkencq bir laalä açm]=t].4 Çiçek k]rm]z]yd], ama y]raktan o 

benzärdi bir sar]-k]rm]z] yal]ncaa, ang]s] sans]n =]lard] otlar aras]nda. Çiçään incecik, 
uzun yaprac]klar] aç]kt]lar, ama her taraftan dik, kaskat] dururdular. Çiçään dibindä 
vard] bir damnac]k su, ang]s] günä kar=] yalab]yard]. Çiçek lüzgerciktän yava=ac]k 
sallanard] iki tarafa, sans]n bi=eyä dü=ünürdü... Yoktu nas]l may]l olmayas]n bu çiçää!

Özellikleri – kendilikleri.

1. Ne annad]lêr yazd]rma tekstlerdä#
2. Nezaman yaz]lêr yazd]rma tekstlär# Örnek verin.

1. A=aadak] teksti tefterinizä yaz]n, adlay]p onu. Annad]n, ang] tiptän bu tekst. 
Bulun cümleler-dä ba= hem ikincili paylar]n], onnar]n altlar]n] çizin.

Bizim ba=çam]zda kirez aac] çiçek açt]. Biyaz, büüceräk çiçeklerdän aac]n dallar] 
görünmeerlär. Havalar pek s]cak. Tezdä çiçeklerin biyaz yaprac]klar] erä dü=eceklär, 
da onnar]n erinä aac]n dallar]nda küçücük e=il kirezçiklär peydalanaceklar. On-
nar gün-gündän olêrlar hep taa tombarlak hem büüceräk, sora kirezlär dübüdüz 
sararêrlar, yavaş-yavaş kızarêrlar, sora da k]rm]z] olêrlar.
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2. A=aadak] teksti okuyun. Annad]n, ang] tiptqn bu tekst.

Tarafım diişer

Evellär Bucak bir çol tarafm]=. Siirek otlayacaklardan kaarä, az bi=ey büüyärmi= 
onun uvalar]nda.

Açan bizim dedelär erle=mi= Bucakta, sökmü=lär o kelemeleri, sürmü=lär, 
paklam]=lar tarlalar] ay]r]ktan, buzaal]ktan, yaban yulaf]ndan da çeketmi=lär 
booday, pap=oy, mercimek, arpa, yulaf ekmää, baa koymaa, fidan dikmää.

Yava=-yava= Bucaan =ekili dii=mi=, gözellenmi= engin meralar, yap]nm]= küülär.
+indi Bucak – tan]nmaz toprak. Baalar, meyvalar, tarlalar – nekadar gözün 

kaplayabiler. }nsan büük bereketlär büüder Bucakta.4 Büük gelir verer baalarlar, 
ba=çalar. Hepsini bunu insannar kazand], i=çi milletlär – gagauzlar, bulgarlar, mol-
dovannar hem taa ba=ka halklar, ang]lar] büük dostlukta ya=êêrlar biri-birinnän. 

(G. Gaydarc])

Dars]k – can s]kletli; mercimek – fasülä soyundan bir toom;
çol – bo= uva; uva – ölä er, neredä bi=ey büümeer;
ay]r]k – ölä ot, p]rey; =ekili – formas], üzü;
buzaal]k – ölä ot; engin – geni=, pek büük;
  kelemä – i=lenmedik k]r, sürülmedik.

3. Yukark] “Taraf]m dii=er” tekstin temas]n] hem öz fikirini bulun, onnar için 
kendi fikirinizi yaz]n.

4. A=aadak] teksti „Gxldq” okuyun. Belli edin, ang] tiptqn bu tekst.

Göldä

}htqr kaazlar, gxrwp bizim motorlu kay]]m]z], ba=lad]lar oyan]-buyan] =wpeli 
gezinmqq. Bir kaaz ensesini uzatt] b]c]lara dooru. Bana gxrwndw, ani bu kaaz sxledi 
b]c]lar]n kulaana: „~abuk saklan]n su alt]na!”

Ana kaazlar gxkq kalkt]lar da ba=lad]lar u`maa doz-dolay gxl sular]n wstwndq. 
Biz b]c]lara yakla=t]k. B]c]lar osaat kaybeldilqr su i`indq.

Bqn dooru annam]=]m, ne s]marlad] onnara ihtqr kaaz]n birisi. Biz `ok bakt]k 
suya, ama b]c]lar] gxrqmedik. Su i`indqn onnar wzerqk `]kt]lar taa gxlwn xbwr 
kenar]na yak]n, bizim kay]]m]zdan hayli y]rak. Biz onnar] brakt]k, aydad]k kay]]-
m]z] xtqq. Ana kaazlar tezicik kondular b]c]lar]n yan]na. (}.S. Mikitova gxrq)

Kay]k – rus`a: lodka.

5. Resimq bak]p, birqr k]sadan tekst yaz]n]z, a`]klay]n te bu temay]: „Ne`in bqn 
severim natura gxzelliini#” Tekslerdq kullan]n sxleyi=leri: „Gxzellik dwnneyi kurtar]r”, 

kelemelär
ayırık
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„İncq zanaat `irkinnii enseyqr!” „}ncq zanaatl]k `ekeder aulumuz ba=`as]ndan, 
kww kenar]ndan@ hem ba=ka.

§ 21. Fikirlemq

Fikirlemä tekst taa s]k gösterer sebepleri, ne için hem ne üzerä yaratmada, tek-
sttä personajlar türlü-türlü kendilerini kulland]lar, neçin kimi işlqr olêr ya olmêêr 
yaşamakta, nedqn çekiler olaylar hem başka diişilmeklqr. Fikirlemä tekst cuvap eder 
soru=lara neçin olêr bi=ey# dooru mu oldu# nicq lqqz]m olsun# ne`in#

+kolac]lar da var nicä fikirlemä tekst düzsünnär, cuvap edärkän okunmu= yarat-
man]n bitkisindä bulunan soru=lar]na.

Fikirlemä tekstlerdä yaz]c]lar çok kerä kendi bak]=]n] göstererlär yaratman]n 
temas] hem öz fikiri için. Kendi bak]=lar]n] direklemää deyni, onnar vererlär türlü 
fikirlemä, argumentli dü=ünmeklerini. 

Örnek: N. Tanasoglunun annatmas] @Bucak, Bucak...@
+kolaç]lardan da isteniler, ki onnar da bilsinnär yazmaa fikirlemä yaratma 

hem fikirlemä takrir.

1. Neyi gösterer fikirlemä tekstlär#
2. Ne neetlän kullanêrlar yaz]c]lar yazd]rma hem fikirlemä tekst 

paylar]n]#

1. Okuyun bu parçayı, sxz tipini belli edin. Var mı nicq saymaa onu tekst# Angı 
nışannara gxrq# 

Kim diiştirer tarafımızı? 
Gagauzlar]n ana taraf] y]l-y]ldan dii=er. Ne`in mi# Neçinki onnar pek severlär 

üürenmeyi, okumay], bilgiyi. Kiyatç]l]k gagauz milletinä hat]rl]ym]= taa eveldän. 
+indi gagauzlar]n aras]nda var agronomnar; insannar], hayvannar], ku=lar] al]=t]r]c] 
doktorlar, injenerlär, bilgi i=çileri hem ba=ka zanaatç]lar. 
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Onnar hem çok taa ba=kalar] kiyat okumas]ndan bilgi edenerlär, da o bilgilärlän 
ya=amay] ilinnetmää sava=êrlar.

2. Yaraştırın yukarkı teksti „Taraf]m dii=er” bu tekstlqn. Ne iş onnarda birtwrlw# 
Neyq lqqzım kiyatçılık# Ne kuvet verer o# Kapayın kiyad] da yazın aklınızdan, nicq 
gagauzların ana tarafı yıl-yıldan diişer.

3. Hazırlanın, koyulu soruşlara toplayın cuvap-material.
– Nelqr diişti tarafımızda bitki 10–15 yıl#
– Ne kuruldu gagauzlara deyni# Nesoy status verdilqr halkımıza#
– Vatanımızın adı nesoy#
– Angı simvollar gagauzlarda var#
– Bilim-wwretim uurunda ne eni açıldı gagauz uşaklarına#
– Kim gagauzlara yardımcı olur ileri dooru#
– Nelqr yapabilirsiniz, ki ya=amay] ii tarafa dii=tirmqq#
– Nesoy ilerleyecek bizim avtonomiyamız gelecek vakıtta#
– Kim cuvapçı olacek bizim topraamız için#
4. Kullanarak sxzlwktqn lafları hem toplanılmış haberleri, bir yaratma yazın 

“Gagauziyan]n kuvedi” verili planın punktlarına gxrq: 1. Bucak tarafı bwwn. 2. Gxzql 
hem ak]ll] u=aklarda Gagauziyanun kuvedi. 3. Dostlukta tarafımız ilerleyecek.

Sxzlwk: Avtonomiya, Moldova Respublikası, Gagauz Eri, Halk Topluşu, 
Bakannık komiteti, baş kasaba, Komrat Devlet Universiteti, izmet etmqk, patriot, 
Vatan, ana toprak, bayrak, gerb, gimn, wwrenmişlik, deputat, milletlqr, halklar 
arasında annaşmak, birlik, dostluk, zaamet, yardım.

5. Okuyun =iiri @Kaval@, annad]n kendi laflar]n]zlan, ne duygular uyand]rêr kaval.

Kaval

Bu bürüncük sesi dünneyä näändan olur gelsin#
Ang] fas]l i=ä bu demet duygular] olur benzesin#
Ani gelerlär can]ma boldan#
O ses garip, özgä, usul i=idiler, 
al]p bir kolundan seni cennet ba=ças]nda2 o gezdirer. 
Oradan da getirip, fas]l dü=lär sana söleer.
Hava döner, döner, döner...
Sans]n açm]= lwlqkalar, güllär1, 
sans]n suya inerlär sürülär.
Sora y]rak erdän3 lüzgär üfleer, 
Hava döner, döner, döner...
Sans]n bütün dünnä dolmu=
aç]k çiçeklän... Sana da ne lääz]m
doyum ekmeklän, açan
hava döner, döner, döner#...
Açan dünnä gözällän serpili, 

yırak
büü



59

sän dä kaval sesinnän semeli. 
Aalêêr o seninnän barabar
hem dä güler, hasta cannara da
o mehlem döker,
Hava döner, döner, döner...
Eer varsayd] asl] büülär
bu dünnedä3,
Haliz kavald]r te o, ani
büüleer, büüleer, büüleer...

6. A=aadak] soru=lara cuvap veriniz.

1. Lääz]m m] insana doyum ekmeklän, açan dünnä gözällän serpili 
hem sän dq kaval sesinnän semeli# Cuvap edin =iirin s]ralar]nnan.

2. S]ralay]n =iirin laflar]nnan, ang] gözelliklär var kaval sesindä#
3. Neçin kaval sesini seslärkän, insan doyunmaktan da vazgeçer#
4. Bulun s]ray], ang]s] gösterer, neyä çevirer insan] kaval sesi#

Cennet – ray;
mehlem – ilaç.

7. „Ne`in muz]ka lqqz]m insana#” Verili temaya dwzwn plan da yazın bir mini- 
yaratma. Haz]rlay]n cuvapları aşaadakı soruşlara da kullan]n i=inizdq.

– Gagauzların yaşamasında muzıka nekadar sık xter#
– Angı sıralarda muzıka xter#
– Neçin muzıka lqqzım insana#
– Nesoy instrumentlerdq gagauzlar severlqr çalmaa#
– Sizin senseledq muzıkacı var mı#
– Vardır mı gxrdwwnwz yakından bir muzıka instrumentini#
– Sizq muzıkadan var mı fayda# Sevindirer mi o sizi#
– Var mı nicq demqq, ani muzıka yardım eder insana yaşamaa#
Sxzluk: kemençq, gayda, daul (doba), şennendirer, çırtma, oynadêr, wreemi 

doldurêr, canım çeker, uslandırêr, kef, aaladêr, kadınca, duygulu, garmoşka, kaval.
8. Yaz]n]z da al]n]z hesaba: kiyat bilmeyän adam]n ya=amas] zengin dq olsa 

varl]k taraf]ndan, ruh taraf]ndan o diil dolu, o – fukaarayd]r!

Tutunuz aklınızda!

Televizor, kino, radio, kiyatlar, gazetalar, natura, muz]ka, oyun, resim, literatura 
– hepsi bunnar hem herbir incä zanaat insana hep ölä lääz]m, nicä sofram]zda karn]-
m]z] doyurmak için iyintilär.

9. Dw=wnwn da a`]klay]n fikirinizi yaz]da @Ne verer adama bilgi@#
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TESTLÄR
1-inci test. Neyä tekst deniler?

1. Bir katl] cümleyä. 
2. Bir sadä cümleyä hem iki-üç lafbirle=mesinä. 
3. }ki yada taa çok cümleyä, ang]lar] baal] maanalar]na görä hem gramatika kuralla-

r]na görä.

2-nci test. Tekstin öz fi kiri taa sık neredä açıklanêr?

1. Tekstin çeketmesindä. 
2. Temel pay]nda. 
3. Bitkisindä.

3-üncü test. Tekstlerdä angı lafl ar düzerlär cümlelerin maana hem gramatika  baalantılarını?
1. Dialekt laflar]. 
2. Baalay]c]lar, aderliklär, pay]c]klar, sinonimnär, antonimnär.
3. Ba=ka dillerdän al]nma laflar.

4-üncü test. Tekstin abzaţları nicä baalı?

1. Lafibrle=melerinnän. 
2. Mikrotemalar]na görä, cümlelerin maanalar]na görä.
3. Bir laf grupas]nnan.

5-inci test. Teksttä abzaţın nicä strukturası?

1. Var çeketmesi hem bitkisi. 
2. Düzülü lafbirle=melerindän. 
3. Kurulu frazeologiya laflar]ndan.

6-ncı test. Angı dilä taa yakın gagauz dili?

1. Türk dilinä. 
2. Azerbaycan dilinä. 
3. Türkmen dilinä.

7-nci test. Angısıydır gagauz dilinin eni funkţiyası?

1. Milletlär aras]nda lafetmäk dili. 
2. Gagauziyan]n ofi\ial dillerin birisiydir.
3. Gagauzlar]n lafetmäk dili.

8-inci test. Neydir bir teksttä en tecil?
1. Tekstin bir abza\ı.
2. Tekstin bitkisi.
3. Tekstin öz fikiri.

9-uncu test. Tekst, o – neydir?
a) O bir uzun cümlä.
ä) O birkaç lafbirle=mesi.
b) O bir baalant]l] söz, ang]s] birkaç yada çok cümledän kurulu.

10-uncu test. Nicä tekstin adı yada başlıı lääzım olsun?
a) Tekst olur mutlak ba=l]kl], onun n]=ann] temas]n] ya öz fikirini göstersin.
ä) Tekstin ba=l]] hiç yok nicä olsun.
b) Tekstin ad] var nicä uymas]n onun içindeliinä.
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Tema 5.

ZANAAT ADAMIN YAŞAMASINDA
Fonetika hem grafika. Orfografiya

1. Yukark] dxrdwncw resimä bak]p, yaz]n bir annatma tekst, ang]s]n]n ad] olsun 
@Saa ol, doktor!@ yada @Bolni\ada@. Cuvap verin a=aadak] soru=lara:

1. Neredä doktorlan kar=]gelmäk2 olêr# 
2. Neçin doktor sesleer taa bir kerq bolni\adan `]kan cocucaa# 
3. Kimi o korumaa sava=êr# 
2. Yaz]n, ne bilersiniz doktorlar]n i=leri için, aç]klay]n te bu fikiri: @Doktorun 

zanaat] pek lääz]m@.
3. Kalan resimnerq bak]p, annad]n]z, ne bilersiniz wwredicilerin, ev dwzwcwlezin 

hem a=`]lar]n zanaatlar] için.
4. Annad]n, neredä çal]=êrlar analar]n]z-bobalar]n]z, ba=ka h]s]mnar]n]z# Ang] 

i=i onnar yapêrlar# Sän ang] zanaat] taa çok beenersin#
5. A=aadak] uygun sxzleri zanaat i`in okuyun, onnar] akl]n]zda tutun.
– Edenecqn zanaat, olacan kanaat.
– Zanaats]z adam sakatt]r.
– Senin yoksa zanaat]n, aalemin yok kabaat].
6. Duygulu hem demekli okuyun. Aklınıza getirin, angı soruşlara cuvap ederlqr 

adlıklar. Bulun da sxleyin adlıkları.

Onu metet!

Kim erkendqn kıra gider,
Topracıı derin swrer,
Kim haydadı keskin puluu
Hem `ekti çok susuzluu;
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kaarcaazlar
biyaz

Kim ekin bwwttw uygun,
Wwttw bulgur, kqqmil un,
Kim pişirdi kaba somun,
Bu beterq oldu yorgun... –
Ona saalık sqn dua et,
Ekmek için onu metet!

S. Koca
7. Çıkarın bu peettqn da yazın temel formada o adlıkları, angıların maanası 

gxsterer şunu: a) çiftçilik avadannıı; b) ekmek; c) fiziolocik duyguları. Sıraları 
doldurun yakışıklı adlıklarlan sxzlwktqn.

Sxzlwk: Çxrek, diiren, aaçlık, yorgunnuk, borna, malay, orak, kolaç.
8. Bulun peettq uzun vokallan hem ikili konsonnan laflar].

§ 22. Söz sesleri. Vokal seslqr
Fonetika – dil bilgisinin bir pay], ang]s]nda üüreniler söz sesleri, onnar]n özellii 

hem dönmesi.
Gagauz dilindä var 41 ses, onnar]n aras]nda 20 vokal ses hem 21 konson ses.
Vokal seslqr te bunnard]r: [a], [ä], [ê], [e], []], [i], [o], [ö], [u], [ü] – dar (diil 

uzun); [aa], [ää], [êê], [ee], []]], [ii], [oo], [öö], [uu], [üü] – uzunnar. Uzun vokal 
sesleri yaz]da gösteriler iki=är bukvalarlan, ama ses onnarda birdir.

Vokallar aç]k seslän sölenilerlär. Gagauz dilindä var iki türlü vokal seslqr:
1. }ncä – [ä], [e], [i], [ö], [ü]. Onnar sans]n inceleder, y]m]=adêr yan]nda bulu-

nan konsonnar] iki taraftan da: gxz [g’xz’], bel [b’el’]; gez, çöz, keskin, kemik, 
sörpe=ik, lüzgär.

2. Kal]n – [a], [ê], []], [o], [u]. Onnar]n yan]nda duran konsonnar ̀ etin söleniler. 
Xrnek: alma [alma], aral]k [aral]k], s]z]nt] [s]z]nt]], yazêr [yazêr].

1. Fonetikada ne üüreniler#
2. Kaç ses var gagauz dilindä#
3. Sölayin vokal sesleri, diil uzunnar].
4. S]ralay]n uzun vokal sesleri.
5. Ang] seslerä deniler incä vokallar# Kendi örneklerinizdä bulun.
6. Ang] seslerä deniler kal]n vokallar# Örneklerdä gösterin.

1. A=aadak] tekstin parças]n] tefterlerä yaz]n. Laflarda vokal hem konson sesleri 
bulun. }ncä hem kal]n vokal seslerin altlar]n] çizin bir hem iki çizgiciklän.

Kaar yaayêr!
D]=arda büün taa sabaaländan kaar ba=lad] yaamaa. Gökün yukars], bulutlar]n 

a=aas] sans]n doldu küçüräk, tombarlak kaarcaazlarlan. Poyrazdan lüzgercik kaar-
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caazlar] uçurdard], türlü-türlü döndürärdi, erä dü=ürdärdi. Tezdä biyaz kaar örttü 
sokakta kara yolu. Evlerin üstleri, e=iklerin basamaklar], aullar hem sundurmalar 
bim-biyaz oldular.

2. A=aadak] laflarda uzun vokal sesleri bulun, çizin onnar]n altlar]n], düzün o 
laflarlan be= cümlä da tefterlerä yaz]n.

Aac]n dallar], aar ük, biyaz kaar, maavi gök, taazä piinir, dooru sölemää, küçük 
ool, iilik yapmaa, oyunu siiretmää.

3. A=aadak] teksti okuyun. Bxlwn onu birkaç paya, adlayın onnarı. Plana gxrq 
annad]n tekstin i`indeliini. }ncq vokall] hem kal]n vokall] laflar] bulup, onnar] 
tefterlerinizdq ay]r] yaz]n.

Gwnwn birindq bqn gidqrdim derq boyunda yolcaazdan da bir gwmq alt]nda bir 
kirpi gxrdwm. 

Kirpi dq beni gxrdw, tezicik sar]n]p, bir yumak gibi oldu. Bqn dwrttwm onu 
`izmenin ucunnan. 

Kirpi wfkelendi da kendi iinelerinnqn urdu `izmemq. Bqn `izmqmnqn itirdim 
kirpiyi derq i`inq. Kirpi su i`indq a`]ld] da derenin xbwr kenar]na ba=lad] wzmqq. 

Kirpi benzqrdi bir motkurcaa, sade onun arkas] doluydu diil `itinaylan, ama 
iinqylqn. (M. Pri=vinq gxrq)

§ 23. Konson seslqr
Nas]l üürendiniz, gagauz dilindä var 21 konson ses. 
Konson seslqr te bunnard]r: [b], [c’], [ç’], [d], [f], [g], [h], [j], [k], [l], [m], [n], 

[p], [r], [s], [=], [t], [\], [v], [y’], [z].
Sesin ç]kmas]na görä onnar]n aras]nda var =amatal] hem sonor seslqr. Sonor 

seslqr bunnard]r: [l], [m], [n], [r], [y’]. +amatal]lar olur olsunnar sesli hem sessiz 
konsonnar: 

1. Sesli konsonnar – [b], [c’], [d], [g], [j], [y’], [l], [m], [n], [r], [v], [z].
2. Sessiz konsonnar – [ç’], [f], [h], [k], [p], [s], [º], [t], [\]. 
Konsonnar]n aras]nda var ç]ftli hem çiftsiz. 
Çiftli konson sesleri: [b] – [p], [c’] – [ç’], [d] – [t], [g] – [k], [j] – [=], [v] – [f], 

[z] – [s]. Kalan] çiftsizdir.
Konsonnar]n taa çoyu – [b], [f], [g], [k], [l], [m], [n], [p], [r], [s], [v] sölenilerlär 

iki türlü: ya çetin, yada y]m]=ak. 
Açan bu konsonnar]n yannar]nda razgeler kal]n vokal sesleri – [a], [ê], []], [o], 

[u], ozaman onnar çetin söleniler. Örnek: [karpuz], [dondurma], [burada] – bu 
laflarda hepsi konsonnar çetin söleniler. 

Açan sa bu konsonnar]n yannar]nda bulunêr incä vokallar – [ä], [e], [i], [ö], 
[ü], onnar y]m]=ak söleniler. Örnek: kömür, kelebek, kertikli – bu laflarda hepsi 
konsonnar y]m]=ak söleniler: [k’xm’wr’], [k’el’eb’ek’], [k’er’t’ik’l’i].

Konsonnar [c’], [ç’], [y’] herzaman y]m]=ak.
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1. Kaç konson ses gagauz dilindä var#
2. S]ralay]n sesli konsonnar]. Neçin onnara sesli deniler#
3. Söläyin sessiz konson sesleri. Neçin onnara sessiz deniler#

1. A=aadak] laflar] tefterlerä yaz]n, konsonnar]n alt]n] çizin. Ang] konsonnar 
laflar]n maanalar]n] ba=ka-ba=ka yapêr# Kendinizdqn 2–3 xrnek bulun da yaz]n.

Aba – aga, tut – dut, kosa – koza, kök – gök, ad]m – ad]n, günä – gümä, düü – 
tüü, giri= – kiri=, kes – ses, toz – boz, saç – kaç.

2. A=aadak] teksti tefterlerä yaz]n, 5–6 laf konsonnarlan bulun, sesli konsonnar]n 
altlar]n] çizin birär, sessiz konsonnar]n – iki=är çizgiciklän.

İnek hepsinä vermeer süt 

}nek fermas]nda beni koydular kaymaklar] hem swtleri ta=]maa. Bu i=i bqn 
bilqrdim, onun kolay]n] ald]yd]m. Ama onnar] erinq getirdiynqn, lqqz]md] ko=ulay]m 
twrlw i=lerq. Ba=ka i=lerq fermada bana zorcayd] al]=maa. Bqn diildim s]na=]k 
hayvanc]laa. Bezbelli, onu=tan, ani bobamda evdq bir inektqn kaarq, ba=ka bir dq 
mal gxrmediydim. Taa u=akl]]mda yaz]n otladard]m inqq, ama ozamandan beeri 
yoktur hayvannar] bakt]]m.

Geldiydi s]ra Altayda i=lemqq inek fermas]nda brigadir. Ozaman seftq denedi-
ydim saamaa bir inek, ama ba=a `]karamad]yd]m. Sak]na-sak]na `ekettiydim 
hayvan] saamaa, ama bir dq damna swt inek vermediydi.

(S. Ekonomova gxrq) 

1. Ang] tiptqn bu tekst#
2. Ne annadêr avtor#
3. Ne`in inek vermedi swt#
4. Kolay m] hayvan bakmaa# Ne`in#
5. Ne zorluu var bu zannat]n#
6. S]ralay]n bu zanaat]n ii taraflar]n].
7. Kim var nicq ay]rs]n hayvanc]l]k zanaat]n]#
8. Siz nesoy zanaat kendinizq dw=wnersiniz ay]rmaa#
9. Kimdqn gxrdwnwz ya i=ittiniz bu zanaat]#
10. Annad]n kendi ya=aman]zdan bir olay, nicq seftq denediydiniz 

yapmaa bir i=i.

3. A=aadak] laflar] tefterlerä yaz]n, çetin hem y]m]=ak sölenän konsonnar] bulun, 
onnar]n altlar]n] birär hem iki=är çizgiciklän çizin. Annad]n, neçin onnar y]m]=ak 
ya çetin sölenilerlär.

 var – ver; fayda – fidä;
 bay]r – bir; kalmaa – gelmää.
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4. Laflara taazä, samann]k, ekmek, gözlemä yap]n tefterlerinizdä fonetika 
analizi. Yaz]n, kaç bukva hem kaç ses var herbir lafta, bulun herbir lafta kal]n – incä, 
uzun, urgulu – urgusuz vokallar]; sesli – sessiz, çetin – y]m]=ak hem ikili konsonnar].

§ 24. Vokal garmoniyası
Gagauz dilindä, nicä dq ba=ka türk dillerindä, laflarda kullan]lêr ya salt kal]n 

vokallar, yada salt incä vokallar. Eer laf]n ilk k]s]m]nda varsayd] kal]n vokal, 
öbürlerindä dq hem laf]n afikslerindä dq lääz]m olsun kal]n vokallar.

Örnek: kar-puz-lar, ço-tuk-lar, u=ak-lar-]m]z-da hem ba=ka.
Açan sa laf]n ilk k]s]m]nda incä vokal bulunêr, kalan k]s]mnarda da incä vokal-

lar lääz]m olsun.
Örnek: =i-rit-lär, el-le-rin-dä, ütü-le-mää, gün-ne-rim hem ba=ka.
Bu kurallara deniler vokallar]n garmoniya kanonu. 
Vokal garmoniyas] bozulêr al]nma laflarda.
Örnek: a-te=, i-nan, ra-di-o, ta-li-ga, lää-z]m, maa-vi hem ba=ka.
Kimi katl] laflarda vokal garmoniyas] yoktur.
Örnek: karagöz, ilkyaz, delikann], nekadar, nezaman, nään] hem ba=ka.
1. A=aadak] soru=lara cuvap haz]rlay]n, okuyup kurallar].

1. Ang] laflarda kullan]lêr salt kal]n vokal# Kendi örneklerinizdä 
gösterin.

2. Ang] laflarda kullan]lêr salt incä vokallar# Örnek veriniz.
3. Söläyin bikaç al]nma laf, ang]lar]nda vokal garmoniyas] bozulêr.
4. Gagauz dilinin ang] laflar]nda vokal garmoniyas] yoktur#

2. A=aadak] cümleleri tefterlerinizä yaz]n. Bulun o laflar], anglar]nda vokal 
garmoniyas] bozulêr, onnar]n altlar]n] çizin. Annad]n, neçin onnarda yok vokal 
garmoniyas].

1. Ayledä o u=aklar] beenerlär, ang]lar] analar]n]-bobalar]n] sesleerlär. 2. Maavi 
göktä yoktu hiç bir bulut`uk ta. 3. Gagauzlar]n eski adetleri pek gözäldir. 4. Maale-
mizdä çok dostum var. 5. Kati davalar] kolay hesaplêêr. 6. Miti anas]n] sevindirdi, 
deyip, ani =indän sora uslu oturacek uroklarda. 7. }lkyaz]n süütlär çabuk e=erer.
8. Yolda karagöz k]zçaaz yard]m edärdi bir ihtqr däducaa torbas]n] ta=]maa. 9. Çin 
sabaalän gökün günduusu taraf] k]p-k]rm]z] olmu=tu. 10. Günbat]s] taraf]ndan lüzgär 
bizä dooru gelirdi.

3. A=aadak] laflar] ay]r]n, bakarak kal]n hem incä vokallara, da yaz]n iki grupaya 
vokal garmoniyas]na görä:

Ayva, a=ç], a=aa, güüdä, güre=mää, datmaa, denemää, evelki, zarars]z, enilemää, 
zarzavatç], dinnenmää, zeedelemää, düümää, köken, korkmaa, kelebek, korunmaa, 
köpürmää, körpä, paal], örtü, örümää, sabaak], sayfa, terlemää.
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4. A=aadak] teksti okuyun, onun içindekisini k]sadan annad]n, bulun o laflar], 
ang]lar]nda vokal garmoniyas] yoktur.

Harman işi

Birka` gwndqn sora vekil teklif etti, alay]m wstwmq harman i=lerini. Harman 
vak]d] da swrtqrdi iki-iki bu`ak ay. Hayli vak]t ge`qrdi, toplay]nca hem erle=tirincq 
teneyi. Yulaf ge` olard] da bi`ilqrdi biraz e=illi. Onun tenesini atard]k y]v]ndan-
y]v]na, ani k]zmas]n. Kurutmak tehnikas] dayma bozulard] da eti=tirqmqzdi terekeyi 
kurutmaa. Boodaylan i= kolayd], `wnkw ekilqrdi az.

Bu i=q halizinq yap]=t]yd]m. Gwndwz i=lqrdim kar]larlan, ani saurard]lar terekeyi. 
Gecq vak]d] taa `ok adamnarlan i=lqrdim. Ta=]yard]k ekini ambara. Ka`]nmas] 
`oktu, ̀ wnkw olurdu kimi bozgunculuk tehnikada. Ama harmanda ̀ al]=ard]m bwtwn 
havezlqn.

(S. Ekonomova gxrq)

1. Harman vak]d] nezamand]r#
2. Ne il=qr yap]lêr bu vak]t#
3. Kim k]rda i=leer, ki terekq bwwtmqq#
4. K]r i=lerini bilersiniz mi#
5. Kolay m] k]rda bwtwn gwn i=lemqq#
6. Nicq ilinnener k]r i=leri#

5. A=aadak] @Telefonda lafetmäk@ dialogu ilerledip, yaz]n, çizerqk vokal garmo-
niyas]z laflar].

– Alo, seläm! Kirana, sänmiysin#
– Bänim, bänim, Oli, bän seni tan]d]m!
– Pek islää, istedim sormaa sana, Kirana, neçin dün gelmedin =kolaya#
– ...
6. Dü=ünün da yaz]n tefterlerä 10 laf, ang]lar]nda olsun sade kal]n vokal hem 

taa 10 laf, ang]lar]nda sade incä vokal, 10 laf, ang]lar]nda yok garmoniya.

§ 25. Konson garmoniyası

Gagauz dilinin laf dii=ilmesindä hem kurulmas]nda i=leer konson garmoniya kanonu. 
Te onun özü: açan laf]n kökü biter sesli konsonnan ya vokallan, ona yamanêr afiks, ang]s] 
hep sesli konsonnarlan çekeder.

Örnek: 
ak]l – ak]l-l]; p]nar – p]nar-dan; ev – ev-lär;
k]r – k]r-lar; al – al-d]; bir – bir-dän; hava – hava-da; teknq – tekne-dq.
Açan laf]n kökü biter sessiz konsonnarlan, onun dii=ilmesindä hem kurulmas]nda 

yamanêr afiks, ang]s] çekeder hep sessiz konsonnarlan.
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Örnek: 
ak – ak-t]; biç – biç-ti; kaç – kaç-t]; kiyat – kiyat-s]z; ses – ses-siz; pat – pat-tan; 

i= – i=-tän; ku= – ku=-`aaz.

1. A=aadak] laflar] tefterlerinizä yaz]n, laflar]n afikslerini bulun da annad]n 
konson garmoniyas] için.

Baa – baalar, ta= – ta=lar, ta=tan, demir – demirdän, sülük – sülüktän, çamur 
– çamurdan, laana – laanadan, aul – aullar, ku= – ku=ta, erik – eriktä, dip – diptä,  
dam – damnar, gün – günnär, don – donnar, duman – dumannar, köken – kökennär, 
raat – raats]z, bulut – bulutsuz.

2. Verili söleyi=leri yaz]n, c]kar]n n]=ann] laflar], bxlwn onnar] k]s]mnara da 
annad]n, nas]l korunêr konson garmoniyas].

1. Su içenä yılan da dokunmaz. 2. Ucuz mal]n dad] az, paal] alan aldanmaz. 
3. Varsa ekmään, ver ekmekçiyä. 4. Adam dostsuz, nicä insan umutsuz. 5. Bilgisiz 
ya=amaa – sade eri kaplamaa.

3. Verilmi= laflara ekläyin twrlw uygun afiksleri konson garmoniyas]na görä.
Örnek: daul – daulda, e=ik – e=iktän.
Aul, pat, ev, çüven, kuzu, erik, e=ek, aaç, dana, duvar, otluk, el, kol, susak, 

kilim, p]nar, kazan, armut, alma, dal, buz, sincir, çat]r]k, sepet, gün, bay]r, tavan, 
kiri=, tauk, çiçek.

4. Laflara ekläyin lääz]mn] afiksleri konson hem vokal garmoniyas]na görä.
Örnek: somun – somundan, ekmek – ekmektän, yaprak – yapraklı.
Odun, gübür, kilit, baa, ip, elek, toloka, küü, kasaba, =efteli, soluk, omuz, diz, 

karpuz, gök, kirez, süt, sülük, kaz]k, susak, biber, kemik, ta=, u=ak, dost, toz, hay-
van, filcan, horoz, çölmek.

5. A=aadak] teksttä bulunuz o laflar], ang]lar]nda  bwtwn garmoniya, ang]lar]nda 
garmoniya bozulêr. Adlay]n teksti. Annad]n, nicq siz ge`irdiniz Eni Y]l yortusunu.

Biz Eni y]l için =kolada haz]rlad]k bir çamcaaz. Gözellettik onu türlü oyuncak-
larlan. Dallar]na kaar erinä ast]k pamuk. K]zçaazlar dizdi türlü yalab]k tellär, sora 
koyduk çama bir uzun girlända çok elektrika lampac]klar]nnan. Açan üüredicimiz 
bay Todur elektrika =afk]n] ekledi, bizim ̀ amcaaz]m]z sans]n dirildi. U=aklar kar=]-
lad]lar çamda =afklar] @yu-u-u!@ baarmaklar]nnan.

Çam]n dolay]nda oynad]k, =ennendik, bilmeycä söledik. Bizim be=inci klas]n 
Eni Y]l yortumuza geldi Ayaz Dädu da. Onu biz tez tan]d]k – bizim fizkultura 
üüredicimiz giiyinmi=ti Ayaz Dädunun rubalar]n]. Çuval]ndan o hepsimizä çok 
baa=]= verdi. Yortumuz merakl], gözäl geçti.

kökennär
taş

dal
tel
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dal
tel

§ 26. Alfabet

Gagauz dilinin alfabeti 1993-wncü y]lda latin grafikas]na geçirildi. Alfabettä 
herbir sesä veriler birär bukva. Herbir bukvan]n var kendi eri. Gagauz dilinin 
alfabetindä var 31 bukva. Te netürlü onnar erle=tirili:
 1. Aa 5. Çç 9. Ff 13. }i 17. Mm 21. Pp 25. Tt 29. Vv
 2. Ää 6. Dd  10. Gg 14. Jj 18. Nn 22. Rr 26. |ţ 30. Yy
 3. Bb   7. Ee 11. Hh  15. Kk 19. Oo 23. Ss 27. Uu 31. Zz
 4. Cc   8. Êê 12. I]  16. Ll 20. Öö 24. += 28. Üü

Büük bukvalar Ä hem Ê laflar]n ba=lant]s]nda kullan]lmêêrlar. Uzun vokal seslär 
gösteriler ikili bukvalarlan – aa, ää, ee, êê, ]], ii, oo, uu, üü, öö. 

Onu=tan laflarda: torba – 5 ses, 5 bukva [torba]; 
lüzgär – 6 ses, 6 bukva [l’wz’g’qr’]; 
yaamur – 5 ses, ama 6 bukva [y’a–mur], neçinki uzun ses [a–] ikili bukvaylan 

gösteriler. 
Uzun ses [ö–] yaz]lêr iki vokallan sade bir lafta – ötöögün: 6 ses, 7 bukva [öt’ö–

g’ün’].

1. A=aadak] laflar] alfabet s]ral]]nda yaz]n:
Üülen, f]r]n, çalg]c], =üpeli, ]c]ran, harman, unutmamaa, t]k]z, sütle=, razgelmää, 

pirinç, okumaa, nezaman, maaza, lelek, k]saltmaa, yabanc], i=çi, inanmaa, zee-
delemää, cümbü=çü, jurnal, enidän, d]=arda, girmää, baalamaa, adamaa, vagon, laalq.

2. A=aadak] laflar] yaz]n, vokal bukvalar]n altlar]n] çizin, kendiniz ç]k]= yap]n, 
neçin bu laflar]n maanalar] ba=ka-ba=ka olêrlar. Düzün onnarlan be=är cümlä.

Dar – dur, dört – dürt, bol – bal, gez – göz, dil – dal, yaka – y]ka, sor – sür, 
güç – geç.

3. A=aadak] laflar] tefterlerä yaz]n, konson bukvalar]n altlar]n] çizin, söläyin, ang] 
konsonnar bu laflar]n maanalar]n] dii=tirerlär. N]=ann] laflarlan cümlä yaz]n.

Aba – ada – aga, koza – kosa, tut – dut, ad]nı – at]n], adam – ad]m, günä – gümä, 
düü – tüü, suumaa – kuumaa.

4. Verili zanaat adlar]n] alfabetq gxrq tefterq yaz]n, uygun bukvalar] nokta erinq 
yaz]n. Dwzwn 3-4 cwmlq sevdii zanaatlar]n]z i`in.

Trakt...rist, inc...ner, d...rmenci, wwr...dici, agr...nom, k...mbayanac], vet...rinar, 
s...t]c], m...necer, baac..., t...rzi, yur...st, odunc..., j...rnalist, =of...r, ila`...], `x=m...
ci, b...rber, p]narc..., kuy...mcu.

5. Okuyun bilmeyceleri. Birqr bukva dii=tirip, tan]y]n, nelqr sakl] bu laflarda. 
Cuvaplar] yaz]n, konson sesleri `izin.

1. }lk bukva dii=iler:
1) g bukvaylan o herbir `i`eklii gxzelleder, k bukvaylan – neredq Pepele=ka 

oynamaa sever;
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2) g bukvaylan o gwne=tqn bizi koruyêr, b bukvaylan o insan]n toplu ya=amak 
erini gxsterer;

3) t bukvaylan ona sofrada banêrlar, b bukvaylan – k]=]n ayazda sularda tutulêr;
4) d bukvaylan – orada `ok aa` var, b bukvaylan – orada `ok wzwm var.
2. Ortada bukva dii=iler:
1) k bukvaylan onu nacaklan yarêrlar, r bukvaylan onunnan dwwnq insan] 

`aarêrlar;
2) l bukvaylan denizdq kalkêr duvar gibi, m bukvaylan hayvana koyulêr n]=an 

gibi;
3) e bukvaylan sincirdq baal] gezer, w bukvaylan sabunnu su wstwndq wzer;
4) t bukvaylan imqq bi=ey gxsterer, = bukvaylan neylqn imqq gxsterer.

§ 27. Konson dönmesi
Gagauz dilindä laflar]n bitkisindä bulunan p, t, ç konsonnar laf]n ba=ka forma-

s]nda vokallar]n önündä dönerlär b, d, c konsonnara.
Konson dönmeleri. 
Örnek:

P – B
kap – kab]n – kab]m;
dip – dibi – dibinä;

cxp – cxbwn – cxbwnä;
cuvap – cuvab]n – cuvab]na;

T – D
git – gidecek – gidiniz;
dat – dadêr – dad]nda;

dört – dördü – dördüncü;
=irit – =iridi – =iridä;

Ç – C
uç – ucu – ucunda;
çekiç – çekici – çekicä;

aaç – aac] – aaca;
genç – genci – gencä.

Yabanc] (al]nma) laflarda da var kolay olsun bölä dönmelär, ama yazmaa lääz]m 
te butak]m:

klub – kluba – klubta; zavod – zavoda – zavodlar; bank – bank]n – bankta 
hem ba=ka.

1. A=aadak] cümleleri tefterlerinizä yaz]n, bulun o laflar], ang]lar]nda konson 
dönmesi var, o konsonnar]n altlar]n] çizin.

1. Eni dolap kuhneyä s]]mad]. 2. Buz dolab]na bän dondurmay] koydum4. 
3. Bir büük kap verdilär bizä, üzümnän onu doldural]m deyni. 4. Biz kazannarlan 
getirdik üzümneri da o kab]n içinä döktük. 5. Çuval]n dibi sökülmü=tü. 6. O f]-
ç]ya lääz]m dip erle=tirilsin. 7. Aaç üstünä konmu=tu s]]rc]klar1. 8. Aac]n dallar]n]2 
k]rmaa olmaz. 9. Biz diiliz al]=]k cxpswz don ta=]maa. 10. Gezinmä çok vak]t, el-
lerini cxbwndä tutarak.

2. A=aadak] laflar]n formalar]n] dii=tirin ölä, ki olsun konson dönmeleri. O 
laflar] tefterlerä yaz]n, konsonnar]n altlar]n] çizeräk.
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Kiyat – kiyad]m;  saat – ... ;  kolaç – ... ;
kilit – kilidq;  kireç – ... ;  kanat – ... ;
çekiç – ... ;  süt – ... ;  piliç – ... ;
hesap – ... ;  tokat – ... ;  armut  – ... .

§ 28. Vokal dönmesi
Gagauz dilindä te bu vokal dönmeleri var:
1. ä – e; ää – ee
Laflar]n formalar]n] dii=tirärkän, urgusuz vokal ä hem qq döner e hem ee vokal-

lara (urgu alt]nda ä dönmeer e vokala: seslä – seslqyin, sölä – sölqyin).
Örnek: gecä – gecelär; evdä – evdekilär; piliçlär – piliçleri; seslä – seslemää, 

sesleer; bän – beni hem ba=ka.
Urgusuz uzun vokal ää uzun ee vokala döner.
Örnek: güväq – güveeniz.
2. a – ê
Vokal a döner ê vokala sade i=liklerdq =indiki zaman formas]nda.
Örnek: ba=la – ba=lê-êr; topla – toplê-êr; atla – atlê-êr hem ba=ka.

1. A=aadak] cümleleri tefterlerä yaz]n, bulun da `izin o laflar], ang]lar]nda 
vokal dxnmesi var.

1. Uroktan ç]kt]ynan, beklä kafadar]n] da bilä =koladan evä gidiniz. 2. Biz her 
gün bekleeriz, güne=li, s]cak hava olsun. 3. Gelmä bizä oynamaa ozaman, açan 
bän uroklara haz]rlanêr]m. 4. Dostum, çok vak]t biri-birimizä gelmemää yak]=maz. 
5. Tellär geriliydi iki aac]n aras]nda. Biz denämedik telleri, neçinki karann]k art]k 
çökärdi. 6. Getirmä bana kötü haber. 7. Urokta tez getirmeerim akl]ma te o kurallar], 
ang]lar]nı okuduydum evdä. 8. Musaafirliktä kendi prost nazlar]n] sakla. 9. Kim 
saklêêr aalemdän k]smetini, ona insan maana bulêr. 10. Hadi, ba=la resimnemää! 
11. Vasi ba=lêêr yazmaa tekst.

Naz – inatl]k, prost tabeet.

2. Okuyun teksti da adlay]n onu. Ay]r] `]kar]n da yaz]n o laflar], ang]lar]nda 
vokal dxnmeleri olêr.

Simucuklarda varm]= on ke`i. K]=]n ke`ilqr ba=lam]=lar olaklamaa. }lkin pey-
dalanm]= iki alaca olac]k.4 Onnar]n ann]c]klar]nda varm]= birqr biyaz n]=an, nicq y]ld]z. 
Damda w=wmesinnqr deyni, onnar] alm]=lar kufneyq. Kufnedq onnar xlq =amata 
kald]rarm]=lar, sans]n orada on-onbe= kukona wwsek xk`eli emeniylqn gezinqrmi=. 
Olac]klar]n gxz`eezleri nicq gwven yalab]yarm]=lar. Onnar xlq diriymi=lqr, xlq 
=evik, xlq zulum, ani birersi kalmazm]=. Pen`erq wstwnq dq pinqrmi=lqr, soban]n 
wstwnq da t]rmanarm]=lar...
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}lkyaz]n, hava y]s]nd]ynan, swrwyw `]kararm]=lar otlatmaa. Uroklardan sora 
Simucuk gwdqrmi= onnar] tolokada. Bir av=am, ke`leri aula kapad]ynan, `ocucak 
demi= bobas]na:

– Bqn art]k =kolaya gitmeyecqm. Ke`ileri sabaalendqn gwdecqm.
– Ne`in, oolum# – sormu= bakas].
– Bqn isteerim ke`ici olmaa. Ne lqqz]m bana =kola# 
+kolas]z ke`ici olabilqrsin, – demi= bobas], – ama adam olmayacan, u=aam.

(K. Vasiliogluya gxrq)

1. Ne gelmi= Simunun akl]s]na#
2. Ne`in o xlq istemi=#
3. Ne demi= Simuya bobas]# A`]klay]n onun laflar]n].
4. Nicq dw=wnersiniz, bundan sora Simu ne karara geldi#
5. Ne`in lqqz]m ilkin =kolay] ba=armaa da sora zanaat ay]rmaa#

§ 29. }kili konsonnar

Gagauz dilindq laflar] kururkan yada formalar]n] dii=tirirkqn, onnarda var nicä 
peydalans]n ikili konson.

}kili konson gagauz laflar]nda yaz]lêr ozaman, açan laf]n kökü yada temeli kon-
sonnan biter, afiks tq hep bu konsonnan ba=lan]lêr.

Örnek: att] topu: at – kök, -t] – afiks;
uzun kollu çocuk: kol – kök, -lu – afiks;
yummaa gözlerimi: yum – kök, -maa – afiks;
=ennik yapmaa: =en – kök, -nik – afiks;
odunnuk balaband]: odun – kök, -nuk – afiks;
duttan inmää: dut – kök, -tan – afiks.

Tutunuz aklınızda!

Ba=ka dillerdän al]nma laflar]n kxkwndq gagauz dilindä ikili konsonnar yaz]l-
mêêr.

Örnek: kasa, milion, gram, ton, grupa, programa, kolona, kurikulum, presa, 
komer\iya, gramatika hem ba=ka.

Bu kural]n d]=]nda kalêr arab-pers dillerindän al]nma laflar, ang]lar]nda yaz]lêr 
ikili konsonnar.

Ornek: Allaa, dünnä, millet, vallaa, ma=alla hem ba=ka.

Kurikulum – programa;
ma=alla – bravo.
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1. A=aadak] cümleleri tefterlerä yaz]n, uygun bukvalar] hem afiksleri erleştirip. 
Laflarda ikili konsonnar] çizin. 

1. }lkyaz]n güne=li havalarda ekin... k]rda tez e=ererlqr. 2. Sport meydan]nda =ko-
lac], kald]r]p kol...]n] yukar], topu tuttu. 3. Bizim klas... izmetçilär her gün paklêêrlar. 
4. Çocuklar, iki grup... bölünüp, futbol oynamaa ba=lad]lar. 5. Saman... alt]nda 
bwwmw= mantarc]k. 6. Bwwk sepet... vard] elli alma. 7. Yallara, ballara, keçi pindi 
dal...a (türküdän). 8. Vasi bozuk radio a...arat]n] düzdü. 9. Gezintidä bizi yol...ar 
türlü sapa erlerä götürdü. 10. Açan sän bizä gelmi=tin, o saat...a bän yoktum evdä. 

Yalak – ölä kap, ang]s]ndan hayvannar su içerlär. 

2. A=aadak] laflar] tefeterlerinizä yaz]n, bulun onnarda konson dönmelerini, 
dönän konsonnar]n alt]n] çizin.

Armut – armu...u – armu...lar;
cuvap – cuva...]m – cuva...a – cuva...lar;
renk – ren...i – ren...ä – ren...li;
cenk – cen...in – cen...ä – cen...çi;
çekiç – çeki...i – çeki...lär;
süt – sü...ü – sü...çü;
tokat – toka...]n – toka...ta.
3. A=aadak] cümleleri tefterlerinizä yaz]n, noktalar]n erinä koyun lääz]mn] 

konsonnar].
1) Nasti yard]m eder anas]na ka...lar] y]kamaa.
2) Aaçlar]n ka...uunu soymaa olmaz.
3) Kuhneyä koyduk bir dola...ç]k. Dola...] usta yapt]. 
4) Bak]r]n di...i delinmi=. Bak]ra lääz]m di... .
5) Stadiona gi...medik. Lääz]m gi...elim evä.
6) Bu soru=a cuva... verin. Cuva...] bekleerim.
7) Gençecik oldum, gari... oldum.
4. Düzünüz birär cümlä a=aadak] verili laflarlan, ang]lar]nda var konson 

dönmeleri: uç - ucu, uçluk. Cümleleri yaz]n.

§ 30. V konsonun dooru yazılması
Konson v adetçä dilimizdä yufka i=idiler, kimqr kerq dq heptän dü=er. Eni kural-

lar]m]za görä laflar]n taa çoyunda v konson yaz]lêr.
V konsonu lääz]m yazmaa mutlaka te bu laflarda: av, avc], avlanmaa; suvazla-

maa, suva (duvar] suva), tav=am, av=am, av=amnamaa; duvarc]k, savsak, güvää, 
çüven, düven, hava.

izmetçi
samannık



73

Kural d]=]nda: v konson yaz]lmaz te =u laflarda: suan, kuan, duak, tauk, daul, 
aul, kaun, sua (diil derin) suamaa (paçalar]n]), autmaa, aurt, kau=, kau=maa, 
saurmaa, saurgun.

1. A=aadak] cümlelerdq laflarda kaç]r]lm]= bukvalar] dooru yaz]n:
1. Komratta muzeydä üürenicilär görmü=lär bir eski dü...en. 2. Varl]] lääz]m koru-

maa, onu olmaz sa...rup-saçmaa. 3. Sport meydan]na her a...=am toplanêrlar çocuklar. 
4. Lüzgerli havada a... =amnen sivri sineklär kaybelerlär. 5. Kim iki ta...=am]n ard]-
na kacêr, hiç birini dq tutamêêr (söleyi=). 6. A... elinä, de... elimä, gel, ku=, gu...
eçimä (oyunda saymak). 7. Gün ka...=unca, karann]k çöküverdi. 8. Üç gün oldu 
ha...a yaamurlu gider. 9. Derä su...yd], ama bal]k vard] çok. 10. Küçük karda=]m] 
biz masallan a...durduk. 11. Bu y]l]n bütün a...lumuzu su...n ektik.

2. A=aadak] laflarlan birqr cwmlq kurun. Bu laflar]n dooru yaz]lmas] i`in annad]n.
Tav=am, av=am, duvarc]k, suannar, tauklar.

§ 31. H konsonun dooru yazılması
Gagauz dilindä h konson pek yufka i=idiler. Yazmakta yann]=l]k olmas]n deyni, 

lääz]m bilmää te bu kurallar]:
1. Kimi laflar]n ba=lant]s]nda h konson, yufka da i=idilsä, mutlak lääz]m yaz]l-

s]n:
Örneklär: hava, hay]r, hat]r, havez, hepsi, h]zl], hayvan, hamut, haz]r, haber, 

hay]r, hergelä, hal, hep, horoz, hem, havez, harman, ha=lak, ha=lama, hafta, hasta, 
haylak, hardal, haylaz, haram, haran] (büük çüven).

2. Bu kuraldan d]=ar] ç]kêr te bu laflar, ang]lar]n çeketmesindä h yaz]lmêêr: 
a=, a=ç], ang]s], ang]ç, ac], ac]ms], asl], en, engeç, eer (baalay]c]), endezä, elbet 
(elbetki), oloy, izmet, arpa, astar, armut, ar=]n, ayva, oruç.

3. Başka dillerdqn alınma laflarda ortadan h dwşmwş da zamandaş gagauz dilindq 
yazılmeêr: 

pelivan, anatar, laana, raamet, yaan], raametli, maasuz, zaamet.
Ama bu kuraldan da kimi laflar d]=ar] `]kêrlar: kah]r, mahkul, ah]r, ahenk.
4. Laf]n sonunda h konson yaz]lmêêr: sabaa, paa, islää. Ama var iki-üç laf, 

ang]lar]n] lääz]m akl]nda tutmaa: siläh, =ah, günah.

Ahenk – =ennik.

1. Yaz]n]z tefterlerä birkaç cümlä laflarlan – hafta, armut, kah]r, horoz, anatar, 
yaan] da annad]n]z h konsonun dooru yaz]lmas]n]. 

2. Hallay]n]z tefterlerinizdä birlik yada çokluk say]s]nda laflar]:
haber hem hayvan.

aaramaa
yallara

raametli
yaanı

anatar
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3. A=aadak] teksti tefterlerinizä yaz]n, neredq lqqz]m, h konsonu koyun da çizin. 
Annad]n h konsonun dooru yaz]lmas] için.

Zanaat ayırmaa hazırlanmak 

Bän #az]rlanêr]m kendimä zanaat ay]rmaa.4 Küçüktän üürenerim yapmaa o 
i=leri, ang]lar] üreemä uyêr. #erzaman hava s]cak olduynan, bän büük batüma yard]m 
ederim türlü i=leri yapmaa: e=il kartofilerin s]ralar]ndan #ardallar] yolmaa, #arman]n 
boyunda otlar] kurutmaa, p]nardan su #]zl] getirmää. #aftada üç kerä biz su dökeriz 
patlacannar]n3, biberlerin, #]yarlar]n köklerinä. Bizim p]nar]n suyu #iç diil #ac]. 
Büüywmnerä #ep lääz]m su ta=]maa, ozaman onnar tez kxkle=erlqr1. Bu i=leri bän 
büük #avezlän yapêr]m. Pek severim ba=ça çiçeklerini otlardan kurtarmaa, fidannar]n 
köklerini kazmaa, onnar]n kimisini batümnan bilä #a=lamaa. Şkolayı bitirdyinqn, 
isteerim gitmqq wwrenmqq agronom. Bqn pek beenerim toprakta işlemqq, çiçek 
#aşlamaa, zarzavat hem emiş bwwtmqq.

4. A=aadak] laflarlan kurun da yaz]n lafbirle=melerini, verilmi= örneklerä 
bakarak. Annad]n h konsonun dooru yaz]lmas] için.

Hava, hasta, hat]r, hepsi, h]yar, ha=lak (`ay), hamur, haylak, anatar, laana, zaamet, 
maasuz, kah]r, (`in) sabaa.

Örnek: hava – havaya sevinmää; hasta – hastay] dola=maa.

§ 32. Y (yot) konsonun dooru yazılması (laf]n `eketmesindq)

1. Bukva y (yot) laflar]n ba=lant]s]nda yaz]lêr kal]n vokallarlan.
Örnek: yard]m, y]m]rta, yorgan, yumak, yaar]n, yuurmaa, yuurt.
Kuraldan d]=ar] ç]kêr laflar: yär, yärim (sevgilim). Bu laflarda incä vokallar]n 

önündä y (yot) yaz]lêr.
2. Gagauz dilindq lafetmektä incä vokallan `ekedqn laflar dayma yotlu söle-

nilerlär, ama yaz]da bu y (yot) gösterilmeer, yaz]lmêêr.
Örnek: el (kol), el (yabanc] birkimsey), ev, er, edek, elek, emeni, elä, ek, 

elli, elsimää, em, emmää, ekmää, ekmek, ekin, iilik, ii=i, iilmää, iiri, iyä, 
ikona, ikram, ilaç, ilerki, ön, öbürü, ödek, öz, ördek, ökçä, ölçü, ötää, 
örtü, özek, ötmää; üzük, üzmää, ütü, üülen, üürenmää, üz (surat), üklük, 
üüsek.

1. Kendiba=]na düzün cümlä, kullanarak a=aada verili laflar]. Üürenin bu laflar] 
dooru yazmaa, çizin onnar]n alt]n].

Ekmek, iilik, ikona, el, ilaç, ikram, iiri, üülen, üzük, üüsek.

2. Xrnek verin kal]n vokallar]n y (yot) konsonnan dooru yaz]lmas] için.

3. }ncä vokallar]n y (yot) konsonnan dooru yazmas]n]n örneklerini verin.

iilik
ilaç
iiri
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4. Söläyin, ang] laflar ilk kuraldan d]=ar] ç]kêrlar# Düzün onnarlan cümlä, 
cümleleri tefterlerinizä yaz]n.

5. A=aadak] cümleleri tefterlerinizä yaz]n. Bulun da annad]n, ang] laflar]n 
ba=lant]s]nda y (yot) lääz]m yaz]ls]n, ang]lar]nda da yaz]lmêêr. Orfogramaları çizin.

1. S]]rc]klar ev #üstünä kondular. 2. Büük yaamurdan sora sokaan orta #rindän 
sel gitti. 3. Kaynad]lm]= yaan]dan mamu çorba #apt]. 4. #abanc] tarafta insan]n 
çoyu beenmeer #a=amaa. 5. Küçüklär herzaman #ol vererlär büüklerä hem ihtqrlara. 
6. Ku=lar]n #uvalar]n] olmaz bozmaa. 7. Yaz]n gxldq, deredq #]kanmaa lääz]m sade 
s]cak havalarda. 8. Gök gürlemesi #]raktan-#]raktan i=idildi. 9. Ol utancak, yorgan]-
na görä uzan. 10. Dostum alm]= =kolaya iki kaynanm]= #]m]rta. 11. #ortuda biz 
dinnendik hem =ennendik.

6. Verili lafbirleşmeleri tefterlerq geçirin, noktalar erindq, lqqzımsaydı, yazın 
bukvaları V, H, Y. Çizin orfogramaları.

Bwwklerq ...atır gwtmqq, aptekadan ...ilaç almaa, çw...endq su yısıtmaa, ...amur 
yuurmaa, ...ımırta kaynatmaa, bostanda ka...un imqq, ...oruç tutmaa, musaafirlerq 
...ikram yapmaa, yakıcı su...an paklamaa, islqq ...aber yollamaa, sarı çiçekli ...ardal, 
beygiri ...edek almaa.

7. Verili laflara antonim bulun da yazın. Orfogramaları çizin.
Alçak – .., ufak – .., tauk – .., yavaş – .., gelin – .., derin – .., sabaa – .., şeremet 

– .., saa – .., dxşek – .., bwwn – .., tatlı – .., kxtwlwk – .., duumaa (gwneş) – .. .

§ 33. Kısım. Urgu
Laflarda seslär sölenmeerlär ay]r], birär-birär, ama düzerlär küçük-küçük laf 

parçalar]n], onnar k]s]m saylêr: ma-kaz, ma-kaz-lar, tuz-luk, tuz-luk-lar, lüz-
ger-ler-dqn.

K]s]m – laf]n bir pay] ya paycaaz]yd]r. Onnar bir vokal sestän hem birkaç kon-
son sestän dwzwler. Vokallar var nicä bir setän düzsünnär k]s]m], konsonnar yaln]z 
k]s]m düzämeer. Herbir k]s]mda mutlaka lääz]m olsun bir vokal ses: o-tur (o – ilk 
k]s]m, bir vokal sestqn, tur – k]s]m, üç sestän: iki konson, arada da bir vokal u).

Çok k]s]mn] laflarda k]s]m]n birisi taa sesli hem taa h]zl] sölener, bölä k]s]mnara 
deniler urgulu ya deeriz, ani o k]s]ma urgu dü=er. 

Gagauz dilindä urgu taa s]k dü=er laf]n sonunku k]s]m]na. 
Örnek: a-k]l-lí, üü-re-di-ci, k]r-m]-zí, bu-lút, ör-dék, ca-na-vár, a-rí, bé=, ýol, 

süt, gül, sés.
Ama pek siirek kimi laflarda urgu olur dü=sün ilk k]s]ma da: sés-et-mää, sá-bur-

lu, má-mu, má-sa, lé-lek, kí-zak, dw-dwk.
Uzun vokallar düzerlär bir k]s]m: aaç, baar-maa, büük-lär, mu-saa-fir. 
Herbir k]s]mda lääz]m olsun mutlaka bir vokal. Laf dart düzülü dört sestän, 

ama k]s]m] salt bir, neçinki salt bir vokal] var (a).



76

Al]nma laflarda urgu kalêr o k]s]mda, ang]s]na o dü=er öz dildä. Örnek: =kó-la, 
a-rif-mé-ti-ka, má-sa, lé-lü, çi-çu, bá-tü hem ba=ka.

Katl] laflarda urgu bitki k]s]ma dü=meer. Örnek: né-za-man, né-çin, né-re-yi, 
né-re-li, né-çin-ki, né-tür-lü, hér-ke-rä, né-ta-k]m, kíz-kar-da=.

1. A=aadak] laflar] tefterlerä yaz]n, koyarak onnara urgu n]=annar]n] hem bxlwp 
kısımnara. 

Ta=]maa, ta=l]k, yaamur, tara=lamaa, s]z]nt], süpürücü, sallanmaa, sabunnamaa, 
raatlanmaa, pi=man, piinir, n]=annamaa, samann]k, maalä, mezä, me=ä, memleket, 
kuytulanmaa, körpä, ko=maa, köken, kotlon, korunmaa.

2. A=aadak] laflar]n urgular]n] dii=tirin, al]n hesaba, ani onnar]n maanalar] da 
bu üzerä dii=erlär. Annad]n bu laflar]n maanalar] için, düzeräk lafbirle=melerini.

Örnek: ha=lamá – ha=láma. 
Alma – alma, koyun – koyun, kimsey – kimsey, kal]n – kal]n, koyma – koyma, 

bi=ey – bi=ey, birerdä – birerdä, bireri – bireri, sabaa – sabaa.

§ 34. Kısım urgusu hem logika urgusu

Lafta k]s]m]n birisini seslän ay]rmas]na urgu (k]s]m urgusu) deniler:
Länka, Panti, mali, alma, biber, laana, pap=oy.
Cümledä seslän (maanayca) en önemni laf]n ay]rmas]na logika urgusu deniler: 

Vasiyä ald]lar eni kiyatlar]. Maniyä sat]n ald]lar eni kiyat. Sandaya =koladan 
verdilqr bu eni kiyatlar].

1. Okuyun teksti. Aç]klay]n, neylän ba=kalanêr k]s]m urgusu logika urgusundan 
n]=ann] laflarda.

1) Ma=i üürener pek islää.
2) Koliyä alm]=lar bi`ikleta.
3) Çuvallar] dermenä taligaylan götürmü=lär.
4) Petri yapmam]= evdeki i=lerini.
5) U=aklar oynêêrlar =kolan]n aulunda.

Bulun dooru intona\iya hem ses üüseklii n]=ann] k]s]mnar] hem laflar] 
okumaa, aç]klayarak (inand]rarak) kendi dooruluunuzu.

2. Okuyun testleri. Bulun dooru cuvap, inand]rarak kendi dooruluunuzu. Ang] 
s]rada kural dooru# Yaz]n dooru cuvab] tefterinizdä, argumentleyeräk kendi cuvab]n]z].

a) Lafa, ang]s] sölener üüsek seslän, logika urgusu deniler.
ä) Cümledä seslän bir laf]n ay]r]lmas]na logika urgusu deniler.
b) Lafa, ang]s] cümledä maanaya görä taa önemni hem ba=ka laflar]n aras]nda 

seslän ak\entlener, logika urgusu deniler.

sızıntı
süpürücü
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§ 35. Lafların sıradan-sıraya geçirilmesi
Yazmakta kimqr kerq lqqz]m olêr laflar] s]radan-s]raya gecirmqq. Ki bu i=i dooru 

yapmaa, lqqz]m kurallar] bilmqq.
1. Bir s]radan ba=ka s]raya laflar geçiriler sade k]s]m-k]s]m. 
Örnek: ga-ga-uz, el-di-ven, çe-kir-gä, ba-l]k-ç], ka-ra-göz, bu-lyon.
2. Birk]s]mn] laflar] olmaz bölmää da geçirmää ba=ka s]raya. Birk]s]mn] laflar 

kal]r bütün ya o s]rada, ya bütün geçirilir xbwr s]raya.
Örnek: kurt, ku=, ad, s]rt, s]]r, saa, suuk, zeet, uur, diil, çii, süüt, saa, kaar.
3. Kimi ikik]s]mn] laflar] da olmaz bölüp-geçirmää s]radan-s]raya, eer o laf]n 

ilk k]s]m] sade bir vokal sestän düzülüysä.
Örnek: ad]m, ak]l, ate=, aul, ani, açan, ayak, ocak, oya, aalem, üülen, iki-le-

mää (ama diil i-ki-le-mää) üülen-nik (diil üü-lennik), e=ek (diil e-=ek), elek (diil 
e-lek) hem ba=ka.

4. S]radan-s]raya laflar] yazmakta geçirärkän, uzun vokallar] olmaz ay]rmaa 
biri-birindän.

Örnek: maa-za (diil ma-aza), maa-vi (diil ma-avi), laa-lä (diil la-alä), mu-saa-fir 
(diil mu-sa-afir) hem ba=ka.

5. Laflarda bulunursa ikili konson, onnar]n birisi kalêr, öbürü geçiriler eni s]raya.
Örnek: an-na-maa, dat-t]m, kes-sin, tüt-sün-när, ör-sün-när.
6. Olmaz bölmää da geçirmää s]radan s]raya abreviaturalar], k]saltma ölçü laflar]n] 

hem anna=]lm]= k]saltmalar]. 
Örnek: BMO (Birle=ik Milletlär Organiza\iyas]), 5 kg, 30 km, 10 sm, 2015 y]l 

hem ba=ka.
1. A=aada verili laflar] yaz]n, çizgiçiklän bxlup k]s]mnara ölä, nicä lqqz]m 

geçirmää onnar] s]radan-s]raya.

Patlangaç, süpürmää, bilmeycä, eti=tirmää, karanfil, çiçek, pap=oy, puluk, anatar, 
kitlemää, üürenmää, kesä, para, dooru, kaavi, ölçü, taliga, lüzgär, y]m]rta, kiyat, 
kollar, =ennik, samann]k, korayl]k, onnar, tellär.

2. A=aadak] laflar] tefterlerinizä yaz]n, annad]n, var m] nicä onnar] s]radan-s]-
raya yazmakta geçirmää. Eer olmazsa, söläyin – neçin#

Adam, erik, gül, tuz, k]rk, amur, aalem, kaç, git, gez, otur, kor, kaar, kaaz, göl, 
üç, u=ak, üülen, üüsek, iinä, inek, inan, inat, imää, iiri, iki, ii=i, aaz, aaç, ac], azar, 
auç, aurt, oya, olak, ödek, öküz, ömür, ötää, ot, 50 kg. 

3. A=aadak] laflar] bölün k]s]mnara ölä, nicä olur onnar] s]radan-s]raya 
geçirmää. O laflarlan yaz]n lafbirle=mesi, örnää kullanarak.

Örnek: Sarm]saklamaa – sar-m]-sak-la-maa paçay];
sarsalamaa, saurtturmaa, çekettirmää, seslettirmää, sivrilttirmää, sallamaa, 

kollamaa, siiretmää, tamannamaa, anna=abilmää, hallamaa, üünmää, üütmää, 
üüseltmää, topallamaa.

koraylık
şennik

küülär
ennär
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§ 36. Laflara fonetika analizi
Fonetika analizini yapmak için lääz]m ilkin laf] bölmää k]s]mnara da sölemää, 

kaç k]s]mn]yd]r bu laf, bulmaa urgulu k]s]m], k]s]mnar] payla=t]rmaa seslerä da 
herbir sesq harakteristika vermqq.

Lafta yaa-mur var iki k]s]m, urgu dü=er ikinci k]s]ma – yaa-mur.
}lk k]s]mda (yaa-) var bir konson y (yot), y]m]=ak sesli bir dq vokal ses [ā] uzun, 

kal]n vokal (burada ses bir, ama bukva iki, neçinki uzun vokal iki bukvaylan yaz]-
lêr, ama bir ses gösterer).

}kinci k]s]m (-mur) düzülü üç sestän, herbir bukva gxsterer bir ses: [m] – sesli, 
çetin; [u] – kal]n vokal, urgulu; [r] – sesli konson, çetin.

Yaz]l] fonetika analizi
Çad]rda büük yaamur1 yaad].
Yaamur1 – yaa-mur
y – [y’] – kon., sesli, y]m]=ak;
a

[a–]
a

 – vok., kal]n, uzun, urgusuz;

m – [m] – kon., sesli, çetin;
u – [u] – vok., kal]n, urgulu;
r – [r] – kon., sesli, çetin;
6 bukva, 5 ses.
Göz1 korkêr, ama ellär yapêr. (Söleyi=)
Gxz  – gxz
g – [g’] – kon., sesli, y]m]=ak; 
x – [ö] – vok., incä, urgulu;
z – [s’] – kon., sessiz, y]m]=ak;
3 bukva, 3 ses.

1. Yap]n yaz]l] fonetika analizi laflara: ilerdä, küüleri, `otuk.

TESTLÄR
1-inci test. Aşaadakı lafl arın angılarında vokal garmoniyası var? Annadın, neçin var.

1. Dondurard].  
2. Eti=tirmedik. 
3. Yalvarard]lar.
4. Lääz]m.

2-nci test. Aşaadakı lafl arın angısında vokal garmoniyası yok? Annadın, neçin yok.
1. }nsan. 
2. Razgetirmää. 
3. Taliga.
4. Sevindirmää.
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3-üncü test. Gagauz alfabetindä kaç bukva vardır?
A) 25 Ä) 30  B) 29 C) 31

4-üncü test. Gagauz dilindä urgunun eri adetçä lafın angı kısımında bulunur?
1. Laf]n sonunku k]s]m]nda.  
2. }lkinki k]s]m]nda.
3. }kinci k]s]m]nda.

5-inci test. Aşaadakı lafl arın angısında urgu yannış koyulu?
1. Zambák. 
2. +eftelí. 
3. Armút.
4. Çekerdék.

6-ncı test. Aşaadakı örneklerdä bulun, angı laf dooru kısımnara paylaştırılmış?
1. Dipt-ä. 
2. Al-t]. 
3. B]ld-]rk].
4. Çoc-ucak.

7-nci test. Aşaadakı verili cümlelerin angısında var yannış yazılı lafl ar.
1. Komrat – Gagauziyan]n ba= kasabas]yd]r. 
2. Tarakl]da bulgarlar ya=êêr.
3. Bis bostandan getirdik birkaç karpusçuk.
4. Ördeklär deredä sessiz üzärdilär.

8-inci test. Aşaadakı lafl arın angısı dooru yazılı.
1. Demeycek. 
2. Çürüyecek. 
3. Yüülen.
4. Oroz.

9-uncu test. Aşaadakı sıralarda lafl arın angıları vokal garmoniya kanonuna uymaz? Neçin?
a) Kalem, biyaz, taksi, asker.
ä) Sar], soluk, sokak.
b) Neredä, herkez, neçin, p]nar, tarla.

10-uncu test. Aşaadakı lafl arın angısında var sade sesli konsonnar?
1. Çukur.   
2. Tekerlek.  
3. Keçi.
4. Garaj.

11-inci test. İslää düşünüp, bulun o lafı, angısı aşaada yazılı sade sessiz konsonnarlan.
1. Danac]k.  
2. Süt.   
3. Becerikli.
4. Otuzuncu.
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Tema 6.

KÜÜ HEM ONUN ANILMIŞ 
GÖRÜMNÜ ERLERİ
Söz stilleri

1. Yukark] resimä bak]p, a=aadak] soru=lara cuvap yaz]n:
 * Bu resimdä nelqr görersiniz#
 * Bu küüyün sokaklar]n] beenersiniz mi# Neçin#
 * Bu kwwywn evleri nas]ld]r# Taa ne bu sokaklarda var#
 * Sizin küüyünüzün neresindä =kola, tükän, kultura evi hem po=ta bu-
lunêr#
 * Siz kwwywnwzw seversiniz mi# Ne`in#
 * Ne o kww zenginnii#
 * Var m] nicq demqq, ani kww – naturanın gxbqq#

§ 37. Söz stilleri (bwtwndqn tan]=mak) 
Uzun vak]tta dwzwlw da belli bir sferada insan]n sxzle=mesindq kullan]lan dil 

kolayl]klar]n sistemi stil say]lêr. Cwmnq ya=amakta twrlw hesapta erle=tirili tekstleri 
kullanêrlar her tarafta: bilim, ofitial izmet, artistik hem yarad]c]l]k, ya=ay]= uurlar]nda.

Herbir stilin var ay]r] harakteristikas]:
a) kullan]lmak sferas];
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b) temel funk\]yas];
c) dil xzellikleri;
d) spe\ifik formalar] (janralar]).
Alarak hesaba sxzle=mqk neetini (birkimseylqn konu=maa-lafetmqq, birkimseyq 

bi=ey annatmaa, birkimseyi bi=eyq xzendirmqq), belli ediler iki soy stil – lafetmqk 
stili hem kiyat stili.

Lafetmqk stilindq ge`er hergwnkw lafetmqk evdekilqrlqn, sokakta insannan, 
yak]n ki=ilqrlqn ya ba=ka birkimseylqn diil ofi\ial erlerdq.

Kiyat stilin birka` `e=idi var: bilim stili, ofi\ial izmet stili, publi\istik stili hem 
artistik stili.

Bilim stili kullan]lêr bilim sferas]nda. Bu stildq yaz]l] bilim aara=t]rmalar], 
monografiyalar, wwrenmqk kiyatlar], konferen\iyalarda dokladlar, bilim artikollar]. 
Bxlq tekstlerdq kullan]lêr bilim terminneri: klasifika\iya, gipotenuza, gramatika, 
kvadrat, konson, metafora h.b.

Ofi\ial izmet stili administrativ, ofi\ial devlet izmetindq kullan]lêr. Bu stildq 
yaz]l] zakonnar, instruk\iyalar, bilidirim, ofi\ial dokumentlqr. Bxlq tekstlerdq ofi\ial 
terminnqr kullan]lêr: kuvetlqr, cuvap`]l]k, bakann]k, protokol h.b.

Publi\istik stili kullan]lêr cwmnq-politika sferas]nda. Bu stildq yaz]lêr gazetalarda 
cwmnq ya=amaktan haberlqr, jurnallarda artikollar; radio hem televizion kolverim-
nerindq haberlqr, diskusiyalar, bwwk toplant]larda dan]=maklar publi\istik stilindq 
dwzwler. Bxlq tekstlerdq taa s]k kullan]lêr laflar: vatanda=lar, gagauz oollar], parla-
ment, dooruluk, ana taraf]m]z, kwwlw insannar, so\ial yard]m], erindeki kuvetlqr h.b.

Artistik stili kullan]lêr artistik literaturas]nda. Bu stildq yaz]lêr bwtwn twrlw jan-
ralarda (roman, uzun annatma, k]sa annatma, peet, poema h.b.). Artistik tekstlerindq 
avtor twrlw dil kolayl]klar]nnan okuyucular] duyguland]rêr, onnar]n dw=wndwrer, 
milletlik annay]=]n] hem patriotluk duygular]n] olu=turêr.

Diil ofi\ial erlerdä – neofi\ialnaya obstanovka;
nasaatlar – dokladlar, tekliflqr;
kolverim – peredaça, v]pusk;
dilekçelär – zayavleniya, yalvar]m kiyatlar];
bildirim – obyavlenie; 
rapor – otçöt, doklad.

Söz stilleri

Lafetmqk Kiyat

Bilim Artistik Publi\istik Ofi\ial izmet
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2. A=aadak] teksti @Benim küüyüm@ okuyun, onun içindeliini annad]n. ~]kar]n 
da yaz]n tefterq 1–2 sadq cwmlq, 1–2 dq katl]. Gramatika temelini gxsterin. Bulun 
da okuyun o cümleleri, ang]lar]nda var virgwl, annad]p durgu`luk n]=annar]n]. 
Sxz stilini belli edin.

Benim küüyüm

Bän pek severim bizim küüyümüzü. Burada ya=êêr anam-bobam, karda=lar]m, 
k]zkarda=lar]m, malim hem h]s]mnar]m.

Çay]r boyunda bulunan küüyümüzü sarêr alma hem =efteli ba=çalar], gür 
baalarlar. Küüyün ortas]nda, bir balabanca erdä, biyaz]yêr bizim büük klisemiz. 
Onun çan ötmesi, pazarlarda, yortularda, küüyün herbir maalesindä, sokac]]n-
da i=idiler. Kliseyä yak]n =kolam]z hem kultura evimiz bulunêrlar. +kolan]n 
yan]nda stadionumuz hem poliklinikam]z.

Küüyümüzü iki paya bxlerlär bir derecik hem bir dq geni= asfalt yol. Küüyü-
müzdä gezän avtobuslarlan ba=ka küülerä hem kasabalara var nicä gitmää. 
Küüyün sokaklar] uzun, sokak boylar] dolu salk]m, vi=nq, ceviz aaçlar]nnan hem 
gül ba=çalar]nnan. Onnar sans]n gömmü=lär balabanca, biyaz kireçli hem =iferlän 
örtülü evleri. Evlerimizdä var elektrika =afk], gaz hem telefon.

Yaz vak]d] küüyümüz pek gözäl, onun renkleri küüyün insannar]n] hem musaa-
firlerini sevindirer.

3. A=aadak] dialoglar] lafetmak stilindq ilerledip-yaz]n.
 I. 
– Vani, sän neredä ya=êêrs]n# 
– Küüdä.
– E, küüyünüzün ad] nicä#
– ...
 II.
– Kati, senin anan neredä i=leer#
– Küü panay]r]nda.
– E, senin#
– ...
4. Annad]n sizin küüyünüz için, cuvap edip soru=lara:
1) Söläyin, beenersiniz mi kendi küüyünüzü# Neçin#
2) Neredq bulunêr kwwywnwz#
3) Nesoy gxrwmnw erlqr var#
4) Neylqn an]lêr kwwywnwz#
5) Evlqr, sokaklar hem yollar kwwdq nesoydur#
5. Yaz]n k]sadan tekst, aç]klay]n temay]: @Küüyümdän paal], gözäl erlär bu 

dünnedä yoktur@, @Kwwywmwzwn gxzql hem gxrwmnw erleri@.
Yard]mc] laflar: duuma erim, kw`wk vatan]m, senselelqr, geni= k]rlar, tavlu 

topraklar, baalar, `ift`ilqr, kww muzeyi, sayg]l] vatanda=lar, ak]ll] gen`lqr.

tükän
panayır

maalä
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6. Çiftçilik zanaat]ndan laflarlan düzün da sora yaz]n bir küçüräk tekst: 
traktorcu, booday, pap=oy, kombayna, uzun ba=aklar, k]rda, çay]rda, sar] koçannar, 
getirmää, saurmaa, ükletmää hem ba=ka.

§ 38. Lafetmäk stili
Lafetmäk stili kullan]lêr o tekstlerdä, ang]lar]nda gxsterili içerdä, sokakta, aulda 

hem ba=ka diil ofi\ial erlerdä sözle=mäk. Lafetmäk stilin var te bölä n]=annar]:
* o kullan]lêr insan]n komu=ular]nnan, h]s]mnar]nnan, kafadarlar]nnan hem 

ba=kalar]nnan lafetmesindä;
* bu lafetmenin neeti – sölemää biri-birinä haber, dü=ünmäk, say]klamak;
* lafetmäk var nicä olsun iki yada birkaç ki=i aras]nda;
* lafetmää deyni ay]r]lêr bol, serbest, en anna=]l] laflar.

1. Ang] söz stilinä deniler lafetmäk stili#
2. Ang] stillerä deniler kiyat stili# S]ralay]n.
3. Söläyin, ang] tekstlerdä kullan]lêr lafetmäk stili#
4. Var m] lafetmäk stilin n]=annar]# Söläyin onnar].

1. A=aadak] teksti demekli okuyun. ~]kar]n da yaz]n cümlelerin gramatika 
temellerini. Söläyin, ang] stildä yaz]l] bu tekst. Neçin#

Malimiz

Pazard]. Vasi otururdu sokakta, aul boyunda skemnedä. Onunnan yanna=]k 
oturard]lar Todi hem Mani, karda=-k]zkarda=, Vasinin komu=ular].

Vasi dedi:
– Dün gördüm sizin malinizi, o ba=çada gezinirdi. O taa diil okadar ihtqr, sans]n 

saa-seläm, bana bir alma verdi. 
– Bizim mali pek iilik yapmaa sever hem o pek yalpak, – dedi Todi.
– Biz onu pek severiz, o bizä çok masal annadêr! – üündü Mani.
– Siz malinizä yard]m edersiniz mi# – sordu Vasi.
– Elbetki, biz malimizä yard]m ederiz ba=çada i=lemää, çiçekleri y]slamaa, – 

dedi Todi.
– Ama siz unutmêêrs]n]z m] kutlamaa malinizi yortularlan hem onun duuma 

gününnän# – genä sordu Vasi.
– Yok, unutmêêr]z. Biz herzaman onu kutlêêr]z, yortularda malimizä çiçek 

baa=lêêr]z, – dedi Mani.
2. Yukardak] “Malimiz@ tekstin temas]n] hem öz fikirini bulun da söläyin.
3. Yukark] @Malimiz@ tekstindän ç]kar]n da yaz]n birqr annatma, soru= hem 

izin cümlq. Bu teksti rollara görä okuyun.
4. Kendiniz kurunuz bir k]sa dialog lafetmäk stilindä te bu temaya görä: @Bizim 

komu=ular]m]z@.

kutlamaa
baaşlamaa



84

5. A=aadak] teksti “Tekerlek” okuyun demekli hem duygulu.

Tekerlek

Kiru art]k be=inci klasta üürenärdi, o pek sevärdi kendi Miyäli dädusunu. Onun 
boyu balaband], elleri büüktü hem kaaviydi. Dädunun s]k]l] yumuruu bir kuzu kafas]na 
benzärdi. Kiru =koladan geldiynän, ilkin gidärdi dädusunun i= odas]na da osaat 
bulurdu, ne lafetmää sevgili Miyäli dädusunnan:

– Dädo, – sorard] Kiru, – neçin bizim laab]m]z “Tekerlek”#
– Laab]m]z, Kiru, bizim zanaat]m]zdan geler. Taa benim dädum da ustaym]=. Te 

bän dq hep ustal]klan uru=êr]m: düzerim taliga, kapu, pençerä hem ba=ka taa ustal]-
klar yapêr]m. Hep bu zanaat] te senin boban da kullanêr hem te sän dq, =koladan 
geldiynän, ilkin benim yan]ma gelersin.

– Beenerim, nas]l sän yonêrs]n, rendeleersin, – dedi Kiru, – bizim üüredicimiz 
dq söleer, ki zanaat, o nicä bir alt]n blezikmi=. Ama islää zanaatç] olmaa deyni, 
lääz]mm]= ilkin çok =kolada üürenmää, çok kiyat bilmää.

– Elbetki, oolum, çok bilmäk, derin kiyatç]l]k – zanaat]n temeliydir. Te bizim 
dq aylemizin eski zanaat]m]z taliga düzmäk, buradan da laab]m]z kald] “Tekerlek”. 
Küüdä taligas]z çiftçi – nicä adam elsiz-ayaks]z. 

2. Yukardak] teksttä, nas]l dü=ünersiniz, ang] stili taa çok kullanm]= avtor: 
artistik osa lafetmäk stilini mi#

3. Yukardak] teksti annad]n]z kendi laflar]n]zlan, bulunuz onun öz fikirini.
4. Dü=ününüz, olur mu sayal]m, ki bu tekst üüreder, nas]l lääz]m zanaat ay]rmaa.
5. Annad]n, netürlü zanaat ay]racen]z siz, büüdüynän.

§ 39. Artistik stili
Artistik stili kiyat stillerindän birisiydir. O kullan]lêr artistik yaratmalar]nda: 

annatmalarda, =iirlerdä, masallarda, dastannarda. Bu stildq olur gösterilsin yarat-
malarda ya=amaktan türlü insannar, olaylar. Bundan ba=ka, bu stillän yaz]c]lar 
aç]klêêrlar okuyuculara kendi duygular]n]. Bu stildä kullan]lêr emo\iyal] laflar hem laf 
çevirtmeleri: epitetlär, yara=t]rmaklar (uydurmalar), metaforalar hem ba=ka.

Artistik stillindä yaz]l] tekstlerdä kullan]lêr türlü uygun laflar: epitetlär, meta -
foralar, yara=t]rmaklar (uydurmalar), alegoriya, giperbola, türlü lafbirle=meleri, 
laf çevirtmeleri. Bölä laflar artistik kolayl]klar] say]lêr.

Epitet – o bir predmet, insan, olu= için n]=ann] laf, ang]s] aç]klêêr onnar]n 
maanas]n], vereräk süret hem emo\iya.

Örnek: delikann] çocuk – genç çocuk; alt]n adam – pek islää adam, bitmäz 
ömür – uzun ömür, alaca kah]r – büük kah]r hem ba=ka.

Metafora deniler o laflara, ang]lar] çekimni annamas]nda kullan]lêrlar. Metafo-
rada obyektlerin ya olu=lar]n harakteristikas], benze=mesi gösteriler. Metafora nas]l 
bir bütün resim verer kolayl]k yaz]c]ya pek k]sadan sölemää kendi duygular]n] ya 
dü=ünmesini.

laabım
rendelemää
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Örnek: lüzgerin kanatlar] (uydurun: horozun kanatlar]);
üreemä aar çöktü (prost oldu);
gözümä ili=ti (gxrdwm);
can]m] yakt] (gwcendirdi);
yaamurdan sora ba=ça güler (taazelendi, e=erer);
tutu=tu dannar (k]zard]).
Uydurma – artistik sözün ölä bir formas], ang]s]nda yanna=t]r]lêr, uydurulêr 

iki obyekt, iki i=lem yada iki görüm biri-birinä.
Uydurma laflar]n aras]nda var nicä olsun maana baalant]s] gibi, kadar, nica 

hem ba=ka laflar]n yard]m]nnan.
Örnek: 1) Ona yakla=t] dev gibi adamnar. (Masaldan). 2) Kafam demirli kadar 

oldu. 3) Tilkinin pap=oyu – alt]n gibi tenelär. (Masaldan). 4) O küçük karda=]n] 
ölä sevärdi, nicä gugu=lar]n] seversin. 5) Yaamur yakla=ard], göktä bulutlar oldu 
kara, nicä kömür.

Alegoriya – birkimsey için ya bir predmet için ba=ka türlü sölemää. Deyecez, 
fabulalarda twrlw hayvannar için, kuşlar için annad]lêr, ama biz annêêr]z, ani orada 
insannar için söz olêr.

Örnek: açan deerlär: @Sän ke`iysin@, biz annêêr]z: @Sän inats]n@; açan deerlär: 
@Sän tilkiysin@, biz annêêr]z: @Sän =iretsin@;

Giperbola – büültmäk, artistik sözün xlq bir formas], ang]s] pek büük yapêr 
predmetleri, kahramannar], i=lemi. Büültmäk taa çok masallarda, söleyi=ledä kul-
lan]lêr.

Örnek: P]t]ra=]n bir gözü elek kadarm]=. (Masaldan).
Dev adam], ta=] s]ks]n, suyunu `]karaceym]=. (Masaldan).
Geler Cumaa-Babusu, bir çenesi – erdä, öbürü – göktä. (Masaldan).

}=lem – deystvie; urumnar – greklär;
fabula – basnä;
kahraman – geroy, personaj; 
uydurma – yara=t]rmak.

1. Yukark] kurallar] okuyup, cuvap verin a=aadak] soru=lara.

1. Neydir o epitet#
2. Ang] laflara metafora deniler#
3. Ang] laflara uydurma deniler# 
4. Neyä deniler alegoriya, neyä dä – giperbola#

2. A=aadak] cümleleri yaz]n, onnarda metaforalar], epitetleri, uydur-
malar] bulun, o laflar]n altlar]n] çizin.

sessiz
aalem
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1. Bän küçük karda=]m] ak]la koydum, s]marlad]m, içerdä =]marmas]n. 
2. Att]m1 bir ta= yamaca3, urdum bir ku= alaca (maanidän). 3. Yalpak kuzu 
iki anadan emärmi= (söleyi=). 4. Su uyuyur, du=man uyumaz (türk söleyi=i). 
5. Yaban ördekleri ölä sessiz üzärdilär, sans]n onnar] sade lüzgercik ay-
dard]. 6. Ate= yanmayan erdä tütün olmaz.4 7. Çay]r boyunda derä yay]ld]. 
8. Yaz] bilän birerdä kaybelmäz. 9. Lüzgär esmeyincä, yapraklar k]m]ldamaz. 
10. Eni elektrik lampas] gün gibi yalab]tt] içersini. 11. Keskin b]çaklan ekmää 
pay ettilär. 12. Yortuda adamnar keskin =arap içtilär. 13. @Lafetmä yann]=, aalem 
gülecek, duvarlar]n da var kulaklar]@, – dedi bana mamu.

3. Okyuyn teksti. Bulun artistik kolayl]klar]n]. Annad]n, ne`in kimisinq deerlqr, 
ani «elleri alt]n».

Mamunun elleri altın

Bir gwn Lqnkac]k i=itmi= dqdusundan, ani onun mamusunun elleri alt]n kesqrmi=. 
K]z`aaz bilqrmi= asrt]k, ne o alt]n. Bobas]n]n kolunda yalab]yarm]= alt]n saat. Ma-
musunun kulaklar]nda hem parmaklar]nda alt]n kwpelqr hem wzwk sarararm]=lar. 

Lqnka uzaktan-uzaa ba=lam]= gxzletmqq, nezaman mamusu alt]n kesecek. Ama 
u=ak sade gxrqrmi=, nicq mamusu bir par`a hamurdan gxzql-gxzql gxzlemelqr, 
pla`intalar, ekmeklqr yaparm]=. Bir par`a plattan gxzql-gxzql rubac]klar ona hem 
karda=`]]na dikqrmi=. Bir =amar kadar erdq gxzql-gxzql patlacannar, biberlqr bww-
dqrmi=... Ne dq elinq almasa – k]sa vak]d]n i`indq gxzql i=lqr olarm]=.

Sade birka` y]ldan sora, a`an biraz bwwmw= hem ak]llanm]=, Lqnkac]k annam]= 
bu laflar]n derin maanas]n]. 

(K. Vasiliogluya gxrq)
4. A=aadak] teksti dikat okuyun, annad]n s]rac]klan onun içindekisini. 

Küülerdä anmak adetleri

Bizim küülerimizdq ihtqrlar çok severlär kendindän sora bir anmak brakmaa. 
Taa evellerdän onnar düzärdilär çx=mä, p]nar, köprü, gidärdilär Hac]laa. Hac]l]k 
say]lêr }erusalim taraflar], neredä }isus Hristos ya=am]=, sora ölümdän dirilmi= da 
göklerä kalkm]=. Hac]l]ktan gelän insannar]n adlar] da Hac] kalarm]=. Te neçin 
=indi dq küülerimizdä var laaplar @Hac]@,@Hac]oglu@; var adlar Hac] Tanas, Hac] 
Kirçu, Hac] Petri. Ama, kim yapard] bir p]nar, çx=mä, köprü, onnar]n da adlar]n] 
ta=]rd] bu yap]nt]lar. Deyelim, kimi küülerdä te bu adlar var: Kara Paninin p]nar], 
Moda Todurun çx=mesi, Petru= }lienin köprüsü.

Bundan ba=ka, gagauz küülerindä anmak için türlü baa=]=lar veriler. Baa=]= olur 
kliseyä dq yap]ls]n. Kongazda kliseyä deyni ihtqr]n birisi, ani varm]= paras], yapt]r-
m]= resimciyä bir ikona, resimnettirmi= onu klisenin bir duvar]na, alt]nda da yazd]r-
m]= ad]n], ki o da unudulmas]n. Hep an]lmak için eveldän kalm]= adet – yapmaa 
allahl]k: kesmää kurban, bir bua da, onu pi=irip, doyurmaa bütün küüyü. Bunun-

baaşış
ikona
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nan diil sade ay]r] insannar, çorbac]lar an]lêrlar, ölä bütün küülerimiz dq anmakta 
bulunêrlar.

Anmak, an]lmaklar – onnar ömürün uzanmas]yd]r.

Dikat – ku=ku;
allahl]k – büük kurban. 

5. Annad]n]z, ne beendiniz bizim eski gagauz ihtqrlar]n adetlerindän:
– Neçin onnar çal]=êrlar düzmää türlü büük i=lär – çx=mä, p]nar, köprü#
– Onnar yaln]z bir ki=iyä mi izmet ederlär#
– Sizin küüyünüzdä dq var m] butürlü an]lmak yap]lar] (p]narlar, çx=melqr)# 
– Yaz]n onnar]n adlar]n] tefterlerinizä.
– Neylän an]lêr sizin küüyünüz# 
– Annad]n]z küüyün hat]r yapan adamnar] için.

§ 40. Annatma tekstlerin kurulması

Annatma tiptän tekstlär annadêrlar olaylar], i=lemi s]raylan biri-biri ard]na. An-
natma tekst olur olsun lafetmäk stilindä ya artistik stilindä.

Annatmak teksti düzüler bir maasuz shemaya görä: tekstin ceketmesi, i=lemin 
düünüü, sora ileri doorusu, taa sora kulmina\iyas], bitkidä dä i=lemin çözülmesi.

1. A=aadak] teksti okuyun, onun içindekisini annad]n, tekstin plan]n] düzüp, 
tefterlerinizä yaz]n.

İki kafadar

Vladi hem Miti üürenärdilär be=inci klasta.4 Onnar]n evleri1 y]raktayd]lar 
biri-birindän, ama =kolada bu u=aklar her gün biläydilär. Tan]=t]yd]lar taa birinci 
klastan, açan onnar]n üürediciykas] oturttuydu u=aklar] yanna=]k ilerki s]raya. Miti 
=kolada taa ilk gündän3 gösterdiydi kendisini aç]k hem becerikli, Vladi sq biraz aar 
ba=l]yd], ama usluydu. O üürenmektä kimi i=leri zorca annard] hem verilmi= =kola 
i=lerini oya yapard] da, geeri kalmas]n deyni, hep bakard] kafadar]n]n tefterinä. 
Miti havezlän yard]m edärdi Vladiyä, nas]l becerärdi: verärdi, yazs]n ondan haz]r 
hesaplanm]= davalar], kimi s]ra kendisi yapard] Vladinin i=ini.

Üürediciyka Mitiyi s]kça azarlard], neçinki o hepsindän ileri klasta i=ini ba=ar]p, 
çekedärdi =]marmaa. Üürediciyka annard], ani Mitinin Vladiyä yard]m etmesi bu 
=evik u=aa biraz usland]rard], da sölediydi Mitiyä, ani kafadar]n i=ini yapmak, ona 
haz]r hesaplar] göstermäk – diildir haliz yard]m hem dq haliz dostluk. Vladiyä lääz]m 
göstermää sade yolu, da o kendisi hesaplas]n davalar]n]. 

Miti annad]yd] üürediçinin nasaat]n], da kafadarlar ba=lad]yd]lar herkez kendi-
ba=]na taa islää üürenmää. }kisi dq birtak]m notalar] kabledärdilar. }=lerini klasta 

köprü
çöşmä
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hem evdä bilä yapard]lar. +kolada üürenicilär may]l olard]lar Mitiylän Vladinin 
dostluuna.

+evik u=ak – çemrek u=ak, =eremet u=ak;
i=lem – deystvie, i=in örüyü=ü.

1. Kimi beendiniz Vladiyi mi osa Mitiyi mi# Neçin#
2. Neçin Mitiyä kimär kerä uroklarda takaza olurmu=#
3. Nas]l busoy iilik olur körlük getirsin# Söläyin kendi dü=ünmenizi, 

verin ölä bir örnek.
4. Nas]l annêêrs]n]z te bu söleyi=in maanas]n]: @Ku=lar belli uçmakta, 

insannar da – dostlukta”.

2. Bulunuz bu tekstin stilini. Neredän belli, ki o artistik stilindä#
3. Bulunuz da okuyunuz bu artistik tekstindä @}ki kafadar@ onun çeketmesini, 

sora düünüünü, taa sora uzanmas]n], kulmina\iyas]n] hem çözüntüsünü. 

4. A=aadak] teksti @Kirpicik@ okuyun, onu birkaç parçaya bölün maanalar]na 
görä, parçalara ad yaz]n. Sora uydurun sizin plan]n]z] a=aadak] düzülmü= plannan.

Kirpicik

Çin-sabaalen benim yancaaz]mda kimsä k]m]ldatt] aaçlardan erä dü=mw= 
yapraklar]. Çat]rdad] bir kuru dalcaaz.4 }=idildi f]=]rt]. Bän bak]nd]m da gördüm, 
ani iki ad]m a=]r] bendän kaçard] küçüräk, boz bir kirpi. Onun iinelerindä2 
vard] birkaç e=il, tombarlak almac]k. Kirpi girdi büük otlar alt]na da çokça 
vak]t orada e=indi, bezbelli, erle=irdi. Birazdana o ç]kt] otlar içindän da gitti 
nereyisä kendi i=inä. Tezdä1 geeri döndü, getireräk bu sefer küçüräk daa ar-
mutçuklar]n]. Bir minut kadar kirpi =üpeli bakt] bana dooru, dürüp ka=lar]-
n], sora girdi kendi deliinä. Açan ç]kt] oradan, o genä bakt] bana kendi küçük 
gözçeezlerinnän. Açan dübüdüz ayd]nnand], kirpicik geldi üç almaylan, yakla=t] 
bana pek yak]n da sans]n pufurdad]. Bölä o teklif etti beni, gideyim alma imää. 
Almalar durard] sapl] onun iinelerindä3.

Ertesi günü hepsi enidän tekrarland]. Kirpicik sans]n yana=m]=t] ta=]maa bana 
imeelik – getirirdi ba alma, ba armut.

(Ü. Zbana\kiyq görä)

Bu teksttä var üç maana pay], üç mikrotema, onu=tan, onnara ad 
koyduynan, tekstin plan] te bütürlü olur:
1. Yaprak f]=]rt]s].
2. Nas]l kirpicik imeelik kendinä haz]rlard].
3. Ertesi günü.
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§ 41. Obyekti yazdırmak
Yazd]rma tekstlerdq twrlw obyektlerin, naturada kartinalar]n n]=annar] a`]klanêr, 

adam]n, personajlar]n partretleri ya harakteristikas] veriler hem olu=lar]n twrlw 
xzellikleri gxsteriler. Kullan]p twrlw dil kolayl]klar]n], bxlq tekstlerdq avtor laflan 
yazd]rêr insan], hayvannar], naturay], predmetleri h.b.

Yazd]rma teksttq gxsteriler, nesoydur, netwrwydwr bu obyekt.

insan] yazd]rmak: 
simas], wzw-gxzw, bak]=], sa`lar], 

sxzw, giiyimneri, harakteri 
(tabeeti), wrqq, boyu, xrwyw=w h.b.

naturay] yazd]rmak: 
hava (a`]k, yaamurlu, dwrwk, bu-

lutlu, `iskin), gxk, gwne=, bulutlar, 
aa`lar-`i`eklqr, dolayl]k, renklqr h.b.

hayvannar] yazd]rmak:
gxrwmw, gwwdesi, gxzleri, 

burnusu (kalaa), derisi (twwsw), 
tabeeti h.b.

predmetleri yazd]rmak:
gxrwsw, material, rengi, formas] (tom-
barlak, kx=eli, uzun), yap]lmas] (kon-
struk\iyas]), faydas], xzellikleri h.b.

Yazd]rma tekst

1. Bulunuz a=aada verili teksttq obyektin yazd]r]lmas]n]. Söläyin o obyekti, 
s]ralay]n onun n]=annar]n].

Benim en sevgili oyuncaam

Ne islqqydi o vak]t, a`an bqn kw`wktwm! Ne =endim bqn hem ne k]smetliydim, 
a`an kabledqrdim baa=]=! Anam sava=ard] sevindirmqq beni twrlw-twrlw i=lqrlqn. 
A`an bqn tamannad]m be= ya=]m], benim duuma gwnwmq anam baa=lad] bana gxzql 
bir ay]c]k. Bqn pek beendim ay]c]], `wnkw  bqn onu benzedqrdim te o ayacaa, ani 
gxrdwm benim en sevgili multiimdq «Umka». Bqn onun da ad]n] koydum Umka, 
da yalpak-yalpak deyqrdim ay]caa Umkac]k.   

O biyaz benizdqydi, twwlwydw, bwwktw, benimnqn bir boydayd]. Ensesindq 
baal]yd] pembq =irittqn gwl gibi bir bant. Bqn hep bakard]m, bozulmas]n o bant, 
da dayma-dayma doorudard]m =iridi. Umkan]n gxz`eezleri karayd]lar, burnucuu 
kop`ac]k gibiydi, aaz`aaz] da pemdqydi. Benim ay]c]]m twrkwcwk tq `alard], a`an 
bast]rard]m onun arkas]na. Bqn onu pek koruyard]m. 

Umka benim en yak]n dostumdu. Bwtwn maaledq en k]smetli duyard]m kendimi. 
Hepsinq istqrdim gxstermqq, ne kqqmil oyuncaam var. Bir erq bqn onsuz gitmqrdim. 
Oynard]m onunnan i`erdq dq, aulda da, sokakta da. Uyumaa da yatard]m sade 
onunnan, sevqrdim onu, deyqrdim ona «}i gecelqr!». 

1. Ne i= i`in laf gider bu teksttq# 
2. Belli edin sxz tipini hem kullan]lm]= sxz stilini. }nand]r]n kendizi. 
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3. Ka` paya var nicq bu teksti bxlmqq# 
4. Paylar] uygun adlay]n, kullan]p teksttqn cwmleleri. 
5. Verili plana bak]n, sizin plan]n]zlan uydurun. 
6. Punktlar]n s]ral]]n] doorudup, uygun bir plan dwzwn. 
7. Okuduktan sora plana gxrq teksti annad]n, takrir yaz]n.

Plan
1. Benim gxzql ay]c]]m Umka. 
2. Umka benim dostum. 
3. Sevgili baa=]= kw`wklwwmdq. 

2. Okuyun a=aadak] teksti. Söläyin, ne yazd]r]lêr bu teksttq.

Anastas

Anastas hiç alatlamazd]. O becerärdi kendi zanaat]n] – aaç ustal]]n]. Kollar] onun 
kaaviydilär. Nacak hem rendä onun elindä sans]n kendileri i=lärdilär. Auçlar]nda 
derisi çetindi, nicä ta=, iineyi sapla, batmayaceyd]. 

O balaband]. Sergendän lääz]mn] i=lerini skemnesindä otururkan, yukar] uzan]p, 
alabilärdi. 

}=ini yapard] oya, ama havezlän hem çok ii. Bu adam çok lafetmeyi dä sevmäzdi. 
Eer ona gelän insannar ba=larsalar çenä çalkamaa, o osaat deyärdi: @Ya, dostlar, 
bitirin laf] da bakal]m i=imizä! Çok laf – dermendäydir!”

1. Teksti paylara bxlwn, plan]n] dwzwn. 
2. Herbir pay] adlay]n. 
3. Plana gxrq bxlwp teksti, tefterlerq yaz]n da abza\lar] gxsterin. 
4. Kurup uygun plan, dwzwn bir annatma tekst da yak]n 

senselerinizdqn bir insan] yazd]r]n.

3. Dwzwn ev hayvannar] i`in (sizin er tav=amnar]n]z ya keçileriniz için) yazd]rma. 
Bu yazd]rmada uygun laflar] kullan]n.

4.  Bir k]sa annatma sizin baalar]n]z için ya ba=çan]z için yaz]n]z. Annatmada 
yazd]rma elementlerini kullan]n.

§ 42. Türlü söz tiplerin bir teksttä kullan]lmas]

Annatma, yazd]rma, fikirlemä söz tipleri siirek kullan]lêrlar tekstlerdä ay]r]-ay]r]. 
Onnar taa s]k kullan]lêrlar yaratmalarda biri-birinnän baal]. Bu üç türlü söz tipi olur 
kullan]ls]n barabar yaz]da hem lafetmektä. Bir teksttq var nicä olsun annatma hem 
yazd]rma, annatma hem fikirlemä elementleri.
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Eer yaz]c]n]n varsa neeti, çeksin okuyucunun bak]=]n] bir obyektä, ozaman teksttä 
olur kullan]ls]n annatma hem yazd]rma elementleri kar]=]k. Tekstin bitkisindä var 
nicä olsun fikirlemä elementleri. Herbir yaz]da ya lafetmektä söz tipleri lääz]m 
kullan]ls]n ölçüylän, uygun hem erindq.

Bölä tekstlerdä teman]n hem öz fikirin aras]nda lääz]m olsun baalant], bir taraf-
tan. }kinci taraftan, baalant] stilin hem söz tiplerin aras]nda, hem dq koyulmu= neet 
lääz]m s]raylan uzans]n, aç]klans]n. Cümlelär teksttä lääz]m olsun dooru düzülü 
hem s]k], logikal] baal] biri-birinnän.

1. Okuyun teksti. Belli edin sxz tipini hem kullan]lm]= sxz stilini.

Resimci

Resimci Gümü=lü molberti arkas]nda daa içinä1 girdi. Güzdü. Sar]lg]t hem k]r-
m]z]-sar] yapraklar taa hepsi dü=memi=tilär. }lin lüzgercik onnar] usulcuunnan 
sallard] bitär güne=li güz havas]nda.4

Gümü=lü buldu en uygun kö=eyi da kurdu molbertini, açt] boyalar]n]. ~etkac]k 
elindä, o gözlerinnän aarard], ang] taraftan çeketsin.

Birkaç saattan sora bän dq geldim Gümü=lünün yan]na. O beni hiç sans]n gör-
medi, okadar derin dalm]=t] i=inä. Bän uzaktan bakt]m onun o resim bezinä – daay]n 
bir kö=esi art]k geçmi=ti biyaz kiyada3.

Molbert – resimcinin çantas].

1. Kimin i`in laf gider bu teksttq# 
2. Tekstin obyekti adam osa natura m]# 
3. Ang] sxz tipleri burada kar]=]k#  
4. Bulun annatma elementlerini. 
5. Bulun da s]ralay]n yazd]rma elementlerini. 
6. Ang] sxz stilindq yaz]l] bu tekst#

2. A=aadak] teksti okuyup, koyun ona ad. Dwzwn plan, bxlwn abza\lara da yaz]n 
tefterq. Doldurun teksti uygun hem yak]=]kl] cwmlelarlqn.

I
Gugu= okadar gözäldi! K]vrak kafac]]nda vard] tarac]] hem çübü. Boynusunda en-

sesindän s]rt]na dooru tüülär ate= gibi yanard]. Kuyruunu o yayard] geni= süpürgä gibi 
dq sürürdärdi erdä. Ama nas]l guurdard] o! Uçup saçak üstünä, orada iildip-kald]rard] 
kafas]n], sans]n mitani yaparak, gezinirdi öbür gugu=lar]n yan]nda, =i=irärdi gu=as]n] da 
ç]karard] türlü seslär. }lktän @vak]r-vak]r@, sora @gu-gu-gu-u-u-uu@, uzad]p-uzad]p 
sesini, dönärdi bir oyan], bir buyan]. Sonunda, kald]r]p kafas]n], bitirirdi türküsünü, 
nicä s\enada bir artist.

saçak
kıvrak
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1. Bu tekstin nesoy harakteri var# Angı tiptqn bu tekst#
2. Angı cwmlelerdqn belli olêr yazdırma# Okuyun yazdırmalı cwmleleri.
3. Annatma elementlerini okuyun.
4. Angı sxz tipi tekstin temelindq# Neçin olq sayêrsınız#

3. Okuyun teksti da adlay]n. Kendiniz son pay]n] dw=wnwn. Dwzwn tekstin plan]n] 
da yaz]n tefterq.

Bän koyduydum neetimä ölçeyim, nekadar h]zl] kaçabilecäm. Ölçtüm bizim 
auldan ikinci çat]raadan be=üz metra, koydum orada n]=an erinä bir ta= da, bak]p 
sekundomerä, kopettim.

Bakêr]m, benim yan]m sora kaçêr bizim kara köpeemiz dq. O sans]n al]nm]=t] 
benimnän yar]=maa. O kara sivri gözlerinnän, bana bak]p, uzun ayaklar]nnan at-
layarak, önümdä kaçard]. Bendän çok taa h]zl] eti=eceydi çat]raa, ama istemäzdi 
bendän uzaa ay]r]ls]n da braks]n beni çok geeridä. 

(Sonunu yaz]n)

1. Tekstin avtorunda ne neet var#
2. Angı tiptqn bu tekst#
3. Angı cwmlelerdqn belli olêr annatma# 
4. Annatma elementlerini okuyun.
5. Başka sxz tipindqn bu teksttq var mı elementlqr# Okuyun 

yazdırmalı cwmleleri.
6. Angı sxz tipi tekstin temelindq# Neçin olq sayêrsınız#

4. Okuyun teksti. Angı söz tiplerindän elementlqr kullanılêr# Var m] bu teksttä dialog# 
Annad]n, vard]r mı gxrdwwnwz, nicq yaamur geler. Sıralayın yaamur nışannarını.

Yaamur nışannarı

Yaamurlan türlü inann] n]=annar baal]. Gün buluda kau=êr, tütün erä yay]lêr, k]r-
langaçlar a=aada uçêr, aullarda horozlar vak]ts]z öter, bulutlar göktä uzanêrlar – 
hepsi bunnar yaamura kar=], yaamurun n]=annar]. Ama hemen yaamurun önündä, 
makar ki bulutlar taa sarmad]lar gökü, duyulêr taa belli-belersiz nemniin solumas]. 
O, olmal], çekiler oradan, neredä art]k yaamur yaad].

Ama te art]k ba=lêêr at]=t]rmaa ilk damnalar. Halk laf] @at]=t]rêr@ islää gösterer 
yaamurun peydalanmas]n], açan taa siirek, büük damnalar brakêrlar tozlu yollarda 
hem evlerin örtülerindä kendi izlerini.

Sora yaamur h]zlanêr. Taman te ozaman ç]kêr fas]l bir koku topraktan, ang]s] 
henez y]sland] yaamurdan. Bu koku çok tutmêêr. Onu dii=tirer ya= ot kokusu, ang]s] 
taa pek keskin kokuydur.

Nas]l da olsa yaamur büük mü, küçük mü, onun ba=lant]s]nda insan deer yalpak: 
@Yaamurcuk, yaamurcuk geldi@, @Yaamurcuk otlar] y]kêêr@ (K. Paustovskiyä gorä)
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5. Bu tekstin ad] hem onun öz fikiri uygun mu# Annad]n onnar için. Yap]n bu 
tekstq analiz: a`]klay]n tipini, stilini, temas]n], xz fikirini, dwzwlmesini h.b.

§ 43. Tekstq analiz
Bir tekstä analiz yapmaa deyni, onu okuyup, lääz]m sölemää:
1. Onun temas]n], öz fikirini, tipini (annatma m], yazd]rma m], fikirlemä mi).
2. Eer teksttä varsa w` tipin dq elementleri, ozaman lääz]m bulmaa, ang] tip 

temel olêr, ang] tip taa çok kullan]lm]=.
3. Bulmaa tekstin stilini: lafetmäk mi, bilim mi, artistik mi, publi\istik mi, ofi-

\ial izmet stili mi.
4. Bulmaa, eer varsa, monologu ya dialogu.
5. Bulmaa tekstin olaylar]n], personajlar]n], sölemää, uyêr m] tekstin ad] onun 

içindekisinä.
1. A=aadak] teksti @Horoz@ okuyun. Annad]n onun dwzwlmesini. Nesoy sxz tipleri 

burada kar]=]k# Kurup tekstin plan]n], yaz]n teflerq.

Horoz

Bizim horoz pek gözäldi. Onun ensesi doz-dolay k]zarard], sans]n asm]=t]lar 
boynusuna k]rm]z] sedef. Boz arkas]nda ufac]k, biyaz benekleri vard], gür kuy-
ruunda gözäl dururdu onun uzun, tombarlak kara-maaviyä bakar tüüleri.

Ama ne käämil seslän o kar=]lard] sabaay]! }lkin dam]n içindä i=idilirdi onun 
kanatlar]n urmaklar]. Sora horoz çetin, üüsek seslän çekettirärdi türküsünün bir 
pay]n]. Türkünün ikinci pay]nda onun sesi inärdi a=aa, @ku@ sesi yava= ç]kard], ama 
o onu uzadard] kendi @ku-ku-ri-gu@ türküsünnän.

Benekleri – tombarlak biyazç]klar]. 

2. A=aadak] teksti @Kaazlar için@ yaz]n, annad]n, ang] söz tipindä o yaz]l]. Var 
m] sxz tiplerin kar]=mas] burada# }nand]r]n.

Kaazlar için

Kimisinä kimär kerä deelär: @Ahmak, nicä kaaz...@ P]ksa ku=lar aras]nda kaazlar 
– en ak]ll]yd]r bu dünnedä. 

Kaazlar tan]yêrlar ev saabisini onun örüyü=ündän. Deyelim, geler çorbac] 
neredänsä gecenin bir geç vak]d]nda kendi evinä. 

}=idiler örümesi sokakta, o yakla=êr portaya, açêr onu, kapêr, girer auluna – 
kaazlar susêrlar, sans]n onnar hiç yokmu=. Ama açan bir yabanc] insan girer aula 
– kaazlar osaat bir büük gürültü kald]rêrlar: @Ga-ga-ga! Ga-ga-ga! Acaba, kimdir 
bu yabanc] bizä gelmi=#@ 

(A. }. Kuprinq gxrq)
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3. Okuyun teksti. Temas]n] hem xz fikirini belli edip, adlay]n onu. Verili shemaya 
gxrq tekstq analiz yap]n.

Bizim ev durêr yama`ta. Bqn birinci klastayd]m, a`an diktiydim bu rqbinac]] 
sokakta tokat`]]n yan]na. Bwwdw rqbinac]k – hi` denqmedim. Ama unutmêêr]m 
da onu. Yaz]n, evdq bulunarkan, her hafta birqr-iki=qr kazan su =indi da kxkwna 
dxkerim. O da bana bor`lu kalmêêr: y]l-y]ldan bwwyer, dallanêr, gxzellener.

Gwzwn, kar=] yama`ta baalar] bozarkan, bizim evi pek kolay bulmaa. Yan]m]zda 
rqbinac]k o k]z]l salk]mnar]nnan nicq fener durêr, bizim evi gxsterer.

(K. Vasiliogluya gxrq)
1. Kiyat tükenindä lafederlär. Okuyun da bu sözä harakteristika  verin.
– Zaman hayır olsun! 
– Hayır olsun, kızlar-çocuklar! İsteersiniz almaa mı bişey# Buyurun!
– Bän istärdim alayım sizdän bir kiyat, neredä Kongaz küüyün istoriyası yazılı. 

Var mı sizdä o#
– Da, o kiyat vardı, ama satıldı. Yazık, ama şindi yardım edämeyecäm sana, 

kızçaazım!
– Bän dä isteerim sorayım, Tomayın istoriyası için kiyat var mı# 

1. Neredä, angı durumda söz gider#
2. Kaç kişi sözä katılêr#
3. Butakım formada söz nesoydur#
4. Nesoy etiket kurallarını lafedennär kullanêr#
5. İlerledin bu sözleşmeyi da rollara görä diri dialog hesabında 

gösterin.
6. Sizin küüyünüz için var mı kiyat, türkü# Annatma formasında 

doludan açıklayın bunu.

TESTLQR
1-inci test. Neredä lafetmäk stili kullanılmêêr?

1. Sokak lafetmesindä.   2. }çer konu=mas]nda. 
3. Dostlar]n sözle=mesindä. 4. Gazeta yaz]lar]nda.

2-nci test. Aşaadakılardan angısı diil kiyat stillerin bölümündän?
1. Billim stili.   2. Artistik stili. 
3. Ofi\ial-izmetçilik stili.   4. Lafetmäk stili.

3-üncü test. Nasıl olur düzülsün obyektin yazdırılması?
a) Verilsin obyektin temel n]=annar].
ä) Sölensin obyektin ad].
b) Sölensin, nicä hem neredä i=lem gider.
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1. Yukark] resimä bak]p, yaz]n k]sadan bir tekst @Gagauz Erin baş kasabas]@. 
Kullan]n teksti „Komrat kasabas]”.

2. A=aadak] teksti @Komrat kasabas]@ okuyun, onun içindeliini annad]n.

Komrat kasabası

Var Gagauziyada birkaç kasaba, ama onnar]n1 aras]nda Komrat ay]r]lêr. O 
büün – gagauzlar]n Avtonom bölgesinin ba= kasabas]yd]r. Komratta irmi edi bin 
insan ya=êêr2.

Komratta bulunêr Gagauziyan]n Ba=kanat].4 Hep bu kasabada toplanêr Gagauz 
Erin halk deputatlar]. Onnar ya=amakta serbest seçimnerdä ay]r]lêrlar da düzerlär 
@Halk Toplu=unu@. Bu Toplu= – Gagauziyan]n en üüsek buyurucusu, o kabul eder 
erindeki kanonnar]. Onu=tan onun evinin üstündä hem Ba=kanat]n evindä saurulêr 
Gagauz Avtonom bölgenin bayraa. 

Büük Vatan cengindän sora Komrat kasabas]n]n üzü ba=lad] dii=ilmää. Onun 
=ekilini käämil, k]vrak binalar, evlär gözellettilär. Eni zavodlar, fabrikalar, tüken-
när, al]=-veri= merkezleri, türlü ya=amak yap]lar] kasabay] donatt]lar. Kasabada 

halk
seçimnär

Tema 7.

KASABA HEM ONUN ANILMIŞ 
GÖRÜMNÜ ERLERİ
Leksika
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industriya zonas] kuruldu: demir-beton zavodu, ekmek kombinat], konserva zavodu 
hem taa çok ba=ka fabrikalar. Komrad]n elektrik merkezi kendi =afklar]n] verer diil 
sade Bucak taraf]na, ama ba=ka a=]r] devletlerä dq.

Pek meydann] kasaban]n3 poliklinikas]. Burada var nicä bir gündä bin insan 
kabul etsin, ilaçlanmak pro\eduras]n] yaps]n. 

Komratta türlü merakl] erlär var: kasabay] gözelleder onun orta erindä bulunan 
üüsek klisq, onun yan]nda eşil park hem meydan. Komrat çoktan oldu Gagauziyanın 
bir bilim, wwretim hem kultura merkezi. Burada 1991-inci yılda kuruldu gagauzların 
ilk wwsek şkolası – Komrat devlet universiteti. Bu universitettq wwrenerlqr diil sade 
Gagauziyadan, ama bwtwn Moldovadan genç olannar hem kızlar. Diil uzakta bulunêr 
M. Cakirin adına pedagogika koleci.

Kultura tarafından da Komrat pek anılmış. Kasabada var resim galereyası, twrkw 
hem oyun ansamblileri @Kadınca@ hem @Dwz ava@, muzıka şkolası, P. Draganovun 
adına regional biblioteka h.b.

Burada çok y]l oldu muzey çal]=êr, neredä var türlü eksponatlar Bucak taraf] 
için hem onun istoriyas] için. 

Komrat bwwler, dwzwner, gagauzlara deyni o bir beenilmi=1, sevgili kasaba. 
Komrat için türlü legendalar sölener, türkülär çal]nêr, =iirlär yaz]lêr. Komrat art]k 
bütün dünnedä biliner.

Ba=kanat – zaabitlerin evi;
=ekili – üzü, görümü;
binalar – büük, meydann], k]vrak evlär.

3. Söläyin kendi bak]=]n]z]: neçin 
Komrat kasabas] art]k biliner bütün 
dünnedä#

Annad]n Komrad]n merakl] erleri 
için. Ne var nicä göstermää bu kasaban]n 
musaafirlerinä#

Var m] gittiiniz Komrada# Gittiysäy-
diniz, annad]n]z, ne taa gördünüz orada# 
Ne okudunuz ba=ka kiyatlarda yada 
gazetalarda Komrat için#

4. Sän ang] kasabada yada küüdä ya=êêrs]n# Annat kendi yasamak erin için.
5. Saa tarafta bulunan resimä bak]p, cuvap verin a=aadak] soru=lara:

– Neçin Ki=inxva deerlär, ani o Moldova Respublikan]n ba= kasabas]yd]r#
– Onun bwwk sokaan ad] nicä# Neyi hem kimi var nicä görmää bu sokakta#

meydannar
muzeylär
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– Neredä bulunêr +tefan çel Marenin monumenti#
– Ki=inxv kasabas]n]n en büük meydan] neredäydir#
– Annad]n Ki=inxv kasabas] için, kullanarak te bu laflar]: Millet Toplant]s] Büük 

meydan], Opera hem balet teatrusu, kinoteatrular, muzeylär, universitetlär, 
parklar, wwsek, gözäl kasaba hem ba=ka.

7. A=aadak] dialogu ilerledin, annadarak kendi kasaban]z i`in.
– Mi=a, sän neredä ya=êêrs]n#
– Komratta.
– E, senin batün#
– Ki=inxv kasabas]nda.
– Sän var m] gittiin Ki=inxv kasabas]na#
– Yok taa. Bän bu yaz]n oray] gidecäm. E, sän nereyi yaza gidecän#

§ 44. Gagauz dilinin leksikası

Leksika – dilin sxz zenginnii, zebillii.
Gagauz dilin leksikas]na girer lafetmektä hem yaz]da kullan]lan hepsi laflar.
Leksikan]n var temel fondu. Bu fonda girer te o kök laflar, ani kullan]lêrlar 

hergünkü ya=amakta, ang]lar]nnan bizim dilimiz ay]r]lêr ba=ka dillerdän. Bu laflar 
say]lêr gagauz dilinin özw, temel laflar]. Onnarın taa çoyu bir k]s]mn]: git, al, gez, 
ev, ot, di=, çok.

Temel laflardan kaarä, leksikaya girer kimi eni laflar da, kimi komu=ulardan, 
yabanc]lardan al]nma laflar da.

Arab hem pers dillerindän al]nma laflar: ate=, adam, adet, aalem, asker, vatan, 
dünnä, zaamet, insan, kalä, kurban, laap, maalä, haber, hava, =arap, maavi, 
sabaa, memleket, millet, milli, serbest hem ba=ka.

Bulgar dilindän geçmi= gagauz dilinä te bu laflar: mamu, tätü, baka, batü, 
uyçu, çiçu, kaku, bulü, lelü, kira\a, dädu, babu, unuka. 

Român dilindän al]nma laflar: plaçinta, h]rle\, mamaliga, pap=oy, furkuli\a, 
gu=a, balan, paraliya hem ba=ka.

Grek dilindän al]nma laflar: ayazma, klisä, yortu, vaatiz, stavroz, panay]r, 
karanfil hem ba=ka. 

Rus dilindän geçmi= gagauz dilinä te bu laflar: taliga, svatu, kloçka, krivat, 
kuhnq, dever hem ba=ka.

Bundan ba=ka, gagauz dilindä düz ara peydalanêr eni laflar (neologizmalar), 
onnar literatura dilini tamannêêr eni terminnärlän. Örnek: kosmos, uçak, sayfa, 
=iir, televizor, radio, buz dolab], gimnaziya, kompyuter, internet, halk, serbest, 
girgin, kahraman, personaj, =ann] hem ba=ka.

Gagauz dilindä var siirek kullan]lan laflar (arhaizmalar) hem dialekt laflar]. 
Arhaizma xrnekleri bunnard]r: ahenk, düven, gözer, oka, ar=]n, m]h h.b.
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baş
kır

Gagauz dilinin leksikas]n] shemada var nicq gxstermqq butak]m:

`okmaanal] 
laflar

omonimnqr sinonimnqr

antonimnqr

zanaat`]l]k sxzleri, 
dialekt laflar]

xz laflar,
al]nma laflar

frazeologizmalar

eski laflar, 
neologizmalar

LA F I N L E K } KS A MA A NASI

M AL SI I,NALLUK
P E YD AL AN MAS I

NIRALFAL

Tutunuz akl]n]zda! Al]nma laflar]n taa çoyunda vokal garmoniyas] bozulêr.
Örnek: kiyat, insan, krivat, semiçka, koliva, anteri, biyaz, bulü hem ba=ka.

Kahraman – geroy; 
girgin – kaavi, kuvetli, korkmaz;
=ann] – tan]nm]=, an]lm]=; 
serbest – bol, kendiba=]na; 
gözer – kalbur;
ar=]n – ölä ölçü; 
m]h – odun enser;
urum – grek; surata – kuma, dru=ka.

1. A=aadak] laflar] iki direcqq yaz]n, annad]n, ang]lar] xz gagauz laflar], ang]-
lar] da – ba=ka dillerdän al]nma laflar.

Ekmek, tuz, buz, ta=, su, süt, puluk, ot, ate=, dün, urum, ikram, mezar, demokra-
tiya, telefon, film, k]r, daa, gök, oruç, vaatiz, devlet, torba, teklif, musaafir, di=, 
ka=, ba=, y]ld]z, dök, çöz, kes, koy, al, git.

2. A=aadak] laflar] tefterlerä yaz]n, eni hem eski laflar] ayırı gxsterip ay]r] 
direciklerdq.

Gün, üülen, üklü, avaz, gömeç, sebep, tamah, hamel, brigada, traktorcu, buz 
dolab], =ofer, mehanik, at, kara, sar], e=il, dut, armut, tokat, varmaa, gitmää, uçakç], 
agronom, arkada=, arheolog, astragan, kosmonavt, astar, a=ç], fren. 
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Avaz – eho;
gömeç – kuan yuvas]; 
sebep – priçina; 
hamel – pek s]k], doymaz almaa; 
at – beygir; 
varmaa – gitmää; 
arkada= – kafadar; 
a=ç] – imekleri yapmaa bilän; 
fren – tormoz; 
astragan – karakul.

3. Yukark] laflarlan – avaz, sebep, hamel, at, varmaa, arkada=, a=ç], astragan, 
fren düzün lafbirle=mesi, yaz]n onnar] tefterlerä, bakarak örnää. Örnek: avaz – 
avaz] i=itmää.

4. A=aadak] ba=ka dillerdän al]nma laflara hem katl] laflara urgular] erle=tirin, 
yazıp onnarı alfabet sıral]]nda.

Soba, baka, tätü, kaku, draginku, unuka, daskal, devlet, aylä, sayfa, asker, 
zaamet, insan, hava, cendem, =eytan, eni=tä, kaynata, kaynana, aga, karda=, k]z-
karda=2, biblioteka, bomboni, herzaman, osaat1, otak]m, otürlü, busoy, nesoy, 
butürlü, herbir, birkaç, biraz, ötäända, ötöögün.

5. Cwmleleri yaz]n tefterq, bulup hem gxsterip al]nma laflar], arhaizmalar].
Tren eti=ti Besarabkaya. Te p]slad] m]yaklar, da tren durup-dondu garada. Kol`i 

kapt] iki bwwk valiza da yan-yan gxtwrdw onnar] ̀ ]k]=a dooru. 2) ~ok kerq bu toprak 
bereketi verer sana iki elinnqn, ama kimi kerq payla=t]rêr onu gramnan... 3) Galq 
ay]r]ld] suratalar]ndan hem dostlar]ndan da gitti wwrenmqq Ki=inxva. 4) Sak]-
narak, lomcaazlan tr]kladarak xnwnw, Dimu aga ay]r]ld] gxlwn ortas]na dooru. O 
korkusuz bast] buza, ani biraz `at]rdad], ama k]r]lmad]. 5) }ki gwndqn sora kouyp 
torbalar] taligaya, yap]p bojilerimizi, yolland]k Kaula. Gidirik bwwk komfortlan. 
Bizi gxtwrqrdi Hac] dqdu iki kara zabun beygirciklqn. 6) Karda=lardan en bwwyw, 
Vasi batimiz, gxzql bir `ocuktu, kqqmil hem becerekli futbolcuyd]. 7) Stolovada 
koydular xnwmwzq w`qrwz gram ekmek, birqr `anak faswlq `orbas], iki ka=]k ka=a 
malay dar]s]ndan hem birqr f]lcan `ay. 8) Y]s]dard]k camal] sazlan, ani getirqrdik 
bir bu`uk kilometra s]rt]m]zda =koladan, dw=erqk hem doldurarak kalu=lar]m]z] 
kaarlan. 9) +ofer sap]tm]=t] kendini ma=inadan bir tarafa, ki birkimsey onu gxrmesin. 
10) Ey, bulwlar, aalamaklan ba=a ̀ ]kamayacez. Hadi ̀ alal]m bir twrkw da biraz =en-
nenelim! 11) Wkledip ma=inay] 1500 bo= eni `uval hem kald]r]p oray] lisapedimi, 
bqn dq t]rmand]yd]m kamiona.

(S. Ekonomova gxrq)

dünnä
kaavi



100

auç
acı

§ 45. Dialekt laflar]
Gagauzlar ya=êêr Moldovan]n wwlen taraf]nda – Bucakta. Kimi gagauz kwwleri 

en a=aada, kimileri Bucaan duu taraf]nda. Onnar]n ana dili gagauz diliydir. 
Gagauz dilinin temelini dwzer cwmnq kullan]lan laflar, ang]lar]n] hepsi gagauzlar 

birtwrlw sxleerlqr hem birtak]m anêêrlar. Deyecez, laflar] gxk, ana, lwzgqr, imqq, 
tuz, su, inek, gwne=, kara h.b. hepsi gagauzlar islqq bilerlqr hem birtwrlw annêêrlar.

Ama kimi kwwlerdq insan kendi lafetmesindq kullanêr xlq laflar], ani sade onnar]n 
kwwywndq yada onnar]n dolay]nda anna=]lêr. Bxlq laflar dialekt laflar] say]-
lêr: ayne (ayna), pa`ora (pa`avra), bah`e (ba=`a), ben (bqn), salata (h]yar) hem 
ba=ka. 

Makar ani gagauzlar]n ya=amak erleri diil okadar uzak biri-birindqn, ama gagauz 
dilindq belli Valkane= dialekti gem Komrat-~ad]r dialekti.

 Valkane= dolay]n hem Avdarma küüyün dialektindq kimi laflar kendiycä söle-
niler: gidiy, yaz]y, otur]y, evde, size, bahce, buura, s]rça hem ba=ka.

Çad]r hem Komrat dialektindq hep bu laflar] söleerlär ba=ka türlü: gider, yazêr, 
oturêr, sän, bän, evdä, soba, ba=ça, kurkan hem ba=ka.

Bir i= paal], ki her tarafta gagauzlar, ang] dialekttä dq lafetselär, biri-birini 
gözäl annêêrlar. Onu=tan olur demää, ki ana dilimiz – bir bütün dildir, ang]s]n]n 
var kendi yaz]s], dooru yazmas] hem okumak kurallar]. Hem o git-gidä hep taa 
zenginneer da girer literatural] dillerin aras]na. 

Gagauz dilinin literatura hem yaz] normas]n] kurmakta temelä koyuldu Komrat 
hem Çad]r dialekti.

~ok zamannar yann]= say]lard], ani gagauz dili dq bir ba=ka dilinin dialektiymi=, 
ama bu yann]=l]k =indi art]k dooruduldu. Gagauz dili kendiba=]na bir dildir. Onun 
var kendi gramatikas], yazmak kurallar] hem kendi dialektleri.

Buura – kurkan;
s]rça – pençerä =i=esi;
eteklik – yubka;
baht – k]smet;
salata – h]yar; 
morkva – morkova; 
camal – soba. 

1. A=aadak] cümleleri yaz]n, onnarda dialekt laflar]n] bulup, altlar]n] çizin:

1. Mani al]y ya= abay] da koy]] onu camal]n üstünä kurutmaa. 2. Bir aucu, saz-
l]klar]n içindä gezärkenä, görii bir yaban ördii ördeciklärinnän. 3. Açan sabaalän 
çok uyêrs]n, iki baht]n biri olur: ya h]zl] haz]rlan]p, dostlar]nnan bilä uroklar]n 
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çeketmesinä eti=tirecän, yada o günü =kolaya hiç gitmeyecän. 4. Ben size gitmää 
böön istämeerim. 5. Bu adam gücülä topallayarak gideyor. 6. Ac] salata imää olmaz. 
7. Auldan sar] morkuli hem e=il suan ç]kard]k. 8. Balaban, biyaz kartoli çiçeklerini 
böceklär eti=tirämemi= imää. 9. Bana diktirdilär eni eteklik.

2. Sizin küüyünüzdä lafetmenin dialektlerinnän be=är cümlä yaz]n, sora, onnar], 
okuyup, doorudun literatura formas]na.

3. A=aadak] cümleleri yaz]n, dialekt laflar]n] bulun, onnar]n altlar]n] çizin; 
dialekt laf]n literatura formas]n] söläyin.

1. Anam sofray] kald]rd], çinileri s]cak suylan y]kad]. 2. Küçüräk görünmäz camal 
büük içersini islää y]s]d]rd]. 3. Pençerenin s]rças]ndan güne= urdu içeri. 4. O k]rm]z] al-
may] al]y elinä da veriy dostuna. 5. Komu=ular]n u=aklar] dar sokac]ktan gidii =kolaya. 
6. Sen bize böön gelecän mi# 7. Salata toomnar] aprel ay]nda erä ekiler. 8. Or]y 
olmaz gitmää! 9. Küçük k]zçaaz anas]n]n kucaanda oturuyor.

4. Okuyun teksti. Dialekt laflar]n] bulun, onnar]n laflar]n] literatura formalar]
n] sxlqyin. Dialekt laflar]n sxz pay] olduunu belli edin, ay]r] direciklerq yaz]n.

Tudorka

Bir vak]tlar varm]=, bir vak]t yokmu=. Ya=arm]= bir kwwde bir k]z`aaz. Ad]n] 
koymu=lar Tudorki. Anas]nda-bubas]nda o birmi=, `ocuklar] yokmu=. 

Ge`iy vak]t, k]z bwwyiy. E, te bu vak]t o kwwden alarm]=lar `ocuklar] slujbaya, 
armataya. Ang] adam]n da yokmu= oolu, alarm]=lar adam] kendini. 

– Baba, – deyiy k]z, – senin erine ben gidecem. }` kah]rlanma, epsi islqq olacak. 
Yapt]r bana bir kat ruba, ̀ ocuk rubas]: k]rk ilmqq iliklensin, k]rk ilmqq de ̀ xzwlswn. 
Em alas]n bana bir biigir, da ben gidecem atl]. 

Bubas] yapt]r]y ona bir kat ruba. Giiniy k]z da, pinip biigire, yollan]y atl].
(Masaldan bir par`a)

§ 46. Lafların maanaları. Birmaanalı hem çokmaanalı laflar
Laf neyi gösterirsä – o onun leksika maanas]yd]r. Laflar birmaanaylan hem 

birkaç maanaylan olur.
Çokmaanaylan olan laflar say]lêr çokmaanal] laflar.
Birmaanaylan olan laflar say]lêr birmaanal] laf.
Örnek: Çokmaanal] laflar: kiyat – 1) odundan yapılma material, angısını yazmaa 

yada başka işlqr için kullanêrlar: yazmak için kiyat, kiyat para, kiyat atmaa;
2) bireri dikili tiparlama kiyat sayfalar]: şkola kiyadı, kiyat okumaa, çoksayfalı 

kiyat;
3) birkimseyq yazılı danışmak: kiyat kabletmqq, dostuna kiyat yazmaa;
4) bilgi, gramota: kiyat bilmqq, kiyat bilqn;
5) oynamaa kiyat (karta): kiyat (kiyatçık) oynamaa.
Birmaanal] laflar: kwp – bwwk wwsek toprak kap. Borç kurmaa kwp.
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 şılardı
gidännär

1. Yaz]n, a=aadak] cümlelerdä çokmaanal], dii=ili maanal] hem birmaanal] laflar] 
bulun, o laflar]n altlar]n] çizin, maanalar]n] annad]n.

1. Bu eski wwsek ak kavaklar kw`wklwwmw akl]ma getirderlqr. ~ö=medän 
yava= akar suya dedim: @Ak, sucaaz]m, ak!@ 2. Mamu s]marlad] bana bir 
`anac]k faswlq ay]rmaa da kaynatmaa. +kolay] taa bitirmediynqn, wwreni-
cilqr ay]rêrlar kendilerinq zanaat. Gagauziyada herbir kww Halk Toplu=una 
birqr deputat ay]rêr. 3. Aar hastal]ktan malimiz ila`lar]n yard]m]nnan al]=t] 
da =indi ii duyêr kendini. Kim isteer saal]]n] kaavilemqq, lqqz]m al]=s]n suuk 
suylan y]kanmaa. 4. Ay =]lard] gün gibi. Bir ay geçti, nas]l görü=medik. 
5. Dostum gün a=]r] gelärdi bizä. A=]r] küüdän musaafirlär yortuda yoktular. 
6. Ge`qn y]l gwzwn suuklar erken bast]lar. Otlar i`indq gezqrkqn yalnayak, ̀ ocucak 
bast] kupriva wstwnq. 7. Bu kiyatta kaç annatma var# Kaç benim yan]mdan! 8. Tu-
ristlqr istedilqr pinmqq bir dik bay]r]n tepesinq. }stqrsqn kxrpq aa` islqq kxkle=sin, 
fidannar] gwzwn dik. 9. Gölmeemä en diktilär. En küçük parmaam] eldivenin 
içinä sokamazd]m. 10. Di= ac]s]na zor dayanmaa. Sarm]sak di=i dq bir ilaçtır. 
11. Bizim klastan arkada=]m]z art]k dooruldu hastal]ktan da her gwn gezer =kolaya. 
Alt]nc] uroktan sora wwrenicilqr `]kt]lar =koladan da dooruldular evq. 12. }iri 
aacın meyvası tatlı. En iiri teneleri ayırdık toomnuk için.

Ak – biyaz;
iiri aaç – buruk aaç;
iiri tenä – büük tenä; 
tenä – booday tenesi.

2. A=aadak] teksti @Olac]klar@ yaz]n, birmaanal] hem kimi çokmaanal] laflar] 
bulun, onnar]n altlar]n] çizin. }lerledin teksti da annad]n, nicq Soni u=aklara olac]k-
lar] gxsterdi. Yazd]r]n olac]klar].

Olacıklar

Bizim keçi bu ilkyaz]n enikledi iki olac]k.4 Onnar küçüktülär, ama pek gözäldilär 
hem yava=t]lar. Birkaç gün bizim içerin kö=esindä durdular. Benim k]zkarda=]m 
Soni ikinci klasta üürener. Geldii gibi =koladan3, o olac]klar]2 doyurêr, aaç durmas]n-
nar deyni, sora o bu küçük keçiciklärlän oynêêr. Gezdirer onnar], al]p kucaana, sever.

Soni pek istärdi als]n olac]klar] =kolaya, ama mamu dedi, ani olmaz, neçinki 
keçiciklär =kolada engel edär üürenmää!

– U=aklar istärsä, – s]marlad] mamu, – gelsinnär dq bizdä evdä olac]klar] görsün-
när, sevsinnär. 

– Acaba, kaç ki=i gelecek bizä# – sordu Soni.
3. A=aadak] verili laflarlan kurun lafbirle=mesi yada cümlä, neredä genä bu laflar 

olsun, ama onnar]n maanalar] ba=ka türlü olsun: dii=ili, k]yna=. Lafbirle=melerini 
yaz]n, kullanarak örnää.
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Ta=, ac], derin, gülmää, ate=, bozuk, bulmaa, ta=]maa, uçmaa,
Örnek: Evelki eski kasabalarda yollarda ta= dx=eli. O hiç bir ta= ta annamad], 

ne okudu kiyatta.
4. A=aadak] teksti @Fidan dikmektä@ yaz]n, cümlelerdq subyektleri hem 

predikatlar] bulun, onnar]n altlar]n] çizin.

Fidan dikmektä

Biz üüreneriz be=inci klasta.4 Bu ilkyaz]n bütün klas]m]zlan fidan diktik. 
Üüredicimiz1 haz]rlam]=t] küçük fidanc]klar]. O günü hava s]cakt]. Bän hem kafa-
dar]m2 Radi kuyu kazd]k. 

K]zlar p]nardan3 su ta=]d]lar. Sora hepsimiz kuyucuklara fidanc]klar] gömdük. 
Klas]m]zda herbir ki=iyä diktik birär fidan. Hepsi tutulsunnar deyni, biz onnar] 
koruyacez, köklerinä dayma su dökecez.

5. Yaz]n]z k]sadan tekst ana taraf] için, aç]klay]n te bu temalar]: @Anaya hem 
Vatana can]m] da kär verärim@, @Vatandan gözäl er dünnedä hiç yoktur@. Tekstlerdä 
kullan]n]z kimi çok maanal] hem birmaanal] laflar].

§ 47. Sinonimnär, antonimnär, omonimnär

Birtak]m yada yak]n-yak]n maanal] laflar sinonim say]lêr.
Örnek: ta= – kanara; gezmää – örümää; sölemää – demää; kantar – çeki; pak – 

temiz; girgin – ürekli, k]yak; i=çi – çal]=kan.

Birtürlü yaz]lan laflar, ang]lar]n maanalar] ba=ka-ba=ka, omonim say]lêr.
Örnek: aaç (fidan), aaç (imemi=); gül (çiçek), gül (sevin); kör (görmäz), kör 

(kesmeer); dil (gagauz dili), dil (aaz]nda).

Kar=] maanal] laflar antonim say]lêr.
Örnek: kara – biyaz; yava= – h]zl]; küçük – büük; gecä – gündüz; yaz – k]=; 

açmaa – kapamaa; ü=ümää – y]s]nmaa; ya= – kuru; derin – sua; buruk – uz.

1. A=aada laflara bulunuz sinonim da onnar] `iftlqn yanna=]k yaz]n]z tefterlerinizä.
 evel –  beygir – direk –
 varl]kl] – dart – w=wmqq –
 gitmää – sus – ta= –
 ya=l] – ya=amak – `]b]k –
 çendelä –  dooru – k]yak –
2. Kendiniz sinonim laflarlan düzün cümlä. Cümleleri tefterlerinizä yaz]n]z. 
3. Okuyun cümleleri. Ang] laflara uyacek, bulun sinonim, omonim hem antonim, 

sora onnar] yaz]n]z tefterlerinizä, a=aadak] örnekleri kullanarak.
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Ömür
günnär

Yalpu yamac]nda çobannar düzmü= bir perdä koyunnara.4

Bizim pençeredä var tanteli perdä.
Kurunun yan]nda ya= ta yanêr.
Kim söz verer, o laf]nda lääz]m dursun.
Aulun direkleri uz koyuluydular.
Daalar bizim büük zenginniimizdir.
Yaz vak]d]n] hepsi sever.
Duvarda saat hiç durmêêr, gider, bizim ömürümwzw ölçer.
Yava= i=leyecän, az kazanacan.
}lkyaz]n havalar y]s]nd], günnär uzad].

Örneklär: perdä – koyunnara aul;
perdä – pençereyä asmaa;
söz – laf (sinonimnär);
kuru – ya= (antonimnär).

4. Yaz]n cümleleri tefterlerinizä, cizeräk o maanayca benzeyän laflar]n altlar]-
n] hem aç]klayarak, neylän benze=erlär hem neylän ba=kalanêrlar o laflar.

1. Katinin bakas] i=leer k]rda, ama mamusu çal]=êr ba=çada. 2. }nsannar topla-
nard]lar küüyün meydan]na. 3. Küülülär lääz]md] ay]rs]nnar kendilerinä çoban 
hem s]]rtmaç. 4. Güdücülerdän istenärdi sade çal]=kann]k hem hayvannar] sevmäk. 
5. U=aan ökçesinä batm]= çökelek, da o ba=lam]= aalamaa. 6. Biraz s]zlad]ktan 
sora u=ak uslanm]=.

§ 48. Neologizmalar hem arhaizmalar
Herbir dil erindä durmêêr. O geni=lener, enilener, ya=êêr ölä, nicä ya=êêr o dili 

kullanan halk. En pek belli olêr dii=ilmeklär dilin leksikas]nda, laf zebilliindä. Bilim 
hem tehnika geli=mesinnän girer dilä eni obyektlerin adlar] da. Deyelim, televizor, 
traktor, kosmos, kompyuter, internet – onnara koyuldu ad, da peydaland] eni laflar.

Dildä eni peydalanan laflara deniler neologizma.
Gagauz dilindq neologizmalar: uçak, buz dolab], ders, kombayna, pat]rdak, 

Vatan, bilim, =air, li\ey, =iir. 
Neologizmalar var nas]l gelsinnär yabanc] dillerdän yada dilin kendi 

morfemalarından düzülsünnär. Te nas]l geldi gagauz dilinä aeroplan – o uçêr, 
dedilär ona – uçak.  

Yabanc] dillerdän bizim dilimizä geldi çok laflar rus dilin yard]m]nnan, ama rus 
dilinä dq onnar geldillär taa ba=ka dillerdän, onu=tan oldular interna\ional laflar. 
Örnek: atom, raketa, =kola, klas, istoriya, telefon, faks, politehnik, avia\iya. 
+indiki vak]tlarda gagauz dilinä türk dilindän laflar geçer.

Örnek: aylä, devlet, memleket, millet, serbest, sayfa, kanon, okul, tekrar. 
Türk dilinä dq kimi laflar arab hem pers dillerindän yamanm]=lar.
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Ama dilimizdä var ölä laflar da, ani eskimi=lär da art]k lafetmektä siirek kullan]-
lêrlar, onnara deniler arhaizma.

Örnek: m]yak – kama, yurtluk – duuma er, darg]n – üfkeli, ipek – bürüncük, 
varmaa – gitmää hem ba=ka.

Bilim – bilgi; 
=air – peet`i, peet yazan; 
devlet – gosudarstvo, stat;
memleket – taraf, yurtluk; 
millet – na\iya;
kanon – zakon; 
okul – =kola.

1. Ang] laflara neolog]zma deniler#
2. Neçin kimi laflar dildä siirek kullan]lêrlar# Ne üzerä onnar eski-

yerlär#
3. Neçin hem neredän dilimizä eni laflar geler# Verin örnek.

1. Üürenin, neydir o neologizma hem arhaizma laflar]. 
2. Dü=ünün da yaz]n]z tefterlerinizä be=är neologizma laflar] da düzünüz 

onnarlan birär cümlä.
3. Dilimizdä neologizmalar]n yolunu annad]n, neredän taa çok neologizmalar 

gagauz dilinä gelerlär# Nas]l dil kendisi eni peydalanan obyektlerä eni ad düzer# 
Verin örnek.

4. Yaz]n]z verili çümleleri da bulunuz onnarda neologizmalar].
1) Radar tertipleri kosmostan sesleri i=itmi=lär.
2) Biz düzdük birkaç cümlä, koyduk virgülleri da sora bulduk subyektleri hem 

predikatlar]. 
3) Ma=inan]n motoru vazgeçärsä, kötü olur.
4) Bän ald]m be= dondurma da koydum onnar] buz dolab]na.
5) Dumann] havada uçaklar kalkmad]lar.
6) Traktorcular gecä dä i=ledilär.
7) Be=inci klastan çocuklar medi\ina komisiyas]n] geçtilär.
8) Gramatika derslerindä üürendik adl]klar], n]=ann]klar] hem i=likleri.
5. Yaz]n]z cümleleri da bulunuz onnarda arhaizmalar].
1. Varna gibi kalä yoktur, içindä t]mar] çoktur (türküdän). 2. Biz küçükkän 

düvendä çekinirdik. 3. }sakçadan ç]kt] bir gemi eni, s]rma dümeni (eski türküdän). 
4. Eni vak]tlarda eni =iirlär hem eni eserlär düzüldü. 5. Geçmi=imiz Orhon ta=lar]nda 
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piinir
taazä

yaz]l] kalm]=. 6. Allahl]kta mancalar haran]larda kaynarm]=. 7. Muzeydä gördük 
aaç ka=]k hem bir eski güveç.

T]mar] – temizlii; 
dümen – rul’; 
eserlär – yaratma i=lär;
haran]lar – büük kaplar; 
}sak`a – kasaban]n ad];
Allahl]k – ölä yortu, kurban yortus]]; 
s]rma – yalab]k tel.

§ 49. Profesional lafların hem terminnerin kullanılması 
Gagauz dilindä ölä laflar var, ang]lar]n] bir zanaatta izmetçilär kullanêrlar. Bir 

profesiyada kullan]lan sxzlqr profesional laflar] say]lêr. Ba=ka twrlw bu laflara termin 
deerlqr. Deyelim, çobannar, çilingirlär, muz]kac]lar, matematikac]lar, uçakç]lar hem 
ba=kalar] kendi izmetindq ay]r] laflar] kullanêrlar. Gagauz dilindq hepsi profesional 
laflar hem terminnqr taa aara=t]r]lmad], onnar]n kimisi ba=ka dillerdqn al]nêr. 

Gagauz dilin literatura formas]nda profesional izmetçilär te bu profesional laflar] 
hem terminneri kullanêrlar:

Çilingirlär: körük, örs, topuz, nal, m]h, demir, ate=, k]v]lc]n hem ba=ka.
Çobannar: t]rla, çendelä, kamç], k]rliga, toyaga, saamal, toklu, =i=ek, bobana.
Matematikac]lar: plüs, minus, say], azaltmaa, çokaltmaa, payla=t]rmaa, katla-

maa hem ba=ka.
Medi\inada: hasta, diagnoz, salg]n, sirop, ila` h.b.
Muz]kada: forte, alegro, opera, swita, portativ; 
Hayvanc]l]kta: kuli, koyun, toklu, t]rla; 
Tehnikada: raketa, robot, kompyuter.
Ama matematikada, algebrada, geometriyada, trigonometriyada; geografiyada, 

istoriyada, himiyada, uçakl]kta, yap]c]l]kta, tehnikada hem ba=ka sferalarda gagauz 
dilindq terminnär hepsi taa yoktur. 

Onnar] bilgi izmetçileri üüredicilerin hem üürenicilerin yard]m]nnan lääz]m 
aara=t]r]p-düzsünnär.

Aara=t]rmaa – izlemää;
k]v]lc]n – çakmaktan ç]kan ate=çik.

1. A=aadak] profesional laflar] yaz]n, söläyin, ang] zanaattan bu laflar. Taa 2–4 
termin kendinizdqn ekleyin.

1. Solumaa, ula=maa, terlemää, termometra, hasta, zabun, saa-sem.
2. Gül, laalä, zurna, zümbül, lwläka, zambak.
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3. S]]rl]k aulu, koyun piiniri, inek südü, ii=imik, taazä nur, geni= sayvan, genç 
s]]rtmaç.

2. Dü=ünün da kendiba=]n]za yaz]n, ang] profesional laflar] hem terminneri var 
nicä kullans]nnar te bu izmetçilär:

1. Baalarc]lar:  3. Bal]kç]lar:
2. Yaz]c]lar:  4. Çiftçilär:
3. A=aadak] cümleleri yaz]n, zanaatç]lar]n profesional laflar]n] bulun, onnar]n 

altlar]n] çizin.
1. Çobannar saamal koyunnar] ba=ka sürüyä geçirdilär. 2. Poyrazdan suuk lüzgär es-

ärdi. 3. Aptekadan hastaya on =pri\ ald]m. 4. Kara denizdän Türkiyeyq, gemidä üzeräk, 
eti=tik. 5. }nformatika uroklar]nda biz kompyuterdä üürendik yazmaa. 6. Trendä çok 
pasajir vard]. 7. Kosmosta soluk yoktur. 8. Tükendän sat]n ald]k süt, ii=imik hem kaymak. 
9. Bän bobamnan seftä Ki=inxv kasabas]na uçaklan eti=tim. 10. Miti tebe=irlän 
taftada bir cümlä yazd].

4. A=aada verili annatmay] okuyun.}lerledin teksti da tefterlerinizä yaz]n. 
Profesional laflar] teksttän ç]kar]n da ay]r] bir diziyä yaz]n.

Yalpu deresindä

Biz ald]k tükendän leska ipi hem gega da gittik Yalpu gölünä bal]k tutmaa. Biz 
dizdik gegalara dadam]klar] da att]k oltalar] suya. Ama bizim k]rm]z] ba=l] dalmaz-
lar]m]z hiç oynamazd]lar. Yan]m]zda bir dädu atm]=t] suya aay] da s]k-s]k ç]kar]rd] 
iiri-iiri sazannar]. Biz sade aç]k aazlarlan may]l olard]k kom=umuza.

Dalmaz – oltanın suda görünür eri;
dadamık – balıklara aldangaç iyinti;
olta – pardıylan ip balık tutmaa deyni.

§ 50. Frazeologizmalar
Frazeologizma otürlü bxlwnmqz lafbirle=mesi, ang]s]n]n var bwtwn bir maanas], 

sade toplu birerdä sölenirkän. Frazeologizman]n laflar]n] biri-birindqn yok nas]l 
ay]rmaa, onnar art]k kaluplanm]= birerdä da bir maana gxstererlqr. Herbir laf] ay]-
r]-ay]r] al]rsak, onnar]n  bwtwn maanas] kaybeler.

Frazeologizmalar pek benzeerlqr söleyi=lerä, ama herbir söleyi= frazeologizma 
olmaz, neçinki kimi söleyi=lerin ay]r]-ay]r] da var annamalar]. Frazeologizmay] sa 
bxlqrsqk laf-laf, ba=lank] maanalar] bozulêr.

Örnek: Yola-izä gelmeer – say]lêr, uymêêr, yak]=mêêr. 
Y]ld]za kement atêr – say]lêr, pek büük zoru var bi=ey için. 
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Urdum-duymaz – demäk, pek zor annêêr, kal]n kafal].
Baklay] aaz]mdan kaç]rd]m – söledim bir zeedq laf, yan]ld]m laflan.

1. A=aadak] frazeologizmalar] yaz]n. Onnar]n maanalar]n] annad]n, yukarda 
xrneklerq bak]p. 

Kesemdä lüzgär eser.
O kendinä kuyu kazêr. 
Peti, görüp ate=i, dona kalm]=.
Keskin fikirli adam.
Ba=lad]m enser kesmää.
O insan ooluna hiç toz kondurmêêr.

2. A=aadak] frazeologizmalar] annad]n verili örnää görä. 
Örnek: Dilli düdük – Bxlq deerlqr o insana, kim çok bo=una lafeder.
Ate= almaa gelmi= –
Bol elli –
Dili çxzüldü –
Eli alt]n keser –
Ceeri be= para yapmêêr –
}çerleri – arabaylan dön –
Gittim dostuma gam daatmaa –

TESTLÄR

1-inci test. Aşaadakı angı cümledä arhaizma vardır?
1. Tosunnar acemiydilqr, yılma tutamazdılar, da tekerlää mıyak koymuştular.
2. Evel insannarı düünä çotraylan çaarardılar.
3. Güneşli havaydı, güneş urmuştu evin pençerelerinä. 

2-nci test. Aşaadakı neologizmalarlan lafbirleşmelerin angısı cuvap verer te bu soruşa: „Ko-
smostan sesleri kim olur işitsin”?
1. Radio izmetçileri. 2. Radarlarda çalışannar. 3. Televiziya zaametçileri.

3-üncü test. Gagauz dilinä eni lafl ar neredän taa çok gelerlär?
1. Halkın sokak lafetmesindän.
2. }nsanın diil ofi\ial sözündän.
3. Bilimdän, tehnikadan, literaturadan, incä zanaattan.

4-üncü test. Neredä taa çok korunmuş gagauz dilinin eski lafl arı?
1. Ev işlerindä. 2. Halkın folklorunda. 3. Alış-veriştä.

5-inci test. Kim taa çok arhaizmaları kullanêr?
1. Küçük uşaklar. 2. Genç çocuklar, kızlar. 3. }htqrlar.

6-ncı test. Lafın “aar” bulun diişili maanalarını?
1. Aar çuval; 2. Aar taş; 3. Aar laf.



109

7-nci test. Aşaada lafın „açık” angı lafbirleşmelerindä dooru, diil diişili maanası?
1. Açık kapu. 2. Açık maavi gök. 3. Açık ürekli adam.

8-inci test. Angı zanaattandır bu lafl ar: iinä, iplik, makaz, yama, astar, üsük?
a) Balıkçı zanaatından; ä) Terzi zanaatından; b) Başçıvancılardan.

9-uncu test. Kim bu lafl arı taa sık kullanêr? Otur, seslä, tekrarla, yaz, oku, unutma, uslu dur, 
şımarma, elini kaldır.
a) Çobannar; ä) Terzilär; b) Üüredicilär.

10-uncu test. Nacak, enser, çekiç, rendä, testerä, iyä, keser – bu lafl ar angı zanaattandır?
a) Alış-verişçiliktän; ä) Aaç ustalıından; b) Çiftçiliktän.

11-inci test. Angı lafl ara deniler sinonim?
a)  Afikssiz laflara; ä) Birtakım maanalı hem yakın maanalı laflara ; b) Uzun vokallı 

laflara.

12-nci test. Aşaada verili çiftli lafl arın angıları sinonimdir?
a) Ak – biyaz; ä) Tuz – buz; b) El – lüzgär.

13-üncü test. Angı lafl ara deniler omonim?
a) Angıları söleniler birtürlü, ama maanaları başka-başka.
ä) Angıların maanalarını zor annamaa.
b) Angılarında var konson dönmeleri.

14-üncü test. Aşaada verili lafl arın angısına olur sinonim bulalım?
a) Samannık
ä) Canavar
b) Yorgan

15-inci test. Frazeologizma „Bela kardaşınnan geldi” ne sayılır?
a) }ki bela birdän geldi.
ä) Bela ans]zdan geldi.
b) Bela beklemäzkän geldi.

16-ncı test. Aşaada verili üç sıra lafl ardan angı sırada alınma lafl ardır?
1. Ekmek, tarak, un, dermen, otuz, göz, tepä, diz, bilek; 
2. Kapu, arpa, ökwz, deniz, dana, ot, koyun, keçi; 
3. H]rle\, paraliya, konson, çiçu, lelü, batü.

17-nci test. Söläyin, gagauzçanın angı bölümündän aşaada verili lafl ar?
Dikq, sergan, bomboli, gxriy, çamaşır, lwlqka 
1. arhaizma sxzlwwndqn; 2. terminologiyadan; 3. dilin leksikas]ndan.

18-inci test. Angı sırada bulunêrlar sinonimnär?
1. Kiyat, yazal, tefter.
2. K]rm]z], al, pembä.
3. H]zl], yava=, uslu.

19-uncu test. Antonimneri bulun. 
1. Gecä, gündüz, kar], koca.
2. Gitmää, vermää, almaa, bakmaa.
3. Alma, armut, zerdeli, kirez.
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Tema 8.

SAALIK HEM SPORT
Lafın yapısı. Laf kuruluşu. Orfografiya

1. A=aadak] teksti okuyup, ona ad koyun, sora annad]n onun i`indekisini.
Sport insana saal]k verer! Sportlan sqn zanaatla=acan, `ok y]llar ya=ayacan! 

Adam]n i=indq sport yard]mc] olêr. Sport adama kuvet verer, taa ̀ etin elli hem kaavi 
onu yapêr. }nsannar]n herbiri isteer, ki onun teni dq, ruhu da saa hem gxzql olsun! 
Onu=tan =kolac]lar taa kw`wktqn her sabaa gimnastika s]n]=lar]n] lqqz]m yaps]n-
nar, sora belqdqn suylan y]kans]nnar. 

+koladan geldiynqn, yaar]nk] uroklar]na haz]rlan]p, oyan]-buyan] ka`]ns]nnar, 
futbol yada voleybol oynas]nnar. Hem bu gimnastika i=lerini onnar yaz]-k]=] lqqz]m 
yaps]nnar. Bundan ba=ka, yaz]n pek ii t]ynaklarda, gxllerdq y]kanmaa, bi`ikletalarda 
gezinmqq, ba=ka sport oyunnar]nnan iilenmqq. Ozaman u=aklar]n saal]] taa bu ya=ta 
zeedelenecek, kefi taa ii olacek, fikirleri dq ilerleyecek!

§ 51. Lafın morfemaları – kök hem afiks
Gagauz dilindä laflarda iki twrlw morfema var: kök hem afiks. Türk dillerindä 

afikslär biri-biri ard] sora eklenilerlqr lafa (kxkq). Ön afiksleri (pristavki) türk dil-
lerindä hem gagauzçada yoktur.
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Kök – laf]n xz morfemas] hem dii=ilmäz pay]. Laf]n leksika maanas] kxktqn 
`ekiler. Kök var nicä yaln]z bir laf olsun. Afikssiz laflar denk olêrlar köklän. 

Örnek: ev, aul, ba=, ta=, k]=, al, git, gez, er, gök, su, dur, kaç. 
Birk]s]mn], sade köktän düzülü, laflar]n taa çoyu gagauz dilindä xz türk`edqn. 

Ama gagauz dilindä var nicä olsun ikik]s]mn] ya üçk]s]mn] köklär dq.
Örnek: a-yak, doo-ru, bu-lut, y]l-d]z, e-di, se-kiz, k]r-m]-z], ba-la-ban.
Afiks – laf]n yard]mc] pay], ang]s] eklener kökä. Onnar]n taa çoyuna urgu dü=er. 

Örnek: k]z-lar, k]z-]n, k]z-a, k]z-], k]z-da, k]z-dan; ver-mää, ver-er, ver-di, ver-
ecek, ver-mi= hem ba=ka. 

Burada laf paylar] -lar, -]n, -a, -], -da, -dan, -mää, -er, -di, -ecek, -mi= afiks 
say]lêr.

Gagauz dilindä var birtwrlw köklw laflar, ang]lar]n kxkw birdir. Bxlq laflar say]-
lêr senselä. Örnek: i=, i=-le-mää, i=-çi; yaz, yaz-], yaz-]c], yaz-d]r-ma. Bu laflar 
senselq, onnar]n kökleri i=, yaz.

Gagauz dilindä laflar]n temeli var nicä olsun afikssiz, ozaman o denk olêr 
köklän. Örnek: dün, ev, geç, sus, otur, al, bak, süt, çek.

Temel var nicä olsun afiksli. Bir lafta olur olsun birkaç afiks, ama laflar]n 
temelinq girer sade laf kuran afikslqr. Örnek: yolcu-lar, bek`i-yq, kiyat`]l]k-lan.

Morfema – laf]n pay], parças].

A=aadak] shemay] tefterlerä yaz]n da onu akl]n]zda tutun. Laf]n morfemalar] 
yazmakta gxsteriler butak]m:

   laf]n kökü.
  laf kuran afikslär, forma kuran afikslqr hem laf dii=tirqn afikslär.

Örnek:

 aullarda görü=mqk daal]k

 daal]klarda bereketli kaç]nd] gitmeer bak]p

1. A=aadak] laflarda bulunuz afiksleri da ay]r]n onnar] köklerdän bir çizgiylän; 
laflar] tefterlerä yaz]n.

Aaçlar, insann]k, oturdu, geldi, susuz, ba=l]k, ba=ta, ba=s]z, =kolada, baalar, k]
ra, deredä, sayêr, çözmü=, getirdi, annamaa, lüzgerdän, kapal].

Xrnek: Aa`lar – aa` – lar;

2. A=aadak] cümleler yaz]n. N]sann] laflar]n kxkwnw hem afiksini gxsterin.
1. Bän yazd]m bir =iir, onu verdim gazetaya.
2. Yaz – y]l]n bir zaman]yd]r.
3. Çok gezän çok i= bilir.
4. Kim çal]=kan hem çal]=êr, o çok ya=êêr.
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3. Verili xrneklerdä bulunuz kökleri hem afiksleri. Dwzwn 4–5 cwmlq.
Ta=tan köprü, derin derä, tarlalarda ekinnär; alt]n ka=]klar; parçadan oyuncaklar; 

masal]n kahramannar]; Petrinin f]kralar]; avc]lar]n cümbü=leri; oturdular okumaa; 
imqq almay]; geçti sokaktan; gözdän geçirdi; kiyad] resimnedi, pard] aullar.

Xrnek: +eremet k]z`aazlar,
4. A=aadak] laflar] tefterlerinizä yaz]n. Gxsterin onnar]n köklerini hem afikslerini.
Ku=, ku=un, ku=lar, ku=u, ku=ta, ku=tan; armut, armudun, armudu, armuttan; ool, 

oolun, oollara, oolumuz, oolda, ooldan; kaç, kaçm]=t]m, kaçm]=t]lar; gxzlwkleri, 
kes, kesmi=tin, tuttunuz, al, ald]m, ald]lar, ald]k, ald]n]z.

5. A=aadak] laflar] tefterlerä yaz]n]z, noktalar]n erinä uyar afiksleri eklqyin.
Üüren ..., oku..., yaz..., kiyat..., tefter..., =irit..., i=..., köpük..., ba=..., çekerdek..., 

ses..., ger..., gör..., kalk..., annat... .

Xrnek: Üürener, wwrenmqq.

§ 52. Afikslär
Gagauz dilindq laflarda var sade iki soy morfema – kxk hem afiks. Kxk dii=ilmqz 

bir morfemayd]r: bilmqq, bilgi, bilmeycq, bildirim, biler, bilim h.b. Kxk laf]n xz 
morfemas] say]lêr da onun leksika maanas]n] gxsterer.

Afikslqr sq gagauz dilindq birka` funk\iya tamannêêrlar: eni laf kurêrlar, laf]n 
ay]r] bir formas]n] kurêrlar, laf] dii=tirerlqr. Buna gxrq dq afikslqr w` twrlw var: 

1) laf kuran afikslqr (onnar]n yard]m]nnan kurulêr eni laflar, ang]lar] eni leksika 
maanas]n] kableder): ot – ot-luk, tiken – tiken-nik, `i`ek – `i`ek-li, twrkw – twrkw-cw, 
ekmek – ekmek-siz, dwn – dwn-kw, kes – kes-kin, k]r – k]r-]k, tuz – tuz-la, ses – sesl-lq h.b.;

2) forma kuran afikslqr (onnar]n yard]m]nnan laflar]n ay]r] formalar] kurulêr, 
ama leksika maanas] dii=ilmeer): 

adl]klar]n kw`wldek formas] (afikslqr -caaz, ̀ aaz, -cqqz, -`qqz, -c]k, -cik, -`]k, 
-`ik h.b.): gwl – gwl-cqqz, ku= – ku=-`aaz, kiyat – kiyat-`]k, yaamur – yaamur-cuk); 

adl]klar]n hem i=liklerin `okluk say]s] (afikslqr-nar, -nqr, -lar, -lqr): insan – 
insan-nar, bilim – bilim-nqr, urok – urok-lar, li\ey – li\ey-lqr; wwrener – wwrener-lqr, 
yazêr – yazêr-lar, sesledi – sesledi-lqr, okudu – okudu-lar; 

i=liklerin infinitiv formas] (afikslqr -maa, -mqq): yaz – yaz-maa, topla – topla-
maa, wwren – wwren-mqq, sil – sil-mqq h.b.

Forma kuran afiksleri butak]m var nicq tabli\ada gxstermqq:

adl]klar]n kw`wldek 
formas] (-caaz, `aaz, 

-cqqz, -`qqz, -c]k, -cik, 
-`]k, -`ik h.b.)

adl]klar]n hem i=liklerin `okluk say]s] 
(-nar, -nqr, -lar, -lqr) i=liklerin in-

finitiv formas] 
(-maa, -mqq)adl]klar i=liklqr

1 2 3 4
gwl – gwl-cqqz insan – insan-nar wwrener – wwrener-lqr yaz – yaz-maa
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1 2 3 4

ku= – ku=-`aaz bilim – bilim-nqr yazêr – yazêr-lar topla – topla-
maa

teft er – teft er-cik urok – urok-lar sesledi – sesledi-lqr wwren – wwren-
mqq

kiyat – kiyat-`]k yaz]c] – yaz]c]-lar okudu – okudu-lar sil – sil-mqq
yaamur – yaamur-cuk li\ey – li\ey-lqr bilecek – bilecek-lqr dw=wn – dw=wn-

mqq
kxmur – kxmur-cwk gwn – gwn-nqr oturacek – oturacek-lar aara – aara-maa

3) laf dii=tirqn af]kslqr (onnar]n yard]m]nnan laflar hallara hem wzlerq gxrq 
dii=iler, say]lêr, laflar]n gramatika maanas] dii=tiriler): stadion, stadion-un, stadion-a, 
stadion-u, stadion-da, stadion-dan h.b. Laflar dii=tiriler, ki cwmledq onnar biri-
birinq gramatikayca uygun baala=s]nnar da anna=]l] sxz dwzswnnqr. 

Xrnek: Klasa girdi wwredici. Hepsi u=aklar klasta kalk]tlar. Wwredici metetti 
bwtwn klas]. Urok bittiynqn =kolac]lar `]kt] klastan.

Gagauz dilindq `ok s]ra olêr xlq, ani bir lafta razgeler twrlw afikslqr – laf kuran 
da, forma kuran da, laf dii=tirqn dq: 

siiretmqq sport`ular] (sport- – laf]n kxkw, -`u- – laf kuran afiks, -lar- – forma 
kuran afiks, -]- – laf dii=tirqn afiks); 

su dxkmqq fidanc]klara (fidan- – laf]n kxkw, -c]k- – forma kuran afiks, -lar- – 
forma kuran afiks, -a- – laf dii=tirqn afiks).

Laflar
(adl]klar)

Laf]n morfemalar]

kxk laf kuran 
afiks

forma kuran afiks laf dii=tirqn 
afikskw`.f. `ok.f.

masalc]ya masal- -c]- – – -ya
masalc]klar] masal- – -c]k -lar- -]
peet`eezi peet- – -ceez (`qqz) – -i
peet`ilerdqn peet- -`]- - – -ler (-lqr) -dqn
twrkwcwktq twrkw- – -cwk- – -tq
twrkwcwlerq twrkw- -cw- – -ler-  (lqr)- -q
annatmalardan annat- -ma- – -lar- -dan
bilgileri bil- -gi- – -ler- (-lqr) -i
noktac]klara nokta- – -c]k- -lar- -a

1. A=aadak] köklerä laf kuran afiksleri ekläyin da eni laflar] yaz]n, morfemalar] 
gxsterin.

Yol, odun, kat, kiyat, duvar, baa, say, kürk, ba=, yaamur, süt, su, tuz.

Xrnek: Yol – yolcu,
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2. A=aadak] laflar]n aras]ndan eni kurulu laflar] ay]r]n laf kuran afikslileri gxsterin.
}=tä, =kolada, bozuk, doldur, demirdän, demirci, ku=çaaz, ku=u, ku=ku, evci, evä, 

ta=lar, ta=ç], ta=l]k, adamnar, adamn]k, k]zg]n, kuvetli, kuvedi.

Xrnek: Bozuk (boz),
3. A=aadak] cümleleri yaz]n, laf dii=tirqn afikslqn laflar] bulun, onnar] n]şannayın.
1. Biz anaya hem halk]m]za izmet ederiz. 2. Halk]m]z] çok severiz. 3. Gagauz 

halk]n kendi Avtonom bölgesi var. 4. Bizim ana kwwlerimiz Bucakta. 5. Bu erlerq 
gagauzlar erle=mi=lär çoktan. 6. Bucak k]rlar]nda büük ekin bereketleri olêr. 7. Ana 
taraf]m]z] pek severiz.

4. A=aadak] teksti tefterlerä geçirin. Noktalar]n erinä uygun afiksleri koyun, soylar]n] 
belli edin.

K]= gel.... +kola ... ba=ça... kaarlan örtülü... Güzün ba=`a ... biz paklê..., kaz... 
+indi ba=ça... fidannar]n... yaprak... yok. Onnar]n dal... kaarl]. }lkyaz geldiynän, 
biz genä ba=ça... i=le... Aaç ... çiçek aç..., onnar] dü=meer kopar... Kurakta aaç ... 
köklerinä lääz]m olacek su dök... 

5. A=aadak] adl]klar]n küçüldek formas]n] kurun. Dördär laflan birär cümlä 
aylä için kurun.

Mamu, mali, karda=, kaku, batü, aylä, ev, oda, soba, aul, aaç, çotuk, yol, maaza, 
f]ç], tavan, baca, kilim, masa.

Xrnek: Mamu – mamucuk.
6. A=aadak] köklerä hem temellerä laf dii=tirqn afikslerini koyun da dooru yaz]n 

cümleleri.
1. Bän be= ... klas... üürener ... 2. Biz ... klas... var çok üürenici. 3. Görgi ... boba 

... geldi =kola... 4. Bän yaz ... tafta ... be= cüm ..., yann]=... yapmad]m. 5. Bizim aul 

... var çok tauk, ördek hem kaaz.
7. Kendiniz bulunuz çok afiksli laflar] da yaz]n]z onnar] tefterlerinizä, belli edip 

soylar]n].  Düzünüz onnarlan be=är cümlä.
8. A=aadak] cümleleri yaz]n, n]=ann] laflar] morfemalara bxlwn `izgi a=]r]. 

Kökleri hem afiksleri gxsterin.
1. Odan]n içersi aaç taftadan dö=eliydi.
2. Kaazlar baar]=lar]nnan u=aklar] erken uyand]rd]lar.
3. Gün a=]r] eni haberlär Komrattan gelärdi.
4. }lk kaardan sora yollar oldular pek kayg]nç.
5. Gün urmu=tu pençerenin =i=esinä.
6. Lüzgär esärdi poyrazdan.

Xrnek: Bqn y]slêêr]m ba=`ada (ba=`a-da) `i`ekleri (`i`ek-ler-i).
9. A=aadak] cümleyi yaz]n, herbir laf]n morfema strukturas]n] gösterin, yukark] 

shemay] kullanarak.

maaza
çotuk



115

ot
saman

Biz pek severiz yaz]n göllerdä y]kanmaa hem e=il `imenciktq ka`]nmaa.
10. A=aadak] laflar]n morfema strukturas]n] gösterin yukark] shemaya görä.

Otlarda, piliçlerin, samann]k, dalcaazlar]nda, yazmaa, bakm]=t]lar, alaceyd], 
sesleer, oturmu=tu, gidip, alm]=t], kumnuklarda, iyerlqr, ekmqqn.

§ 53. Laf kuruluşu
Gagauz dilindä laflar kurulêrlar laf kuran afikslerin yard]m]nnan yada laflar] 

katlamak esab]nnan.
Örnek: bal]k – bal]k-`], hayvan – hayvan-c]
yaz] – yaz]-c], kay – kay-]k
k]zkarda= – (k]z+karda=); karagöz – (kara+göz)
lafetmää – (laf+etmää), afetmqq – (af + etmqq)

Lafa kurulu=ça analiz 
1. Lafı çizgiçik aşırı morfemalara (afikslerq) bxlmqq: dost-luk-ta;
2. Bu kxklqn senselq lafları bulmaa: dost, dostça, dostlaşmaa;
3. Senselq lafların kxkwnw bulmaa: dost;
4. Laf kuran afiksi (-leri) bulmaa: -luk;
5. Katlı laflarda sadq kxkleri dooru belli etmqq: ilkyaz – ilk + yaz: metetmqq – 

met + et h.b.;
6. Lafın leksika maanasını açıklamaa: dost – canına yakın te o insan, kimq inan 

var, kimq hazırsın yardım etmqq, kiminnqn lafın uyêr;
7. Laf diiştirqn afiksleri bulmaa: -ta (erlik hal]n afiksi).

1. A=aadak] laflar] iki direcqq pay edin: ilkinq yazın laf kuran afikslerinnqn 
lafları, ikincisinq dq – laf diiştirqn afikslerinnqn lafları. Afiksleri grafikayca 

gxsterin. Xrnek: demirci, tepedqn.
Onnuk, ba=l]k, çalg]c], demirdän, kilimnär, adamn]k, lüzgerlär, güne=li, almay], 

armuttan, çxlmekçi, kazma, kazmak, kazmada, küllük, mezarl]k, oturdu, kalkt], 
sustu, i=tän, yaamurluk, auldan, p]nara, tokatç]k, beygiri, toplad], gösterdi, gözelcä.

2. Sxzlwktq verili lafları tabli\aya erleştirin sxz payları olduklarına gxrq. 
Etişmeyqn sxz paylarını kendiniz dwşwnwn da tabli\ayı çalışın doldurmaa. Xrnek: 

Adlık Nışannık İşlik
toz tozsuz tozamaa
# şişeli şişelemqq
`izgi `izili #
taazelik # taazelemqq
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Sxzlwk: yakmaa, dxşek, ufalamaa, kızgın, kxstek, dip, kapattırmaa, gwn, 
kxşeletmqq, kwstwrmqq, çamur, soluksuz, giiyim, taralı, yakacak, kwsw, dxşeli, ufak, 
kuvetsiz, diplemqq, kapan, giiyimni, dxrtkxşeli, gwneşletmqq, kızmak.

Kay]k – lodka.

3. Okuyun aşaadakı lafları. Bxlq laflar nicq sayılêrlar# Direcik formasında 
tefterq yazın, belli edip onnarın kurulmasını. Xrnek: ilkyaz – ilk + yaz. 

}lkyaz, karaku=, körsinek, gökta=], çayotu, suaac], aç]kgöz, k]rkayak, delikann], 
günbat]s], butürlü, birkaç, birkimsey, herbiri, afetmää, zapetmää, siiretmää, yoket-
mää, saletmää, yazabilmää, tutabilmää, alabilmää, göräbilmää, pazertesi, cümertesi.

4. A=aadak] laflardan eni laflar] düzünüz.
Baa, demir, i=, =kola, sar, üüren, çizi, pak, e=il, soy, ta=, saat, saman, koray, ot, 

ürek, genç, göz, kasaba, küü, ev, tuz, yol.

§ 54. Gagauz orfografiyasında temel prin\iplqr
Orfografiya – bu laf grek dilindän çekiler (orfos – dooru, grafiya – yazmak). 

Gagauzçada dooru yazmak için hepsi kurallar toplu birerdä gagauz dilinin orfo-
grafiyas]yd]r.

Gagauz dilinin ilk orfografiya kuralları dwzwldw kirili\a grafikasında 1957-nci 
yılda. Bu işi tamannadılar rus twrkologu Pokrovskaya L.A. hem bilim aaraştırma 
institutunda çalışan D.N. Tanasoglu. İlk orfografiya kuralları diildilqr dolu hem 
taman, ama onnarın yardımınnan oldu kolaylık belli etmqq orfografiya normalarını 
gagauz dilindq yazmakta.  

Gagauz dilinin orfografiya temeli – fonema prin\ipiydir. Bu say]lêr, ki herbir 
sesä (fonemaya) ay]r] bukva var.

Gagauz dilinin orfografiya prin\ipleri dayanêrlar fonetika-morfologiya prin-
\ipinä dq. Bu say]lêr – laf] nas]l söleeriz, i=ideriz, ölä dq yazêr]z.

Gagauz dilindä laflar düzülerlär türlü afikslerin yard]m]nnan, ang]lar] yamanêrlar 
laflar]n köklerinä. Ana dilinin laflar]nda (taa çoyunda) var vokal seslerin hem konson 
seslerin garmoniya zakonnar]. Bu zakonnara görä laflara erle=erlär afikslär. 

Örnek: ev-de-ki-le-ri, so-ra-ma-d]-lar.
Vokal hem konson garmoniyas] bozulêr sade te bu razgeli=lerdä:
1. Ba=ka dillerdän al]nma laflarda: ate=, kiyat, taliga, ma=ina, bordey.
2. Katl] laflarda: ilkyaz, lafetmäk, nekadar, nään].
3. Kimi i=liklerdä: oturacek, alacek, kald]racek, toplayaceyd].
Kimi laflar]n dooru yaz]lmas] için kullan]lêr başka prin\iplqr.
Laflarda aaz (aaz]n dili), aaç (diil tok), aaramaa, yaar]n, kaar hem ba=ka 

korunmu= dilin evelki eski türk uzunnuklar].
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Uzun vokallar yaz]lêrlar arap hem pers dillerindän al]nma laflarda. Örnek: lääz]m, 
maavi, kaavi, saat, islää, musaafir hem ba=ka.

1. Üürenin kiyats]z sölemää, neydir o orfografiya, aç]klay]n onun temel prin\iplerini.
2. S]ralay]n o laflar], ang]lar]nda vokal garmoniyas] bozulêr.
1. Ang] y]lda kabledildi gagauz dilinin eni orfografiya kurallar]#
2. Neydir o fonema prin\ipi#
3. Kaç bukva bilersiniz gagauz dilinin özel sesleri için, söläyin onnar].
3. Okuyun gazetalarda @Ana sözü@ ya @Gagauz sesi@ birkaç yaz] da doorudun 

orada, eer varsa, yann]= yaz]l] laflar].
4. Yaz]n]z alt]=ar cümlä dostlar]n]z için yada dostluun faydas] için. Bulun kendi 

kaç]r]lma yann]=l]klar]n]z], eer varsalar o cümlelerdä.
5. Yaz]n]z folklordan al]nma a=aadak] cümleleri, n]=annanm]= laflar]n dooru 

yaz]lmas]n] annad]n]z.
Kongaz gölü dalgal], git ba=]mdan kalpakl]. 
Diilsin benim ya=]mda, durma benim kar=]mda.
Kaar yaay]r kepek gibi, yap]=]r ipek gibi.
Ayran]m buydur, yar]s] suydur.
Orak vak]d]nda kosalar paal] olur.
At ölürsä, ko emdän ölsün.
Denizin kenar]nda dalga da olur.
Demir s]cakkan düülür.
Güne= =]layacek, otlar e=erecek.
Yabanc]l]kta gezdim, ama evimi, anam] unutmad]m.

}pek – bürüncük;
ay]rmaa – seçmää.

6. A=aadak] cümleleri yaz]n, n]=annanm]= laflar]n dooru yaz]lmas]n] annad]n.
Paal] musaafirlär çok aarl]k yapmaz.
Masal]n hem türkünün saabisi yokmu=.
K]zçaaz alat-k]p]t eti=mi= genä evinä.
Çad]r meras]nda var en ii i=lenir tarlalar.
Çumay taraf]nda baalarlar çok bereket vererlär.

§ 55. Afikslerin dooru yazılması (vokal garmoniyasına gxrq)
Afikslerin dooru yaz]lmas] baal] ses garmoniyas]na: ana-lar, tepe-lär, kuzu-yu, 

sürü-yü, adam-], sincir-i, tuz-u, köprü-dä hem ba=ka.
Bu örneklerdän görüner, ani afikslerin vokallar] kökün vokallar]na görä olêrlar 

kal]n yada incä. Köktä kal]n vokallar varsa, afikstä dq kal]n vokallar olacek. Köktä 
incä vokal varsa, afikstä dq incä vokal olacek.
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Bundan ba=ka, afikslerin vokallar] s]ralanêrlar kökün bitki vokal]na görä.
Örnek: boba-lar, ev-lär; adam-nar, aul-da, gün-när, ev-dä, toprak-lan, be=-

län, al-êr, ver-er.

1. A=aadak] laflar] tefterlerinizä yaz]n]z, noktalar erinä -lar yada -lär afikslerini 
koyun.

Demir ..., t]rt]l ..., daa..., ayak..., deniz..., saat..., tefter..., tenä..., orak...., aaç..., 
elek..., söz..., fabrika..., gazeta..., traktor..., ürek..., direk..., aul..., kiyat...., çiçek...., 
enser..., duvar..., cocuk.

2. Hep o yukarda laflar] yaz]n]z, koyup onnara soru= @neyin#@.
Örnek: demir-in, t]rt]l-]n, daa-y]n, aya-an hem ba=ka.

3. A=aadak] laflar] kimä# hem neyä# soru=lara görä dii=tirin, uyan afiksleri ekläyin:
 Kimä# Neyä#
 }nek – ............ }neklär – ............
 Ördek – ............ Ördeklär – ............
 Ekmek – ............ Ekmeklär – ............
 Çölmek – ............ Çölmeklär – ............
 Araba – ............ Arabalar – ............
 Tarak – .. .......... Taraklar – ............
 Çotuk – ............ Çotuklar – ............
 Köprü – ............ Köprülär – ............

4. A=aadak] laflar] tefterlerinizä yaz]n]z, noktalar erinä -êr, -er afiksleri koyunuz. 
Af]kslerin önündq y (yotu) dooru yaz]n]z. 

Al..., ver..., tut..., git..., gül..., aç..., koy..., del..., ta=]..., koru...., kaç..., gii..., 
duu..., say...., solu..., iç..., i..., yar]=..., geç..., otur... .

5. A=aadak] afikslerä uyar kökleri bulun, laflar] tefterlerinizä yaz]n]z: -di, -d], 
-du, -dü, -l]k, -lik, -luk, -lük, -acek, -ecek, -êr, -er. Morfemalar] belli edin.

§ 56. Afikslerin dooru yazılması (konson garmoniyasına gxrq)
Konson garmoniyas]na görä afikslär var iki=är variantl]:
a) sesli konsonnan ba=lanan afikslär.
ä) sessiz konsonnan ba=lanan afikslär.

a) Laf]n kökü vokallan yada sesli konsonnan bitärsä, afiks sesli konsonnan 
ba=lanêr. 

Örnek: boba-da, kedi-dä, köprü-dä, adam-da, er-dä, göz-dä, av-c], 
ev-ci hem ba=ka.

ä) Laf]n kökü sessiz konsonnan bitärsä, afiks sessiz konsonnan ba=lanêr.
Örnek: ku=-ta, erik-tä, dip-tä, =kaf-ta, i=-çi, rus-ça, kürk-çü hem ba=ka.
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Ama var razgeli= kuraldan d]=ar]: kökün sonunda varsa sesli z konson, onun 
ard]na yaz]lêr sessiz konsonnu afikslär -ça, -çu hem ba=ka: k]z-çaaz, diz-çääz, 
göz-çü, tuz-çu, gagauz-ça.

1. A=aadak] laflara -da, -ta, -dä, -tä afiksleri ekläyin.
Baalar – , masa – , ses –, dolap – , dam –, gün –, küü –, sürü – , kapu –, 

dal –, tel –, kirpi –, buz –, biz –, siz –, karann]k –, elek –, ta= –, dip –, 
di= –, kuru –, laf –, sundurma –, dermen –, salk]mn]k – .

2. A=aadak] laflara -ca, -ça, -cä, -çä, -c], -ç] -ci, -çi, -cu, -çü afikslerini koyun 
da tefterlerinizä yaz]n]z.

Român – , kad]n – , demir – , türk – , izmet – , saat – , odun – , türkmen – , der-
men – , yaban – , karpuz – , kürk – , yol – , süt – , ekmek – , karpuz –.

§ 57. Afikslerin dooru yazılması m hem n konsonnan 
bitqn laflarda

Laf]n kökü bitärsä m yada n konsonnan, ozaman yazılêr afikslqr: -nar, -nqr, 
-nqn, -nan, -n], -ni; -nu, -nw, -n]k, -nik, -nuk, -nwk.

Örnek: adam – adamnar (diil adamlar), suan – suann] (diil suanl]), 
üzüm – üzümnär (diil üzümlär), kan – kann] (diil kanl]),
un – unnu (diil unlu), kurum – kurumnu (diil kurumlu),
dam – damnar (diil damlar),  =en – sennik,  
gün – günnän, kum – kumnuk,
saman – samannan, wzwn – wzwmnwk.
1. A=aadak] -lar, -nar, -lär, -när afikslkeri ekläyin verili laflara da onnar] 

tefterlerinizä yaz]n]z:
alma –, cam –, k]r –, un –, köken –, `iidem –, er –, 
alt]n –, üzüm –, genç –, ihtqr –, olan –, on –, el –, 
ka=]k –, çan –, kilit –, keremet –, göz –,  gün –, kol –,
tav=am –, ördek –, keçi –, koyun – , erik –, aul –, ba=`a –.

2. A=aadak] laflara -l]k, -n]k, -lik, -nik, -luk, -nuk, -lük, -nük afikslerini ekläyin 
da tefterlerinizä yaz]n.
var –, buz – , bin –, k]s]m –, üç –, iki –,   dokuz –, don–,
üzüm –, bez –, ay –, yudum –, ad]m –,  kül –,  tiken –, düün –, 
adam –, kuan –, kum –,  tütün –,  seren –. on –, saman–, eski–.

§ 58. Alınma lafların dooru yazılması 
Gagauz dilindä ba=ka dillerdän al]nma laflar]n kökleri yada temelleri ba=ka-ba=ka 

olmaz, ama dii=ilmektä yada düzülmektä onnar gagauz afikslerini kabul ederlär. 
Bu afiksleri var nicä görmää haliz bulgar, rus, moldovan hem interna\ional lafla-
r]nda:
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a) bulgar hem rus laflar]nda: dädu-nun, batü-ya, çiçu-dan, taliga-n]n, tolo-
ka-dan.

ä) moldovan laflar]nda: mamaliga-ya, slanina-dan, plaçinta-c];
b) interna\ional laflar]nda: respublika-n]n, klas-ta, progres-in, istoriya-da, 

ekonomika-dan, rezultat-tan hem ba=ka.
Al]nma laflar]n afiksleri vokal garmoniyas]na görä eklenerlär, uydurarak 

kendilerini kökün yada temelin bitki k]s]m]n vokal]na. 
Örnek: ilaç-ç], lääz]m-n], ate=-tä, gramatika-da, personaj-lar, karanfil-lär, 

insan-dan, mali-nin, dädu-nun, çiçu-dan.
1. A=aadak] al]nma laflar]n afikslerini bulun, onnar] çizgicik a=]r] yaz]n, annad]n 

afikslerin dooru yaz]lmas] için.
Adetlär, aalemdän, Vatan]m, zaametin, kaledän, laaplar, kurbannar, maalelär, ha-

berlär, memleketin, milletlär, serbesttir, adamd]r, tätüdqn, bakam]n, bulünun, uyçudan, 
unukam]n, kira\an]n, ayazmay], klisedä, yortuya, vaatizlik, keremettän, panay]ra, 
suvatular, kumilär, kuhnedän, ayozlar, anatarlar, paraliyadan, plevniktän, kumidä.

2. A=aadak] cümleleri yaz]n, onnarda al]nma laflar]n altlar]n] çizin, afikslerin 
dooru yaz]lmas] için annad]n.

1. Adam s]na=]k insann]k aras]nda ya=as]n. 2. O dostla=êr zor vak]tta ba=ka 
vatanda=lar]nnan. 3. En s]k] dostla=mak türlü milletlär aras]nda olêr zor vak]tlarda: 
revolü\iyalarda, cenk vak]d]nda, aaçl]k y]llar]nda (G. Gaydarc]). 4. Salt dostlar-
lan yanna=]k, kol-kola tutunup, olur kolay] demokratiyay] düzmää, büük bereket 
toplamaa, kelemä sökmää, eni elektrostan\iyalar] kurmaa, kosmosu zapetmää. 
5. Balaban aaçlar k]rm]z] keremetlän örtülü evleri dübüdüz sarm]=t]lar. 6. Krivatta 
e=il hem mor yorgannar dö=eliydi. 7. Tolokan]n boyundan yol geçärdi. 8. Bib-
liotekadan en merakl] kiyatlar] al]p, evä getirdim. 9. Bän dädumnan malimi haftada 
iki kerä dola=êr]m.

3. A=aadak] al]nma laflara soru=lar] @kimdq#@, @nedq#@ koyup, onnar]n 
afikslerini dooru yaz]n.

Kaku, batü, mamu, tätü, draginku, unuka, adet, lelü, babu, muz]ka, Allaa, asker, 
kalä, kurban, hesap, haber, dünnä, zaamet, aylä, devlet, klisä, oruç, sayfa.

Örnek: lelü – lelü-da.

1. A=aadak] laflardan sadä hem katl] laflar] ay]r]n, onnar]n düzülmesi için hem 
dooru yaz]lmas] için annad]n.

Çiçeklik2, köprü, ba=l]k, buy]l, dooruluk, be=lik, üzlük, buzk]ran2, razgelmää, 
dur, kaç, nas]-nicä, imdat vermää, türlü-türlü, kat-kat, çaar]=-baar]=, kendiba=]na, 
dörtkö=elik, yaz]verdi, s]ra, çoban, i=lä, alçak, parça-parça, yava=-yava=, azar-azar, 
siiretmää, aul, kol, can, ba=ka-ba=ka, osaat, dop-dolu, lafetmäk.

4. Bakın bu resimnerä. Neylän zaanatlaşêr uşaklar# Verer mi fayda bu işlär 
uşakların saalına# Annadın, siz netürlü kaaviledersiniz saalıınızı hem angı sport 
çeşidi en sevgiliydir.
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Sözlük: sport çeşidi, güreş, kaçmak, yarışmak, sinir, ensemää, kaavileşmää, 
sınaşmaa, yorulmaa, futbol, atlamak h.b.

TESTLQR

1-inci test. Aşaadakı laf sırasının angısında var laf diiştirän afi kslär.
1. Yazal, resim, tefter, kiyat.
2. Ad]mna, ate=li, aulsuz, odunnuk.
3. Alman]z, suya, p]nardan, ku=un.

2-nci test. Aşaadakı laf sırasının angısında var laf düzän afi kslär.
1. Komu=ular, h]s]mdan, aullar]n, ekmektän.
2. Armut, erik, üzüm, zerdeli.
3. Kemençeci, pap=oyluk, samann]k, yaz]c].

3-üncü test. Angı sırada katlı lafl ar için dooru yazılı?
a) Bir kxk hem birka` afiks.
ä) Bir kxk hem iki afiks.
b) }ki kxk hem afiks.

4-üncü test. „Yaz-ı-lar-da” lafın nışannı olan afi ksin çeşidi angısıydır?
a) Laf düzqn afiksi.
ä) Laf dii=tirqn afiksi.
b) }=liin afiksi.

5-inci test. „Buralarda” lafın afi kslerinä görä ayırılmasının doorusu angısıydır?
a) Bu-ra-lar-da.  
ä) Bura-lar-da.  
b) Bur-a-lar-da.
c) Bura-larda.

6-ncı test. Lafın “kiyat” kaç maanası var? Doorusunu bulun.
1. Bir maanas].   
2. }ki maanas].   
3. Üç maanas].
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Tema 9.

ADAM HEM AYLÄ
Morfologia. Söz payları

1. Resimq bakıp, cuvap verin soruşlara, açıklayın kendi bakışlarınızı.
1. Ne gxrersiniz bu resimdq#
2. Kaç can var bu ayledq#
3. Ne vakıt aylq toplanêr bireri#
4. Neredq onnar bulunêrlar bwtwn gwn#
5. Annadın, ne yapêr avşamnqn herkezi ayledqn#
6. Uşaklar sesleer mi anayı-bobayı#
7. Nicq dwşwnersiniz, nesoy annaşmak bu ayledq#
8. Ne verer aylq insana# Kısmetli mi bu aylq#

2. Kendi ayleniz i`in bir k]sa yaratma yaz]n @Bizim aylq@, a`]klayarak soru=lar].
– Kaç can varsınız ayledq#
– Neredq çalışêr anan-boban#
– Sqn kaçıncı uşaksın ayledq#
– Var mı kardaşın-kızkardaşın#
– Kim sendqn taa bwwk# Kim taa kwçwk#
– Bwwkleri sesleersin mi# Neylqn onnarı sevindirersin#
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– Kwçwkleri bakêrsın mı# Neylqn onnara yardım edersin#
– Evdq ne iş yapêrsın# Ne iş için cuvap edersin#
– Angı vakıdı en pek seversin ayledq#

§ 59. Söz payları
Morfologiya – gramatikan]n bir bölümü, ang]s]nda üüreniler söz paylar].
Gagauz dilindä hepsi söz paylar] üç bölük kurêrlar.
1. Kendiba=]na söz paylar].
2. Yard]mc] söz paylar].
3. Duygucular hem ses uyduran laflar.
Dilimizdq 6 kendibas]na söz pay] vard]r: 1) adl]k, 2) n]=ann]k, 3) say]l]k, 

4) aderlik, 5) i=lik, 6) ishall]k. Bu sxz paylar] kendiba=]na soru=la cuvap ederlqr 
da cqmlq pay] olabilerlqr. 

Te 3 yard]mc] söz pay]: 1) ardlaflar, 2) baalay]c]lar, 3) payc]klar. 
Yard]mc] sxz paylar] soru=lara cuvap etmeerlqr, cwmlq pay] olamêêrlar. Onnar 

yard]m ederlqr cwmleyi gramatikayca dooru kurmaa.
Ay]r] bulunêr duygucular hem ses uyduran laflar. Onnar]n yard]m]nnan 

lafedenin duygular] cwmledq gxsteriler.

1. Neydir o morfologiya#
2. Gagauz dilindä kaç kendiba=]na söz pay] vard]r# Onnar] s]ralay]n.
3. Kaç yard]mc] söz pay] siz bilersiniz# Söläyin onnar].
4. Ne neetlqn duygucular kullan]lêrlar cwmledq#

Kendiba=]na sxz paylar]

Nr. 
s^v

Kendiba=]
na sxz 
paylar]

Soru=lar Xrneklqr

1. Adl]k kim# adam, `ocuk, insan, k]z, u=ak h.b.
ne# ev, gwne=, yaamur, derq, fidan h.b.

2. N]=ann]k nesoy# netwrlw# e=il, `i`ekli, dar, tombarlak, ii=i h.b.
3. Say]l]k ka`# nekadar# ka`]nc]# be=, irmi, otuz dxrt, sekizinci, birinci 

h.b.
4. Aderlik kim# ne# nesoy# 

netwrlw# ang]# nekadar# 
bqn, siz, o, bu, hepsi, herekezi, kimisi, 
birkimsey, bi=eycik, kendi h.b. 

5. }=hall]k nicq# nezaman# neredq# 
nereyi# neredqn# 

ge`, dwn, b]ld]r, orada, ileri, geeri, oyan], 
ayk]r]-buykuru, a=aadan, buradan h.b.

6. }=lik ne yapmaa# wwretmqq, i=lemqq, saymaa, yazmaa h.b.
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Yard]mc] sxz paylar]
Ardlaflar Baalay]c]lar Payc]klar

i`in, kadar, beeri, gxrq, 
dooru, gibi h.b.

hem, ama, da, ba, yada, 
a`an, makar, ki, zerq, ani, 
eer h.b.

m], mi, mu, mw, ko, diil, en, 
taa, hadi h.b.

Duygucular hem ses uyduran laflar
Duyguculr Ses uyduran laflar

Of! Vai! Ogo-go-go! A-a-a! h.b. Trak-truk, lup-tup, p]r]l-p]r]l h.b.

1. A=aadak] teksti „Zaamet” okuyun, onun i`indeliini annad]n.

Zaamet

Gagauzlar – i=`i insannar. Onnar eveldqn ̀ ok ii bilerlqr, ani zaamet adam] doy-
urêr, bwwder, ilerleder, saal]k verer. Kim `ok i=leer, onda gelir dq `ok olêr. Gaga-
uzlar utanêrlar evdq haylak durmaa. Onnar herbir i=i severqk, havezlqn yapêrlar. 
}lkyaz]n, yaz]n, gwzwn onnar gxmwlw i=lqn. K]rlar], tarlalar] swrerlqr, baalarlar], 
ba=`alar] kazêrlar, ekinneri, ekip-bwwderlqr. Kim yaz]n ter dxker ba=`alarda, 
baalarda, gwzwn onnar] meyva, zar-
zavat hem wzwm bereketleri sevin-
direr. }=`i insannar]n aullar]nda var 
nicq gxrmqq cok koyun, hayvan, 
tauk, xrdek, kaaz, pipi hem ba=ka 
ku=, ang]lar]n] onnar, sulay]p-
besleerlqr. }=`i insannar kendi zaa-
metini saymêêrlar, zaamet tq insana 
k]smet getirer. Bo=una demeerlqr:

– Zaametlqn k]smet kol-kola 
gezerlqr.

– Zaamet adam] Adam yapm]=.
– Adam]n paas] i=inq gxrq.
2. Çıkarın teksttqn da ayırı yazın sxz paylarını. Soruşları koyup, herbir bxlwmdqn 

lafları sxz payı gibi belli edin.
1. İnsanı gxsterqn laflar;
2. Kuşları, hayvannarı gxsterqn laflar;
3. Başka predmetleri (olayları) gxsterqn laflar;
4. Kır işlerini gxsterqn laflar.
Xrnek: Olayları gxsterqn laflar (ne#): zaamet, gelir – adlık.
3. Aklınıza getirin sxz paylarını. Sxzlwktqn lafları kullanıp, doldurun verili 

tabli\ayı.
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Adlık 
(kim# ne#)

Nışannık
(nesoy# netwrlw#) İşlik

(ne yapmaa#)
renk forma başka nışan

hıyar eşil uzun sulu, pwtwrekli imqq
kalpak kara wwsek kıvırcıklı, sıcak başına giinmqq

Sxzlwk: tebeşir, xrtwnmqq, oynamaa, sarı, yalabık, wç ayaklı, kalın, taftada 
yazmaa, kaba, imqq wstwndq, incecik, uzun, kxşeli, top, iişi, sarı-mor, biyaz, datsız, 
tombarlak, sivri uçlu, dikmqq, limon, sofra, yorgan, çelik, kırmızı, imqq, maavi.

4. Okuyun teksti. Belli edin temas]n] da, adlay]p onu, tefterq yaz]n. N]=ann] 
cwmlelerq sintaksis analizi yap]n.

Ba=ard]ynan k]rda i=leri, beni yollad]lar islemqq tokta. Lqqz]md] ta=]maa s]rtlan 
terekeyi harmandan ambara yada saurmaa onu. Nem yulaf k]zard] y]v]nda4. Kon-
torac]lar korkard]lar, ani terekq k]zacek da bozulacek. Hayvannar aa` kalaceyd]lar. 

Kqr o av=am bqn topland]m da gittim harmana4. O gecq w` kar] hem bqn saur-
duk yulaf]. }kimiz `evirqrdik veyalkay], birimiz doldurard] ko=u, dxrdwncwsw dq 
ay]rard] pak teneyi. 

}= gidqrdi islqq. Gwndqn-gwnq istqrdik taa zeedq kazanmaa. Kimqr kerq oyalanard]k 
saat be=qdqn. Bana taa zorca gelqrdi, `wnkw gwndwz dq `al]=ard]m. Sava=ard]m 
kazanmaa da bi=ey-bi=ey edeneyim giimqq s]rt]ma.

(S. Ekonomova gxrq)
5. Yukark] resimq bak]p, k]sadan bir tekst yaz]n]z. Temay] „Ang] i=i bqn taa 

`ok severim#” a`]klay]n, teksttq kullan]n sxleyi=i „}= yapmaa, wwrenmqq utanma, 
haylaz olmaa, bi=ey bilmemqq utan!”

§ 60. Adlık
1. Adl]k – söz pay], ang]s] predmetleri adlêêr. Adl]k cuvap eder soru=lara kim# 

ne# ~ocuk, dqdu, kiyat, ev.
2. Adl]k dii=iler hallara hem say]lara görä.
3. Adl]klar]n var dii=ilmqz n]=annar] (cann] – cans]z, adetçä – kendili) hem 

dii=ilqn n]=annar] (say], hal, saabilik formas]).
4. Cümledä adl]k hertwrlw cwmlq pay] olabiler (taa çok kerä subyekt yada ta-

mann]k olêr).
1. Okuyun teksti. Bulun öz maanas]n].

Pazar

Büün cumertesi. Mamuylan baka taa sabaalendän1 i=tän tutundular. Mamu 
içerleri paklêêr, baka da kartofileri ç]karêr.

Karda=]m Vani, ang]s] üçüncü klasta üürener, ald] topu da ç]kt] sokaa oynamaa. 
Bän dq, al]p kiyad], taman oturaceyd]m okumaa. Bir dq i=iderim mamunun sesini1:

sabaalän
artık

sımarlamaa
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– Sofi k]z]m, ya git tq al lafkadan ekmek, bir parca saa yaası hem =eker, zerä 
art]k yok neylän çay içmää.

Bän ald]m çantay], gittim lafkaya1 da ald]m hepsini, ne s]marlad]yd] mamu. 
Kalan paray] koydum pençerq setinä. Evä gelincä, bakêr]m, Vani dq i=ä ko=ulmu=: 
bakaylan kartofi ç]karêr.

1. Nezaman aylä barabar evdä i=lemi=# 
2.  Ne i=lär o günü yap]lm]=# 
3.  Dooru mu yapm]=lar çocucaklan k]zçaaz, ani evdekilärlän barabar 

i=tän tutunmam]=lar# Neçin# 
4.  Nicä, neylän gwn bitmi=# 
5.  Sizin aylelerinizdä nicä geçer bu gwnqr# 
6.  Siz dq yard]m edersiniz mi aylenizä# 
7.  Teksttä var laflar, ang]lar] türlü =eylerin adlar]n] göstererlär. 

Sxlqyin, ang] söz pay] o laflar, ang]lar] kim# hem ne# soru=lara 
cuvap ederlär.

2. Yaz]n cümleleri, ekleyeräk onnara iki=är-üçär adl]k, ang]lar] uyêrlar maanalar]na 
görä. Ang] söz pay]yd]r onnar# Ang] halda durêrlar o adl]klar#

Örnek: Yaban], tilki, kirpi – yaban hayvannar].
1. Çay]r, derä – dolay dwnnedqn obyektlqr.
2. Lüzgär, kaar – natura olu=lar].
3. Yortu, yang]n – olu=lar.
4. Adam, üürenici – insan.

Okuyun taa bir kerä yap]lm]= i=i da aç]klay]n, ne o predmet# (Neyä 
deniler#)

3. Kóyun tekstin ad]n]. Ang] adl]k bu teksttä taa çok kerä tekrarlanêr# Neçin# 
Yaz]n. Aç]klay]n n]=ann] adl]klar]n hallar]n]. Çizin onnar]n altlar]n], nicä cümlä 
pay].

En paal] bu dünnedä – mamu.
Mamu i=leer fermada, saayêr inekleri4. }neklär çok süt versinnär deyni, mamu 

onnar] islää doyurêr1, vak]d]nda sulêêr. Erleri dq ineklerin herkerä pak hem kuru.
Mamunun pek ii ürää var. O – pek bol hem cömert insan. O nicä magnitlän 

insan] kendisinä çeker. Mamu nicä güne=çik, ang]s]ndan s]cak diil sade bizä, 
ama hepsinä.

1. Kimin için sölener bu teksttä# 
2. Neredä i=leyärmi= u=aan mamusu# 
3. Neçin onun mamusu eti=tirärmi= çok i= yapmaa# 

ferma
saamaa
cömert
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4. Ne üzerä evdekilär hem ba=kalar] da severlär bu insan]# 
5. Ne gözelleder bu kar]y]# Neçin#

4. Kóyun tekstin ad]n]. Bölün teksti abza\lara. Herbir abza\tan ç]kar]n o 
laflar], ang]lar] göstererlär =eylerin adlar]n] hem cuvap ederlär soru=lara 
kim# ne#

Bir babucuklan torunu taman geçärmi=lär köprünün üstündän, açan onnar], eti=ip 
geeridän, toz içindä brakêr bir ma=ina. +ófer3, durgudup ma=inay], kabinas]ndan 
kär azarlam]=2 ta babuyu, ani yava= gezer.

Çocucak i=itmi=, nicä =ofer gücendirmi= onun babusunu, da h]zlanm]= ma=inaya:
– Özenmeyin ba=ka kerä ihtqrlara sesinizi kald]rmaa!
+ofer gülmü= bu laflara da demi=:
– Ya ne girgin çocuksun sän!
+oferin önündä durarm]= bir on-oniki ya=]nda çocucak. Miti haz]rm]= korumaa, 

arka olmaa babusuna. +oferä ay]p gelmi= da o yalvarm]= babuya hem çocucaa, 
afetsinnär onu.

Özenmää – denemää.

1. Nicä götürmü= kendisini çocucak, açan azarlam]=lar onun babu-
sunu# 

2. Siz dq çal]=êrs]n]z m] arka olmaa ihtqrlara, hastalara hem küçük-
lerä# 

3. Sizinnän dq vard]r m] olduu bölä bi=ey# Annad]n.

5. Okuyun. Kóyun tekstin ad]n]. Aç]klay]n kendi küçük Vatan]z]n gözelliini hem 
paal]l]]n]. Yaz]n, ay]rarak ç]k]= abza\]n]. Koyun eti=mäz virgüller], aç]klay]n, neçin 
koydunuz onnar]. 

}lktqn taa biz severiz o eri, neredq biz duuduk hem bwwdwk. Adam en ilkin tan]yêr 
kendi evini, ba=çay] (meyval]]) da tutêr akl]s]nda herbir alma yada zerdeli aac]n], 
herbir yolcaaz]. Adam]n ürää bir kerä bilä unutmayacek ana evini, u=akl]k oyunnar]n] 
hem =kola yolunu. Biz severiz salk]m yada ceviz aac]n], ang]s] büüyer1 ana evin 
yan]nda, susuz Bucak dereciini2, kendi küü sokaan]. Adam bir kerä bilä unutmêêr1 
kendi aylesini, anas]n]-bobas]n], karda=lar]n] hem k]zkarda=lar]n]2, dädusunu hem 
babusunu, ilk u=akl]k dostlar]n]... Bölä hem bundan çekediler sevda ana taraf]na, 
kendi Vatan]na. 

babucuk
torun (unuka)

şófer

angısı
zerdeli

bir kerä bilä
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6. Okuyun teksti seslän. Aazdan söläyin (nasaata bakarak), nesoy söz pay]yd]r 
teksttä n]=ann] laflar. Gösterin fikirlemenin (dü=ünmenin) s]ral]]n] bölä laflarlan: 
en ilkin, ikinci, üçüncü... Ç]k]=] gösterin laflarlan: ozaman; ç]kêr, ani; geldik 
karara, ani.

Aazdan cuvab]n örnää. Lääz]m bulmaa, nesoy söz pay]yd]r laf daada. En ilkin, bu 
laf gösterer seyin ad]n] (ne# daa); ikinci, vokallan bitän (daa) durêr birlik say]s]nda, 
erlik halda; üçüncü, cümledä daada – hall]k. Ç]kêr, ani daada (daa) – adl]k.

Kartal hem maymunnar

S]cak taraflarda, bir gür daada, ya=arm]=lar maymunnar. Daalarda 
onnar gezärmi=lär aaçlar]n üstündä, atlayarm]=lar daldan-dala, sallanarm]=lar 
dallarda, oynarm]=lar. 

Bir gün küçük maymuncuun biri pinmi= aac]n ̀ ak tepesinä, tutunmu= bir kaavi 
daldan da ba=lam]= sallanmaa. Ans]zdan onun üstünä abanm]= bir büük kartal. O 
salvermi= maymuncuun2 s]rt]na keskin t]rnaklar]n] da art]k haz]rm]=1 götürmää onu 
kendi yuvas]na. Ama maymuncuk ac]dan hem korkudan çirkin baarm]=...

1. Neredq yaşarmış maymunnar#
2. Nicq onnar vakıdı geçirqrmişlqr#
3. Ne razgelmiş bir gwn kwçwk maymuncuklan#
4. Nicq bu olmuş#
5. Ne dwşwnersiniz, ne vardı nicq olsun maymuncuun çirkin 

baarmasından sora#
6. Sanki kurtulabildi mi zavalı maymuncuk#
7. }lerledin (bitirdin) bu teksti kendi görü=ünüzä görä. 
8. Tekstin planını dwzwn, takrir yazın.

§ 61. Adetçä hem xz adlıklar 
Bizi, herbir adam] sarêr çok türlü predmetlär: derelär, küülär, kasabalar, k]zlar, 

çocuklar, adamnar, kar]lar, kiyatlar... Bunnar – adetçä adl]klar.

~ok predmetlerin bwtwndqn ad]n] gösterän laflar adetçä adl]k say]lêr: ev, aylä, 
masal, adam, u=ak, senselä, ay, gün, y]l, ot, karpuz, resim, ak]l, lüzgär, bak]=, kos-
mos, dünnä, dostluk, serbestlik, deniz...

Ama dünnedä çoyun adetçä adl]klar]n var kendi ad], ki onnar] yak]=s]n birtürlü 
predmetlerin aras]nda tan]maa, öbürlerindän ay]rmaa. Onu=tan herbir derenin kendi 
ad] var (Yalpu, Prut); herbir k]zçaaz]n kendi ad] var (Vari, Oli); herbir insan]n, 
yazıcının kendi ad] var (Nikolay Baboglu, Dimitri Kara Çoban); herbir küüyün 
kendi ad] var (Tülüküü, Sat]l]k-Hac]).

Herbir adetçä predmetin kendi ad]n] gösterän laflar xz adl]k say]lêr.

maymun
sallanmaa

yuva
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Xz adl]klar birka` bxlwk var, da hepsi onnar bwwk bukvaylan yaz]lêr.
1) }nsan]n ad]n], soy ad]n] hem sokak`a laab]n] gxsterqn adl]klar: Mihail ~akir, 

Dionis Tanasoglu, Petri ~ebotar, Koltuklu Gxrgi, Sofi }vanoglu, Todur Palamarc], Kristular, 
Ormanc]lar; Mihay Eminesku, Dimitri Kantemir, Grigore Vieru, Aleksandr Sergeevi` 
Pu=kin, Vasiliy, }lya, Sofya, Aristotel, Gomer, Vilyam +ekspir h.b.

2) Kwwlerin, kasabalar]n adlar]n] gxsterqn adl]klar:  Komrat, Ki=inxv, 
Avdarma, Dezgincq, Tomay, Baur`u, ~ok-Maydan, ~ukur-Mincir, Bucak, ~ad]r-
Lunga, Tarakliya h.b. 

3) Geografiya, astronomiya obyektlerin adlar]n] gxsterqn adl]klar: Nistru, Prut, 
Yalpu deresi, Volga, Enisey, Kara deniz, Karpat bay]rlar], Evropa, Rusiya, Balkannar, 
Kodru, Poyrazdak] Buzlu okean, Saman Yolu, Kervan Y]ld]z], Bwwk Araba, Kw`wk Araba 
h.b. 

4)  Literatura yaratmalar]ndan, masallardan, miflerdqn personajlar]n adlar]n] 
gxsterqn adl]klar:  Kelcq-Kwlcq, Dimitra=-P]t]ra=, Ay]-Kulak, Cumaa Babusu, Dwnnq 
Gxzeli, Topal +eytan h.b. 

5) Ayozlar]n hem yortular]n adlar]n] gxsterqn adl]klar: Ay Boba, Ay Vasil, Ay 
Yordan, Sveti Petri, Sveti Gxrgi; Eni Y]l, Kolada, }spas, Mo=a, Paskellq, Troi\a h.b.

1. Okuyun. Bulun teksttä xz adl]klar] da aç]klay]n, ne göstererlär onnar (geo-
grafiya ad]n] m], insan ad]n] m] osayd] hayvan ad]n] m]). Söläyin, ang] yaratmadan 
bu parça hem kim onun avtoru. Xz adlıkların altlarını çizin.

Bay Yorcu Çoban pindi e=eenä1 da dedi ooluna:
– Gani, bän giderim panay]ra, sana bi=ey-bi=ey alacam ...
– Na=ey alacan, ba bakac]k, sölesänä#
– Geldiynän, görecän.
– Açan sölämeersin, al beni dq ozaman seninnän. Bän pek isteerim göreyim 

Bolgrad panay]r]n].
– Olmaz, – dedi Yorcu, – panay]rdan var çok =eylär3 almaa. Evä dooru e=ek 

bizi ta=]yamaz, ona aar gelir.

2. Alfabet s]ral]]na görä yaz]n be=är an]lm]= gagauz yaz]c]s], resimcisi, 
kompozitoru hem kurun onnarlan birär cümlä. Xz adl]klar]n altlar]n] çizin.

3. Verilmi= xz adl]klar] okuyun, ay]r]-ay]r] bxlwklerq yaz]n: soy ad] hem ad] 
gösterenneri, hayvan adlar]n] gösterenneri; geografiya adlar]n] gösterenneri.

Vasi Filioglu, Bozka1, Eniküü2, Balkannar, Afrika, Andru=, S]rtmaç, Kazayak, 
Dimitri Gagauz, Petri Çebotar, Valkane=, ~aydar, Nikolay Tanasoglu, Kiriet-Lunga, 
Be=alma2, Yalpak, Fena, Çakal, Tamah, Moldova, Kara ~oban, Bozka.

4. Örnää görä kendinizdän bulun be=är xz adl]k da yazın.

panayır
ozaman

Beşalma
Eniküü
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 Kasabalar: Soyadlar:
 Derelär: Hayvan adlar]:
 Göllär: Küülär:
Örnek: Küülär: Kopkuy, Karbaliya, ...

Xz adl]klar yaz]lêrlar büük bukvaylan. Kiyatlar]n, dergilerin, gazetalar]n, resim-
nerin, spektaklilerin, kolhozlar]n, gemilerin adlar] h. b. yaz]lêrlar büük bukvaylan 
kav]`lar içindä: roman @Uzun kervan@, dergi @Sabaa Y]ld]z]@, gazeta @Ana sözü@, peet 
toplumu @}lkyaz@, @Bucakta sabaa@, kolhoz @Pobeda@, gemi @Maksim Gorkiy@ h.b.

5. Okuyun. Noktalar]n erinä koyun yak]=]kl] xz adl]klar].

1. Kiyad]n ad] ... . Taraf]m]z]n ad] ... (@Bucak@, Bucak). 2. ... kendi sular]n] gxtwrer 
Kara denizä2. Eni derginin ad] ... . (@Nistru@, Nistru). 3. Gemi ... girdi porta.4 Roman] 
(@Uslu Don@, Uslu Don) yazd] ... (@Mihail +olohov@, Mihail +olohov). 4. ... – merakl] 
bir gagauz roman]. Çöllüktä gidärkän, biz ... gördük (@Uzun kervan@, uzun kervan). 
5. ... art]k duudu. Geçän hafta ç]kt] ... (@Sabaa Y]ld]z]@, Sabaa Y]ld]z]).

6. Kurun ayleniz için bir dialog, neredä kullan]ls]n türlü kendili adl]klar. 
Xz adl]klar]n altlar]n] çizin, becerin aç]klamaa onnar]n dooru yaz]lmas]n].

– Miti, sizin aylenizdä kaç ki=i ya=êêr#
– Bizim aylemizdä2, Todi, ya=êêr1 be= ki=i.4

– Kim onnar ya, Miti, sölesänä#
– Dona mamu, Vasi baka, }li=ka batüm, Vasilka kakum hem bän, Miti.
– Ang] küüdän siz geldiniz Komrada#
– Biz gelmi=ik buray] nezamansayd] Kurçudan. 

§ 62. Cannı hem cansız adlıklar
Gagauz dilindä adl]klar bölünerlär iki bölümä: cann] adl]klar, ang]lar] cuvap 

ederlär soru=a kim# (mamu, doktor, i=çi, horoz, inek) hem cans]z adl]klar, ang]lar] 
cuvap ederlär sorusa ne# (ev, yazal, kiyat, hava, aaç, lüzgär, y]ld]z, k]=, bukva).

1. ~]kar]n ay]rı bir bölümä cann] adl]klar], öbür bölümä dq cans]zlar]. Yaz]n, 
herbir bölümdän iki=är laflan birär cümlä kurarak.

Batü, er, ba=ak, nal, m]h, kar], mamu, lelü, tauk, domuz, e=ek, k]z, u=ak, üürenici, 
enser, tavan, boya, ka=]k, ku=ak, ma=a, kuzu, ördecik, olak, agronom, dädu, eni=tä, 
çiçu, komu=u, araba, düven, çakmak, kira\a.

2. A=aadak] teksti tefterlerinizdä yaz]n, cann] hem cans]z adl]klar] bulun, onnar]n 
altlar]n] çizin.

taraf
port

dergi

aylä
küü

üürenici
kaşık

kiraţa

ana-boba
saalık



131

Vasinin annatması

Bizim aylemizdä1 üç u=ak var. Üçümüz dq anay]-bobay] sesleeriz, serbestlii 
severiz, =kolaya gideriz4. Biz islää üüreneriz, pazarlarda kliseyä3 gideriz, Allaha 
dua ederiz, saal]k versin herbirimizä.

}=lenir günnerindä biz, =koladan geldiynän, yard]m ederiz anaya-bobaya içer 
hem aul i=lerini yapmaa. Herbir i=tä büük batümuz yard]m eder bana hem küçük 
k]zkarda=]m]za2. Açan aylemizdä birisi hastalanêr, ona aptekadan ilaç alêr]z. Her 
gün biz uroklara haz]rlanêr]z, sora pek severiz türlü artistik kiyatlarn] okumaa.

3. Okuyun. Kóyun parantezalar]n içindä bulunan adl]klar] lääz]mn] formada, 
aç]klayarak dooruluunuzu. Can]n hem cans]z adl]klar] ay]r] diriceklerq 
`]kar]p-yaz]n.

Üülen ekmää

Sofi babu bakt] (saat). Vak]t ikiydi. Piliç mancas] da art]k haz]rd]. Simu oolu 
hem gelini Ma=i (aul) (baa) bozard]lar. (Mani) Töpac]k onnara yard]m edärdilär2.

– Simu, Ma=i, haydin imää! – baard] babu.
(Simu) hem (Ma=i) ellerindä vard] birär kazan üzüm.
Hepsicii indilär kapu önünä, y]kad]lar2 ellerini. Sofra art]k kuruluydu dut (aaç) 

alt]nda. Makar ki Ma=i herkerä izmet edärdi Sofi babuya3 hem ayleyä, ama büün1 
babu alm]=t] elinä bu i=i. (Simu) (Ma=i) oturdular (sofra). İ=tän sora yarka mancas] 
pek datl] görünärdi. (Mani) Töpac]k demäzdilär @datl]@, ama @tatl]@. Manca kär ölä 
dq vard]. Sofi (babu) deyni bu en üüsek notayd].

Verin cuvap koyulmu= soru=lara.
1. Nesoy y]l zaman] için laf gider bu teksttä# Aç]klay]n dooruluunuzu. 

}nand]r]n.
2. Neredän belli, ani bu üülen ekmää# }nand]r]n teksttän. 
3. Neçin Maninin hem Töpac]]n mamusu herkerä izmet edärmi= Sofi 

babuya# 
4. Sofi babuya deyni en büük nota neymi=# Neçin#
5. E, sizdä evdä nicä geçer# Yaz]l] formada annad]n, nicq sizdq avsam 

ekmqq ge`er. Neylqn siz yard]m edersiniz sofray] koymakta#

§ 63. Adlıkların kurulması

Adlıklar gagauz dilindq twrlw kolaylıklarlan kurulêr. Gagauz dilindq adlıklar ku-
rulêr taa çok sıra twrlw afikslerin yardımınnan. Adlık var nicq kurulsun may herbir 
sxz payından.

I. Adlıkların afikslqn kurulması:
1) adlıktan adlık: bostan-cı, dost-luk, saman-nık, gwn-cw h.b.;

yardım
sofra
izmet
yarka



132

2) nışannıktan adlık: serin-nik, gxzel-lik, ihtqr-lık h.b.;
3) işliktqn adlık: oku-mak, karar-tı, kıp-ım, gxr-wş h.b.;
4) aderliktqn adlık: kendi-lik, bişey-lik h.b.;
5) sayılıktan adlık: bir-lik, beşer-lik, on-nuk h.b.;
6) işhallıktan adlık: çok-luk h.b.;
7) ses uyduran laflardan adlık: fışır-tı, tupur-tu, gwrwl-tw h.b.
II. Gagauz dilindq adlıklar kurulêr laf katlanmasınnan – katlı adlıklar. 

Onnarın arasında birkaç twrlw katlı laf var: 
1) Birinci bxlwk katlı adlık çiftli laf sayılêrlar. Çiftli laflar – xlq katlı laflar, angıları 

kurulu iki yada birkaç biri-birindq denk olan kendibaşına temeldqn. Xnnar çizgicik 
aşırı yazılêr: ana-boba, alış-veriş, tuz-ekmek, tuz-buz h.b.;

2) İkinci bxlwk katlı adlık twrlw sxz paylar]n birleşmesindqn kuruldular:
a) nışannık + adlık: karakuş – kara + kuş, delibaş – deli + baş, altop – 

al + top h.b.;
b) sayılık + adlık: ilkyaz – ilk + yaz, kırkayak – kırk + ayak, wçayak – 

wç + ayak, dxrtkxşelik – dxrt + kxşelik h.b.;
c) adlık + adlık: tepqgxz – tepq + gxz, kızkardaş – kız + kardaş, suaacı – 

su + aacı, pazertesi – pazar + ertesi h.b.
3) Wçwncw bxlwk katlı adlıklar katlı i=liklerdqn kuruldular: lafetmqk – lafetmqq 

(laf + etmqq), metetmqk – metetmqq, siiretmqk – siiretmqq h.b.

Adl]klar]n kurulmas]

Adl]ktan N]=ann]ktan Say]l]ktan
-c], -ci, -`], -`i, -cu, 

-cw, -`u, -`w -l]k, -lik, -luk, -lwk, -n]k, -nik, -nuk, -nwk

p]nar-c]
kemen`e-ci
yol-cu
bww-cu
kiyat-`]
twfek-`i
puluk-`u
swt-`w

bak]r-l]k
terzi-lik
pap=oy-luk
gwl-lwk
saman-n]k
tiken-nik
odun-nuk
twtwn-nwk

saa-l]k
geni=-lik
kw`wk-lwk
=iret-lik
=en-nik
yorgun-nuk
k]zg]n-n]k

iki-lik
be=-lik
wz-lwk
bin-nik
on-nuk
ikinci-lik

}=liktqn Ses uyduran laflardan

-mak, -mqk -ma, -mq -]=, -i=, -u=, -w=, -=, -k, -g], -gi, 
-gu, -gw, -]m, -im, -i, -w, -u -t], -ti, -tu, -tw

yaz-mak
annat-mak
oyna-mak
ge`ir-mqk
wwren-mqk
`evir-mqk
dw=wn-mqk

k]y-ma
sar-ma
s]z]r-ma
swr-mq

baar-]=, gir-i=, sor-u=, dww-=, 
tara-k, sar-g], `iz-gi, bur-gu, 
swr-gw, bas-]m, se`-im, diz-i, 
kork-u, xrt-w, kws-w

k]t]r-t]
f]=]r-t]
fisir-ti
lumbur-tu
tupur-tu
gwrwl-tw
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1. Verilmi= afikslärlän eni adl]k kurun, tefterlerinizdä yaz]n.
Örnek: Kemençä – kemençeci, su – suluk.
1) -c], -ci, -cu, -cw, -`], -`i, -`u, -`w;  
2) -n]k, -nik; -nuk, -nük;
3) -l]k, -lik; -luk, -lük;
4) -mak, -mäk;
Yard]mc] laflar: kemen`q, kwl, bir, uzun, seslq, yalan, kum, s]]r, y]ka, tuz, ii, 

kada, ergivan, baa, swpwr, bostan, daa, =aka, girgin, i, odun, serin, aa`, gxz, `ift.
2. Okuyun. Verilmi= teksttä bulun ba=ka söz paylar]ndan kurulma adl]klar], aç]k-

layarak onnar]n laf kuran afikslerini.

Petri, bostanc]n]n oolu, bostan]n ortas]na koymu=tu bir korkuluk. Petri bekçilik 
tq edärmi=, çünkü gününä iki tarafa gezmäk bobas]n] pek örseleyärmi=. Kär ihtqrl]k3 
ta kendisini bildirärmi=2.

3. Yaz]n teksti. Ay]r]n da `]kar]n o adl]klar], ang]lar]n kurulu=u butak]md]r: 
kxk+laf kuran afiks + hal afiksi. Belli edin, ang] sxz paylar]ndan onnar kurulu, 
hem morfemalar]n] gxsterin.

Biz daald]k Altay]n twrlw erlerinq. Ma=inam]z yava=-yava= ̀ ]kard] bizi dwzlwktqn 
bay]ra. Eski Altay bay]rlar] benzqrdilqr bir bwwk dalgal] denizq.4 Yollar prosttu. 
Ta=l]kta o ma=ina aarl]ktan zor xrwyqrdi. Gidqrdik rayon merkezinq Solone=q, ani 
bir tarafta bay]rl]kta bulunard]. (S. Ekonomova gxrq)

4. A=aadak] laflar] dooru yaz]n]z, açarak parantezalar]:
Soru= (cuvap), el (ayak), çanak (çxlmek), üç (kö=elik), bay]r (çay]r), kurt (ku=), 

k]z (karda=), af (etmäk), ses (etmäk), k]rk (ayak), ilk (yaz).
5. A=aadak] afikslerä uyar kökleri bulun, onnarlan eni laf kurun, tefterlerinizä 

yaz]n, örnqä kullanarak.
 .....-ç] ....-l]k ....-n]k .....-mak
 .....-çi .....-lik .....-nik .....-mqk
 .....-çu .....-luk ....-nuk .....-ma
 .....-çü .....-lük .....-nük .....-mq
Örnek: laf – laf-ç], swt – swt-`w, ot – ot-luk ...
6. A=aadak] laflar]n köklerinä verili afikslerdqn birisini uydurup-ekleyin, eni 

laflar] kurun da tefterlerä yaz]n: -n]k, -nik, -cu, -ç], -çi, -l]k, -lik, -ma, -mä.
Saman – ..., aaç – ..., karda= – ..., sar – ..., ta= – ..., ba= – ..., kaz – ..., ör – ..., 

üülen – ..., var – ..., derin – ..., ekmek – ..., daul – ..., =arap – ..., zaamet – ..., erik – 
..., alma – ..., yol – ..., çift – ..., bal]k – ..., sür – ..., izmet – ..., ekin – ..., fistan – ..., 
bin – ..., iki – ... .

Örnek: Çiftçi – çiftçilik.

bostancı
korkuluk

örselemää
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7. A=aadak] cümleleri yaz]n. Katl] laflar] bulun, onnar]n altlar]n] çizip, annad]n, 
nicä onnar düzülüydür.

1. Be=alma küüyw Komrat dolay]nda bulunêr. 2. Biz Dimitri Karaçoban]n k]sa 
annatmalar]n] pek beeneriz. 3. Be=göz küüyündä h]s]mnar]m]z var. 4. Stepu 
üürener dokuzy]ll]k =kolada. 5. Çe=mäküüyündä ya=ayan dostuma kiyat yazd]m. 
6. K]zkarda=]m ilkyaz]n evin yan]nda çiçek dikti. 7. Kazayak – bir büük gagauz 
küüsüydür.

8. Doldurun tabli\ayı xrnqq gxrq. Belli edin verili lafların sxz payını, kxkwnw 
hem afiksini.

Kurulu 
laflar

Sxz 
payı

Laf kuran 
afiks Kxk Sxz payı

yaamurluk adl]k -luk yaamur adlık
kapak adlık -k kapa- işlik

Sxzlwk: şennik, kuşak, sargı, hayvancı, sızırma, beşlik, tupurtu, okumak, sxzlwk, 
e=illik, onnuk, wwrenmqk, masalc], se`im, giri=, uzunnuk, wzlwk, swpwrgq.

§ 64. Adlıkların hallanması

Adl]klar dii=ilerlär (hallanêrlar) hallara görä birlik say]s]nda da, cokluk say]s]n-
da da: adam, adam]n, adama, adam], adamda, adamdan; adamnar, adamnar]n, 
adamnara, adamnar], adamnarda, adamnardan.

Hepsi adl]klar bölünerlär üç hallanmak tipinq. 
1-inci hallanmak tipinä girerlär adl]klar, ang]lar] temel halda konsonnan biterlär, 

hem k konsonnan bitän birk]s]mn] adl]klar: ev, tavan, yulaf, dal, dut, ay, dolap, kaz, 
dam, klub, di=, aaç, ük, gök.

2-nci hallanmak tipinä girerlär adl]klar, ang]lar] temel halda vokallan biterlär: ana, 
derä, aylä, babu, köprü, deri, kar].

3-wncü hallanmak tipinq girerlär çokk]s]mn] adl]klar, ang]lar] temel halda k konson-
nan biterlär: ka=]k, ba=ak, kulak, barsak, kar]k, erik, delik, küllük, soluk, çiçek, elek.

1. Okuyun. Bulun adl]klar], sxlqyin, ang] hallanmak bölümünä girer onnar. 
Söläyin, ang] halda durêrlar cümledä.

Gezinti

Bütün hafta hepsinin aaz]ndan s]k-s]k i=idilärdi laf @gezinti@. Bütün klas pazar 
günü lääz]md] gitsin gezintiyä.

Tä geldi pazar. Dimu uyand] erken da alatlan ba=lad] giinmää.
– Nereyi, çocuum, alatlêêrs]n# – gülümseyeräk, sordu çocuun mamusu.
– Gezintiyä, mamu. Ne bilmeersin mi#
– Bilerim2, u=aam, ama d]=arda yaamur yaayêr.

giinmäk
yaamur

aalamak
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Dimu h]zland] d]=ar kapusuna. Hava dürüktü. Belliydi, ani yaamur diil k]sa 
vak]da. Annad]ynan bunu, Dimu ba=lad] aalamaa1. Onun ya=lar] akard]lar, nicä 
saçaktan sular.

Pazertesi günü dq Dimu kalkt] erken. Kalkt] dö=ektän, açt] pençereyi. }çersi 
birdän doldu güne=län hem taazä sabaa soluunnan. Ama Dimu genä oturdu pençerä 
boyuna da ba=lad] aalamaa pazark]s]ndan taa beter.

– Ee, büün baari neçin aalêêrs]n, çocuum# Ya bak ne gözäl gün! – =a=]p, dedi 
mamusu.

– Büün lääz]m gitmää h]rle\län, kuyu kazmaa, – aalayarak, dedi Dimu. 
– Büün dq yaamur yaayayd]1, ölä dq bilmeyeceydim, ani benim oolum – hay-

laz.

Verin cuvap koyulmu= soru=lara.
1. Ne olu= için lafedärmi=lär u=aklar bütün hafta#
2. Neçin Dimu ba=lam]= aalamaa pazar günü#
3. Neçin Dimu aalam]= pazertesi# Bu ang] taraftan gösterer Dimuyu#
4. Bulun tekstin öz fikirini. Okuyun.
5. }steersiniz mi benzemää Dimuya# Neçin# }lk abza\ta adl]klar]n 

üstündä n]=annay]n, ang] hallanmak bölümündä onnar.

§ 65. Konsonnan bitän adl]klar]n hallanmas]
1. Okuyun. Aazdan cuvap verin, ang] adl]klar girerlär bu hallanmak tipinä 

hem neçin.

Hallar Kal]n vokall]lar }ncä vokall]lar Afikslär
T.
S.
D.
G.
E.
Ç.

duvar        bulut
duvar-]n     bulud-un
duvar-a      bulud-a
duvar-]       bulud-u
duvar-da    bulut-ta
duvar-dan  bulut-tan

piliç        göz
pilic-in       göz-ün
pilic-ä        göz-ä
pilic-i        göz-ü
piliç-tä       göz-dä
piliç-tän     göz-dän

–
-]n, -un; -in, ün
-a, -ä
-], -u; -i, -ü
-da, ta; -dä, -tä
-dan, -tan; -dän, -tän

Kimi adl]klarda, ang]lar] biterlär sessiz konsonnarlan [p], [k], [t], saabilik, 
doorudak hem gösterek hallarda bu konsonnar dönerlär onnar]n sesli e=lerinä [b], 
[g], [d]: hesap – hesab]n, hesab]na, hesab]n]; cenk – cengin, cengä, cengi; tokat – 
tokad]n, tokada, tokad].

Erlik hem ç]k]= hallarda afikslär -da (-dä); -dan (-dän) yaz]lêr o adl]klarda, ang]-
lar] biterlär sesli konsonnan, ama sessiz konsonnan bitennerdä yaz]lêr afikslär -ta 
(-tä), -tan (-tän): bak]r-da (-dan), çukur-da (-dan), kaaz-da (-dan), ev-dä (-dän), 
göl-dä (-dän); süt-tä (-tän), =arap-ta (-tan), küp-tä (-tän), küf-tä (-tän).
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Dayı

}lerki vak]tlarda Bucak taraf]nda ya=ayarm]= bir adam. Varm]= 
onun üç oolu. Adam ya=am]=, nekadar ya=am]=, da s]ra gelmi= 
ölmää. Toplam]= adam üç oolunu yan]na da demi= ölä:

– Geldi benim bitki saad]m2. Bän art]k yolcuyum. Dü=ünerim, ani siz dq art]k 
kaybelmeyeceniz. Yard]mnay]n biri-birinizä. Ya=ay]n birliktq. Ama bendän sizä 
te bu onedi koyuncuk. Bölün onnar] aran]zda bölä: koyunnar]n yar]s]n] brakêr]m 
büük ooluma, ortancas]na brakêr]m üçüncü pay]n], ama en küçüünä – sürünün 
dokuzuncu pay]n], – demi= dädu. 

Demi= bu laflar] adam da can vermi=. Ama oollar] kalm]=lar bir çözülmäz prob-
lemaylan. Bobalar] demää – demi=, ama onedi bölünmeer ne ikiyä, ne alt]ya, ne dq 
dokuza. Ne yapmaa# Nas]l pay etmää koyunnar] bobalar]n]n sölediinä görä# Çok 
türlü dü=ünmü=lär oollar, ama ölä dq bu daavan]n cuvab]n] bulamam]=lar. Aralar]nda 
kär kavgala=maa ba=lam]=lar...

Bir gün geler dola=maa onnar] Miti day]lar]. Annay]p kavgala=man]n sebepini, 
deer ölä:

– Çeki=meyin bo=una. Bän verecän sizä kendimdän bir koyun da i=inizi1 kolay-
ladacam. Say]n, ani sizdä art]k onsekiz koyun.

Çeketmi=lär karda=lar bölmää onsekiz koyunu. Onsekizin yar]s] – dokuz, üçüncü 
pay] – alt], dokuzuncu pay] – iki. Pek kolay bölmü=lär, kimseyi gücendirmemi=lär.

– Ama =indi toplay]n bireri hepsini koyunnar], – demi= day]lar].
Bölmü=lär karda=lar onsekizi, ama toplamaa ba=lad]ynan, dokuzu, alt]y] hem 

ikiyi – olêr onedi. @+a=]lacak i=! Yok nicä olsun!@ – demi=lär karda=lar. 
– Bän görerim, ani benim koyunum burada zeedä. Herkeziniz kabletti boban]z]n 

brak]lma koyunnar]ndan kendi pay]n]. Saal]caklan, çocuklar!

Verin cuvap koyulmu= soru=lara.
1. Nas]l bölmü= varl]]n] oollar]n bobas]#
2. Kim hem nicä yard]mnam]= çözmää bu problemay]#
3. Ya dü=ünün da bulun, neçin pay etmi=lär onsekizi, ama toplad]-

ynan, Miti day]lar]n koyunu gelmi= zeedä! Aç]klay]n fikirinizi.
4. Yaz]n. }lk iki abza\ta konsonnan bitqn adl]klar] çizin.

2. Okuyun teksti @Day]@. Dördüncü abzatan incä vokall] adl]klar] bulun, aazdan 
onnar] hallay]n. Yaz]n bu adl]klar] tefterlerinizdä, hallayarak birlik say]s]nda.

3. Verilmi= laflardan ay]r]n sade konsonnan bitqn adl]klar]. Onnar]n be=innän 
kurun birär cümlä. Yaz]n kurulmu= cümleleri tefterlerinizdä, çizeräk adl]klar]n 
hal afikslerini.

Köpük, koyun, daul, ba=ak, em, kuzu, sakal, göz, kur=um, saz, öz, maana, kol, 
saat, bak]=, saç, ömür, deri, ak]l, mamu, e=, dost, kafadar, koç, keçi, dana, üzüm, 
zerdeli, armut, yazal.

yolcu
yardımnamaa

problema
sebep

kafadar
bakış
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4. Hallay]n verilmi= adl]klar] birlik say]s]nda. Aazdan aç]klay]n ses dönmelerini 
hem onnar]n dooru yaz]lmas]n].

Saç, yamaç, süt, dut, çorap, yuurt.
5. Okuyun teksti. Parantezalar] aç]p, koyun laflar] lääz]mn] formada. 

Birlikli aylä 

Bir pazar (gün), sabaa ekmeeni idiktän sora, baka bakt] bana da, gülümseyip,  dedi:
– Büün1 pazar. Bän (i=) gitmeerim. Sän dq (=kola) gitmeersin. Ne yapacez büün#
– Baka, – dedim bän, – sän geçän pazar da bana hep ölä sorduydun...
– Da sora ne# – sordu mamu.
– Bän dediydim (baka), ki yaps]n bana bir sallangaç... Ama o bana dedi, ani 

gideriz fazendaya.
– Da sän ne beenmedin mi, ani (fazenda) gittik# – sordu baka. 
– Pek beendim!2 – dedim bän. – Ama neçin ozaman sorêrs]n3, açan hep okadar 

kendiycesinä yapacan#
– O herkerä ölä yapêr, – ekledi mamu.
– Verilerim! Verlerim! – kald]rd] (kollar) baka. – Büün yapacez, nicä siz isteye-

ceniz. Gittik mi fazendaya# Orada bizi art]k olmu= =eftelilär bekleer!
– Gittik! – bir seslän dedik mamuylan ikimiz. 

Koyulmu= soru=lara verin cuvap.
1. Neçin tekstin ad] @Birlikli aylä@#
2. Neredän belli, ani boban]n laf] bu ayledä herkerä geçer hem 

tamannanêr#
3. Sever mi aylä saabisi hem evdekilär çiftçilii, toprakta i=i# 
4. Neredän bu belli# Bulun cuvab] teksttä da okuyun. 
5. Yaz]n teksti tefterlerinizdä, konsonnan bitän adl]klar]n altlar]n] 

çizeräk. 
6. Ang] halda durêrlar adl]klar gün, i= hem kol#

6. Okuyun. Laflar] koyun doorudak hem gösterek hallarda, n]=annayarak onnar]n 
hal afikslerini. 

Sxzlwk: Yamaç, kortma`, but, saat, enge`, bulama`, ip, saurgun, gelin, sergen, 
gwre=, saman, tezek, wwlen, av=am.

Xrnek: D. yamaca G. yamac]
7. Ang] s]rada bulunêrlar konsonnan bitqn adl]klar# Herbir s]radan birar laflan 

kurun cümlä, kullanarak bu adl]klar] gösterek halda.
– Üzük, köpük, basamak, kalpak, çilek.
– Gök, ip, me=in, horoz, pap=oy.
– Çekirgä, yaban], taliga, sürü, tolu.

sallangaç
fazenda

birlikli
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8. Okuyun. Parantezalar]n içindä bulunan adl]klar] kóyun lääz]mn] formada. 
Aç]klay]n dooruluunuzu. Yaz]n cümleleri tefterlerinizdä, n]=annayarak bu ad-
l]klar]n afikslerini.

1. Biz pek severiz (karda=), ang]s]n]n var kendi (traktor). 2. (Klas) çiçeklär 
art]k hepsi açt]lar. 3. (+opar) elindä vard] çok renkli karanda=. 4. Doktor ilaçlêêr 
(Todur) kulaan]. 5. Mani kald]rêr (yorgannar). 6. S]]r (aul) var birka` adam. Onnar 
çal]=êrlar tutmaa (koç).

Adl]klar]n çokluk say]s] düzüler (kurulêr) -lar, -lär; -nar, -när afikslerin yard]-
m]nnan.

Çokluk say]s]nda adl]klar hepsicii hallanêrlar, nicä konsonnan bitän adl]klar: 
enserlär – enserlerin, enserlerä, enserleri; kar]mcalar – kar]mcalar]n, kar]m-
calara, kar]mcalar]; u=aklar – u=aklar]n, u=aklara, u=aklar]; köpeklär – köpe-
klerin, köpeklerä, köpekleri.

9. Adl]klar] kóyun çokluk formas]na, gxsterek hal]na.
Adam, dam, e=ek, urok, kazma, diiren, saman, çiçek, bay]r, daa, küü, demet, sa-

mann]k, aaç1, baca, k]r, h]rle\, çoban, kuli, buzaa, piliç, kaaz, koç, saad]ç1, kumi, dayka.

Xrnek: Adam – adamnar – adamnar];

Verilmi= laflar]n be=innän çokluk say]s]nda kurun birär cümlä da yaz]n 
tefterlerinizdä, çizeräk altlar]n].

10. Verilmi= adl]klar] hallay]n, hepsi morfemalar] gxsterin.
Cümlelär, koyunnar, derilär3, ekinnär.

§ 66. Vokallan bitän adl]klar]n hallanmas]
1. Okuyun materialı. Aazdan cuvap verin, ang] adl]klar tabli\ada hallan'r.

Hal-
lar Kal]n vokall]lar }ncä vokall]lar Afikslär

T.
S.

D.
G.

E.
Ç.

baka
baka-n]n

baka-ya
baka-y]

baka-da
baka-dan

tolu
tolu-nun

tolu-ya
tolu-yu

tolu-da
tolu-dan

buu
buuyun

buu-ya
buu-yu

buu-da
buu-dan

küpä
küpe-nin

küpe-yä
küpe-yi

küpe-dä
küpe-dän

küsü
küsü-nün

küsü-yä
küsü-yü

küsü-dä
küsü-dän

tüü
tüü-yün

tüü-yä
tüü-yü

tüü-dä
tüü-dän

–
-n]n, -nun; 
-nin, -nün;
-y]n, -yun; 
-yin, -yün
-ya, -yä
-y] ,  -yu; 

-yi, -yü
-da, -dä
-dan, -dän
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Tabli\aya gxrq olur butakım çıkışları yapmaa:
1) kimi hal formalarında hal afiksi yotlan:
– uzun vokallan bitqn adlıklarda saabilik halında afiks -yın, -yin, -yun, -ywn;
– vokallan bitqn hepsi adlıklarda doordak hem gxsterek hallarda -ya, -yq; -yı, 

-yi, -yu, -yw;
2) saabilik halda vokallan bitqn adlıkların afiksindq ayırıcı n peydalanêr: tolu-

nun, kwpe-nin;
3) q vokallan bitqn adlıkların hallanmasında kıynaş hallarda vokal dxnmesi olêr 

q^^e: kwpe-yi, kwpe-dq.
2. Okuyun teksti da adlay]n onu.

En ilk gemi – o bir aaç güüdesiydi. Adam ona pinärmi= atl] da varm]= nicä 
derenin bir taraf]ndan öbür taraf]na üzeräk geçsin.

Vak]tlar geçmi=, da sora ba=lam]=lar aac]n içini oymaa. Olmu= kay]k. Ama kay]]n 
h]zl]l]]n] zeedelemää deyni, ba=lam]=lar kullanmaa kürekleri hem bezleri.

Büük bezli gemilär kimär kerä haftaylan durarm]=lar erindä denizdä, bekleyeräk, 
lüzgär ç]ks]n, yada kayarm]=lar3 heptän ba=ka tarafa. 

Bitki-bitkiyä peydalanm]= buulan1 motorlu gemi, ang]s] varm]= nicä gitsin, 
nezaman isteer hem nereyi isteer. Ama tan]mayan çok natura olu=lar]n] ozamank] 
adam sanm]=, ani onu =eytannar aydêêr, da k]rm]=lar.

Sora peydalanm]= buulan motorlu hem bezli gemilär. Ondan sora – taa ba=ka 
türlü. Ama =indi denizlerdä hem okeannarda...

Koyulmu= soru=lara aazdan cuvap verin. 
1. En ilkin su üstündä nesoy gemi peydalanm]=# Ne i= için 

kullanarm]=lar onu#
2. Sora peydalanan gemi ang] taraftan taa iimi=# Aç]klay]n fikirinizi. 
3. Neçin buulan motorlu ilk gemiyi k]rm]=lar#
4. +indiki gemilär neylän ba=kalanêr ilerki gemilerdän#
5. Çal]=]n yazd]rmaa =indiki gemiyi her taraftan. Yaz]l] cuvap verin  

4-wncü soru=a.
6. Koyun tekstin ad]n]. Bitirdin.
7. Teksttq `izin vokallan bitän adl]klar]n altlar]n], hal]n] belli edin.

3. Okuyun. Konsonnan hem vokallan bitqn adl]klar] ay]r]-ay]r] söläyin. Yaz]n 
laflar] iki bölüm virgül a=]r]. }ki bölümdän dq birär laflan kurun cümlä, çizeräk 
adl]klarda afiksleri.

Koyunu, makazda, kaaz]n, ayleyä, ma=an]n, pençeredä, aulun, malinin, kakuya, 
sobadan, kah]r], meyvaya, zerdelidä, =eftelidän, dädunun, lelüda, suya.

4. Verilmi= adl]klar] hallay]n. İkisinnän kurun birär cümlä k]r i=i için.
Tarla, tenä, ayna, me=ä, küsü, kirpi, Miti, Dimu.

güüdä
kayık

bez
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5. Okuyun. Bulun teksttä adl]klar], ang]lar] konsonnan hem vokallan biter. Aç]k-
lay]n aazdan, neylän ba=kalanêr onnar]n hallanmas].

Ayıcıkları yıkamak

Gür daay]n içindän derenin boyuna ç]kêr anaç ay] iki =en ay]c]klan.
Mamular] tutêr ay]c]]n birisini di=lerinnän ensesindän da ba=lêêr onu, dald]r]p 

su içinä, çalpalamaa. Ay]c]k2 ç]vd]rêr, isteer bo=anmaa, ama mamusu salvermeer 
onu, taa islää1 y]kamay]nca. }kinci ay]c]k korkudan toparlanêr kaçmaa daa içinä. 
Ama mamusu onu eti=er geeridän, =amarlêêr da sora – su içinä. 

Ay]c]klar1 ikisi dq çok kanaat kald]yd]lar y]kanmaktan, çünkü o günü hava pek 
s]cakt]. Onnar sa yaz]-k]=] o kal]n =ubalarlan gezerlär. Su onnar] pek islää serin-
nettiydi. Vard] nicä genä ay]c]klar ka`]ns]nnar, oyna=s]nnar, =]mars]nnar.

Kanaat kalmaa – ii kefq gelmqq.

Verin yaz]l] cuvap koyulmu= soru=lara. 
1. Y]l]n ang] zaman] için yaz]l] bu teksttä# İnand]r]n.
2. Neçin mamular] zorlan y]kam]= ay]c]klar]# Siz suyu seversiniz mi# 

Üzmää bilersiniz mi#
3. Y]kanmak – o sade serinnemäk mi# Aç]klay]n fikirinizi.

§ 67. K konsonnan bitän çokk]s]mn] adl]klar]n hallanmas]
1. Gözdän geçirin tabli\ayı. Annadın, nicq hallanêr adl]klar, ang]lar] k 

konsonnan biterlär.

Hal-
lar Kal]n vokall]lar }ncä vokall]lar Afikslär

T.
S.

D.

G.

E.
Ç.

toprak
topra-an

topra-a

topra-a

toprak-ta
toprak-tan

saal]k
saal]-]n

saala-a

saal]-]

saal]k-ta
saal]k-tan

soluk
solu-un

sola-a

solu-u

soluk-ta
soluk-tan

dö=ek
dö=ä-än

dö=ä-ä

dö=ä-ä

dö=ek-tä
dö=ek-tän

kemik
kemi-in

kemä-ä

kemi-i

kemik-tä
kemik-tän

kütük
kütü-ün

kütä-ä

kütü-ü

kütük-tä
kütük-tän

–
-an, -]n, -un; 
-än, -in, -ün
(k dü=er)
-a, -ä, 
(k dü=er)
-a, -], -u; -ä, -i,
-ü; (k dü=er)
-ta, -tä
-tan, -tän

gür
daldırmaa
salvermää



141

K konsonnan bitqn `okk]s]mn] adl]klarda saabilik, doorudak hem gösterek hal-
larda k konson dü=er (bak tabli\aya). Hep bu hallarda k konsonun xnwndq bulunan 
vokal e döner ä vokala (e^^ä) (bak tabli\aya).

-Ak, -ek k]s]mnarlan bitän adl]klarda doorudak hem gösterek hallar]n formalar] 
(afiksleri) birtürlüydür: yumak – (neyä#) yumaa, (neyi#) yumaa; dö=ek – (neyä#) 
dö=ää, (neyi#) dö=ää hem ba=ka.

2. Verilmi= adl]klar] aazdan koyun sade saabilik, doorudak hem gösterek hallar]na, 
aç]klayarak onnar]n afikslerini.

Saal]k, olac]k, kar]k, yumak, damak, sülük, körük, koruk, soluk, bulutçuk3, yast]k, 
ipek, çiçek, irik, delik, arpac]k.

Koruk – baa bozumundan sora çotuklarda kalan e=il üzüm pandalc]klar];
ipek – bürüncük iplii.

3. Okuyun. Parantezalar]n içindä duran adl]klar] lääz]mn] formada koyun, 
dooru yaz]lmalar]n] inand]r]n.

Dädu hem unukası

Dädu baa çotuklar]n] tellerä baalêêr.4 Çotuklar kär üklü e=il üzümnän.
– Dädu-u! – uzaktan baarêr unukas]. – Düzsänä benim (bi`ikleta). Sinciri koptu.
– Düzeyim, Sandicik, ama gözlüksüz bi=ey görmeerim.
Sandicik kaçarak gider içeri gözlükleri aaramaa1. Aarêêr (içer), ama bulamêêr. 

Aarêêr (kufnä) – bulamêêr. Aarêêr büük (ev) (dolap) içindä, üstündä, (pat) alt]nda – 
bulamêêr. Bir dq akl]s]na geler, ani dädu ilersi (gün) tavanda (booday) çalkam]=. 
Pinmi= (tavan). Açan bakm]= – (dädu) (gözlüklär) kiri=in üstündä, (baca) boyunda 
yalab]yarm]=lar.

Açan Sandicik getirer tavandan gözlükleri3, dädu ona sorêr: 
– Sandi, neçin sän dün aaramad]n benim (gözlüklär), açan bän sana yalvard]m, 

ama =indi xlq pek tez buldun onnar]#
Sandicik sade k]zarm]=, ama cuvap bu soru=a bulamam]=.

Kiri= – balka, evin geni=liinä koyulan tavana aaç güüdesi.

Verin yaz]l] cuvap koyulmu= soru=lara.
1. Y]l]n ang] zaman] için yaz]l] bu tekst# Neçin# }nand]r]n.
2. Neçin dädu tutunmam]= düzmää unukas]n]n bi`ikletas]n]#
3. Neredä Sandicik aaram]= hem bulmu= dädunun gözlüklerini# 

Geni=tän cuvap verin, inand]rarak tekstlän.
4. Beendiniz mi Sandicii# Neçin# }nand]r]n#

kiriş
baca

çalkamaa
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5. Nicä annêêrs]n]z dädunun soru=unu# 
6. Sizä dq evdä butak]m soru=lar koyêrlar m]# Neçin#

4. K]sadan yaz]n birär tekst @Benim karda=]m@ yada @Benim k]zkarda=]m@, ang]s]nda 
k konsonnan adl]klar]n altlar]n] çizin, aç]klayarak afikslerin dooru yaz]lmas]n]. 

Kullan]n te bu laflar] lqqz]mn] formada: gxz, sa`  kulak, surat, boy, t]rnak, bak]=, 
ayak, =en, ak]ll], gxzql, pelik.

5. Ekläyin adl]klar]n eti=mäz parças]n].
dur- i=le-

-mak -mäk

§ 68. Adlıkların saabilik forması 

Gagauz dilindä adl]klar]n var saabilik formas], ang]s] gösterer predmetin saabisini wz 
taraf]ndan: 1-inci, 2-nci ya 3-wncw wzwn. Bu forma belli eder, kimin ya neyin predmet.

Adl]klar]n saabilik formas] düzüler üz hem say] afikslerin yard]m]nnan.
Örnek: göz – göz-üm, kol – kol-lar-]m, el – el-ler-im-dä.

Adl]klar]n saabilik afiksleri (temel halda)
Üzlär Konsonnan bitän Vokallan bitän K konsonnan bitän

Birl ik say]s ]
1-inci

2-nci
3-wncü

-]m (-im); -um (-üm)

-]n (-in); -un (-ün)
-] (-i); -u (-ü)

-m

-n
-s] (-si); -su (-sü)

-am,(-äm); -]m (-im); 
-um (-üm)
-an (-än); -]n (-in); -un
(-ün)
-a (-ä); -] (-i); -u (-ü)

Çokluk say]s ]
1-inci

2-inci

3-wncü

-]m]z (-imiz); -umuz 
(-ümüz)

-]n]z (-iniz); -unuz 
(-ünüz)
-] (-i); -u (-ü)

-m]z (-miz);
-muz (-müz)

-n]z (-niz); -nuz (-nüz)

-s] (-si); -su (-sü)

-am]z (-emiz);
-]m]z (-imiz);
-umuz (-ümüz)
-an]z (-eniz); -]n]z (-iniz);
-unuz (-ünüz)
-a (-ä); -] (-i); -u (-ü)

1. Verilmi= laflar] kóyun saabilik formas]nda birlik say]s]n]n 3-wncü üzündä.
Alma, yazal, göz, çanta, mantar, manca, burnu, aaz, horoz, di=, k]zkarda=, boba, 

=kola, wwredici, kiyat, gwne=.
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Bunnardan dört laflan kurun birär cümlä, onnar] tefterlerinizdä yazarak.

2. Verilmi= cümlelerdä bulun saabilik formas]nda duran adl]klar], aç]klayarak, 
ang] üzdä hem say]da durêrlar.

1. Kald]r]n kollar]n]z]1 yukar]. 2. Gözleriniz aç]k olsun. 3. Koli vermi= almas]n] karda=]-
na.4 4. K]rdan evä eti=incä, ayaklar]m]z ac]d]. 5. Anam] hem bobam] bän pek 
severim. 6. Karda=]m i=leer traktorda. 7. Açan bileceniz cuvab], kald]r]n ellerinizi.

3. Kóyun noktalar]n erinä adl]k, ekläyin verilmi= afiksleri. Ang] say]da hem 
üzdä onnar durêrlar. Xrnqq gxrq tefterlerq yaz]n.

-m -n -sı (-si)

Xrnek: Anam (1 wz, bir. s.),

4. A=aadak] adl]klar] koyun birlik say]s]nda temel halda 2-nci üzdä. 
Ana, üzüm, ensä, babu, eni=tä, u=ak, gök, y]ld]z, bulut, saal]k, yaka, yaamur, 

kaar, y]m]rta, p]nar, tokat, su, ekmek.

Yaz]n dört laflan birär cümlä. Aç]klay]n saabilik formas]nda bulunan 
adl]klar]n dooru yas]lmas]n].

§ 69. Saabilik formas]nda adl]klar]n hallanmas] 

Konsonnan bitän adlıklar
Hal-
lar Kal]n vokall]lar

T.
S.
D.
G.
E.
Ç.

I (benim) II (senin) III (onun) I (benim) II (senin) III (onun)
bal]m bal]n bal]  dostum dostun dostu
bal]m-]n bal]n-]n bal]-n]n dostum-un dostun-un dostu-nun
bal]m-a bal]n-a bal]-na dostum-a dostun-a dostu-na
bal]m-] bal]n-] bal]-n] dostum-u dostun-u dostu-nu
bal]m-da bal]n-da bal]-nda dostum-da dostun-da dostu-nda
bal]m-dan bal]n-dan bal]-ndan dostum-dan dostun-dan dostu-ndan

}ncä vokall]lar
T.
S.
D.

telim  telin  teli  gözüm  gözün gözü
telim-in  telin-in  teli-nin  gözüm-ün gözün-ün gözü-nün
telim-ä  telin-ä  teli-nä  gözüm-ä gözün-ä gözü-nä
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}ncä vokall]lar
G.
E.
Ç.

telim-i  telin-i  teli-ni  gözüm-ü gözün-ü gözü-nü
telim-dä  telin-dä  teli-ndä  gözüm-dä gözün-dä gözü-ndä
telim-dän  telin-dän  teli-ndän  gözüm-dän gözün-dän gözü-ndän

1. Okuyun cümleleri. Bulun saabilik formas]nda duran adl]klar] hem aç]klay]n 
onnar]n üzlerini, say]lar]n], hallar]n] hem dooru yaz]lmalar]n]. 

Bir vak]tlar Anton Pavloviç Çehov dooru demi=: @Adamda lääz]m hepsi gözäl 
olsun: üzü dq, rubas] da, can] da, fikiri dq@. 

Rubalar]n]z olsun ütüyä urulmu=. Koruyas]n]z kendi rubalar]n]z] hem ayak kap-
lar]n]z], bakas]n]z, ki herkerä olsunnar pak. Siz art]k kendiniz lääz]m beceräsiniz 
y]kamaa basman]z], yakan]z], çoraplar]n]z].

Urgusuz pozi\iyalarda afikslerdä -lär-, -när- ä ̂ ^ e (vokal ä döner e vokala): gözlär 
– gözlerim, günnär – günnerim.

2. Okuyun. Söläyin, kim bu peetin avtoru. Bulun saabilik formas]nda adl]klar], 
wzwnw belli edin.

Yardımcı

 Bir gündä çok i= kurdum: Ku=lara tenä att]m.
 }necii s]]ra kuudum, Mamu dedi av=ams]:
 Giisileri y]kad]m, – Mamunun yard]mc]s]!

Yaz]n peeti tefterlerinizdä, adl]klar]n altlar]n] çizin, formalar]n] belli 
edin.

3. Adl]klar] saç, dal, tuz hem kiyat koyun saabilik formas]nda da hallay]n birlik 
say]s]nda. Adl]klarlan kurun birär cümlä da yaz]n tefterlerinizdä.

Vokallan bitän adlıklar
Hal-
lar Kal]n vokall]lar

T.
S.
D.
G.
E.
Ç.

I (benim) II (senin) III (onun) I (benim) II (senin) III (onun)
kat]m kat]n kat]s] kapum kapun kapusu
kat]m-]n kat]n-]n kat]s]-n]n kapum-un kapun-un kapusu-nun
kat]m-a kat]n-a kat]s]-na kapum-a kapun-a kapusu-na
kat]m-] kat]n-] kat]s]-n] kapum-u kapun-u kapusu-nu
kat]m-da kat]n-da kat]s]-nda kapum-da kapun-da kapusu-nda
kat]m-dan kat]n-dan kat]s]-ndan kapum-dan kapun-dan kapusu-ndan
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}ncä vokall]lar

T.
S.
D.
G.
E.
Ç.

benim senin onun benim senin onun
deräm derän deresi sürüm sürün sürüsü
derem-in deren-in deresi-nin sürüm-ün sürün-ün sürüsü-nün
derem-ä deren-ä deresi-nä sürüm-ä sürün-ä sürüsü-nä
derem-i deren-i deresi-ni sürüm-ü sürün-ü sürüsü-nü
derem-dä deren-dä deresi-ndä sürüm-dä sürün-dä sürüsü-ndä
derem-dän deren-dän deresi-ndän sürüm-dän ürün-dän sürüsü-ndän

Vokal ä adl]klarda derä (deräm), =i=ä (=i=äm), küpä (küpäm), lülä (lüläm) hal-
larda (temel haldan kaarä) döner e vokala (ä ^^ e): derä – deremin, deremä , ... =i=ä 
– =i=emin, =i=emä, ... lülä – lülemin, lülemä.

4. Okuyun masal parças]n]. Bulun saabilik formas]nda adl]klar], aç]klay]n onnar]n 
üzlerini, say]lar]n], hallar]n] hem dooru yaz]lmas]n]. 

Bir vak]tlar varm]=, bir vak]tlar yokmu=. Dädunun varm]= bir k]z], ikinci babu-
sunun2 da – bir k]z]. Dädunun k]z] herbir i=ini yaparm]= vak]tlan, ama babunun k]-
z] kendi erini dq dö=etmäzmi=. O mamusuna pek benzärmi=. Mamusu da i=lerini 
hep dädunun k]z]na brakarm]=, ang]s] taa karann]ktan kendi i=lerindän3 tutunarm]=.

Yaz]n masal parças]n] tefterlerinizdä, aç]klayarak saabilik formas]nda 
hepsi adl]klar]n formas]n].

5. Okuyun peeti, bulun saabilik formas]nda laflar], aç]klayarak onnar]n dooru yaz]l-
mas]n]. 

 
 Yolum dü=tü ana taraf]ma, Sora, avaz olup ona, 
 Serin soluu çekerim güüsümä; Doldu çalg]ylan herersi.
 Tä dönemeç, bitki y]lma – Ne erken bu orkestra uyand]#
 Da bän girerim küüyümä. Beni mi kar=]lêêr Aydar#
 Sabaa durard] sak, açan Çalmaa ürääm dq yolland]
 Koptu bir kart horoz sesi. O horozlarlan barabar.

(P. ~ebotar)

Yaz]n peetin laflar]n], çizeräk saabilik formas]nda adl]klar]n altlar]n].

6. Okuyun. Bulun saabilik formas]nda adl]klar], aç]klayarak onnar] her taraftan.

Çoktan-çoktan Orta Aziyada, Aral denizin k]rlar]nda, bizim oguz dedelerimizin 
varm]= kendi devleti Oguzistan. O durmu= ikiüz1 y]ldan zeedä da sora bozulmu=.

güüs
dönemeç

yılma

zeedä
dedä

serbestlik
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Oguzlar]n bir pay] islam dinini kabul etmi= da kalm]= oyanda. Bir pay] da, 
kalk]n]p, ç]km]=lar Orta Aziyadan da geçmi=lär rus k]rlar]na, Don hem Dnepru 
aras]na.

Balkannara gelincä hem sora Bucak topraklar]na erle=incä, halk]m]z çok zorluk-
lar görmü=, türlü belalar geçirmi=. Ama bir kerä bilä k]r]lmam]=, verilmemi=, kendi 
neetindän serbestlää eti=mektqn at]lmam]=3. Gagauzlar]n büünkü avtonomiyas] 
büük umut verer halk]ma, ani gelecek vak]tlar, da taraf]m]z açacek, insan ya=ayacek 
zengin hem k]smetli, halizdän serbest olacek.

Yaz]n teksti, her taraftan aç]klayarak saabilik formas]nda adl]klar].

K konsonnan bitän adlıklar (karık, soluk; inek, sülük)
Hal-
lar Kal]n vokall]lar

T.
S.
D.
G.
E.
Ç.

I (benim) II (senin) III (onun) I (benim) II (senin) III (onun)
kar]]m kar]]n kar]] soluum soluun soluu
kar]]m-]n kar]]n-]n kar]]-n]n soluum-un      soluun-un soluu-nun
kar]]m-a kar]]n-a  kar]]-na  soluum-a soluun-a soluu-na
kar]]m-] kar]]n-]  kar]]-n]  soluum-u  soluun-u soluu-nu
kar]]m-da kar]]n-da kar]]-nda soluum-da soluun-da soluu-nda
kar]]m-dan kar]]n-dan kar]]-ndan soluum-dan soluun-dan soluu-ndan

}ncä vokall]lar

T.
S.
D.
G.
E.
Ç.

I (benim) II (senin) III (onun) I (benim) II (senin) III (onun)
inääm inään inää sülüüm sülüün sülüü
ineem-in  ineen-in  inee-nin  sülüüm-ün  sülüün-ün  sülüü-nün
ineem-ä  ineen-ä  inee-nä  sülüüm-ä  sülüün-ä  sülüü-nä
ineem-i  ineen-i  inee-ni  sülüüm-ü  sülüün-ü  sülüü-nü
ineem-dä  ineen-dä  inee-ndä  sülüüm-dä  sülüün-dä  sülüü-ndä
ineem-dän  ineen-dän  inee-ndän  sülüüm-dän  sülüün-dän  sülüü-ndän

Adl]klada kapak, olak, makak; erik, dedik, pelik, imik, e=ik, ... k konson saabilik 
formas]nda dü=er: kapa-am, ola-am, maka-am, eri-im, dedi-im, peli-im, imi-im, 
e=i-im. 

Temel halda saabilik formas]nda adl]klarda (inqqm, e=qqm...) urgu alt]nda yaz]-
lêr ä, ama urgusuz pozi\iyalarda (kalan hallarda) döner e vokala da olêr: inääm–
ineemin, ineemä, ineemi, ineemdä, ineemdän. 

11. Okuyun. Bölün saabilik formas]nda adl]klar] üç paya: konsonnan bitennerä, 
vokallan bitennerä hem k konsonnan bitennerä. Akl]n]za getirin, neredän bu 
yaratma parças] hem kim onun avtoru. şaşmaa, açıkgöz

kula, kurgaf
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Sokak =a=ard]. Hepsicii may]l olard], açan sabaalqn ç]kard]lar sokaa Todi, 
Gafi hem Simucuk. Çocucaklar ikisi dq karagöz, kurgaf, aç]kgöz. K]zçaaz1, Gafi,  
kulaca, pek mamusuna2 benzeer, ang]s] baa brigadas]nda zvenevoyka i=leer. 
Makar ki Gafi üçüncüdäydi, Todi dq be=incidäydi, ama boylar] kär birtak]m-
d]. Simucuu al]p ortaya, üçü dq herkerä gidärdilär1 yanna=]k. Üçü dq pek k]rnak 
giiyimniydilär: yakac]klar] biyaz, rubac]klar] ütüyä urulu, ayak kaplar] yalab]yêr... 
Todiylän Simucuk kepkac]klan gezärdilär, ama Gafinin tepesindä gözäl banta durard].

Ad]n] koyup, yaz]n teksti, saabilik formas]nda adl]klar] aç]klayarak.

12. A=aadak] adl]klardan kurun saabilik formas]n] da üçünü hallay]n.
Maaza3, kuzu, yaprak, kazan, ta=, yapaa, para, nacak, t]rnak, y]m]rta3, kesä, çivi, 

ördek, pali, çiten1, pelin, direk.

Üç bölümdän dq birär adl]] saabilik formas]nda hallay]n, tefterle-
rinizdä yaz]n.

13. Okuyun. Akl]n]za getirin =iirin ad]n] hem onun avtorunu. Aç]klay]n her 
taraftan saabilik formas]nda adl]klar].
 Ana dilim – tatl] bal, Ana dilim – gevrek söz,
 Salk]m çiçää kokusu; Uygun dizili sedef,
 +]ras]n] üklü dal Ürük fikir ona öz,
 Vermi= gömeç dolusu. Kefimä verir hep kef.

 Ana dilim – gözäl ses, Onsuz geçmäz hiç aaçl]]m,
 Maanä-türkü avas]; Kuru kalar masal]m;
 Onu i=idän herkez Onsuz olmaz hiç saal]]m,
 Doymaz, geçmäz avaz]... K]s]r gezär ak]l]m...

Yaz]n peeti, çizeräk saabilik formas]nda adl]klar]n alt]n].

§ 70. Yabancı dillerdqn alınma adlıkların hallanması

Gagauz dilindä var çok laf, ang]lar] al]nma (gelmä) ba=ka dillerdän. Elbetki, onnar 
girdilär gagauz dilinin leksikas]na da oldular art]k bizim: radio, raketa, kosmos, 
antena, vitrina, taliga, krivat, mamaliga, apteka, alfabet, mera, kila, rubli, kilometra, 
milion hem ba=ka.

Hallanmayan laf gagauz dilindä yok. Hallanêrlar yabanc] laflar da, ang]lar] diil kurulu 
vokal garmoniyas]na görä: taliga, dädu, alfabet, vitrina, kila, rubli, milion. Yabanc] 
laflar hallanêrlar bitki vokala ya konsona gxrq hem bitki k]s]m]n vokal]na görä.
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Temel formada adl]]n bitki k]s]m]nda durarsayd] kal]n vokal, vokal garmoniyas]na 
görä ba=ka k]s]mnarda da (afikslerdä) kal]n vokal olacek: radio – radionun, radioya, 
radioda; dädu – dädunun, däduya, däduyu; vitrina – vitrinan]n, vitrinaya, vitrinay]; 
pelivan – pelivan]n, pelivana, peliban] h.b.

Ama adl]]n bitki k]s]m]nda durarsayd] incä vokal, ozaman kalan k]s]mnarda da 
olacek incä vokallar: 

alfabet – alfabetin, alfabetä, alfabeti; maalä – maalenin, maaleyä, maaleyi; aylä 
– aylenin, ayleyä, ayleyi; kartofi – kartofinin, kartofiyq h.b.

Hep bu kurallara görä hallanêr adlar da: Nadi –Nadinin, Nadiyä, Nadiyi; Mi=a – 
Mi=an]n, Mi=aya, Mi=ay], Ma=i – Ma=inin, Ma=iyä, Ma=iyi.

Hal-
lar }ncä vokall] Kal]n vokall]

T.
S.
D.
G.
E.
Ç.

Todi
Todi-nin
Todi-yä
Todi-yi
Todi-dä
Todi-dän

mali
mali-nin
mali-yä
mali-yi
mali-dä
mali-dän

Pa=i
Pa=i-nin
Pa=i-yä
Pa=i-yi
Pa=i-dä
Pa=i-dän

taliga
taliga-n]n
taliga-ya
taliga-y]
taliga-da
taliga-dan

dädu
dädu-nun
dädu-ya
dädu-yu
dädu-da
dädu-dan

kilometra
kilometra-n]n
kilometra-ya
kilometra-y]
kilometra-da
kilometra-dan

Doorudak hem gösterek hallarda vokallar]n aras]nda genä peydalanêr ay]r]c] 
y (yot): däduya, däduyu; taligaya, taligay]; Todiyä, Todiyi; Pa=iyä, Pa=iyi; Mi=aya, 
Mi=ay]; Ma=iyä, Ma=iyi (kuraldan d]=ar]: batw – batwnun, lelw – lelwya).

Vokal ä döner e vokala (ä^^e): kalä – kalenin, kaleyä, kaleyi, maalä – maalenin, 
maaleyä, maaleyi; lülä – lüleyi, aylä – ayleyä.

1. Verilmi= adl]klar] hallay]n, afiksleri aç]klay]n. 
Mamaliga3, kino, zaamet, santim, furkuli\a, =ofer, alfabet.

Hallanm]= adl]klar] yaz]n, afikslerin altlar]n] çizeräk.

2. Verilmi= cümleleri tefterq yazın. Hesap alın yabanc] adl]klar], ang]lar]nda 
vokal garmoniyas] yok. Belli edin halları.

1. Dädu ko=tu taligay]1. 2. Baka oturttu Sandiyi eni krivada. 3. Bizim küüdän 
manast]-radan üç kilometra. 4. Saal]k hem k]smet sana, u=aam! 5. Batü zaamet 
eder =kolada. 6. Mamu verdi kom=uykaya filcannan biraz oloy2. 7. Musaafir-
lerimiz art]k geldilär. 8. Padi=aa bildirmi= dolaylara, ani everer k]z]n].

zaamet
kısmet

bildirmää
komşuyka

musaafi r
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Hallamakta -lqr, -nqr afikslerdq q vokal e vokala dxner saabilik, doorudak, 
gxsterek, erlik hem `]k]= hallarda:

T.h. i=-lqr, gwn-nqr;
S.h. i=-ler-in, gwn-ner-in;
D.h. i=-ler-q, gwn-ner-q; 
G.h. i=-ler-i, gwn-ner-i;
I.H. i=-ler-dq, gwn-ner-dq;
~.h. i=-ler-dqn, gwn-ner-dqn.
Daada islqq dinnenmqq. Burada u`u='r kelebeciklqr, sineciklqr. Sevinersin 

gxzql ̀ i`eklerq, twrlw-twrlw seslerq. U=aklar deneerlqr tutmaa renkli kelebecikleri.

§ 71. Adlıkların dooru yazılması

Hallayarkan adl]klar], afikslär eklenerlär sade vokal garmoniyas]na görä. Adl]]n 
bitki k]s]m]nda kal]n vokalsayd] – eklenän k]s]mnar (afikslär) da kal]n vokall] 
olaceklar, ama bitki k]s]mda incä vokalsayd] – eklenän afikslär da incä vokall] 
olaceklar: taliga – taligalar]n; Sofi – Sofilerä.

Hallanmatka adl]klarda ses dönmeleri dq olêr: ä – e, e – ä; ç – c, k – g, p – b, t – d:
pirä – pireyi; direk – dirään, yamaç – yamaca, cenk – cengi, cxp – cxbwmdä, 

tokat – tokada.
Adl]klarda, ang]lar]n]n bitki k]s]m]nda (k konsonun önündä durêr vokallar 

], i, u yada ü, doorudak hal]nda kal]n vokallar ] hem u dönerlär a vokala, ama 
i hem ü dönerlär ä vokala: saal]k – saalaa, soluk – solaa, e=ik – e=ää, pelik – 
pelää, üklük – üklää, gözlük – gözlää.

K konsonnan bitän saabilik formas]nda adl]klarda konson k birlik say]s]nda 
dü=er hepsindä hallarda: yumak – yumaam, yumaan, yumaa; yumaam – yumaam]n, 
yumaama, yumaam], yumaamda, yumaamdan. 

K konson dw=meer çokluk say]s]nda bulunan adl]klarda: kabak – kabaklar – ka-
baklar]m – kabaklar]m]n, kabaklar]ma, kabaklar]m], kabaklar]mda, kabaklar]m-
dan.

1. Verilmi= adl]klar] mekik, börek, çar]k, gözlemä hallay]n, aç]klayarak onnar]n 
hal afikslerini hem inand]rarak hallarda onnar]n dooru yaz]lmalar]n].

§ 72. Adlıklara morfologiya analizi

Analiz plan]:
I. Söz pay]. Maanas].
II. Morfologiya n]=annar]:
temel forma (birlik say]s]nda temel hal); adetçä mi osa xz mw; cann] m] osa cans]z 

m]; (diil mi saabilik formas]nda); hallanmak tipi, hal, say].
III. Sintaksis funk\iyas].
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Analiz örnää: 
}lkyaz3 y]l] doyurêr.
Aazdan analiz.
}lkyaz – adl]k.
En ilkin, gösterer y]l zaman]n ad]n] hem cuvap eder soru=a ne#
}kinci, temel formas] – ilkyaz; var morfologiya n]=annar]: adetçq, cans]z, konson-

nan bitän; burada kullan]lêr birlik say]s]nda temel halda.
Üçüncü, cümledä onun sintaksis funk=iyas] – subyekt.
(Y]l]) doyurêr (ne#) – ilkyaz.
Yaz]l] analiz:
I. }lkyaz – adl. (ne#)
II. T. f. – ilkyaz; adetçq, cans]z, konsonnan bitän, birlik say]s]nda temel halda.
III. (Y]l]) doyurêr (ne#) – ilkyaz (subyekt).

1. Yaz]n cümleleri tefterlerinizdä.Yap]n n]=ann] adl]klara morfologiya analizi.
1. Gençliktä3 ne yapacan – ihtqrl]kta bulacan. 2. Herbir tencerä kapaan] bularm]=.

3. Komrat – Gagauziyan]n merkez kasabas]. 4. Georgi\a armuda, Vlad ta kirezä3 
pinmi=.

2. Verilmi= adl]klar] hallanmak bölümnerinä pay edin. Herbir bölümdän birär 
adl]klan cümlä kurun, tefterlerinizdä yaz]n.

Koli, dädu, Mi=a, Tanas, karda=3, göl, güz, mantar, saal]k3, varl]k, hat]r, gözlük, 
saz, olak, suan, ar], aaç, yap]3, ayak, kay]k, ara, erik.

3. Diiştirin lafbirleşmelerini, uygun laftan kurup işlik örnää görä.
Уapmaa ̀ at]da düünük, yaalamaa siniyi oloylan, masa üzünä bir lekä kaçırmaa, 

musaafirä ikram yapmaa, olmaa kara, vermää beygirä su, “of” demää kahırdan, 
birkimseylän dost olmaa, kaşıcaklan imää vermää uşaa, çatıyı taa uzun yapmaa, 
südä maya katmaa, bakıra kapak koymaa, dolu çiteni boş brakmaa, kaplarda ben 
yapmaa, toz kaldırmaa, arabaya saman üklü yıvmaa, bir аyaannan topal basmaa. 

Örnek: koymaa mancaya tuz – tuzlamaa mancayı, ...
4. Verili işliklerdän alıp kökü, türlü afikslerin yardımınnan eni adl]k düzün. 

Tefterq yaz]n.
Adlıklar: döşemää; kapamaa; sevmää; örtmää; yazmaa; görünmää; kaymaa; 

sallanmaa; çizmää; yutmaa.
Örnek: 
Adlıklar: kokmaa – kok + u – koku, ...
5. Düzün lafbirleşmesi, skobalarda verili lafları dooru formada kullanın, 

adlıkların halını belli edin. Bu lafbirleşmelerinnän kurun 1–2 uygun cümlä.
Şaşırmaa (yol), vazgeçmää (üüsürmäk), şişirmää (top), abanmaa (tokat), to-

plamaa (mantar), doyurmaa (hayvannar), korunmaa (ateş), özlemää (uşaklar), 
çıkarmaa (pınar), tırmaşmaa (aaç), kokmaa (çiçek), kurtulmaa (bela), kaplamaa 
(kiyatçık), ürkütmää (piliç).
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Örnek: 
Korumaa (kiyat) – korumaa (neyi?) kiyadı (G.h.); 
hatır gütmää (büüklär) – hatır gütmää (kimä?) büüklerä (D.h.),
6. Uydurun köklerä verilmiş afikslerin birisini da düzün eni adl]k örneklerä görä.

Kök Afikslär Kurulu adlık
bal -lan/-caaz/-cı ?
kaz -ma/-maa/-êr ?
ot -dan/-suz/-luk ?
pelik -`i/-cäk/-siz ?
göz -lär/-lük/-lü ?
ört -mää/-ülü/-ü ?
yaz -ı/-ıcı/-ılı ?
çizmä -ci/-li/-cik ?
kaz -çaaz/-maa/-ma ?
bas -ılı/-kı/-maa ?

Örnek: }ş + çi = işçi (adlık). 

TESTLQR

1-inci test. Angı lafl ar cuvap ederlär soruşlara kim? ne?
1. Kaavi, üüsek, ak]ll].
2. Aylä, dädu, almak.
3. Üürenmää, yazmaa, okumaa.

2-nci test. Angı lafl ar göstererlär predmetlerin adlarını?
1. H]zl], karann]k, nem.
2. Be=, bän, yak]n.
3. Ba=ak, ak]l, çiçek.

3-üncü test. Bu sıralarda öz adlıkları bulun.
1. Cad]-babu, Kubey, @Uzun kervan@.
2. Tav=am, kirpi, tekä.
3. Kiyat, masal, dünnä.

4-üncü test. Adetçä adlıklar neredä?
1. Derä, deniz, kasaba.
2. Ki=inöv, Komrat, Nistru.
3. Karpat bay]rlar], Bozka.

5-inci test. Angı sırada bulunêrlar cannı adlıklar?
1. Ta=, aylä, makaz.
2. +kola, klas, çanta.
3. Üüredici, u=ak, piliç.

6-ıncı test. Angı sırada adlıklar cuvap ederlär soruşa kim?
1. Dar], ekin, y]m]rta.
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2. Ekmek, ya=amak, saal]k.
3. }nsan, tav=am, doktor.

7-nci test. Düzülü (kurulu) adlıkları bulun.
1. Araba, taliga, cümbü=.
2. Bostanc], dostluk, güncü.
3. Saat, maymun, kilim.

8-inci test. Angı sırada bulunêrlar adlıktan adlıklar?
1. }htqrl]k, serinnik, karart].
2. Birlik, onnuk, binnik.
3. Du=mann]k, keçici, baac].

9-uncu test. Angı adlıklar girerlär konsonnan bitän hallanmak tipinä?
1. Ka=]]n, tavaya, baada.
2. Taukta, ayaan, ar]dan.
3. Tavanda, kaar]n, baldan.

10-uncu test. Vokallan bitän hallanmak bölümün adlıklarını bulun.
1. Tauk, basamak, yatak.
2. Hava, kaya, dayka.
3. Tiken, duvar, genger.

11-inci test. Angı sırada bulunêrlar k kosonnan bitän çokkısımnı hallanmak bölümünä girän 
adlıklar?
1. Daay], enserdä, pap=oy.
2. Dö=ek, soluk, yast]k.
3. Klas, saz, pat.

12-nci test. Angı adlıklar durêrlar saabilik formasında?
1. Bobam, u=aam, yaay]m.
2. Adam, salk]m, üzüm.
3. Buu, çii, tüü.

13-üncü test. Bulun doorudak halında bulunan adlıkları.
1. Soluu, yataa, e=ää.
2. Pelää, yastaa, yataa.
3. E=ii, kaz]], kuyuyu.

14-üncü test. Gösterek halında duran adlıkları bulun.
1. Bal]], puluu, dirää.
2. Yamaçta, küüyün, daldan.
3. Sabaaya, gecenin, ayda.

15-inci test. Angı sıradakı lafl ara uyaceklar afi kslär -caaz, -cääz?
1. Ku=, süt, tokat.
2. U=ak, diiren, t]rm]k.
3. Bal, gül, gün.

16-ncı test. Angı sıradakı adlıklara uyaceklar afi kslär -çaaz, -çääz?
1. Tuç, yuurt, i=.
2. Parmak, dal, em.
3. Gözlük, t]rnak, damar.
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Saygılı dostlar!

Bu bölümdä sizä veriler kolaylık kendi sözünüzü ilerledäsinizr yaratmalı işleri 
yazmakta. Ana dilindä serbest sözleşmäk kompetenţiyası en önemniydir. Başarıp 5-inci 
klası, siz lääzım biläsiniz hem beceräsiniz okunmuş yada işidilmiş sözdän informaţiya 
annamaa, onun temasını hem öz fikirini tanımaa, plan kurmaa, tekstin strukturasını 
açıklamaa; dialog, annatma, yazdırma elementlerini tanımaa hem ayırmaa; dialog hem 
monolog kurmaa, kendi bakışını serbest argumentleyip-açıklamaa.

Verili işlär hem sınışlar yardım edir canabilerinizä yazılı sözdä şu becermekleri 
oluşturmaa:

– monolog hem dialog situaţiyasında sözdä ana dilini uygun kullanmaa; dooru, 
uygun, sıralı sözü düzmää; cümleleri logikayca hem gramatika tarafından dooru 
düzmää, kullanmaa türlü konstrukţiyaları; 

– tekstlerä analiz yapmakta  lääzım biläsiniz hem becerqsiniz temayı, baş ideyayı, 
artistik kolaylıklarını bulmaa; tekstlerdän personajlara türlü dil kolaylıklarınnan 
harakteristika yapmaa, yazdırmaa, yaptıklarını kantarlamaa; avtorun hem kendi 
bakışınızı açıklamaa.

Ki söz kompetenţiyanız ilerlesin, en ilkin te nelär mutlak lääzım yapmaa:
1) ana dilindä yazılı artistik literaturasını okumaa, kavrayıp en gözäl sözleri;

Tema 10.

DOSTLUK HEM DOSTLAR 
ADAMIN YAŞAMASINDA
Söz ilerletmesi
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2) büük yaşta insannarın sözünü seslemää, uygun hem gözäl lafları aklında tutmaa;
3) dili aktiv hem dooru kullanmaa hergünkü sözleşmektä;
4) gagauz dilindä çok hem türlü harakterdä tekst yazmaa;
5) orfografiya kurallarını hem sözlükleri kullanmaa.

§ 73. Nicä takrir yazmaa

En ilkin, lääz]m dü=ünekli okumaa verilmi= teksti. Dü=ünüp, bulun tekstin temas]-
n] hem öz fikirini. Bu – temel. Bunsuz yok nicä yazmaa bir dq cümlä, cünkü ne dq 
yazmasan]z – temaya uymaz.

}kinci. Mutlak lääz]m bulmaa dayanak laflar], ang]lar] yard]mnayacek sizä aç]-
klamaa teman]n içindeliini dq, tekstin öz fikirini dq.

Bu i=i yapt]ktan sora, var nicä takririn plan]n] da kär  kurmaa. Buna deyni lääz]m 
bölmää teksti maanayca parçalara, ang]lar]nda herbirindä veriler birbi=ey için ay]-
r] informa\iya. Koyun herbir parçan]n ad]n].

Varsayd] teksttä ölä laflar, ang]lar]n]n maanalar]n] bilmeersiniz yada bitkiyädän 
annamêêrs]n]z, – bulun o laflar]n maanalar]n] sözlüklerdä yada ba=ka erdä.

Varsayd] teksttä ölä laflar, ang]lar]n]n dooru yaz]lmas]nda var problema, – 
dü=ünüp, bulun, ang] kurallar olur aç]klas]n onnar]n dooru yaz]lmas]n].

Bundan sora taa bir kerä dikat okuyun teksti, alarak hesaba, nas]l yaz]lêr ay]r] 
laflar hem laf birle=meleri.

Takriri yazd]ktan sora mutlak yap]n ona kontrol, doorudarak kaç]r]lm]= 
yann]=l]klar].

Takrirlär var nicä olsunnar s]radan, k]sadan, ay]rmal], yaratmal] i=län.
S]radan takrir isteer, ki teksttän bi=eycik kaç]r]lmas]n, yaz]ls]n ufak-tefek i=lär 

için dq.
K]sadan takrirdq yazılmêêr ufak-tefek i=lär, ama en xnemni olu=lar için yazilêr. 
Ay]rmakl] takrir brakêr yazan] kendi annamas]na görä yazs]n xncq belli edili 

i=lär, olu=lar için. 
Yaratmal] i=län takrir isteer yazandan, ki =eyleri, olu=lar] aç]klayarkan, kendi fikirini 

dq, kendi bak]=]n] da göstersin, kär olu=lar]n personajlar]n yapt]klar]n] da kantarlas]n.

1. Okuyun teksti @}ki tamah ay]c]k@, bularak onda stil elementlerini (annatma, yaz-
d]rma, fikirlemä). Bxlwn teksti paylara, dwzwp plan. Haz]rlan]n da takrir yaz]n.

İki tamah ayıcık
(Macar halk masalı)

}ki küçük, tülü, ahmak ay]c]k bulmu=lar bir parça ka=kaval. +indi bilmeerlär, 
nicä onu pay etmää.

– Verin bän pay edeyim! – demi= bir kart, turuncu, =iret tilki da yapm]= o 
ka=kaval] iki parça. Kär kör olan da varm]= nicä görsün, ani parçalar diilmi=lär 
birtak]m. Ahmak ay]c]klar, gördüynän bunu, kald]rm]=lar =amata:

– Bir parça büük, öbürü dq küçük!
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Haydutka, yalanc] tilki onnar] h]zl] usland]rm]=:
– Uslan]n, gözelciklerim, uslan]n ahmac]klar]m! +indi bän onnar] birtak]m 

yapacam.
Dalam]= aaç tilki o büük parçadan hem ölä büük bir parça, ani =indi bu parça 

o öbüründän taa küçük kalm]=. Tilki genä dalam]=. Ama tamah ay]c]klar genä 
ba=lam]=lar baar]=maa, çünkü parçalar genä diilmi=lär birtak]m.

Hesaps]z tilki s]k-s]k dalayarm]= ba o parçadan, ba bu parçadan ölä h]zl], ani ay]c]k-
lar]n kara burnucuklar] tilkinin ard]na bir parçadan h]zl] öbür parçaya dönärmi=lär. 
Tilki, görüp, ani yok kimdän korkmaa, islää doyunmu=. Ka=kavaldan kalm]= sade 
iki küçücük, pap=oy tenesi kadar parçac]k. 

– Tä =indi ikisi dq birtak]m m]# – sormu= kal]n üzlü tilki. – Makar ki küçücük 
parçalar, ama birtak]m ikisi dq. Sofran]z bereketli olsun! – gülmü= hay]rs]z 
hem naalet tilki da ko=arak daaya kaçm]=. Ay]c]klar sa kendi tamahl]]n beterinä 
ka=kavals]z kalm]=lar.

Kim tamahlanêr, onnarlan herkerä ölä olêr.

Verin cuvap koyulmu= soru=lara.
1. Neçin ay]c]klar kabletmi=lär tilkinin teklifini#
2. Bulun teksttä erleri, cümleleri, laflar], ang]lar] yazd]rêrlar ay]c]klar] 

hem tilkiyi.
3. Neredän belli, ani tilki =iret, hay]rs]z hem naalet#
4. Nas]l annêêrs]n]z masal]n bitki cümlesini# Ang] stildän bu tekst: 

annatma, yazd]rma osayd] fikirlemä mi# Bulun argument da inan-
d]r]n dooruluunuzu.

§ 74. Nicä yaratma yazmaa

1. Yaratma yazmaa deyni, en ilkin yaratman]n temas]n] lääz]m dü=ünekli 
akl]ndan geçiräsin (say]klayas]n, nelär girer bu temaya, nelär var nicä yazmaa, ang] 
materiallar, informa\iya taa derindän aç]klayacek bu temay]).

2. Kararlay]n, ang] stildä sizä taa pek yak]=acek aç]klamaa bu temay]. Ak]ldan 
geçirin, say]klay]n hem öz fikirini bulun.

Öz fikiri aç]klamaa deyni, lääz]m bulas]n]z en uygun laflar], inand]r]c] argu-
mentleri, ang]lar] dü=ündüreceklär okuyucuyu.

Ki material] s]rayca kullanas]n]z, birbi=ey unutmayas]n]z, kaç]rmayas]n]z, – ken-
dinizä deyni plan kurun.

3. Karaya yazd]ktan sora, mutlak okuyun yaratman]n ilk variant]n] hem fikirdän 
geçirin: uydu mu sizä käämil aç]klamaa temay] hem öz fikiri. Eer görärseydiniz, ani 
kimi cümleleri, kimi materiallar] vard] nicä yazmamaa, – çıkarın onnar]. Eer duyar-
sayd]n]z, ani kimi materiallar uymêêrlar bu temaya, – çıkarın onnar]. Bundan sora 
görärseydiniz, ani yaratman]n kimi erleri, kimi pozi\iyalar] kald]lar aç]klanmad]k,
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yada yufka aç]klanm]=, sulu hem soluk, – zeedeläyin, ekläyin, doldurun ölä materi-
allarlan, ölä argumentlärlän, ölä laflarlan, ang]lar] yaratman]z] birdän dirildeceklär, 
yapaceklar onu parlak hem =]ral]. Ama eer görärseydiniz, ani tema bütün-bütünnä 
aç]klanmam]= – doldurun, derinnedin, geni=ledin onu.

4. Yaratmaya haz]rlanarkan yada onu art]k yazarkan, unutmay]n, ani paas] onun 
olmayacek, eer olmarsayd] onun dili uygun, kullan]lmarsayd] onda twrlw artistik dil 
kolayl]klar]: laflar da erli-erindä lääz]m olsunnar, maanayca da dooru kullan]ls]n-
nar, artistik tarafı da olsun üüsek uurda.

5. Eer biz koydusayd]k (koyarsayd]k) neet kimisq (neyisq) her taraftan göstermää, 
aç]klamaa onun n]=annar]n], – ozaman biz taa çok n]=ann]klar] kullanêr]z, cümleleri 
birsoy paylarlan kullanêr]z, =eyin n]=annar]n] aç]klamaa deyni, ba=ka yazd]rma 
elementlerini kullanêr]z. Bölä yaratmaya biz yazd]rmal] yaratma deeriz.

6. Ama bizä lääz]msayd] birkimseyi inand]rmaa, ani yaratmada aç]klanan olu=lar 
dooru, lääz]mn], faydal], ozaman biz çal]=êr]z taa çok ölä informa\iya kullanmaa, ang]-
s] bizi dq, ba=kas]n] da inand]racek. }nand]rmak taa faydal], taa efektli olsun deyni, 
yaratmada taa çok lääz]m bu olu=lar]n sebepleri aç]klans]n, taa çok dü=ünmeklär, taa 
çok fikirlemelär, taa çok ç]k]=lar olsun. Bölä yaratmaya, neredä aç]klanêr olu=lar]n 
sebepleri, fikirlemeli yaratma deniler.

7. Ba=ka yaratmalara, ang]lar] birbi=ey için annadêrlar, olu=lar] a`]klêêrlar, ama 
onnar] yazd]rmêêrlar geni=tän, onnar]n sebeplerini göstermeerlär, aç]klamêêrlar, 
annatmal] yaratma deniler.

Yaratmalar adetçä bitiriler yazan]n bak]=]nnan, görü=ünnän hem onun kantarlamas]n-
nan, ang]s]ndan taa çok kerä yazan]n ya=amak pozi\iyas] da belli olêr.

1. Yukark] resimä bak]p, bir yaratma yaz]n, ona ad koyun. Cuvap verin a=aadak] 
soru=lara, kullanıp annatma hem yazdırma elementlerini. 
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1. Angı yıl zamanı resimdq gxsteriler#
2. Nesoy hava dışarda#
3. Ne gxrersiniz#
4. Neredq razgeldi bu bela#
5. Ne aarardı uşaklar deredq (gxldq)#
6. Angı moment gxsterili#
7. Ne vard] nicq olsun bundan ileri#
8. Sanki ne var nicq olsun bundan sora#
9. Ne dwşwnersiniz, nicq bitişecek bu istoriya#
10. Var mı nicq demqq, ani bu uşakların arasında haliz dostluk#
11. Kendinizq nesoy `]k]=lar] yapêrs]n]z#
2. A=aadak] söleyi=leri dostluk için tefterlerinizä yaz]n, onnar]n maanalar]n] 

annad]n.
1. }nsana deyni dostluk kär nicä taazä soluk.
2. }i dostunu akl]nda tut, körlük yapan] unut.
3. Kendisi dost olacek, açan zorunda bulunacek.
4. Herkerä koru eni evini hem eski dostunu.
5. Dostun üzünä bakar, du=man sa – ayaana.
6. Kusursuz dost aarayan dostsuz kal]r.
Sxzlwk: Dostlarımız, dost, dostlaşmaa, dostluk, dostsuz, dostçaazım, dostça 

(dost`asına), etmqq, birkimsey, edinmqq, yaşamaa, yardım etmqq, kalmaa, 
hatırlamaa, aaramaa, gwcendirmemqq, kurtarmaa.

3. Annadın kendi dostunuz için:
– Kiminnqn dostluk edersiniz#
– Doztunuzun gxrwmw nesoydur# Yazdır patredini.
– Harakteri nesoydur#
– Neylqn biri-birinizq yardım edersiniz#
– Dwzwn plan da yazın bir yaratma “Benim dostum...”.
4. Annad]n]z, var m] sizin dä klas]n]zda dostlar]n]z, ne bilersiniz onnar için# 

Yaz]n]z bir k]sa annatma dostluk için. Orada olsun çeketmesi, düümüü, ilerlemesi, 
kulmina\iyas] hem çözüntüsü. Tekstin temas] olsun: @Dostluun paas] belada 
belliydir@.

Söz ilerletmesi için tekstlär
1. Okuyun, takrir yazmaa haz]rlan]n.

Bıyıklar hem kulaklar

Çoyu biler, ani i=itmäk organ] sade kulak. Ama bu diil dooru. Seslemää var nicä 
b]y]klarlan da, nicä molik (mol’); =kembäylän, nicä böceklär (sarança), kär bütün 
güüdäylän dq, nicä bal]klar hem engeçlär.

órgan
engeç
öncä

zor
üz
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Hayvannar i=iderlär islää. Ama denizdä meduzalar i=iderlär ölä keskin, ani 15 
saat öncä duyêrlar boran]n yakla=mas]n]!

Yarasa ku=u kulaklar]nnan z]ndan karann]kta @görer@. Uçarkan, o sans]n s]kl]k 
çalêr. Bu s]kl]k sesi, ili=tiynän (dayand]ynan) bir =eyä, döner geeri, da yarasa ku-
laannan @görer@, ani bu (deyecez ki) körsinek, ama diil kedi.

B]y]klar için ne var nicä sölemää# Sade kimi adamnar ta=]yêrlar1 onnar] gözel-
lik için. Ama hayvannar b]y]klar]nnan twrlw =eyleri yoklêêrlar. Balena bal]klar] 
(kitlär) avlar]n]3 yutmaa deyni, onu nicä süzecektän geçirerlär b]y]klar]n aras]ndan, 
ang]lar] bulunêrlar balena bal]]n aaz]nda. B]y]klar] kullanêrlar kär du=mannar] 
korkutmaa da. Tarakannar du=mannar]n] b]y]klar]nnan korkudêrlar4.

Yarasa kusu – kanatl] s]çan;
süzecek – çendelä.

Verin cuvap koyulu soru=lara.
1. Dooru mu, ani sade kulak i=itmäk (seslemäk) organ]# Neçin# }nand]r]n.
2. Ne sölener insan]n hem hayvannar]n seslemäk organnar] için# 

Bulun cuvap teksttä.
3. B]y]klar]n nesoy funk\iyas]# Bulun cuvab] da okuyun.

4. Nelqr taa bilersiniz hayvannar]n kulaklar], b]y]klar] hem kuyruklar] 
i`in, tekstq eklqyin.

2. Okuyun teksti. Düzün onun planını. Yazın takrir, açıklayıp kendi bakışınızı 
bu oluşa.

Üç kafadar

Vitä kaybetmi= sabaa ekmeeni.4 Büük aral]kta hepsi u=aklar iyärmi=lär, ama 
sade Vitä durarm]= bir tarafta.

aralık
üülen
sessiz

yutmaa
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– Sän neçin imeersin# – sormu= ona Koli.
– Sabaa ekmeemi kaybettim...
– Prost i=lär, – demi= Koli, dalayarak büük1 bir parça biyaz ekmek. – Taa 

üülenädän lääz]m dayanas]n.
– Sän neredä kaybettin ya# – sormu= Mi=a.
– Bilmeerim...2 – sessiz sölemi= Vitä da dönmü= onnara arkas]nnan, ligalar]n] 

yudarak.
– Sän, olmal], cxbwndä ta=]yêrs]n, ama lääz]m torbaya3 koymaa, – ak]l vermi= 

Mi=a.
Sade Volodi ona bi=eycik sormam]=. Gitmi= Vitenin yan]na, saa yaay]nnan 

ekmeeni yapm]= iki parça da birisini uzatm]= kafadar]na:
– Al da i! – demi=. (V. Oseevaya gxrq)

1. Neçin Vitä kalm]= sabaa ekmeksiz# 
2. Ne sormu= Viteyq onun kafadar] Koli# Ne o demi= Viteyq# 
3. Nesoy ak]l vermi= Viteyq Mi=a# 
4. Ne yapm]= Volodi, annad]ynan, ani Vitedq yok sabaa ekmää#

3. Okuyun teksti. Planı kurun da yakın tekstä takrir yazın.

Bucak daaları

Bucak tarafımızda yok gür eşil daalık. Bu erlär taa çok dalgalı tepeli, daacaaz-
lar siirek razgeler. Onnarı da bizim dedelerimiz nezamansa dikmiş, büütmüş, 
korumuş. Şindi eşil meralara daa çorbacılıkları saabi oldu. Daacılar koruyêrlar 
aaçları zararcılardan, paklêêrlar daaları kuru hem çürük dallardan, bakêrlar yaban 
hayvannarı hem kuşları. Daa zaametçileri büüderlär körpä fidancık da her ilkyaz 
boş erlerdä onnarı dikerlär.

Bucak daalarında büüyer meşä, kayın, çam, kavak, salkım aaçları. Onnar 
büüyerlär üüsek tä, alçak ta, kalın da, incä dä, uz da, buruk  ta. Daanık dallı hem 
geniş yapraklı meşä batır gibi durêr yamaçlarda. Salkım aaçları da gercikleer üülen 
topraklarını.  

Bizim daalarımızda açêr türlü renktä çiçeklär: maavi, kırmızı, pembä, sarı... 
Burada yaşêêrlar yaban domuzları, yabanılar, tilkilär, tavşamnar, sıncaplar, kir-
pilär. Kuşlar da hep daalarda yuvalanêrlar: gargalar, aaçkakannar, kukumävkalar, 
buhular, duannar, pupuklar, saksannar. Yazın onnar gün birliindä baarêrlar, çalêrlar, 
öterlär. 

Daa bir insan gibi yaşêêr: büüyer, soluyêr, kaçınêr, türkü çalêr. Aaçlar da sansın 
topraan ak ceerleri. Onnar paklêêr soluu, koruyêr nemnii, kaavileder toprakları. 
Daalar adamın en büük dostuydur. Onnarı lääzım korumaa!

4. Okuyun teksti. Yazın takrir, cuvap edip soruşa, kim lääzım korusun naturayı.
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Naturayı korumak

«Lääzım mı korumaa naturayı#» – soracan sän. Naturayı lääzım korumaa, onu 
lääzım bakmaa. Bunsuz erdä taa zor olacek. Kirlenecek aer, zor olacek solumaa. 
İnsan hastalanacek da taa ileri kaybelecek. Derelerdä, göllerdä azalacek su. Heresi 
dübüdüz kirlenecek. Topraan üstünkü katı kayacek, da olmayacek nicä büütmää 
bereket. Daalar da kuruyacek. 

Bütün memleketimizdä çalışêr daacılar. Onnar diil sade tutsunnar te onnarı, kim 
kırêr hem yok eder eşil fidannarı, öldürer kuşları hem faydalı daa hayvannarını. 
Daacılar dikerlär fidan, meyva aaçlarını. İlkyazın asêrlar kuş evceezlerini. Kuşlar 
orada yapêrlar yuva, erleşerlär da eni boy kuşçaaz çıkarêrlar. Da peydalanêr  üzlärlän 
koruyucu bizim daalara, kırlara, başçalara hem aullara.

Aer – soluk.

5. Çekedilmiş yaratmayı ilerledin. 

Ne annattı ilkyaz selleri?

İlkyaz selleri lafederlär, bulbullêêrlar, kaçıp-akêrlar. Herkezin kendi sesi var. 
Bir selcääz yarım seslän şırıldêêr, öbürü bütün seslän uuldêêr. Da herkezi kendi 
türküsünü çalêr. İstärsän annamaa daayın sekretlerini, otur da seslä, ne annadêr 
hem ne çalêr daa çöşmesindän sucaaz. 

1. Sanki ne annadêr `x=mq selceezi# Yaz]n.
2. E karşıgeldiysä iki derecik? Birisi kasaba sokaklarından çıkmış, 

öbürü dä daadan? Çekedilmiş yaratmaya ekläyin bu iki dereciin 
dialogunu.

6. Okuyun teksti. Düzün plan da yaratma elementlerinnän takrir yazın. 

Dik burnulu  derecik

Bir derecik geçärdi daa boyundan aaçlar yanından, neredä büüyärdilär salkımnar. 
Onnar iilärdilär, bak]nardılar suya, nicä aynaya, da şen-şen fışırdadardılar 
yapraklarınnan. Yapraklar da sansın uyudardılar dereciin boylarını. Açan da su 
geçärdi geniş tolokadan, kaazlar, ördeklär orada raat-raat yıkanardılar hem yavaşıcık 
üzärdilär. Küü içindän dä açan geçärdi, uşaklar deredä çırpınardılar, yıkanardılar, 
oynardılar. Eh, ne käämil derecikti!

Ama bir kerä te ne razgeldi. Dikleşti derecik da başladı gogorlanmaa. Vazgeçti 
akmaa da durgundu, durêr erindä, gitmeer. Sora da deer: «Bıktım bän kac-kaçmaa, 
istämeerim, ne salkımnar bana bakınsınnar, ne kaazlar-ördeklär suda üzsünnär, ne dä 
uşaklar çırpınsınnar. Bän lääzımsam birkimseyä, ko kendileri bana  gelsin». Durdu-
durdu-durdu… Yavaş-yavaş körlendi da molit oldu. Başladılar bu  batakta kur-
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baalar baarmaa, da derecik kimseyä şansora diildi lääzım. Sora heptän tükendi da 
kurudu.

1. Neredän geçärmiş derecik#
2. Nesoy geçärmiş dereciin yaşaması#
3. Ne oldu, ani dereciin yaşaması diişti#
4. Neçin kurudu derecik# 
5. Vardı mı nicä derecik taa aksın#
6. Nesoy ölä derecik lafeder#
7. Avtor kimä uydurêr derecii# Neçin#
8. Kendi bakışınızı açıklayın, ne fikirä getirer bizi bu oluş.

Sözlük: çırpınardılar, dik, dikleşmää, körlenmää, molit olmaa, tükenmää.
7. Okuyun teksti. Adlayıp, kendi laflarınızlan annadın da bu razgelişä bakışınızı 

açıklayın.
Bir çiftçinin traktoru kırılmış. Hepsi onun hem komuşuların denemekleri düz-

dürmää kırıklıı boşunaymış. Bitki-bitkiyä `ift`i kararlêêr ustayı çaarmaa.
Gelmiş mehanik. Denemiş starteri çalıştırmaa, kaldırmış kapotu, bakmış içinä. 

Sora almış çokanı. Keezleyip, bir kerä urmuş motora da çekettirmiş onu. Motor 
pıtırdamış da başlamış işlemää, sansın hiç tä diilmiş bozuk.

Açan mehanik istemiş ödek, çiftçi şaşkın bakmış da dargın sormuş:
– Sän ne#! Neçin okadar çok#! Bir çokan urması için üz karbona mı isteersin#!
– Paalı dostum! – demiş usta. – Bir çokan urması için bän bir karbona alêrım. 

Kalan doksan dokuz karbonayı alêrım kendi bilgilerim için, ani bän bildim, nereyi 
bir çokan urmaa, motorun bozuunu düzmää da traktoru çekettirmää.

1. Nesoy var niçä adlamaa teksti#
2. Bu tekstin öz fikiri nedir#
3. Neçin çiftçi düzämemiş kendi traktorunu#
4. Siz nicä düşünersiniz, dooru mu yapmış mehanik# İnandırın. 
5. Verilmiş variantlardan angı ad taa uygun hem yakışık olacek bu 

tekstä:
1. Haliz usta. 2. Bilgilär paalı eder. 3. Kim üürenmeer, o bilmeer.
4. Traktorcu.

6. Teksti yakışıklı paylara bölün, planını düzün. 
7. Yaratmalı takrir yazın, ekleyip kendi bakışınızı bu razgelişä.

8. Okuyun teksti. Yazın takrir. Bitkidä açıklayın, ne lääzım yapmaa, ki toprak 
tavlu olsun da bereket versin#
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Toprak-ana

Şkoladan evä dooru Anvarjon bakınıp-siiredärdi da hesaba alardı dolayda hep-
sini, ne gözünä ilişärdi yolda. Geldiynän evä, o danıştı anasına:

– Mamo-o-o, mamu!
– Sesleerim seni, kuzucuum.
– Sanki toprak bukadar işleri yalnız mı tutêr#
– Xlä zer, yalnız.
– Evlär… insan… tramvaylar… – hepsini o yalnız tutêr. Arkası acımêêr mı ya#
– Acımêêr.
– Da o hiç dinmeer dä mi#
– Yok, dinmeer. Ondan başka, toprak verer bizä okadar bereket. Ekmek, ani biz 

iyeriz, hep toprakta büüyer. Onuştan da biz deeriz ona toprak-ana.
Anasının bu laflarından sora Anvarjon başladı taa pek hatırlamaa topraa. O 

annadı, ani toprak – en paalıydır, da kär üfkän dä çıkırsa, olmaz ayaklarınnan 
urmaa hem çiinemää topraa. 

(İbragim Rahimä görä)

I. Тekstin süjetinä görä soruslar:
 1. Nredän nereyi gidärdi Anvarjon, açan siiredärdi dolayı#
 2. Ne sordu Anvarjon anasına#  
 3. Mamusunnan lafettiynän, nelär annadı Anvarjon#

II. Тekstin strukturası için soruşlar:
 1. Ne annadılêr tekstin ilk payında# 
 2. Ne söleniler annatmanın son payında#

III. Leksika tarafından soruşlar:
  1. Angı manaada kullanılmış bu teksttä laf “kuzucuk”#

2. Annatmada kullanılmış lafın “hesaba almaa” maanasını  
açıklayın.

  3. Bulun antonim lafa “üfkä”.  

IV.  Logika soruşları:
  1. Nelär verer toprak insana#
  2. Neçin deerlär, ani toprak bizä bir ana gibi#
  3. Biz korumarsak topraa, ne var nicä olsun#
  4. Ne lääzım yapmaa, ki toprak tavlu olsun da bereket versin#



LİTERATURA 
OKUMAKLARI
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Gagauz halk türküleri hem masallar], dastannar, söleyi=lqr, bilmeycelqr – 
bu dedelerimizin an]t ta=], ang]s]na biz arada-satta lääz]m dan]=al]m, ba= iilde-
lim. Dedelerimizin ariflii, onnar]n olduu hem onnar]n girginnii yard]mnam]= 
istoriya olu=lar]n] geçmää dq, koruyup, büünkü günnerädän eti=tirmää zengin 
dilimizi hem adetlerimizi, käämil kulturam]z] hem ruhumuzu, ang]lars]z biz 
oguzluumuzu kaybederiz.

Masallar, türkülär, dastannar, söleyi=lär, bilmeycelär, maanilär, cümbü=lär, 
porezennär, =akalar – bunnar hepsi halk yaratmalar] (folklor). Derin evellerdä 
onnar] yaradarm]=lar halk]n talantl], arif adamnar]. Ama onnar]n adlar]n] uzun 
vak]tlar]n kayalar] silmi=, çünkü o gözäl türkülär hem maanilqr, merakl] masallar, 
arifli söleyi=lär hem bilmeycelär hiç bireri yaz]lmazm]=lar (insan o vak]tlar taa 
yazmaa becermäzmi=), ama biri-birinq aazdan-aaza annadarm]=, ihtqrlar gençlerä 
brakarm]=lar. Da böleliklän folklor derin evellerdän büünkü günnerä eti=mi=.

Annadarkan masal] yada çalarkan türküyü, herkezi na=eysq kendisindän eklär-
mi=, na=eysq dii=tirärmi=, ki masal yada türkü olsun taa da merakl], taa da gözäl, 
taa da uygun, ki, sesleyärkän onnar], adam]n içi dalgalansın. Tä onu=tan da biz 
deeriz, ani bu masallar], dastannar], türküleri, bilmeyceleri, söleyi=leri, maanileri, 
cümbü=leri, porezenneri, =akalar] halk yaratt].

Folklor – çok lääz]mn]yd]r, çünkü o gösterer bizim halk]n zengin artistik yaradıc]-
l]]n], onun istoriya yolunda zor çektiklerini, onun dü=ünmeklerini, onun sava=lar]-
n], onun duygular]n] hem harakterini, onun çal]=kann]]n] hem kulturas]n], onun 
fikir keskinniini hem büük becerikliini.

Nekadar da zor olmasa, gagauzlar bir kerä bilä kestirmemi=lär yaratmaa türküleri, 
masallar], cümbü=leri, ang]lar] kolayladarm]=lar, gözelledärmi=lär, ilinnedärmi=lär 
ozamandak] zor hem korkunçlu, aar hem raats]zl] uzun göçmennik yollar]n].

Halk masalları
Masal – gagauz halkın en evelki aazdan poetika yaratmanın janrasıydır. 

Masalda gxrüner, korunmuş şindiyq kadar, halkın yaşaması, fikirleri, 
gagauzların iç duyguları, düşünmekleri hem istoriyası.

Masal – o halk yaratmalar]n bir çe=idi, ang]s]n] kurmu= (akl]s]ndan ç]-
karm]=) halk]n aras]ndan ariflqr olur-olmaz i=lär hem olu=lar için. Masal 
personajlar] – taa çok kerä türlü fantastik hem büülü kuvetlär: “uçan kilim”, 

Tema 1.

GAGAUZ HALK YARATMALARI
Folklor
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“doyuran sofra”, “büülü takä”, “diri su”, “ölü su”, “Cumaa Babusu”, “T]ls]
m”, “Büücü” hem ba=ka.

Ama o yarad]c]n]n (avtorun) izleri bu derin evellerdä kaybelmi=, çünkü herbir 
annad]c] kendi arifliinä hem becerikliinä görä na=eysq s]b]darm]=, na=eysq un-
udarm]=, na=eysq beenmäzmi=... da, bitki-bitkiyä onun esab]na görä, masal taa 
uygun olsun deyni, kendisindän dq na=eysq ekleyärmi=. Da o ki=inin kurulma 
yaradmas] bu uzun, istoriya yollar]nda ölä kayalardan, kalburlardan, eleklerdän 
hem süzeceklerdän geçmi=, ani onda, “halk redaktorluundan” sora o yaratman]n 
ilk variant]ndan pek az kalm]=.

Tä onu=tan da masallarda, nicä duruk su içindä, nicä bir pak aynada, görüner 
dedelerimizin ürää, onnar]n istedikleri hem bir kerä bilä süünmäz umutlar].

Herbir yaratman]n var swjeti hem kompozi\iyas]. Swjet – olu=lar]n s]ral]], ang]-
lar] olêrlar (ge`erlqr) yaratmada.

Masallarda her kerq iiliin hem fenalıın arasında düüş gider – bu masalın 
probleması. Ama her kerq dq iilik enseer – bu masalın öz fikiri.

Halk masallar]n] var nicä pay etmää üç büük bölümä: 
1) hayvannar için, masallar; 2) ya=ay]= masallar]; 3) büülü masallar.
Hayvannar için masallarda annad]lêr ev yada yaban hayvannar] i`in, aç]klanêr 

onnar]n harakterleri, tabeetleri, yapt]klar] hem onnar]n insannan baalant]lar]: 
“Tamah garga”, “Tilki hem kirpi”, “Tilkinin =alvirlii”, “Arif tilki” hem ba=ka. 

Ya=ay]= için masallar taa çok annadêrlar, nicä fukaara hem zengin, iilik hem 
körlük bulunêrlar ya=aman]n kar=] kenarlar]nda. Ama ne dq personajlar yapmasalar, 
nicq dq çal]=masalar – iilik herkerä enseer körlüü (fenal]]); fukaara da kendi fikirin-
nän, becerikliinnän hem çal]=kann]]nnan herkerä üsteleer zengini, onun kap]c]l]]-
n], bitki-bitkiyq dq dooruluk wsteleer.

Büüklär dq, küçüklär dq pek severlär bölä ya=ay]= masallar]n], nicä: “Trak-trak, 
susac]]m”, “Karda=lar”, “Dädunun hem babunun evi”, “Balakir hem çorbac]”.

U=aklar saatlarlan kay]l seslesinnär, okusunnar, annats]nnar büülü masallar]. 
Onnara pek merakl] geler, açan bir bwwlw predmet diri gibi gezer, lafeder, izinneri 
tamannêêr. Taa da merakl] geler onnara, açan bir bal]cak m], kuzucuk mu osayd] 
palicik mi yapêr insan i=lerini, açan onnar var nicä kaybelsinnär dq, peydalans]n-
nar da; açan beygir mi, e=ek mi var nicä uçsun, atlas]n gökädän, açan olamaz i=lär 
olêr... Bölä masallar]n aras]nda sevgili halk yaratmalar] “Kelcä-Külcä”, “Kül 
Pepele=kas]”, “Kemençeci hem =eytannar”, “P]t]ra=”, “Bay]r oolu”, “Büülü kaval-
lar”, “}vançu” hem ba=ka. 

Ama yok pak hayvannar için yada büülü masal. Onnar hepsi kar]=]k. Sade var 
nicä olsun bir masalda taa çok hayvannar için, ama ba=ka bir masalda var taa çok 
büücülük: “diri su”, “ölü su”, “büülü takä”, ang]s] var nicä kendisi hem saabisi 
görünsünnär dq, görünmesinnär dq; “doyuran sofra”, ang]s], saabisi izin verdiynän, 
var nicä türlü imeklärlän çok ki=i doyursun. 

Halk masal] üüreder olmaa arif, aç]kgöz, ii ürekli, tan]maa iilii hem körlüü hem 
herkerä olmaa yufkan]n, küçüün, dooruluun taraf]nda. Okumaa halk masallar]-
n] – bu nicq bir s]z]nt]ylan bulu=mak susuz vak]tta.
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Cücä Todur

Estek-pestek,  
Topal e=ää köstek,   
Kim beni sesleyecek, 
O bana–aga, 

Zaman zamandaykan, saman çuvaldaykan, çuval tavandaykan, dädu delikann]-
ykan, bän sallangaçtaykan, bobam taa dünnedä yokmu=, anam da yollanm]= Alaca 
Manast]ra. Uz gitmi=, düz gitmi=, alt] ay-bir güz gitmi=, kafä-tütün içeräk, laalä-
zümbül biçeräk. Eti=mi= haydut çö=mesinä, oturmu= dinnenmää. Gelmi= akl]s]na 
bir masal, annatt] bana onu, ang]s]n] bän dq unuttuydum da =indi tä akl]ma geldi.

Varm]= bir däduylan bir babu. Ya=arm]=lar bir üstü suval] bordeyciktä, ang]s]-
n]n bacas]nda leleklär yuva yaparm]=lar da her y]l]n lelecik ç]kararm]=lar. Varm]= 
onnarda iki öküz – biri topal, birisi dq kör; bir dq çöl tarlalar] varm]=, ani iki y]lda 
bir kerä bereket verärmi=. Sadece onnar]n u=aklar] yokmu=, da bu i= onnar] pek 
gücendirärmi=.

– Babu, – demi= dädu, – gidecäm bän büün dar] ekmää, bekim bu y]l bizim 
tarla bereket verär.

– Nään] gidecän aaç, içerdä hiç bir dq kuruntumuz baari yok. Git ilkin tut birkaç 
bal]k da yapay]m imää, sora gidärsin k]ra.

Alêr dädu süzmesini dq gider Kirez-gölünä. Atêr aay] su içinä – ç]karêr birkaç k]-
z]l-kanat bal]caa. Atêr taa bir kerä... Baksa... Aa içindä tepiner bir küçücük çocucak. 
Boyu bir kar]=m]=, b]y]klar] iki kar]=, ayaklar]nda – sarg]ylan çar]cak.

– Zamanêêrs]n, bobam! – seläm vermi= çocucak.
– Kemetêêrs]n, oolum!.. Sän kimsin hem kiminsin# – sorêr dädu.
– Bän ak]na senin oolun. Bän ta= üstündä, gölün dibindä, oturard]m da hep 

beklärdim, ç]kars]n beni oradan birkimsey da götürsün sizä. Pek çok bekledim, b]
y]klar]m art]k bendän uzun büüdülär. Açan gördüm senin süzmeni, atlad]m onun 
içinä dq dedim, ç]k]p, bakay]m, ne var ayd]nn]k dünnedä. Hadi, =indi götür beni 
evä, zerä bän yolu bilmeerim.

Koyêr dädu çocucaa bal]klarlan bilä torbaya da yollanêr evä. Babu görüncä 
u=ac]], dili tutulmu= sevinmeliktän.

– Ha, sän benim u=ac]]m! Hadi, buyur içeri, oolum. Senin art]k b]y]caklar]n da 
büümü=, benzeersin bizim uzak dedemizä B]y]kl] Todura, senin dq ad]n] Todur koya-
l]m.

– Koyal]m, – kay]l olmu= dädu da çok sevinmeliklän suvazlam]= onun ba=]n], 
sora da gitmi= k]ra dar] ekmää. Üülen üstü Cücä Todur götürmü= däduya k]ra bal]k 
çorbas]. Dädu durgutmu= öküzleri da oturmu= ekmek imää. Ama Todur tutunmu= 
i= yapmaa. Girmi= kör öküzün kulaana da bir keskin seslän baarm]=:

– Ça, Martin! Hêys, Bräzu!
Öküzlär kaplêêrlar çiziyi dq i=leer Todur bobas]n]n erinä. Çekmi= bir çizi, çekmi= 

ikinciyi, üçüncüyü – çizilär struna gibi olarm]=lar uzucuk, toprak ta kaymak gibi 
aktar]larm]=, pak may]l olas]n.

Kim – seslämeyecek, 
 Ona–damga.



167

– Baka, – demi= o bobas]na, eti=tiynän genä bu ba=a – sän yat, biraz dinnen, 
bän kendim tarlay] sürecäm. }stärseydi beni birkimsey sat]n almaa – sat, korkma. 
Bän hep okadar geeri sana gelecäm.

Yatm]= dädu dinnenmää dq derin uyumu=. Bu arada oradan geçärmi= bir zengin 
bazirgän. Baksa – çiftçi yan yatêr gölgedä, öküzlär sä kendileri tarlay] sürerlär. 
Bak sän cümbü=ü!

– E-ey! – baarm]= bazirgän. – Nesoy görülmedik i= bu#
– Ne oldu# – sormu= dädu.
– Tä, =a=]p ta kald]m, da annayamad]m, nas]l ölä öküzlär kendileri tarlay] 

sürerlär. 
– Orada benim oolum i=leer! – demi= dädu.
– Ee, neredä o# – taa da pek =a=m]= bazirgän.
– Te orada, öküzün kulaanda.
Bazirgän yakla=m]= öküzä da denemi= çocucaa, belertmi= gözlerini, kala-kalm]=, 

aaç gibi kesilmi=.
– Sat o senin çocuunu bana! – ba=lam]= yalvarmaa bazirgän.
– Nekadar verecän# – sormu= dädu.
– Üz alt]n para.
– Olur, al onu.
Say]p däduya paray], bazirgän sokêr cxbwnä Cwcä Toduru da gider yoluna. 
Yolda Todur y]rtm]= bazirgenin cxbwnw, enikunu inmi= paças]ndan çizmesinä da 

atlam]= çizmedän erä, saklanm]= bir tav=am gölgesi alt]na. Bazirgän örüyer ileri, 
hiç haberindä dq yok. Açan o uzaklanm]= haylicä, Cücä Todur ayk]rlam]= Babadak 
daay]n], eti=mi= Geçit köprüsünä dq kararlam]= gecelesin orada bir küüdä, ama 
kimsey onu kabletmemi=, dq erle=mi= köprü alt]na. Kapam]=-kapamam]= gözlerini, 
hep o köprü alt]na toplanm]= haydutlar da.

– Özledim lokma, – demi= birisi.
– +i=tä pi=irilmi= lokma! – demi= ikincisi.
– +i= kebab] özledim! – demi= üçüncüsü.
– +i= kebab] da, koor bast]] da olacek, – demi= üçüncüsü, onnar]n öndercisi.
– Bu gecä çalacez bu küüyün kenar]nda ya=ayan dädunun öküzünü da hepsi 

olacek. Kay]lm]s]n]z#
– Kay]l]z! – bir aazda baarm]= öbürlär.
– Al]n]z beni dq, karda=lar! – baarm]= Todur.
– Ee, sän taman bizä lääz]ms]n. Biz seni çoktan aarêêr]z. Sän, girip kapu aral]]n-

dan dama, açacan kapular] da ç]karacan öküzü.
Giderlär, eti=erlär küüyün kenar]na. Cücä Todur tan]m]= kendi evini. Haydutlar yar-

d]m etmi=lär Cüceyä geçsin kapu aras]ndan, kendileri dq, kö=eyä sinip, 
bekleyärmi=lär.

– Karda=lar, haydutlar, – sormu= Todur, – ang]s]n] çözeyim, körü mü osa topal] 
m]#
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– Sus, be =eytan, baar]nma, tutturacan! – fisirdemi= h]rs]zlar. – Ç]kar körü.
– Ee, çat]y] çözeyim mi# – genä baarm]= dam içindän Todur.
– Nicä olursa, sade ç]kar, – üfkelenmi= önderci, – neredän bulduk esaps]z 

meçikliyi. Ortal]] kald]rd], tutturacek bizi.
Son-sonunda o ç]karm]= öküzü dq haydutlar götürmü=lär daaya, kesip, soymu=lar, 

yaan]y] payetmi=lär. Cüceyä dü=mü= bir parça kara ceer hem mayas]. Haydutlar 
da, al]p paylar]n], daal]=m]=lar. Cüceyi dq unutmu=lar. Todur  gitmi= Suuk p]nar]-
na, yarm]= mayay] da, girip içinä, uyuklam]=.

Gecä yar]s] uuram]= onun üstünä aaç yaban] da yutmu= mayay] Todurlan bilä. 
Cücä uyanm]= – doz-dolay karann]k, annayamêêr, neredä bulunêr. Annam]=, ki ya 
köpek, ya canavar yuttu onu. Ad]m-ad]m gezeräk yaban]n]n =kembesindä, eti=mi= 
onun buaz]na, bakm]= d]=ar]. D]=arda üülenmi=. Yaban] h]zl] gidqrmi= yamaçta 
koyun sürüsünä dooru, çobannar uyuyarm]=lar. Yaban] kuzuyu may-may tuta-
ceym]=, ama Cücä baarm]=:

– Kalk Çoban, kalk olan! Yaban] paralayacek kuzunu!
Çobannar uyanm]=lar, h]st]rm]=lar köpekleri– canavar gücülä kurtulmu=. 

Sinip s]rgann]k içindä, kollayarm]= tav=am]. Açan tav=am yakla=m]=, Todur genä 
baarm]=:

– Kaç, göçen, t]] buradan, zerä kalacan derisiz. 
Tav=am, atlay]p, yolcaazdan bir tarafa yokoluvermi= koraylar içinä.
– Kim gezer benim içimdä da korkudêr benim imeelik mancam]# – baarm]= 

canavar.
– Bän, Cücä Todur, – demi= o.
– Sän ne isteersin bendän#
– }steerim götüräsin beni anama-

bobama, – demi= Todur.
– Onnar neredä#
– Te o yak]n küüceezdä ya=êêrlar.
Yok näps]n canavar, k]st]rêr kuyru-

unu da, yortarak, kaçêr küüyä dooru. 
Eti=incä dädunun evinä, yaban] dur-
mu=, girämäzmi= aula, neçinki dädu 
doorutmu= örmä aulu, brakm]= sadece 
iki geçik, oralara da kement koymu= 
tav=amnar tutulsun deyni. Todur genä 
baarm]= yaban]n]n aaz]ndan di=leri ara-
s]ndan:

– Te bu geçiktän gir, – demi= Todur 
yaban]ya.

– Korkêr]m, burada tuzak var, tutula-
r]m, – demi= canavar.
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– Korkma, sok enikunu kafan] alkaya da s]y]r]lacan içänna, – demi= Todur. 
Yaban] sokunca kafas]n] alkaya, ilmek s]k]lm]=.
– Kolver beni d]=ar], bän sana yard]m edecäm, – deer Todur da, atlay]p yaban]-

n]n aaz]ndan, bir çaar]=-baar]= kald]rêr:
– Baka-a, mamo-o-o... Geliniz dq öldürünüz yaban]y] da onun derisindän bana 

kojucak diktirecez.
Dädu kapêr nacaa, babu suvac]y] da öldürerlär yaban]y]. Derisini tuluma 

soymu=lar da dädu onu tuzlam]=, bir çatal pard]ya germi=, kurusun.
– Nas]l ya=êêrs]n]z burada# – sormu= Cücä, b]y]klar]n] k]vradarak.
– Pek islää, – deer ihtqrlar, – özledik seni, bekleeriz.
Babu o deridän dikmi= ooluna bir kürkçääz hem bir çift tq me=inçik. Sora kalm]= 

taa deri. Kalan]ndan da yapm]= babu bir dq güüslücäk, olsunmu= hem k]= için hem 
güz-ilkyaz için. Babuylan da däduya birär çift terlik ç]km]=. Tä ölä tülü yaban] 
derisindän s]cak terliceklär olmu= da =indi da onnar] hep ta=]yarm]=lar.

Haydut Çö=mesi, Kirez-gölü, Suuk P]nar, Geçit Köprüsü – bölä adlarlan 
erlär, olmal], varm]= orada, neredä ya=am]= gagauzlar Basarabiyada, Bucak k]rlar]-
na geçmektän ileri.

Alaca Manast]r – Bulgaristanda var ölä adl] bir kü`ük kasaba;
Babadak daay] – Rom]niyada, Dobrucada, Babadak kasabas]n]n 
taraf]nda, var Babadak daalar];
aa – set’;
bazirgän – al]=-veri=çi;
bodur – k]sa bacakl], topal;
Cücä – alçac]k, k]sa boylu adam;
it – köpek;
it isi – köpek kokusu;
ilmek – kement, prinka;
k]z]l-kanat – bal]k soyu;
meçikli – =]mar]k u=ak;
prinka – ilmek, kement;
s]rgannar – filizlär;
çizmenin koncu – çizmenin yukars];
=i= kebab – =i=tq yaan] (=a=l]k).

1. Bu masal] demekli okuyun.
2. Masal]n olu=lar] var m] nicä olsunnar ya=amakta# Neçin#
3. Üürenin bu masal] annatmaa kendi laflar]n]zlan, büülü olu=lara 

komentariya yaparak.
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4. Teksttqn laflarlan shemaya gxrq Cücä Todurun patredini yazd]r]n:
 a) wzw-gxzw;
 q) boyu, gwwdesi;
 b) harakteri.
5. Ne pek beendiniz bu masalda# Neçin# Aç]klay]n fikirinizi.
6. S]ralay]n, ne iiliklär yapm]= Todur däduya.
7. Kim bu masalda fenal]k yapêr# Ne ödek yapt]klar]na kableder#
8. Söleyi=in “Aalemq kuyu kazma, kendin düşqrsin” var m] ili=ikilii 

bu masala# Nesoy#
9. Masal]n kimi parçalar]n] okuyun rollara görä. Cwcq Todurun angı 

yaptıkları sizi şennendirdi#

Kardaşlar 

Bir vak]tlar varm]=, bir vak]tlar yokmu=. Eer olmayaym]=, sölenmeyeceymi=. 
Varm]= iki karda=. Ya=arm]=lar onnar yanna=]k, ama birtak]m diilmi=lär. Birisi 
zenginmi=, islää giinärmi=, sofras] doluymu=, ama u=aklar] yokmu=. Öbürü fukaa-
raym]=, u=aa varm]= da dokuz yoklukta ya=arm]=.

Bir y]l]n çok k]tl]k olmu=, fukaara ba=ka bereketli y]llarda da zor çekärmi=, ama 
=indi k]tl]kta ilkyaz]n heptän aaç kalm]=, imeelik hiç yokmu=. U=aklar] paças]ndan 
tutulu gezärmi=lär. Ne yaps]n bu fukaara# Gider zengin batüsuna. 

– Batü, ver bana bir-iki auç terekä: u=aklar]m aaçl]ktan ölerlär. Sendän kaarä, 
kim beni ac]yacek# Te senin ambarlar]n dolu terekäylän!

– Vereyim, – demi= batüsu, ama bir i=: ç]kar kendinin bir gözünü.
– Allah]m, neçin sana bu lääz]m# Ne fayda olacek sana, açan bän gözümü ç]-

karacam# Bän iki gözlän u=aklar]m] bakamêêr]m, ama birlän nas]l bak]nacam#
– Yok bi=ey, – demi= zulum zengin. – Vereyim sana ödünç hep okadar getir-

meyecän, ama bän aulumdan bi=eycik vermeerim ölä bo=una, baari istediimi yap.
Çok dü=ünmü= fukaara, ne yaps]n. Ama açan görmü=, ani b]çak dayanm]= kemää, 

dü=mü= kay]llaa – taa ii kals]n kör, ama u=aklar]n] kurtars]n. Da tä ölä kendi elin-
nän ç]karm]= kendi gözünü.

– Te, karda=]m, – deer o batüsuna, – senin istediin oldu, ver u=aklar]ma ime-
elik.

Zengin görmü=, ani karda=]n]n gözü halizdän ç]k]k da vermi= ona bir çuval 
terekä.

U=aklar sormam]=lar bobas]na, neredän ald] imeelik, ama sormu=lar, neçin bir 
gözü yok...

K]tl]kta sa bir çuval terekä dokuz cana – ne var, ne yok. Butak]m çok geçmemi=, 
fukaaran]n imeelii genä bitmi=, görünqrmi=, ani yok ne yapmaa, genä gider zengin 
batüsuna yalvarmaa.
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– Ne i= için geldin# – zevkli sormu= ona zengin batüsu.
– Genä geldim imeelik istemää. Diil mi karda=s]n# Pek yalvaracam, ver taa bir 

çuval ekin da bekim eti=irim ilkyaza, eni bereketä, – demi= karda=.
– Ç]kar öbür gözünü dq, ozaman verecäm. Ç]karmasan, ekmek yok. Ya bak sän 

öbürünü getirmedi, genä gelmi= taa vereyim ona ödeksiz, – üfkelenmi= zengin.
– Sän batüysun, olur baa=layas]n da k]tl]kta aaçl]k çekän h]s]mnar]na. Ne 

sevinmelik sana olacek, açan karda=]n kör kalacek#
– E-e, sän istemärsän, ozaman öl. Dedim sana, ani bo=una aulumdan bi=eycik 

vermeerim.
– Nas]l bän ya=ayacam, ba karda=, kör karann]kta#
– Benim ne i=im# Ama yok da ne çok dü=ünäsin, bir alay u=aan var, onnar seni 

edeyeceklär, – gülmää gibi alarak, demi= zengin karda=.
Pek aar gelmi= fukaaraya bu laflar, ama taa da zormu= bakmaa aaçl]ktan =i=än 

u=aklar]na. O ç]karm]= öbür gözünü dq. Batüsu verer taa bir çuval imeelik... 
Geçmeer çok vak]t da çuval genä bo=alêr.

Bu s]ra fukaara batüsuna gitmemi=, üçüncü gözü yokmu=.
– Gidecäm ömür dünneyä dilenmää, – demi= o kar]s]na, – sän dq beni edeyecän. 

Ölä dq yapm]=lar. Gezärmi=lär küüdän küüyä, evdän evä, dileneräk. Bir gün, bir 
panay]rda kör dilenci kar]s]n] yollam]= evä götürsün u=aklar]na, ne toplanm]= torba-
s]nda. Kendisi dq oturmu= bir ta= üstündä, beklemää kar]s] evdän gelincä.

Da tä butak]m oturarkan panay]r]n kenar]nda, ta=]n üstündä, adam i=ider ses:
– Bilsä bu zaval], ani ta=]n alt]nda, neredä o oturêr, var onun gözlerinä ilaç, 

kah]rlanmayacek. Yan]k küüyündä dq insannar susuz yanmayaceklar, bilselär, ani 
onnar]n küüyünün meydan]nda var su s]z]nt]s]... Sora bir aral]k olmu= da o i=itmi= 
taa bir ses: «Padi=ah]n da k]z] çoktan al]=aceyd], biläydi, ani imdat] kendi yast]]-
n]n alt]nda bulunêr... 

Ta= üstündä oturan adam ötää dooru sesleyämemi= dolay]n =amatas]n]. Kald]r-
m]= ta=] da bulmu= o büülü ayd]nn]k otunu, yaalam]= gözlerini da ba=lam]= görmää 
ilerkisindän dq taa islää. 
Gitmi= evä sarfo= gibi se-
vinmeliktän, kar]s] da, kar=] 
ç]k]p, =a=-be= olup, sorêr:

– Sän nas]l yaln]z geldin 
evä#

– Benim gözlerim ba=-
lad]lar görmää, – cuvap 
etmi= adam.

– Kim ilaçlad]#
– Kendim, ayd]nn]k 

otunnan! – demi= adam.
Pek sevinmi=lär bu i=ä 

kar]s] hem u=aklar].
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– +indi, – demi= adam kar]s]na, – haz]rla beni uzak yola.
Alêr o, ne lääz]m yola, da gider.
Gider, gider, gider, gider da eti=er Yan]k küüyünä. Orada gösterer insannara, 

neredä kazs]nnar p]nar. Onnar osaat, tutunup, taa adam]n yan]nda kazêrlar p]nar] 
da uurêêrlar en büük kaynarcan]n üstünä.

– Saa olas]n, allah adam], – =ükür ederlär ona sevineräk insannar. Sora, topla-
y]p, vererlär paal] baa=]=lar, da adam gider ileri yoluna. Üç gün, üç gecä örüdüktän 
sora, dördüncüdä eti=mi= padi=ah]n saraylar]na, durgunmu= tokatlar]n önündä. 
Padi=ah]n bekçisi ona sorêr:

– Sana ne lääz]m, ba yolcu# Burada herbirinä olmaz durmaa.
– Kolverin beni içyan]na, – deer adam. – Bän padi=ah]n k]z]n] al]=t]racam.
– Hadi, sän baari sau= taa tez, cendem ol buradan. Belli, ani diilsin o al]=t]r]c]-

lardan. Buray] kaç türlü an]lm]= ilaçç]lar geldi, hiç birisi dq bi=ey yapamad], da 
sän mi al]=t]racan#

– Bän al]=t]racam, – çetin söleer adam.
Bildirerlär bu i=i padi=aha kendisinä. Te bölä-bölä, bir adam geldi.
– Kolverin, – izin eder padi=ah, – ne bilärsin, bekim, onun elindän imdat olur.
Girer yolcu saraylara, zengin donakl] içerlerä. Orada zaval] padi=ah]n biricik k]-

z] dokuz y]l olmu= yorgan-dö=ek yatêr. Bu yolcu adam alêr onun yast]]n]n alt]n-
dan nesä, suvazlêêr hastay] da k]z taa erindä =ennener, taa sora da biraz kalkêr da 
ba=lêêr gezmää.

Bütün padi=ahl]k sevinmi=, yolcuya baa=lam]=lar iki ç]k] alt]n da o dxnmü= 
evä. Tezdä kurtulmu= fukaaral]ktan, giidirmi= u=aklar]n], enidän y]k]p, düzdürmü= 
evini, ya=arm]= zengin batüsundan çok taa islää. Ama tamaa hem haseet batüsu, 
gördüynän bunnar], çatlarm]= k]skançl]ktan.

– Kördü – al]=t], fukaarayd] – zenginnedi, alt]nnan oynêêr, köpek, – söle närmi= 
o kendi-kendisinä, – ya, gidip tq, soray]m, neredän ona bu zenginnik geldi.

Ölä dq yapm]=, gitmi= karda=]na:
– Ey, karda=, ya sölä bana da, nas]l sän ölä tez zenginnedin#
– Tez mi# Az m] bän dilendim bulunca o alt]nn] panay]r]!
– Ama neredä o alt]nn] panay]r#
– Te filan-fi=man küüdä. Gidecän uz, sora bir çat]r]ktan sapacan saa tarafa, sora 

genä gidecän dq uz alt]nn] panay]r]n üstünä uurayacan. 
– Ama orada hepsinä mi alt]n vererlär# – sorêr zengin karda=.
– Diil hepsinä, sade körlerä. Ç]kar gözlerini, vereceklär sana da, nekadar istärsän. 

Bu laftan sora tamaa karda= ç]karm]= kendisinin ikisini dq gözlerini, taa çok alt]
n kazans]n deyni. Alm]= kar]s]n] edekçi dq gitmi=. Gezmi= çok panay]rlarda, ama 
alt]n kimsey ona vermemi=. Ölä dq gelmi= evinä alt]ns]z hem dq kör.

Zevkli –gülmää alarak;
saraylar – padi=ah evleri;
suvazlamaa – elinnän uup, diimää.
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1. Dü=ünün da söläyin, neçin karda=]n birisi pek zenginmi=.
2. Ang] karda=a yak]=êr laflar: @tamaa, haseet, s]k], yalanc], k]skanç, 

du=man@.
3. Var m] nicä zenginä karda= demää#
4. Neredän görüner, ani fukaara karda= iilikçi hem cana yak]n# Aç]-

klay]n. Bulun kiyatta cuvap.
5. Kimin harakterini var nicq yazd]rmaa, kullanarak lafbirle=melerini: 

«u=ak sevän», «cana yak]n», «iilik yapan».
6. Nas]l biter masal# Bu masalda kimi beendiniz hem neçin#
7. Ang] olay] aç]klêêr kulmina\iya momentini. Bulun onu da okuyun. 
8. Neçin zengin yol üstündä kör kalm]=#
9. Yazın tefterlerinizq fukaara hem zengin kardaşların süretlerini.

Dädunun hem babunun evi 

Masal, masal matlad],
Masal küpü çatlad],

Bir masalc]k atlad]...

Varmış bir vakıtlar bir dqduylan bir babu. Dqdu pek inatmış, babuylan ayırı 
yaşarmış. Babunun evi mercimektqnmiş, dqdunun da tuzdanmış.

Bir kerq babu koymuş kaynatmaa bir çüven mercimek da gitmiş komşulaa:
– Dqdu, birazçik xdünç tuz versqnq!
– Savuş başımdan, babu, vermeycqm, – bişeysiz üfkelenmiş dqdu.
– Bolay, – demiş babu, – yaasın bir büük yaamur da eritsin senin evini da kalasın 

sqn, inat dqdu, dışarda!
Babu lafını kesqr-kesmqz, başlamış bir çıvgın, bir kıyemet!... Üç gün, üç gecq 

dinmemiş çoban yaamuru. Dqdunun tuzdan evi erimiş bitmiş, babunun sa merci-
mektqn eşermiş. Ama dışarda yaamur hep taa yaayarmış. Dqdu wşwmwş da dişlerini 
takırdadarak suuktan, gelmiş babunun pençeresinq dq yalvararmış:

– Babu, sade hayada kolver, bir kxşeciktq durayım, yaşım, pek üşüdüm, hiç 
unutmam senin iiliini, brakma öleyim...

– Açan bqn biraz tuz istedim, verdin mi# – sormuş babu. – Te şindi, kartlaman, 
sqn dq dışarda don!

Dqdu bir-iki kerq yutkunmuş da sora genq yalvarmaa çeketmiş:
– Babu, yapma ölq, oldu ne oldu, unut eski acıları, bare hayadın bır köşeciinq 

kolver Benim ihtqr canımı acı...
Babu sa bir islq, cana yakın karıymış, dönmüş dq acımış dqduyu. Usullunan 

çekmiş rezeyi dq kolvermiş onu hayada.
– Sade te o kö=eciktq durasın! İşittin mi#
– Saa olsaın, babu, saa olasın, islqq, ani buracaa kolverdin, buna şükür! – demiş 

göz boyacı dqdu.
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Kendisi babu içerinq girmiş, ardına da kapuyu islq kapayıp, sobasına dayanmış. 
Hayatta sa lüzgercik esqrmiş. Dqdu yaş hiç yısınamazmış. Başlamış babuya genq 
yalvarmaa:

– Babu, sana yalnız sıklet gelmeer mi# Babu, sqn uyudun mu, ne susêrsın#.. 
Babu, içeri beni kolversqnq, süpürgq ardında duracam.

– Sqn, dqdu, kalın suratlı olma! – üfkeli ses vermiş babu, – bozma raadımı, zerq, 
çıkıp, oradan da uuradacam.

Ama hele kimq sqn annadacan! Dqdu susmazmış, hep ardırmış babunun ölq 
dq yorgun başını... Yok nqpsın babu, kurtulsun zivirtidqn deyni, kolverer dqduyu 
içeri, ama sımarlêêr:

– Tq süpürgq, onun ardından çıkmayasın!
– Saa ol, babu, saa ol, ani buracaa kolverdin, süpürgeciin ardından hiç 

çıkmayacam, başımı da göstermeyecqm!
Ama halizdqn, dqdu başka fikir kullanırmış – okadarcık bakarmış – ayaanı içeri 

atsın...
Avşammış. Babu çekiner kümbetin üstünq yatmaa. Dqdu oradan genq 

çekeder:
– Babu-u-u-u, kümbetin boycazında kimsey yok, ercqz boş, braksana oracıkta 

yısınayım!
– Dqdu, erinq kanaat ol, zerq onu da kaybedecqn, – dqrmiş babu. Ama dqdu 

sansın hiç işitmqzmış. Kurt gibi ikidq-birdq babunun canını töpülqrmiş:
– Babu, kümbet boycazına geçeyim mi# Babu, hadi yapma ölq, kolver geçeyim! 

Geçeyim mi# Geçerim...
Ne varmış, ne yapsın babucuk, demiş geçsin, dq bare ceremenin zivirtisindqn 

kurtulsun...
Dqdu kümbet boyunda yısınmış, rubalarını kurutmuş, sora gecenin vakıdında, hiç 

babuya sormadaan, girmiş köşeyq dq kümbetin köşesini kaplamış. Taa sabaayadan 
orada yannarını yısıtmış. Sabaylan babu saletmiş kümbet üstündqn inmqq, ama hiç 
yokmuş nereyq bassın, ne kalmış dqduyu çiinesin:

– Ah kurtlar iyqydi senin başını, sqn kalın suratlı, ne aarêêrsın burada# Kimq 
sordun da köşeyq geçtin#

Kimq sorayım, sqn uyuyardın# – cuvap etmiş dqdu, – dedim bqn dq köşedq 
sıcacıkta dinneneyim, ne sade sqn mi istersin raatta uyumaa, ne senin can, benim 
dq patlacan mı# Babu şindi artık görmüş, ani hiç diilmiş lqqzım dqduyu hayada da 
kolversin, ama artık geçmiş, yokmuş ne yapmaa.

– Çekin, utanmaz dqdu, bir tarafa da kümbet üstündqn ineyim.
– Çekinmeyecqm! – yınadına yaparmış dqdu.
– Çekin, üstünq basacam!
– Çekinmeyecqm!
– Savuş oradan!
– Savuşmayacam!
Babu başlamış aalamaa da sade ozaman dqdu azıcık er yapmış babunun bacaana 

kadar insin kümbetin üstündqn deyni... İndii gibi, babu çekeder kendi içer izmetinq. 
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Hepsini işlerini başardıynan, alêr bakırları da gider suya. Ama dqdu tezicik onun 
ardına kapamış kapuyu da sürmüş rezeyi, sora pinmiş kümbetin üstünq dq kaplamış 
babunun erini. Babu geler sudan, indirer bakırlarını omuzundan, oyanı-buyanı – 
kapu rezeli! Sesedqrmiş dqduya:

– Dqdu, sqn neçin sürmeledin kapuyu# Çabuk aç, gireyim içeri! Dqdu sansın 
hiç işitmqzmiş.

Babu genq:
– Dqdu, kapuyu aç!
– Açmayacam, dışarda dur! Beni nicq dışarda suukta tutardın. Şindi dq sqn 

dur! – cuvap edqrmiş kümbet üstündqn dqdu.
– Dqdu, kapuyu aç! Ev benim!
– Seninseydi, ne#
– Kapuy aç!
– Açmayacam!
İnat hem fena, pek kalın suratlı dqduya babucuk hiç yokmuş ne yapsın. Oturmuş 

pençerq boyunda da aalarmış. O bölq, aalayıp, durarkan, bir kuvancık peydalanmış, 
konmuş babunun yanına da sormuş:

– Babu, ne aalêêrsın#
– Ne aalamayım, dqdu evimq girdi da içyanında kapuyu sürmeledi. Beni içeri 

kolvermeer...
– Aalama, babucuk, bqn onu şindi içerdqn uuradacam, – demiş kuvancık da 

pençerenin aralaıından içeri girmiş, doru da dqdunun koynusuna sokulmuş, dqduyu 
aalı iinesinnqn saplamaa başlamış. Dqdu düşerqk inmiş kümbet üstündqn erq, erdqn 
kaçmış hayada... Hayattan da, şaşkın dqdu – hu dışarı! Kuvancık sa hep saplarmış, 
dalarmış... Açan babu görmüş eşiktq, gözdqn çıkık dqduyu, haylanmış da birkaç 
suvacı onun kart omuzlarına döşemiş, da ölq kurtulmuş beladan.

1. Kimin için annadılêr bu masalda#
2. Babunun avi nedqnmiş# E dqdunun#
3. Yaamur yaamaktan sora ne olmuş babunun hem dqdunun evlerinnen#
4. Nasıl kendisini götürmüş dqdu babunun evindq# 
5. Verin bu soruşa cuvap, masalın sıracıklarını kullanarak.
6. Kim babuyu beladan kurtarmış#
7. Bu masal angı soy masalların sırasına girer#
8. Nesoy arif fikir bu masaldan çıkır#

Halk sözleri – halkın sedefl eri

• Alt]n gelir topraktan, bilgi gelir kiyattan.
• }= ustay] meteder.
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Miflär
Laf mif geler grek dilindqn – mythos – söz, annatmak. Mif – halk yaratması, 

angılarında insan, isteyerqk annamaa natura nışannarını, yada başka görünmqz 
işleri, çıkardêr, uydurêr onnar için türlü annatmaklar. Mif benzeer masala, ama 
masaldan onu ayırdêr o, ani mifi çok vakıt insan sayarmış olmuş gibi, varmış 
gibi.

Mif baalı literaturaynan, nicq sincirin alkaları. Mifq olur demqq, ki o literaturanın 
uşaklıı, küçüklüü.

Nedän Ayın üstündä lekä varmış?

Güneş çok gözql kızmış. Ay da, insana şafk saçan, bir oglanmış. Ay Güneşi 
sevmiş. Güneş bunu bilqrmiş, ama onun tarafına da hiç bakmazmış. Ay da onun 
istqmediini bilqrmiş.

Bir gün Güneş kendi arabasında gidqrmiş. Yolda Ay onu etişmiş da sevdasını 
annatmış. Güneş onu yakın kolvermemiş. Ozaman Ay savaşmış Güneşi blezikli 
kolundan tutmaa. Bölq işi görüp, Güneş Erq dooru iilmiş. Er ona bir avuç batak 
uzatmış. Güneş o bataa serpmiş Ayın üzünq. Ay gözlerini yummuş da ömwrwnq 
karannaa dönmüş, çekilmiş. Ozamandan Ayın üzü lekeliymiş.

Dan yıldızı için

Dan yıldızı bir gözql oglanmış. O sevmiş erdqn bir gözql kızı. O kız her sabaa 
çöşmeyq su almaa gelqrmiş. Yıldız da sevdasını görmqq deyni, her sabaa erken 
çıkarmış da beklqrmiş, parlak şılayarak.

Bir kerq kız uyuya kalmış, kalkmazmış. Ozaman parlak Yıldız, bir şılaanda 
kayıp, kızın pençeresindqn içeri girmiş. O, büülü gibi, bakarmış hem mayıl olarmış 
kızın gxzelliinq. Dq gelmiş kızın düşünq. Kız da sevdalı olmuş Yıldıza.

Ozamandan kız her sabaa erkenindq uyanıp, Yıldızı aararmış buluşmaa onunnan. 
Yıldız ama hep göktqymiş.

Neçin gün kauşarkan kızararmış?

Allaa yapmışkan topraa, pay etmiş onu kuruya hem suya. Suları o toplamış 
büük denizlerq hem göllerq ilkin. Sora, onnar kurunmasınnar deyni, o yapmış çok 
taa derq dq koymuş onnarı aksınnar denizlerq hem göllerq. Gölleri Allaa koymuş 
pek gözql erlerq eşilliklerq, çiçeklqr, aaçlar aralarına.

Göktq Gün ozaman bir gözql genç oglanmış. Sabaalqn o duuarmış bayır 
ardlarından da şafkınnan koolarmış kara karannıı. O hep bakarmış gözql göllerin 
duruk üzünq da kendisini görqrmiş.

O ayırmıştı bir en gxzql gölü bir pek gercik hem saklı erdq, üüsek bayırlar 
arasında, üüsek tq aaçlar arasında, nqqnı o her avşam inqrmiş yakın-yakın bir açık 
aralaa da kauşarmış orada. Oradaymiş onun yataa.
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Hep o zamannar bir gxzql deniz duudurmuş bir pek gözql kızçaaz, angısı 
büüdükçq taa da gözql hem kıvrak olarmış, zerq her avşam anası onu yıkarmış bir 
gxl suyunda. Da büümüş o kız. Şansora kendisi gezqrmiş yıkanmaa.

Bir kerq onu kollamış titsi Tepqgxz adam da hemen kavrayaceymış. Kız, kaçıp, 
evq gelmiş. Sormuş anasına, nqqnda o yıkansın avşamnarda, ki ona kimsey bakmasın. 
Deniz-ana demiş: „Var bir gxl, angısına kurt-kuş yaklaşmêêr, insan da hiç”.

Da başlêêr kız o gxlq gezmqq her avşam. Kimsey onu gxrmqzmiş. Gün sq, açan 
gxrmüş kızı yıkanarkan, kızarmış utancaklıından da tez saklanmış bayır ardına, 
yumup gxzlerini... Her avşam kauşarkan gxrqrmiş o gxzql kızı da kızararmış. Tq 
neçin gün kauşurkan kızararmış.

1. Neyq deniler mif#
2. Ne ayırdêr mifleri masallardan#
3. Verili miflerdq evelki vakıtlarda insannar angı natura nışannarına 

cuvapları bilmqzmişlqr# Sıralayın. Açıklayarak fikirinizi, teks-
tlerdqn sıracıkları kullanın.

4. Siz dq Dan yıldızın duumasını gxktq siiredin. Annadın, nicq bu 
olêr. Sizin cuvabınız benzer mi miflerdq sxlenqn çıkışlara#

5. Nicq annêêrsınız sxzleri „...da xmürünq karannaa dxnmüş, çekilmiş”#
6. Nedqn kızararmış Gün#
7. „Neçin gün kauşarkan kızararmış” mifin birinci abza\ını okuyun 

tekrar. Duydunuz mu halk yaratmanın gxzql dilini#
8. Acaba gün kauşurkan kızarêr mı# Siiredin da annadın, nicq olêr bu iş#

Halk türküleri
Halk türküleri, nicä dq ba=ka halk yaratmalar], göstererlqr oguzlar]n derin 

evellerdä ya=amalar]n], onnar]n s]ralar]n] hem adetlerini, onnar]n arifliini hem 
çal]=kann]]n], onnar]n =eremetliini hem zengin ruhunu, ang]lar]n] dedelerimiz bin-
närlän y]llar]n aras]ndan, kaybetmeyip, unutmay]p, daatmay]p, getirmi=lär büünkü 
günä. +indi bizim dq borcumuz gelecek zamannar]n, asirlerin önündä, koruyup, 
geçirmää zaman]n =indiki zorluklar]ndan, hiç bi=eycik kaybetmeyip bu sars]k yol-
larda, eti=tirmää bu zenginnii bizim u=aklar]m]za, bizim torunnar]m]za (unukalar]-
m]za), gelän evlat boylar]na. Çünkü halk türkülerindä, görüner göçmen oguzla-
r]n bütün ya=amas]. Oguz dedelerimiz türküylän geçirärmi=lär düünneri, yortular], 
sevinmelikleri. Kah]rl], dars]k türkülärlän, aalamaklarlan kar=]layarm]=lar kah]r-
lar], zorluklar] hem belalar]. Türküylän halk]m]z can]n] iilendirärmi=, çal]=arm]= 
vak]d]n], ya=amas]n] kolaylatmaa, ilinnetmää. 

Adam]n i=leri ii gidärkän, o çalêr sevda, gözellik, serbestlik hem ba=ka ya=amak 
olaylar] için türküleri. Çalêr =en türküleri. Ama açan kapusuna geler zor vak]tlar, 
bela, kah]r – o ilinneder üreeni dars]k türkülärlän, ang]lar], nicä iç yaay], sarêrlar 
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onun üreeni, y]s]dêrlar, usland]rêrlar, unutturêrlar o ac]y] da adam taa ilin ge`irer 
bu belalar]. 

Halk türkülerin laflar]na peet deniler. Onnar şiir formasında, pek uygun hem 
artistik düzülü. Onnar]n melodiyalar] da pek gözäl. Halk türkülerin var çok çesidi: sevda 
türküleri, gençlik türküleri, maanilqr, =akal] türkülär, adet türküleri (s]ra türküleri), =en 
türkülär, üüsüz türküleri, dars]k türkülär, cenk türküleri... Türkülerin kendi adları var, 
nicq deyecez: „Ay tepelqr”, „Oglan, Oglan!”, „Çekirgq”, „Koca karı”, „Üşüdüm”, 
„Ay, tepelqr” h.b. Peetlerdqn belli, ani türkülerin arasında var eni dq, ama var eski dq. 
Kimi kerq razgeler xlq eski laflar (arhaizmalar), angıların maanaları bilq unudulmuş. 
Gagauzlar =indi dq kendi kefinä görä hem bir yortu, s]ra, adet geçirärkän çalêrlar halk]-
m]z]n evelki türkülerini.

Adet türküleri

Kolada

Kalk]n, kalk]n, insannar,
Ayd]nn] dannar!
Kalk]n siz, çorbac]lar,
Ayd]nn] dannar!
Göklerdä zerä ç]kt],
Ayd]nn] dannar!
Pad]=aa bir n]=an],
Ayd]nn] dannar!
Ku=akl] o bir y]ld]z,
Ayd]nn] dannar!
Ayd]nn] hem bir y]ld]z
Ayd]nn] dannar!
Ki duumu= }isus Hristos,
Ayd]nn] dannar!
Bunu annatm]= ayoz,

Ayd]nn] dannar!
Koladac]lar gelär
Ayd]nn] dannar!
Onnar hep gelär, gelär,
Ayd]nn] dannar!
Allah] hep getirär,
Ayd]nn] dannar!
Asl], asl] Allah],
Ayd]nn] dannar!
Ş]lad] günün =afk],
Ayd]nn] dannar!
Sizä deeriz çok y]la,
Ayd]nn] dannar!
Hep gözäl çiçek ölä,
Ayd]nn] dannar! 

Traka türküsü

Traka, traka, Vasilka,
Traka, traka b]ld]rk].
Karaca geldi, duydunuz mu#
Selqm verdi, ald]n]z m]#
K]rda puluk i=lqr,
Kwwdq koyun k]=lar;
Xkwzleri bak]n,
Terekelqr, ak]n.
Tolokada kwrtwn

Bacalarda twtwn,
Puluklar] dwzwn,
Swrgwleri dwzwn.
S]ra-s]ra swwtlqr
+indi geldi ko`itlqr,
Ko`itlerin karn] aa`,
Ver ba, babu, bir kola`!
Hêy! Hêy!
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1. Çal]=]n bu adet türkülerini üürenmää ezber da kullanmaa onnar] 
ya=aman]zda.

2. Aç]klay]n bu türkülerin maanalar]n] hem söläyin, nezaman onnar 
çal]nêr.

+aka türküleri

 Pipiruda 

Pipiruda gezqriz,
Allaha dua edqriz:
Tarlalara yaamurcuk,
Ver, Allah]m, yaamurcuk.
Teknelerq hamurcuk,
F]r]nnara somuncuk,
F]r]nnara somuncuk,

U=aklara kola``]k,
U=aklara kola``]k!

Yaamurcuklar yaas]n,
Bollucaklar olsun,
Ambarlarm]z dolsun!

Lazari

U`tum, gittim, bir dala kondum,
Lazari, Lazari,
Dal da bana emi= verdi,
Lazari, Lazari,
Emi=i bqn gxkq verdim,
Lazari, Lazari,
Gxk ta bana yaamur verdi,
Lazari, Lazari,

Yaamuru bqn erq verdim,
Lazari, Lazari,
Er da bana `imen verdi,
Lazari, Lazari,
~imeni koyuna verdim,
Lazari, Lazari,
Koyun bana kuzu verdi,
Lazari, Lazari!

Keçiciim

Ke`iciimin kuyrucaandan
Swpwrgq mi yapay]m, mali# (3 kerq)

Zwmbwllw baalara,
Ke`i pindi dallara,
Bqn sana ne dedim, mali# (3 kerq)

Ke`iciimin kulac]]ndan
Tuzluk mu yapay]m, mali# (3 kerq)

Zwmbwllw baalara
Ke`i pindi dallara,
Bqn sana ne dedim, mali# (3 kerq)

Ke`iciimin bacac]]ndan
~]rtma m] yapay]m, mali# (3 kerq)

Ke`iciimin derisindqn
Daul mu yapay]m, mali# (3 kerq)

Ke`iciimin di=`eezindqn
Sedef mi yapaym, mali# (3 kerq)

Ke`iciimin kafas]ndan
~otra mu yapay]m, mali# (3 kerq)

Ke`iciimin yaan]s]ndan
Kwftq mi yapay]m, mali# (3 kerq)

Ke`iciimin gxz`eezindqn
Boncuk mu yapay]m, mali# (3 kerq)

Ke`iciimin buynuz`uundan
Tarak m] yapay]m, mali# (3 kerq)
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Koca karı

Koca kar], koca kar],
Ne`in kestin koca kaaz]#
Koca kar], koca kar],
Satt]n bana ihtqr kaaz].

Edi ki=i odun yarêr,
Sekiz ki=i ate= yakêr,
Hopa, hopa, hopa, hopa!
Sekiz ki=i ate= yakêr.

W` gwn oldu kaynadêr]m,
~]kar]p ta oynadêr]m.
Edi kila dar] imi=,
Hepsindqn dq dad] gelmi=.

Babu kaaz] burda yoklêêr,
Kaaz sa `]km]= `imen otlêêr.
Gwmw= f]=kan kestirdiydim,
Babuyu da kwstwrdwydwm...

Koca kar], koca kar],
Ne`in kestin koca kaaz]#
Koca kar], koca kar],
Satt]n bana ihtqr kaaz]#

Bitki zamandak] halk türküleri
Oglan, Oglan!

Oglan, Oglan, yalab]k çoban!
Elim yapt] saç]mdan
Sana bir yorgan,
Ne gözäl olan, yalab]k çoban!

Oglan, Oglan, ne gözälsin sän!
Gecelär gibi gözlär,
K]vrak boyun var!
Ne gözäl olan, yalab]k çoban!

Oglan, Oglan, yalab]k çoban!
K]rm]z] fes ba=]nda,
Gençsin ya=]ndan.
Ne gözäl olan, yalab]k çoban!

Oglan, Oglan, kalk gidelim!
Cungaran]n boyunda
Koyun güdelim,
Ne gözäl olan, yalab]k çoban!

Çekirgä

Çekirgeyi nallad]m,
Edirneyä yollad]m*
Be= para verdim elinä,
Tuz-sabun als]n gelinä.
Tuz-sabun almam]= gelinä,
Bir lülä alm]= kendinä.
Ay, çekirgä, çekirgä,
Sivri butlu çekirgä!... 
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Üşüdüm

Maani
Maani – o halk yaratmaların bir janrasından en zengin dxrtsıralı lirika şiirleri. 

Bu şiirlqr türkü gibi çalınêr.

Ay, tepelär!

Ü=üdüm, ü=üdüm,
Vay, benim can]m, ü=üdüm!
Gii kürkü, gii kürkü,
Vay, benim can]m, gii kürkü!
Yok kürküm, yok kürküm,
Vay, benim can]m, yok kürküm!
Alsana, alsana,
Vay, benim can]m, alsana!

Yok param, yok param,
Vay, benim can]m, yok param!
Çalsana, çalsana,
Vay, benim can]m, çalsana!
Korkêr]m, korkêr]m,
Vay, benim can]m, korkêr]m!
Tutarlar, asarlar,
En gözäl k]z] kaparlar!

Ay, tepelär, tepelär,
Üüsek tepelär!
Kar=]da yaamur yaayêr,
Burda sepeler.
Ne durêrs]n, mari k]z,
Aul a=]r]#
Taram]=]n saç]n] 
Feslän d]=ar].
Seni görän çocuklar
Oyunu =a=]r]r,

Tutup-tutup kolundan,
Bay]r] a=]r]r.
Tepärim, tepärim,
Tepä düz olmaz.
Öpärim, opärim,
Al yanak solmaz!
Ay, tepelär, tepelär,
Üüsek tepelär!
Kar=]da yaamur yaayêr,
Burda sepeler...

1. Aç]klay]n bu türkülerin maanalar]n]. Kimin (ne) için çal]nêr bu 
türkülär#

2. Nezaman hem neredä herbir türkünün eri#

Uzun damdan ses geler
Çıkın bakın kim gelir
Kızlar geler oraktan
Kitkaları varaktan.

Şu Tunanın saazları,
„Vak-vak” eder kaazları,
Şu Komradın kızları
Çok hodul hem dq nazlı!

Maaneci başımıysın,
Çayırın taşımıysın#
Birkaç maanq sxlesqm,
Cxbündq taşıyırmıysın#!

Ayna attım çayıra,
Şafkı urdu bayıra.
Bayır üstü kıvırcık,
Çayır üstü bürüncük.
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Söleyişlär
Sxleyiş – o kısa bir sxlemqk, angısı gxsterer bir üüretmqk, bir faydalı fikir ar-

tistik formasında; o paa koyêr işlerq, yaptıklara, çıkış yapêr; saklı fikirlqn dq çok 
kerq lafeder bizimnqn.

Söleyi=lerä deerlär “ata sözü”. Doorudan çevirdiynän, bu – “boba sözü”. Ama 
bunu dü=meer doorudan annamaa. Taa dooru bunu lääz]m annamaa – “dedä sözü”. 
Dedelerimiz pek aarif insannarm]=. Onu=tan da onnardan bizä eti=än söleyi=lär 
sölenmi=lär k]sa, ama pek uygun. Birkaç laflan aç]klam]=lar derindän probleman]n 
özünü. Söleyi=lär – bu halk]m]z]n (dedelerimizin) aariflik sedefleri. Hem bu dooru! 
Çok asirlär ya=am]= halk]m]z bu dünnedä, çok olu=lar görmü=lär ya=amalar]nda, çok 
i=lär geçirmi=lär ba=lar]ndan da brakm]=lar bizä bölä uygun, bölä parlak (=afkl]), 
bölä söz sedeflerini. +a=a kalêrs]n, may]l olêrs]n, okuyup onnar]n uygun sxzlerini, 
damar düülmelerini dq bundan sora duyêrs]n.

Söleyi=leri, nicä dq ba=ka halk yaratmalar]n], var nicä bxlmää temalara: “Vatan”, 
“Mamu”, “Dost hem dostluk”, “Zaamet”, “}nsan”, “Natura”, “Y]l zamannar]”, 
“Ekmek” hem ba=ka.

 1. Aaç gibi kesildi!
 2. Aalemq kuyu kazma, kendin düşqrsin.
 3. Aalemin elinnqn iş kolay.
 4. Aarayan bulur.
 5. Allaa bir kapuyu kapêêr, başka kapuyu açêr.
 6. Ayı buyurmuş tilkiyq, tilki da kuyruuna.
 7. Dilin kemii yok.
 8. Dostluk paraylan olmaz.
 9. Bıldırkı fışkandan çiten xrmq.
10. Bir çiçek yazı yapmêêr.
11. Bir koltaa iki karpuz sıymêêr.
12. Biri yapêr – bini çeker.
13. Daa kurusuz olmazmış.
14. Derin su sessiz akêr.
15. Enserin izi kalêr.
16. Evin başı adamdır.
17. Garga garganın gxzünü çıkarmêêr.
18. Herbir arı bal yapsa, çanak, çanak laana imqzdik.
19. Horu bir kerq bilq ihtqrlamêêr.
20. İlk buka tatlıymış.
21. Kara, ama para.
22. Korku daayı beklqrmiş.
23. Meyva verqn aaca taş atêrlar.
24. Nasaat verqn çok, akıl verqn aaz.
25. Xter boş fıçı gibi.
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26. Tencerq tukurlanmış da kapaanı bulmuş.
27. Türküylqn masalın saabisi yok.
28. Üüswz yaşı erq düşmqz.
29. Vakıt geçer, çatı sarılêr!
30. Zorun xnündq kolay da varmış.

    („Gagauz folklorun antalogiyası” T. Zanet)

1. Okuyun söleyi=leri. Aç]klay]n herbir söleyi=in maanas]n] geni=tän 
hem derindän. 

2. Okunulmu= yaratmalarda bulun kullan]lm]= söleyi=leri yada uygun 
sözleri, ang]lar] öz fikirin aç]klamas]na görä pek yak]n söleyi=ä. 

3. Ay]r]n birär söleyi= da yaz]n o temaya birär yaratma, aç]klayarak 
onu hertarafça.

4. Çal]=]n kurmaa birkaçar söleyi= kendiniz dq ya=amak situa\iyalar]-
na görä.

Bilmeycelär
Bilmeycq – o kısa bir folklor yaratması, çok kerq şiirli, süretli formasında saklêêr 

bir iş, obyekt, oluş, da koyêr onu „bilmqq”, bulmaa.
Bilmeycelär halk yaratmalar]n bir çe=idi. Bilmeycelär kurularm]=lar binnärlän 

y]l geeri, kurulêrlar onnar =indi dq. Bu yaratmalarda halk]n ariflii, aç]kgözlüü, ang]-
lar]nda gösteriler, nicä o annêêr ya=amay], naturay], hem ba=ka işleri. Bilmeycelär 
kullan]lêr taa çok diil nicä iilencä, ama bakmaa (denemää) nicä adam]n kafas] 
i=leer, onun fikir çemrekliini. Onnar üürederlär, biz olal]m taa aç]kgöz hem her=eyi 
görelim hem esaba alal]m, ilerlederlär bizim yarad]c]l]k fantaziyam]z].

Bilmeycedä sölänmeer bir iş için doorudan, ama sade veriler onun en önemni 
n]=annar], ang]lar] bizä yard]m eder bulmaa onu.

Bilmeyceleri, nicä dq söleyi=leri, var nicä temalara bölmää: “+kola” – Daan]k-
ta onnar susêrlar, ama dizili – baarêrlar (bukvalar); “Hayvannar” – Daalarda ya=êêr, 
insandan korkêr, kümesä girer, taucak sever (tilki); “Avadann]klar” – Dört karda= 
tepesinä tafta tavan kak]l] (masa); – Bän onun ard]na – o bendän, bän ondan – o 
benim ard]ma (gölgä); “Meyvalar, zarzavatlar” – K]zçaaz kendisi içerdä, ama pelii 
d]=arda (morkva) h. b. 

1. Adam daatm]= bir küüyü bir parmaklan. (k]lacm]raK)
2. Adamdan üüsek, tauktan alçak. (kaplaK)
3. Adam gider – o da gider, adam durêr – o da durêr. (äglöG)
4. Biyaz deniz – kara bal]k, bunu bilenä – saal]k. (ralavkub meh tayiK)
5. Ak pak y]m]rtam]ys]n#
 Sakl] çukurdam]ys]n#
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 K]z, gelin gitti çiidemä,
 Sän taa buradam]ys]n# (raaK)
 6. Alçac]k, dall], imeesi ball]. (keliÇ)
 7. Allaa yapar yap]s]n], demir açar kapusunu. (zupraK)
 8. Alt] karda= biri-birini koolêêr,
 Biri-birini eti=tirämeer. (]raltanak nemreD)
 9. Baalêêrs]n–gezer, çözersin – durêr. (k]raÇ)
10. Be= karda= aul örer. (=i= =eB)
11. Be= karda= biri-birinä benzemäz. (ralkamraP)
12. Ang] ana u=aklar]n] tan]mêêr# (k]laB)
13. Bir f]ç]n]n içindä iki türlü içki. (atr]m]Y)
14. Ellän ekerim, dillän biçerim. (]zaY)
15. Gecä-gündüz örüyer, ne su içer, ne iyer. (taaS)
16. Giderim, giderim – iz yok,
 Keserim, keserim – kan yok. (uS)
17. Kendi ç]plak, ama bütün dünneyi giidirer. (äni})
18. Sendä dq var, bendä dq var, bir kuru dalda da var. (äglöG)
19. Uzun-uzun yatarlar, ot içindä buzaalar. (ray]H)
20. Var bir k]zçaaz]m, kö=edän kö=eyä gezer. (ägrüpüS)

1. Bulun bilmeycelerin cuvaplar]n]. Nicä siz tan]d]n]z onnar]# 
2. Kurun kendiniz dq 2–3 bilmeycä ev ku=lar] hem hayvannar] için. 
3. Aç]klay]n, ne en önemni, cuvab] bularkan yada kurarkan eni bilmeycä.

Avtorlu masal
Siz artık bilersiniz, kı halk masalları insan arasında dwzwlmwşlqr. Onnarın 

avtorları bilinmeerlqr. Onun için onnara halk masalları deniler. Ama var avtorlu 
masal da. Onnarı yaradıcı belli bir masal süjetin temelinq erleştirqbilir. Sade türlü-
türlü olaylar, büülü işlqr kendisindqn kurêr.

Nicq dq halk masallarında, avtor kendi masalında da karşıya koyêr iilii hem 
fenalıı, kendisi olup iiliin tarafında.

Padişaa hem çiftçi
 Stepan Bulgar

Varmış bir vakit, yokmuş bir vakıt. Zaman zamandaykan, saman samandaykan, 
biz dq oradaykan koştum kızaa, gittim uzaa, buldum bir buzaa, koydum kızaa, ge-
tirdim evq, o vakıtta bobam taa dünnedq yokmuş, varmış bir padişaa. O padişaanın 
varmış iki kızı hem bir dq oolu. Hepsi islqmiş, sade, açan oturarmışlar sofraya, 
padişaanın aylesi bilmqrmiş, nicq paylaştırmaa süüş tauu. Herkezi angı parçasını 
kapabilirsq kaparmış.
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Karı deyqrmiş padişaaya:
– Seslqmeerlqr uşaklar beni sofrada, kendilerini bilmeerlqr kullanmaa.
Padişaa deer:
– Çaaracam bqn bir çiftçiyi dq o üüretsin uşakları.
Padişaa yollêêr izmetçisini bir çiftçiyq. Şindi geler padişaanın izmetçisi bir 

çitfçiyq da deer:
– Padişaa isteer sqn gelqsin da üüredqsin onun uşaklarını, nicq süüş tauu 

paylaştırmaa.
Ne yapsın çiftçi# Padişaanın izinini yok nicq seslqmemqq.
Deer izmetçiyq:
– Verin bana bir gün. Sabaa bqn gelecqm padişaanın sarayına.
İzmetçi cuvap eder:
– İslqq, sabaa bekleeriz seni.
Çiftçi deer karısına:
– Kaynat bir süüş tauk.
Çiftçinin karısı hazırlêêr bir süüş tauk, sarêr onu bir pak boşçaya.
Girer çiftçi padişaayın sarayına, toplanêr padişaayın aylesi sofraya. Şindi çiftçi 

koyêr peşkiri masa üstünq, açêr peşkiri, osaat uşaklar uzadêrlar ellerini süüş tauu 
parçalamaa. Çiftçi deer:

– Durun, bqn paylaştıracam.
Şindi çiftçi alêr bıçaa, keser bir budu, verer padişaaya.
– Padişaa, bu sana, nicq bir çorbacıya.
Keser tauun ikinci budunu, verer padişaayın ooluna.
– Sqn bobanın yardımcısı, gidecqn bobanın yolundan, olacan padişaa bu but ta 

sana.
Sora çiftçi keser kanatları, verer padişaayın kızlarına.
– Siz, kızlar, uçacenız bobanızın evindqn, kızlıkta kalmaynız, kanatlarınız olsun, 

kolay uçmaa olsun.
Sora çiftçi keser tauun tırtasını da verer padişaakaya.
– Siz bu aylenin anası hem koruyucusu. Onun için tauun en tatlı eri sizq.
Paylaştırêr çiftçi hepsinq tauu da deer:
– Bu kalan parçalar da bana, bir prost çiftçiyq.
Padişaa deer.
– Bundan sora bütün padişaalıkta tauk bxlq paylaştırılsın. Kimseyq dq küsü 

olmayacek!
Verer padişaa çiftçiyq türlü baaşışlar da kolverer evq:
Bir gün gelerlqr uzak devletlerdqn musaafirlqr dq getirerlqr beş altın derili koyun, 

dq bilmeerlqr, nicq paylaştırmaa bu koyunnarı. Padişaa deer:
– Çaarın bizim çiftçiyi genq saraya.
Geler çiftçi saraya. Padişaa deer:
– Paylaştır bizq bu koyunnarı.
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Çiftçi verer bir koyunu padişaaya hem padişaakaya:
– Siz oldunuz üç.
İki koyun alêr kendisinq, deer:
– Biz dq olduk üç.
Padişaa gxrer, nekadar akıllı bu çiftçi da yapêr onu vizir. Da bu çiftçi olêr 

padişaayın en inan adamı.

1. Ne o avtorlu masal# Nicq onu yaradıcı kurêr#
2. Bulun o eri, neredq annadılêr, nicq çiftçi tauu paylaştırmış. Okuyun 

o parçayı taa bir kerq.
3. E, koyunnarı nicq paylaştırmış#
4. Angı laflar gxstererlqr, ani çiftçi akıllıymış# Bulun o sıracıkları.
5. Nesoy arif fikir bu masaldan çıkar#
6. Var mı nicq demqq, ki bu masal yaşayıs masalı# İnandırın.
7. Nicq sayêrsınız, kim hem ne bu masalda enseer#

Okudunuz mu? Düşünelim..., çıkışları yapalım...

 1. Ne o halk yaratmas]#
 2. Halk yaratmalar]n nesoy çe=itlerini bilersiniz#
 3. Halk yaratmalar]ndan var m] nicä annamaa halk]n ya=amas]n]# Nicä#
 4. Söläyin gagauz masallar] ang] temalara taa çoyu# Neçin#
 5. Neyä üüreder bizi masallar#
 6. Türkülerin temalar]n] s]ralay]n.
 7. Nesoy adet türkülerini siz bilersiniz# Onnar]n aras]ndan ang]lar]n] siz been-

diniz# Neçin#
 8. Ang] türkülerä deerlär @=akal] türkü@# S]ralay]n birkaç]n].
 9. Halk masallar]n hem halk türkülerin ne baalant]lar] var#
10. Var m] nicä bulmaa söleyi=lerin temalar]n]# Nicä#
11. Nesoy annêêrs]n]z söleyi=i: @Genger dq köksüz olmaz@# Bu söleyi=in ne ili=iklii 

var bizim temam]za# Aç]klay]n.
12. Nicä bulmaa bilmeycelerin cuvaplar]n]# Ne yard]mnêêr cuvab] bulmaa 

deyni#
13. Var m] nicä siz dq kuras]n]z bilmeycä# Ne lääz]m buna deyni#
14.  Neylän benze=erlär hem ba=kalanêrlar halk hem avtorlu yaratmalar#
15. Nas]l bulmaa masal]n hem avtorlu yaratman]n öz fikirini#
16. Nas]l ay]rmaa masal] annatmadan hem ba=ka soy tekstlerdän#
17. Zenginneder mi bizi bu tema# Neylän#
18. Ay]r]n bir tema da kurun ona görä birär avtorlu masal.
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Nikolay Tanasoglu 
(1895–1970)

Nikolay Tanasoglu gagauz literaturas]na temel koyan yaz]-
c]lar]n aras]nda bulunêr. Onun duumas] Kiriet küüyündä, Çad]r 
rayonunda. Talantl] =air, annatma yaz]c]s], talmaç, üüredici. 
Onun annatma toplumu @Bucak, Bucak...@ ç]kt] tipardan 1970-
inci y]lda. Bu kiyatta türlü merakl] annatmalar var: @Bucak, 
Bucak...@, @Sofi@, @Yuvanoglular@, @Ba=ka gagauzlar@. +iirleri 
hem ba=ka yaratmalar] tiparland] gagauz gazetalar]nda hem 
kiyatta @Bucaktan seslär@. Nas]l talmaç biliner, ki o käämil, 
becerikli çevirdi rus dilindän gagauz dilinä N.V. Gogolün 
pyesas]n] @Revizor@.

 A=aada okuyunuz N. Tanasoglunun @Bucak, Bucak...@ 
anatmas]ndan yazd]rma parças]n], ang]s]nda o gösterer ana taraf]n]n gözelliini hem 
duuma erinq kendi derin duygular]n].

Bucak, Bucak...

Bucak, Bucak, duuma erlär! Ana toprak tavl], karagöz, yalpak, s]cak. Her erin 
oollar], bezbelli, severlär duuma erlerini, duuma taraf]n]. O onnara geler hepsindän 
gözäl, hepsindän ho=, hepsindän paal]. Haliz dq ölä! Ne gözellik vard] nas]l o evelki 
zamannarda bulmaa bu çukurlu otsuz tolokalarda, kuru dereli çay]rlarda, o yamaçl] 
k]rlarda, erdän erä ani ku=al]yd]lar derin tozlu yollarlan, hem dq fidan erinä genger 
büüdärdilär# Çöllü bir taraf... Orada da toprak kuhneli küülär, dolu çiftçilärlän hem 
çobannarlan yamal] me=innärlän, torbalar]nda sade çatlak malay hem suan, o da var-
sayd]... Bu fukaara insannar]n ad] da, dili dq, çünkü bi=eyä gelmäzmi=, hep deyärdi 
fena dü=ünücülär üstümüzä: @Gagauzlar@. Kim varmi= i=ittii yada bildii bölelerini# 
Kär laf ç]karm]=t] kimisi, ani bu @gacallar]n@ hiç senselä kökü dq yokmu=..., onnar bir 
kar]=mal]km]=lar..., nas]l varm]= nicä esaplamaa, ani bunnar da biler duymaa, toprak 
sevmää, duuma taraf]na may]l olmaa, haliz bölä bet erlerä#

Osayd] asl], yok ne =a=maa: analar var gözäl dq, çirkin dq, ama u=aklar]na çirkin ana 
da pek gözäl! U=aklar da var ak]ll] da, =a=k]n da, ama anaya =a=k]nnar da ak]ll]!

Yok, okuycular! Desin, kim ne deyärsä, sans]n ne sanarsa, ana topraandan, 
taraf]ndan gözäl yok! Ana halk]ndan ak]ll] yok! Hem gagauzlar gözäl halk]m]z-

Tema 2.

YAZILI LITERATURA
Proza, şiirlär
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d]r, zaametçi hem k]ymetliydir, nicä hepsi halklar bu dünnedä. O da ayozlad] duuma 
topraan], nicä dq hepsi. Salt kim bilmeer onu, olur dü=ünsün ba=ka türlü.

Bu erlär, Gözäl Bucaklar–islää, yalpak bir anam]z!
Ç]k bir yamac]n tepesinä da bak dolaylara: maavili uzaklardan, büük arkalar 

gibi, dizili yamaçlar, ani e=il ekinneri, geni= baalarlar], gür meyval]klar] gücülä ta=]-
yêrlar s]rtlar]nda; s]ra dizili kavak yada ceviz aaçlar]n aralar]ndan, geni= kay]=lar 
gibi, kayêr asfaltl] yollar, saklay]p alçaklarda uçlar]n], zerä küülerä inerlär, ang]-
lar] taa çok bölä erlerdä erle=mi=lär yak]n ikiüz y]l geeri dq =indi güne=li sokaklar-
lan, ayd]nn]kl] evlerinnän ho= çaarêrlar herbir yolcuyu, geçärkän dursun, baks]n, 
nesoydur kefleri, hemen kah]rl] da olsa. Taraf]m]za ilkyaz çal]=êr gelmää, k]smeti 
küüyä getirmää, ki onnar]n olsun. Ama kim onu vard]r bilsin, neyä ç]kacek i=lär# 
O k]smeti var nicä sapt]rs]nnar da, çelsinnär dq... Ortal]k ölä kolay düzülmeer. Ama 
hep tq, o ilerki nevoyac]lar, ç]raklar büün dik gezerlär, yakalar] aç]k, kalpaklar] 
yan, b]y]k k]vrad]p, ya=amay] kurêrlar kendilerinä...

Talmaç – bir dildän ba=ka dilä çevirici;
tavl] – besli, bereketli; 
genger – ölä k]r otu, üüsek, tikenni;
k]ymetli adamnar – gözäl, beendirir kendilerini adamnar;
ayoz – svätoy, sf]nt;
me=innär – kürk deridän donnar;
nevoyac]lar – zor çekennär;
kavak – topol, plop.
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1. Yukark] @Bucak, Bucak...@ yazd]rmal] annatmay] okuyun ay]r] 
giri=ini, temel pay]n], bitkisini. Söläyin onun temas]n] hem öz fikirini.

2. Annad]n yaratman]n içindeliini s]radan, söläyin, ang] kartinay] yaz]-
c] gösterer uygun laflarlan hem demekli sölemeklärlän; okuyun o kar-
tina için. Bulun tekstin cümlelerindä uydurmalar], ba=ka uygun laflar].

Dionis Tanasoglu 
(1922–2006)

Dionis Tanasoglu duudu 1922-nci y]lda Çad]r rayonunda 
Kiriet küüyündä . Elli y]ldan zeedä D. Tanasoglu çal]=tı, 
gagauz literaturas] hem bütünnä kulturas] uurunda. O oldu 
Moldova Respublikan]n incä zanaatl]]nda =ann] zaamet`i. 
Filologiyada profesor, yaz]c], kompozitor.

Tipardan ç]kt] yaz]c]n]n te bu yaratma toplumnar], kiyatlar]: 
@Almanah@ (1957), @Çal, türküm@, @Adam]n i=leri@, @Ho=luk@ 
(1970), @Gençlik türküleri@ (1975). Onun merakl] roman] 
@Uzun kervan@ bas]mdan ç]kt] 1985-inci y]lda. Yazd] iki pyesa 
@Bucakta yal]n@ (1974), @Oglan]n sevdas]@ (1981). 

Analar

Nicä ilkyaz gibi s]cak,
Çiçekli ba=ça,
Özlenmi= k]rlangaçlar –
Geler analar.

Yaz]n ho= yaamur gibi,
}lk taazä çörek,
}lk karpuz, üzüm kara –
Olêr analar.

Güzün hep evdä döner,
F]tas] dolu,

Ku=ku, nicä turnalar,
Durêr analar.

Kaar gibi yalpak, duygun,
Eni y]l kovrii,
Doyulmaz masal onnar,
Cömert analar.

Nicä zamannar y]lda,
Analar geler,
Bitkisiz yollar, y]llar – 
B]kmaz analar.

1. Demekli okuyun D. Tanasoglunun =iirlerini hem cuvap verin soru=lara.
2. Ang] epitetlärlän, uydurmalarlan veriler harakteristika analara# An-

nad]n, okuyarak =iirin s]ralar]n].
3. Annad]n kendi analar]n]z için. 
4. Üürenin bu =iiri kiyats]z sölemää.
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İlkyazım geldi!

Çiidemnär kauk gibi
Baalarlarda patlad],
Turnalar sincir gibi
Geçti, erä konmad].

Sade lelek dönü=er
Maalemizdä utancak.
Yuvas]na o geler
Uzak erlerdän ançak.

Ku=lar pek gözäl çalêr,
Ba=çalar] doldurup,
U=aklar da =]marêr,
Havaya may]l olup.

Kara k]rdan buu ç]kêr,
Sürmäk-ekmäk çeketti.
Belli bi=ey: gün =]lêêr,
Gözäl ilkyaz]m geldi!

}ncä zanaat – iskustvo;
=ann] – say]mn], metin, bilinir;
cömert – iilik yapan, bol wrekli.

Annad]n ilkyaz]n gelmesi için, kullanarak =iirin uydurmalar]n], ba=ka 
uygun, demekli sölemeklerini. Taa ne var nicä eklemää ilkyaz]n gel-
mesi için#

Dimitri Kara Çoban
(1933–1986)

Dimitri Kara Çoban – bilinir gagauz yaz]c]s], o ba=ka yaz]-
c]larlan barabar gagauz yaz]l] literaturas]na temel koydu. 
Duudu hem çal]=t] Komrat rayonunda Be=alma küüyündä. O 
biliner nas]l bir k]sa annatmalar]n ustas]. Onun annatmalar], 
peetleri yaz]l] k]sadan, ama derin fikirlän hem bir anna=]l]r, 
aç]k, artistik dilinnän. Onun yaratmalar]n] okudukça, isteersin 
okumaa, k]yamêêrs]n brakmaa elindän. May irmi be= y]l s]-
ravardv] o hep yazd] da tipardan ç]kard] on literatura kiyad]. 
Onun bu kiyatlar]nda var te bu käämil annatmalar @Kudal@, 
@Otuz ley@, @N]=annar@, =iirlqr @Oolum, oolum!@, @Panay]r-
dan@, @Eski Bucak@ hem ba=ka.

Otuz ley

Küüdä Karann]k-Fakirlerdä ya=aard] bir k]rk]n üstünä ya=ta adam Semä Petan. 
Semenin vard] çok kapulu evleri, büük damnar], iki demirli puluklar], sekiz çift 
öküzü, bir hergelä beygiri, ikiüz koyunu, çok ku=u. Onun baalar] hem ekinnikleri 
kaplaard]lar küüyün meras]n]n taa zeedesini. O hery]l satard] çok ekin, =arap, piinir, 
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y]m]rta da hep toplaard] para. Kendisi sa o herkerä benizsizdi, s]rt]nda ta=]yard] bir 
hurda anteri. An]lm]= s]k] adamd].

Semä Petannan bir sokakta ya=ard] bir oftikal], yaln]z kar], ang]s]nda hiç bi=eycik 
yoktu, da o toplard] sokaktan herbir ç]rp]c]]. Da te bu kar]ya Semä dört y]l geeri 
verdiydi ödünç otuz ley. Zor inanmaa da, nesoy g]c]rt]ylan üreendä verdiydi o 
paray].

– Ama bak da getir! – s]marlad] Semä kar]ya. – Otuz ley – diil =aka. Açan binnää 
eti=meer otuz ley, ona deerlär dokuzüz etmi= ley, ama demeerlär binnik.

Da te geçti dört y]l, kar] sa hep çevirämäzdi kendi borcunu. Da dört y]l s]ravard]r 
Semä yollaard] kendi evdekilerini, ki als]nnar o paray].

Bir kerä k]=]n Semä kendisi gitti kar]ya. Bulamay]p, ne almaa ondan borç için, o 
kopard] kuhneciin örtüsünün ba=]ndan üç tafta. }çeri ba=lad] saurmaa kaar. Zaval] 
insanc]k, ç]vd]rard], nicä ku=. Bozup kar]n]n yuvas]n], Semä yolland] evä. Ama, ç]
kt]ynan sokaa, ona göründü, ani bu çürük taftalar yapmêêlar borcun paas]n], da o s]
b]tt] onnar] hendek içinä, baar]p kar]ya, neredän istärsä, bulsun da getirsin o paray].

Semenin hiç neetindä dq yoktu raada brakmaa kar]y]. O genä çeketti hergün 
yollamaa içerdän birkimseyi ona o leylär için. Açan evdä bitärdi gaz, o deyärdi 
gelinä:

– Git, versin o otuz leyi, da al gaz.
Açan birkimsey çaarard] düünä, o deyärdi kar]s]na: @Bän gelinnän güveeyä 

atacam dolucak irmi ley, sän dq git, al o otuz leyi da at onu@. Açan u=aklar]n birisi 
istärdi bomboni, o genä deyärdi: @Git, al o otuz leyi dq al kendinä bomboni@.

Semedä tezdä duudu neet vermää suda kendi borçlusunu. Ama bu vak]t oftikal] 
kar] genä kefsizlendi. @O var nicä sudadak ölsün dq çevirmesin o otuz leyi@, – 
dü=ündü Semä da bu para için hasta kar]ya kazd]rd] yar]m hektar pap=oy.

Oftikal] – çahotkal], tuberkulözlu;
dolucak – düündä baa=]=;
hurda anteri – s]b]d]lma, y]rt]k ruba.

1. Annad]n, nicä ya=ard] Semä Petan, lääz]md] m] o ölä s]k] olsun# 
Verin harakteristika Semä Petana. Ac]yêr m] can]n]z o hasta kar]ya#

2. Nicq biter bu annatma# Ne duygular wreklerinizi kapladı#

Nışannar

Zaatl] Andreyi küçükkenä, bobas] üüredärmi= olsun ii, yapmas]n kimseycää 
fenal]k, çalmas]n, yard]m etsin ilinnetmää insannar]n ya=amas]n].

Zaatl], büüdüynän, brakm]= bobas]n]n ii üüretmesini da olmu= tamaa, haset, 
ikiüzlü hem aldad]c]. @Toplay]m kendimä varl]k da sora çekedecäm iilik yapmaa@, 
– dü=ünmü= o da çeketmi= dooruluksuzluk, tamaa toplamaa varl]k. Ama, ki bilsin, 
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nekadar fenal]k yapacek, o herbir fenal]]n ard]na kakarm]= kazaa birär enser.
Bitki-bitkiyä o zenginnemi=, kaz]k da dolmu= enserlän. Ozaman Zaatl] çeketmi= 

yapmaa iilik, ki prost edilsinnär onun ilerki fenal]klar], da herbir iiliinin ard]na ç]-
kararm]= kaz]ktan birär enser. Açan enserlär kaz]ktan ç]kar]lm]=lar, Zaatl]n]n s]rt]n-
dan sans]n bir bay]r inmi=. O osaat gitmi= bobas]na sölemää yapt]klar]n].

– E, islää, sän enserleri ç]karm]=s]n, – demi= bobas], – ama onnar]n n]=annar] 
kalm]= kaz]kta!

1. Annatmay] @N]=annar@ okuyun, bulun onun temas]n] hem öz fikirini.
2. Zaatl] Andreyi küçükkenä, bobas] nicä üüretmi=# Nas]l götürsün 

kendisini#
3. Büüdüynän, Zaatl] Andrey nicä olmu=# Neçin o insannara fenal]k 

yapm]=#
4. Dooru mu yol bulmuş Andrey, ki varlık toplasın#
5. Fenal]]n ard]na aul içindä kazaa ne kakarm]=# Nezaman hem neka-

dar iilik yapm]= Zaatl] Andrey# Zaatl] zenginnemi=, ama ne olmu= 
kaz]klan#

6. Neçin annatman]n ad] @N]=annar@#

Panayırdan

}nsan daalêr, evä varêr
panay]rdan kalaba.
Ho= hallar], çok mallar],
ba=lar gider balaban.
Oldu al]=, oldu veri=,
pazarlanmak yar]m gün.
Kim ne alm]=, 
kim ne vermi=,
nerdä onnuk, nerdä bin...
Geler boba – dolu torba,
oyuncaklar c]ng]rdêêr.
Geler sarfo=, ho=u, te ho=!
Dolu =kembä – 
j]ng]rdêêr.

Alm]= kar], bir plat sar] –
pençereyä perdelik.
Alm]= ihtqr eni keptar,
bakêr ona, çevirip.
Alm]= çiftçi saamal keçi,
evceezinä götürer. 
Alm]= sakat eni makak, –
o da ona seviner.

1. +iiri @Panay]rdan@ okuyun, onun temas] hem öz fikiri için annad]n.
2. Kim hem nelqr panayırdan evq getirer# Sıralayın.
3. Siz angı mallara taa çok sevineceydiniz# Neçin#
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Nikolay Baboglu 
(1928–2008)

Nikolay Baboglunun duumas] Çad]r dolay]n K]pçak 
küüyündä. O uzun ya=amas]nda çal]=t] üüredici dq, =kola 
direktoru da, Üüredicilik Ministerliindä Bakan yard]mc]s] 
da. Nikolay Baboglu – gagauzlar]n an]lm]= =airi hem yaz]-
c]s], Moldova Yazarlar Birliin azas]. O yazd] büüklerä hem 
küçüklerä deyni 20-nin üstünä artistik yaratmas], sözlük, =kola 
kiyatlar] hem bir dq pyesa @Mumnar saal]k için@.

Nikolay Baboglunun pek gözäl dili var, çünkü o kendi 
yaratmalar]nda ustayca kullanêr halk]m]z]n artistik kolayl]k-
lar]n], yazêr ölä, ani okudukça taa çok okumaa isteersin onun 
yaratmalar]n].

Nikolay Babogluda var peet toplumnar] da, proza toplumnar] da. Ama büük, 
üüsek ustal]k uuruna ç]kt] avtor kendi proza yaratmalar]nnan.

1998-inci y]lda Nikolay Babogluya onun gagauzlara büük zaameti için verildi 
wwsek bir titul @Gagauziyan]n hat]rl] vatanda=]@.

Bakan – Ministru.

Vani Çilingir

}lkyaz yava=-yava= kaplayard] dünneyi. Çoktan art]k eridiydi kaar, aullar boyla-
r]nda uzanard] kuru yolcaazlar, neredä insannar gezärdilär art]k yalnayak. Çiçek 
açard] vi=nä aaçlar] hem zerdelilär. Sıcakt]... K]rdan gelärdi ilk çimenin kokusu. 
Onu duyup, küü içindä orada-burada beelärdi koyunnar, an]rard] ineklär, danalar, 
buzaalar. Hayvannar hepsi istärdilär ç]ks]nnar çay]ra otlamaa. Çilingirlerin da 
kuznesindä i= hep taa zeedelenärdi. Birgün demirci Todur dedi ooluna Vaniyä:

– Git, çocuum, Göza Petilerä da sölä, ani onnar]n i=lerini yapt]m. Ko=sun sabaa 
taligas]n] da gidecez Bolgrada kuzneyä kömür getirmää.

Vani y]kand] da h]zland] Gözalara. Üülen vak]d]yd]. Küüyün =kolas]nda derslär 
bitärdilär. Vani gidärkän, lääz]md] geçsin =kolan]n yan]ndan. Orada kapular aç]kt]. 
Bunu gördüynän, çocuun ürää ba=lad] taa s]k düülmää. Klastan i=idilärdi üüredici 
Delaoltunun sesi. Bezbelli, o üüredärdi te onnar], kim bilmedi uroklar]n] da kald] der-
stän sora. Olayd] büün Vani Çilingir da =kolada, Domnu ]nvê\êtor Delaoltu =indi art]k 
gideceydi üülen ekmeeni imää. Ama bu «e=ekleri» (Butak]m deyärdi Delaoltu te o 
u=aklara, ani üürenmektä biraz geeri kalard]lar) kalaceyd] üüretmää Vani. O u=aklara 
da kurtarard] onnar] Vani üüretsin. Kendi kafadarlar] taa islää annadard], Delaoltu 
lafedärdi rom]nca h]zl], dola=]k. Hem bundan ba=ka, uroklardan sora kalmak Vaniy-
län bitärdi islää, lobutsuz. Ama açan onnarlan kalard] kendisi Delaoltu, i=lär s]k-
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ça bitärdilär aalay]=lan. O annad]rd] bir kerä, iki kerä, ama açan üçüncülää da onu 
annamazd]lar, o geçärdi kendi klasika metodikas]na, xn verqrdi yaban üfkesinä:

– Turçi, derbedey, pro=ti! – baarard] çirkin-çirkin rom]n dilindä. – Dizilin birär-
birär benim önümä. – Kendi alard] ayva dal]ndan f]=kan] da urard] onunnan u=aklar]n 
auçlar]na. U=aklar k]vranard]lar. Taa korkaklar] h]zlanard]lar kapuya kaçmaa, ama 
üüredici, eti=ip geeridän, sivri emenisinnän urard] nereyi razgelqrsä. U=aklar, kapuda s]-
k]=arak, y]k]larak f]rlayard]lar d]=ar]... Üüredici da, üfkesini ç]kar]p, uslanard]. Buta-
k]m geeri kalan üürenicileri «üürettiktän» sora, Delaoltu gidärdi ekmek imää...

Büün may yar]m klas bilmemi=ti derslerini da kalm]=t] üülendän sora. Onnara 
Delaoltu art]k ikincilää annatm]=t] temay], ama taa düümemi=ti kimseyi. Tafta yan]n-
da durard] Göza Todicik, kalan] oturard]lar erlerindä dq nesä esaplard]lar. Üüredici 
ç]km]=t] da =kolan]n önündä basamaklarda içärdi bir tütün. Vani da taman geçärdi 
oradan, durakland] da seläm verdi.

– Buna ziua, zaman hay]r olsun!
– Hay]r olsun, çocucak, näbêrs]n# – sordu üüredici. – Boban dediydi, ani =ansora 

=kolaya gelmeyecän, ama =indi geldin mi#
– Yok, gelmedim, beni yollad]lar Gözalara bir i=län dq geçärkän durakland]m 

burada.
– Ya, gir sän bir-iki minuda klasa, – yalpak teklif etti üüredici. Vani girdi kendi 

klas]na, gördü zaval] kafadarlar]n], ang]lar] durard]lar iilik kafalar]nnan. Onna-
r]n aras]ndayd] Todicik Göza, Germä Stepu, Barza Vani, Koli Ay] hem taa çoyu. 
Onnar birisi bilmäzdi esaplamaa, ne annatt]yd] üüredici.

– Ya, bakal]m sän esaplad]n m]# – sordu üüredici tafta yan]nda duran Göza 
Todicää. O susard], tafta da pakt]. Delaoltu çaard] Germä Stepuyu: 

– Al tebe=iri da esapla! +indi hemen sizä annat]m, nicä esaplamaa butak]m dava-
lar]. – Çocuk ald] tebe=iri, tutundu ne sä yapmaa, ama ölä dq bi=ey kotarmad].

– Ç]k sän, Peticik! – çaard] üüredici öbürünü. Ç]kt]. O da susard]...
– Ç]k sän }vançoglu, sän Paulesku, sän Trifonoglu, sän Gaydarc], Kemençeci, 

Yas]ba=...
Tafta yan]nda durard] sekiz ki=i. Delaoltu dan]=t] erlerindä oturannara da: 
– Beki sizdän biriniz biler yapmaa bu esab]#
U=aklar hepsi süünük gibi susard]lar.
– Ya, Vanicik Çilingir, denä sän, çoktan da =kolaya gelmeersin, ama bekim 

esaplayabilecän.
– }slää, çal]=acam, domnule ]nvê\êtor. – Vani ald] tebe=iri. O yazard] taftada 

hem annadard], ne yapêr, nas] yapêr. Ölä, nicä beenärdi üüredici.
– A=a, a=a, puyule, bravo, bravo! – kabardard] Vaniyi kanaat üüredici.
Açan Vani bitirdi çok dooru davay] esaplamaa, üüredici dedi u=aklara:
– Gördünüz mü, ba e=eklär, bu çocuk art]k iki ay oldu =kolaya gelmeer, kimsey 

ona bu esab] göstermedi, o buldu kolay]n] da esaplad]. Ama sizä bän dün annatt]m 
bir kerä, büün dq gösterdim iki kerä, nas]l esaplamaa, da siz biriniz kendiba=]na 
esaplayamad]. Neçin siz okadar aar ba=l]ys]n]z# Sizin analar]n]z-bobalar]n]z küüdä 
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görümnü insannar, ba= çorbac]lar, ama siz onnar] da kötü edersiniz. +incik tez yok 
olas]n]z evä! – koolad] Delaoltu «kabaatl]lar]». K]smetli u=aklar, ani kurtuldular 
düülmedik, çimçirik gibi, f]rlad]lar d]=ar].

– Bravo, Vani, saa olas]n! – =indi git, nereyä boban yollad], – dedi üüredici dq 
soktu Vaninin aucuna irmi ley.

– Bana diil lääz]m para, – dedi Vani.
– Sus dedim sana! – baard] Delaoltu Vaniyä. – Üüredicidän olmaz almamaa, 

da gitti.
Vani koydu cebinä paray] da eti=ti u=aklar]. Çocucaklar sevinqrdilär, ani Vani 

kurtard] onnar] ayva f]=kan]ndan. O da gidärdi bu kafadarlar]nnan hem dü=ünärdi, 
ani bu paraylan olacek als]n kendinä bir çift incä don, zerä bütün yaz gezärdi do-
kuma yapaa dimiylän, ani art]k soymu=tular kanad]nca çocuun butlar]n].

– Seni neçin üüredici yollad], söleyäsin evdä bobalar]m]za m]# – sorard] kah]r-
l] u=aklar.

– Diil, – cuvap etti Vani, – beni bobam yollad] te sizä Gözalara bir i=län.
Fas]l i=ti: Vani bölä keskin fikirli bilmäk gösterdiktän sora da o hep taa k]smetli 

bulard] bu «e=ekleri» kendisindän. Neçinki onnar gidärdilär =kolaya, ama o kalard] 
körüktä demirci bobas]na yard]mc].

* * *
– Sän art]k geldin mi# – sordu Vaniyä bobas]. – Ne dedi Göza#
– Kendisi evdä yoktu, ama kar]s] söledi, ani o bilärmi=. Yaar]na gelecek bizä 

kendi taligas]nnan.
– Neçin sän ölä küsülüysün# – sordu boba, bakarak çocuun uz gözlerinä.
– Baka, – dedi Vani, – bän isteerim =kolaya gitmää...
Todur Çilingir bir hayli sustu, ama sonunda sordu:
– Neçin senin yumuruun s]k]l]# Ne var aucunda#
Çocuk açt] elini – =]lad] irmilik Karol padi=ah]n simas]nnan üstündä.
– Gideceydin, çocuum, =kolaya da bileerim, ani çok islää üüreneceydin, ama 

te bunnar kabaatl], – o gösterdi paran]n üstündä padi=ah]n üzünü. – Tä bu zeetçi, 
kendisi nem\ä, ama doymad] bizim, rom]nnar]n hem hepsi Bassarabiyal]lar]n terini 
imää, çocuum... Tä ne var ortal]kta. Demirci Todur sarma=t] ooluna da öptü onun 
yanaklar]n].

– Baka, bana o padi=ah hiç diil lääz]m.
– E-e-e, Vani, Vani, olsa senin istediincä!
– Bän isteerim üürenmää akrannar]mnan barabar =kolada...

Derbedey – ahmaklar;
a=a-i puyule – islää, çok ii, piliççiim;
domnu ]nvê\êtor – bay üüredici;
bi=ey kotarmad] – hiç bi=ey yapamad];
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süünük gibi susard]lar – hiç bir dq laf ç]karamazd]lar;
aar ba=l] – kötü fikirli, zor annay]c];
dokuma dimi – ev abas];
akrannar] – onunnan bir ya=tak]lar.

 1. Annad]n, nas]l çekeder ilkyaz küüdä.
 2. Nereyi yollad] Demirci Todur oolunu Vaniyi#
 3. +kolan]n yan]ndan geçärkän, ne i=itti Vani#
 4. Würedici Delaoltu =kolada u=aklar] nas]l üüredärdi#
 5. Neylän hem neçin düüyärdi o u=aklar]#
 6. Neçin Delaoltu teklif etti Vaniyi, girsin klasa#
 7. Kimi gördü Vani klasta#
 8. Nas]l Vani Çilingir kurtard] kafadarlar]n] lobuttan#
 9. Neçin üüredici verdi ona 20 ley#
10. Ne duygular], vard] wwredicinin ba=ka u=aklara hem Vaniya# }nan-

d]r]n teksttqn laflarlan.
11. Ne istedi Vani bobas]ndan#
12. Neçin bobas] onu üüredämäzdi =kolada#
13. Kim kabaatl]yd], ani Vani gibi ak]ll] u=aklar kalard]lar =kolan]n 

d]=anda#
14. Nicq yazd]rêr avtor Vaninin kefini# Bulun o s]rac]klar] da okuyun. 

Ne`in `ocucaan kefi dii=er#
15. Neylän benze=er =indiki zaman o zamannan# Neçin#

Çiçeklik başçası

Bu y]l]n Çilingirlerin çiçeklik ba=çac]] gidärdi pek gür. }lkyaz]n en ilkin ba=lard]-
lar açmaa çiidemnär, sora ergivannar, laalelär, taa sora zambaklar, a=i=lär, zurnalar. 
Yaz]n kolverilärdilär bujorlar, kamçi=alar, ama o uzun gül-fatmalar, eti=ip, geçärdilär 
aulu da, insan gibi bakard]lar sokaa iki tarafa. Onnar]n da köklerinä sar]lard] alt]n-
c]klar hem ba=ka t]rma=]c] türlü ba=ça gercikleri.

Güzün dq geç vak]dadan, kaar]n da alt]ndan hep gösterärdilär ba=lar]n] dolu 
içli, =]ral] boyada hem gözäl kokar güz çiçekleri, onnar] ev saabileri çal]=kann]k-
lan toplam]=lar, top-top baalam]=lar da çölmeklerä koymu=lar. Taa biraz suuk 
urduynan, gözäl güz çiçekleri geçeceklär maazaya k]=lamaa...

Sokaktan geçennär, görüp alçarak aul a=]r] bu ba=çac]kta dünnä gözelliklerini, 
sevinärdilär. Çiçeklär gözelliklerinnän kimi geçenneri durgudard]lar bir-iki k]p]ma. 
Onnar bakard]lar da, beki, azbuçuk unudard]lar ya=aman]n hergünkü zorlar]n] hem 
kah]rlar]n]. Ev saabisi, demirci Todur, da aar i=indän sora, s]kça, aard]l]p ba=çac]]n 
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auluna, havezlän bakard] dünnenin =en boyalar]na, sevinip, dinnenärdi teninnän 
hem ruhunnan. Haliz burada o büük çekiçtän yorgunnuk sans]n taa ilin hem taa 
tez geçärdi.

Yok nas]l may]l olmayas]n bu çiçekl]k ba=cas]na!

Gür – taa semiz, taa dall], yaprakl];
çiidem – kokiçi;
ergivan – lüläka;
kamçi=a – çiçek ad];
gül-fatma – çiçek ad];
zurna – ba=ça sarma=]].

1. Neçin sokaktan geçennär dayma-dayma durgunarm]=lar, 
bakarm]=lar Çilingirlerin auluna# Neylän çekärmi= bu aul onnar]#

2. Neçin demirci Todur (saabi) aard]larm]= ba=çac]]n auluna#
3. Ka` twrlw `i`ek a`arm]= bu ba=`ada# S]ralay]n onnar].
4. Haz]rlay]n aazdan ba=çan]n yazd]rmas]n] hem uydurun Çilingir-

lerin ba=ças]n] sizin ba=çan]zlan.
5. Çiçeklik ba=ças] nelär verer adama# Aç]klay]n bak]=]n]z].

Ana dilimiz

Ne zamand]r – bellisiz,   Sanki taa ne erlerdän#
Gelmi= bizä dilimiz...    Beki, telli gelindän,
Gelmi= yokkan sesimiz.   Beki, kaval sesindän,
Da yapm]= bizi o biz.    Kolaydan hem zorlardan#

Gelmi= derin eveldän,   Geler o oyunnardan,
Pütürcekli ellerdän,    Becerikli aazlardan.
Puluktan, tutaklardan.   Dünür bekleyän k]zlardan,
Arpadan, boodaylardan.   Hem kaba somunnardan,

Oglan]n sürüsündän,
Masaldan hem türküdän...

1. Nas]l hem nedän peydalanm]= ana dilimiz# }nand]r]n cuvaplar]n]z] 
avtorun s]rac]klar]nnan hem kendi bak]=]n]zlan.

2. Ne verer adama dil# Yard]mnêêr m] dil adam]n ilerlemes]nä# Nicä#
3. @Kär ku=lar da, hayvannar da kendi dilindä lafeder@. Nicä annêêrs]n]z 

siz K. Vasilioglunun uygun sxzwnw# Aç]klay]n kendi fikirinizi.
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1. Nicä annêêrs]n]z laflar] @raats]z@, @çiili gözlän@#
2. Neylän benzeer herbir ana avtorun anas]na# Aç]klay]n kendi fikirinizi.
3. Aazdan haz]rlay]n birär yazd]rma kendi analar]n]z için.
4. Bu =iiri üürenin kiyats]z okumaa.

Lunga-Lunga, derecik

Anam

Akl]mdays]n akl]mda,
Raats]z benim öz anam,
Çiili gözlän kapuda,
Can, can]ms]n, öz ana!

Dars]d]n uzak anam,
Kendini korumad]n,
Bukan] verdin bana,
Can, can]ms]n, öz ana!

Yırak ta olsam evdän,
Akl]m yanna=]k sendä,
Ku= olup, uçsam sana,
Can, can]ms]n, öz ana!

Gel söleyim kefimi,
Gel öpeyim elini,
Olay]m yast]k sana,
Can, can]ms]n, öz ana!

Pek uçêrs]n gözümdä,
S]cak ekmek elindä.
Raats]z hem dars]k ana,
Can]mdays]n herzaman!

Olsa da yollar uzun, – 
Unutmêêr seni oolun.
Ho= sabaay]m, al dan]m,
Öz anam, can]m, can]m.

Lunga-Lunga, derecik,
Evlär boyunda gercik.
Lunga alçaklar]nda
+indi büümeer salt k]ndra.
Ba=çal]k gözäl burda,
Pap=oylar da diil “urda”,
Büümu=lär gxzql üüsek-
Kundaklar nicq dirsek.
Çift`iliklän barabar
Kalk]nêrlar zavodlar...
Bu ~ad]r var kasaba,
Milletli çok, kalaba,
Sade Lungaya, yaz]k,
Suyu dolu pwswrlwk.
Leleklqr, gelqn dandan,
}irenerlär kurbaadan,
Busoy Katrann], sudan...
Bal]klar da hanidän,

Saal]k brakm]= deredä...
Lunga-Lunga, derecik,
Boyunda evlär gerçik,
}=idiler eveldän
Göz ya=]ym]= su sendä.
+indi sade, aalayas]n
Ya= ta yok näändan alas]n...
Boz gözlqn sucaaz bakêr,
Gözleri ya=s]z aalêêr.
Bilmeer ne taa var atmaa,
Yorgun suyuna katmaa...
Lunga-Lunga, derecik,
Sqn olsan bir kam`]c]k
Akmay] brak]p, duras]n
Da kimisinq uras]n...
Uzamasın elleri
Gwbwrlemqq dereyi.
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1. Okuyun bu =iiri, al]n esaba sizin da yan]n]zda derelär diil mi, 
acaba, hep Lunga gibi, püsürlüklän dolu#

2. Neydir o ekologiya# Siz ne yapêrs]n]z, ki dolay pak hem temiz 
olsun deyni#

3. +iiri ezberläyin.

Çiidemnär

Aç]n, aç]n, çiidemnär.
Neçin çok uyudunuz#
Biyaz yorgan alt]nda
Tatl]m]yd] uykunuz#

Aç]n, aç]n, çiidemnär -
U=aklar]n bak]=].
Çiidemnär, =en çiidemnär,
Uzak brakt]n]z k]=]...

Çiidemnär, ho= çiidemnär -
Y]l]n sabaas] aç]k,
Geldii gibi turnelär,
Geldi s]cak hem saal]k.

Aç]n, aç]n, çiidemnär,
Aç]n her y]l]n sonsuz,
Gelsin - gitsin turnelär
Göklär olsun bulutsuz.

1. Okuyun =iiri. Bulun uygun lafbirle=melerini. Aç]klay]n onnar]n 
rolwnu =iirdä.

2. Bulun laflar] (i=likleri), ang]lar] a`]klêêrlar adl]klar].
3. Neçin avtor =indiki @turnalar]n@ erinä yazêr @turnelär@# Nesoy 

yaratmalarda kullan]lêr bu forma#
4. Yazdırın resimi (resimq gxrq bir kwçwrqk yaratma kurun).

Halk sözleri – halkın sedefl eri

• Kaavi dostluu nacak ta ayırtmaz.
• Seviner kuş havaya, uşaksaydı – anaya.
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Gavril Gaydarcı
(1937–1998)

Gavril Gaydarc] – an]lm]= bilim izmetçisi, üüredici, yaz]-
c]. Ya=ad] hem çal]=t] taa çok Bel\tä hem Ki=inxv kasaba-
s]nda. Onun peetleri, annatmalar] tiparland] @Ana taraf]m@ 
kiyad]nda@, =kola kiyatlar]nda, dergilerdä, gazetalarda. Peet 
toplumu @Ana taraf]m@ – Bucak taraf] için. Bu kiyatta yarat-
malar]n taa çoyun temas] – yaz]c]n]n duuma erleri. Annatma-
da @}ki ool@ yaz]c] gösterer, nas]l zenginnik hem fukaaral]k 
iki karda=] ya=amakta ba=ka-ba=ka taraflara atêr.

G. Gaydarc]ya onun çal]=malar] için verildi bir üüsek 
titul “Gagauzyian]n hat]rl] vatanda=]”.

İki ool

Bir av=am oturu=ta kimisi laf katt]yd] o i= için, nicä u=aklar, büüdükçä, sayêrlar 
analar]n]-bobalar]n]. Ozaman manim benim annatt]yd] bir k]sac]k istoriyac]k, ang]-
s] halizdän olmu= ya=amakta.

Brak]p i=i bir tarafa, manim çeketti:
– Vard] bir vak]t bir çiftçi, diildi zengin, diildi dq pek fukaara, bir laftan – 

orta çorbac]yd]. Vard] onun iki oolu, ak]ll] çocuklar, gezärdilär =kolaya birdän 
üürenärdilär dq pek islää. }stärdilär ikisi dq üürenik ç]kmaa. Ozamansayd] pek 
zordu üürenmää: çok ödemää lääz]md]. Siirektä para taraf]ndan yufkaca insan-
nar ba=arard]lar üürenmeyi. Bu insana zordu: iki ki=i üüretmää o vak]tlarda 
diildi =aka. Ama o sava=ard] nas]-nicä ba=ars]n i=lerini, uç-uca getirsin onnar], 
sava=ard], nicä taa kolay olsun oollar]na, yard]m edärdi onnara – salt üürensin-
när. Geldi vak]t, da onun oollar] ba=ard]lar =kolalar]n]. Ba=ard]kça, i=ä girdilär: 
birisi – advokat, öbürü dä üüredici. Ya=ard]lar islää, yok ne demää, ama büük 
çocuu advokat taa islää ya=ard].

}stedi bobas] gitsin seftelesin onnar]. O bu vak]t urduydu kendini ç]raklaa, bak 
satt]yd] hepsiciini, neyi vard], oollar]n beterinä. Yayan çar]klan, giiyimni yamal] 
dimilärlän, yolland] kasabaya. Eti=tikçä, uurad] advokat ooluna. Urdu tokada, ç]k-
t] slugalar]n biri.

– Ne deyecän, dädu# – sordu o.
– Sölä çorbac]na ç]ks]n, bän onun bobas], – cuvap verdi dädu.
Gitti sluga, söledi advokata. Advokat ç]kt] d]=ar], uzun-uzun bakt] bir çala ihtqra, 

k]zar]p sararmaa ba=lad]. Ölçtü birkaç kerä däduyu tabannar]ndan ba=]nadan, ama 
dayanamad], döndü arkas]nnan bobas]na.

– Koolay]n]z onu buradan, görmeyim! – izin etti slugalar]na çorbac], – har]n-
namaa ba=larsayd], kolveriniz taz]lar], onnar göstereceklär onun yolunu. Da 
dooruldu içeri.
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}htqr]n gözlerindä ya=lar peydaland]lar. Ç]kar]p kalpaan], sildi onnar]; bir çala 
bakt] içeri girän oolunun ard]na da yan-yan sora ald] yolunu bir tarafa.

– Te neylän ödeerlär oollar]m ihtqrl]]mda, – dedi dädu kendi-kendinä. Onun 
havezi kaybeldi, vazgeçtiydi art]k istediindän dq. Ama dü=ündü seftelesin ikinci 
oolunu da.

Gitti ona, buldu onu konu=arkana. Çok insan oturard] sofrada. Oolu kar=]lad] 
onu, pek sevindi gelmesinä.

– Baka, geç te burêy, odaya, soyun senin partallar]n], ç]kar çar]klar]n], bän 
sana verecäm bir kostüm, bir çift çipiçi; giinecän, düzünecän dq girecän bizim 
aram]za.

– Yok, bunu yapamam. Bän becermeerim kullanmaa kendimi bölä insannar]n 
aras]nda. Taa islää bän ay]r] te bu odac]kta oturacam.

– Yok bi=ey, ba baka. Onnar da bizim gibi insan: nicä sän, nicä dq bän. Girecän 
benimnän, bän seni tan]=t]racam onnarlan, söleyecäm, ki sän benim bobams]n, 
elle=ecän herbirinnän da oturacan erinä.

}htqr y]kand], tarand], da girdilär ikisi konu=annar]n odas]na. Girdicään oray], san-
s]n kaybeldi, eridi bu adam insan bölüü içindä. Yoktu da nicä tan]maa onu, kim 
o: zengin mi osayd] fikaara m]. Ama bu insannar bir sanard]lar kendilerini. }htqr 
duydu birdän, ani girdi kendi insan]n aras]na, pek ta =ennendi bundan. }slää insan]n 
aras]nda ihtqrlar da gençlenerlär.

Ozaman da, bu konu=kada, dädu annatt] bu istoriyay], çünkü bir ba=kas] için.
Mani genä ald] iiyi dq, s]k]p sümää rökenin ba=l]]na, çeketti iplii i=lemää ileri 

dooru.

Mani – babu, mali;
taz] – avc] köpää.

1. Yukardak] annatmay] @}ki ool@ okuyun.
2. Nicq çiftçi hem onun oolları ilktqn yaşayarmışlar#
3. Sora ne yapmış çiftçi oollarını üüretmqq deyni#
4. Neçin oolların bobası çıraklaa başlamış#
5. Ne zanaatlar kazanmışlar çiftçinin oolları#
6. Nicq bobasını advokat oolu karşılamış# E üüredici oolu#
7. Yazdırın ooların ikisinin dq süretlerini.
8. Neçin ooların bobası komuşkada annatmış bu istoriyayı, „çünkü 

başkası gibi”#

Halk sözleri – halkın sedefl eri

• Boba-analar – ballı laflar.
• Duuma erindqn paalı yoktur.
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Ana tarafım

Da genq gxzlermi xder
Serin ilkyaz lüzgerleri,
Ürqqm pek şen dalgalanêr,
Seni duyup, duuma erim.

Aklım tutêr küçüklüümdqn
Türlü renktq çiçekleri,
Kuan onnarın üstündq,
Alatlan toplayan balı.

Severim düz çayırları,
Sürüylqn kaz su boyunda,
Koyun dolu yamaçları,
Sıır, hergelq – gezqn boşta.

Bakmaa severim horuda
Al dudaklı kızlara,
Gerdannarı kollarında,
Sedefleri sıra – sıra.

Kxk halkımı severim pek:
Becerikli, cxmert kalbi,
Kadıncayı çakêr çemrek,
Şu alayda – cıvan, kaavi.

Biyaz salkım çiçek açêr,
Karşı gelip yolcuları.
Da cümlq te bunnarı anêr:
Sendqyim bqn, ana erim!

Gerdan – jemçug;
sedef – perlamutr;
olgun – olmu=.

1. Okuyun =iiri demekli. Söläyin kendi laflarn]zlan, ne annad]n]z bu 
=iirdän.

2. Nedqn avtorun wrqq şen dalgalanêr#
3. Nicq kendi halkını şair yazdırêr# Bulun şiirdq o lafları da tefter-

lerinizq yazın.
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Stepan Kuroglu
(1940–2010)

Stepan Kuroglunun duumas] Bolgrad rayonunda Dimit-
rovka küüyündä. Belli yaz]c], üüredici, bilgi izmetçisi. +iir 
hem annatma yazmaa ba=lad] 20-nci asirin 60-]nc] y]llar]nda. 
Ya=ad], çal]=t] hem yazd] Ki=inxv kasabas]nda. K]sa vak]d]n 
içindä ç]kar]ld] tipardan alt] peet hem annatma toplumu onnar]n 
aras]nda: “Bir kucak gwneş” (şiirlqr), “Yollar” (annatmalar), 
“Kızgın çiilqr” (şiirlqr), “Kauş avaları” (şiirlqr), “Yol yıldızı” 
(şiirlqr) h.b.

S. Kuroglunun çal]smalar] için ona verildi bir üüsek titul 
“Gagauziyan]n hat]rl] vatanda=].”

Kemençeci

Baraboy Petikaya bobas]ndan kalm]=t] bir kemençä. Ölmü=tü bobas], raametli ol-
sun, toprac]] ilin olsun, kalm]=t] öldüktän sora genç ooluna, üüsüzä eski kemençecii.

Ya=ard] Petika, günneri geçirärdi, taa az evdä durard], taa çok yollar]n üstündä 
sürünürdü, bir parça ekmek kazanard]. Çok kazanmal]] yoktu, ama bir parça ekmek 
kazanard]. Kurtarard] onu zor vak]tlarda eski uunuk, ama gözäl sesli kemençesi. 
Kaç kerä çalg]c]lar istedilär Petikaylan kemençeyi dii=mää, ama caba. @Diil lääz]m 
bana eni kemençä, – deyärdi o. – Nekadar taa eski kemençä, taa ii dä. Çoktank] 
dost herkerä taa paal]@.

Yaln]zd] Petika: ne kar]s] vard], ne da h]s]m]. S]na=m]=t] o bölä ya=amaya: 
topraa yoktu sürsün, eksin, mal] yoktu büütsün, baks]n. Ölä da fukaaraca ya=ard] 
üüsüz Petika.

Hepsi onu yaln]z sayard], dayma deyärdilär: @Bey, bölä yaln]z dars]maktan, 
baka-baka, var nicä ölmää@. Bilmäzdi insannar, ani vard] Petikan]n bir paal] dostu, 
bir yolculuk kafadar]. Neredä Petika – kafadar] da orada, kiminnän Petika – kafadar] 
da onunnan. Aalêêr Petika kah]rdan, kafadar] da aalêêr, seviner Petika – kafadar] 
da seviner. Petika =en – kafadar] da =en. Te butak]m kemençäydi Petikan]n biricik 
kafadar].

Çalêr Petika kemençä, ya=lar] akêr, okadar beener kemençä çalmaa. Tutêr Petika 
sol elinnän kemençesinin enseciindän, oturdêr köprücüünä, yatt]rêr kafas]n] ona, 
nicä yastaa, saa elinnän dq arku=u gezdirer ileri-geeri, eski kemençeci käämil ses ç]-
karêr. Öter strunalar – insan] oynatt]rêr, öter tellär – kopêr cannar, insannar aalêêr. 
Okadar çok kemençäylän var nas]l insan] aalatmaa hem sevindirmää!

Çalêr Petika, kafas]n] yannatm]=, gözlerini yummu=, sans]n uyuyêr, kemençenin 
telleri sä öteerlär, sans]n Petikan]n üreendän incä sesli iplik çekiler. Arku=u gezer ba 
ileri, ba kalkêr, kemençedän ay]r]lamêêr. Çalêr Petika kah]r]n] unutmu=, sarma=m]= 
dostuna, lafeder onunnan: bir güldürer, bir aaladêr.
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}nsan oynêêr, düün suulmêêr, insan atlêêr kemençenin avas]na görä, seviner 
avaya görä, naara eder. Toplêêr kemençä insannar], sarma=t]rêr, nicä karda=lar]. 
Oynêêr insannar...

Vererlär Petikaya bir filcan =arap, içer, inkär etmeer; vererlär bir parça ekmek, 
iyer, sofradan uzak durmêêr: vererlär birkaç gümü= – koyêr Petika cxbwnä, en derin 
cxbwnä zor vak]tlar için.

Çalêr Petika, ekmek paras] kendinä kazanêr. O ses sä kemençä sesinä benzämeer, 
ölä bir özgä, fas]l, deycän genç k]z sesinä benzeer. Te butak]m Petika kemençesin-
nän pay edärdi hem ya=amas]n] hem bitki buka ekmeeni dq. 

Alêr Petika kemençesini, gider ilkyaz]n Dobrucaya, güzädän orada kalêr. 
Çalêr o Dobrucan]n k]rçmalar]nda, i=leer boyarlar]n paylar]nda, ama kemençesini 
brakmêêr.

Oturêrlar gün s]caanda fukaaralar soluunu almaa, bir yudum su içmää, din-
nenerlär, oturêrlar damarlar] verilsin, Petika sa alêr kemençesini, çalêr, o gözäl 
sesleri ç]karêr, yorulmu= insana kuvet verer: @Saa ol!@ – söleer insannar da bukas]-
n] Petikan]n önünä koyêrlar. @Buyur sän dq, Petika!@ – deerlär. Kaç ley kazanêr 
Petika Dobruca yollar]nda, düünükleer islää basmac]]na, en derin cxbwnä saklêêr, 
zor vak]da brakêr.

Güz geldi, Petika genä küüdä, düünnerdä gezer, daulcuya hem gaydac]ya barabarl]k 
tutêr. Çalêr Petika, kemençenin arku=unnan kendi günnerini sayêr. Vak]t geçer, 
Petika art]k k]rka yakla=êr, kendini sa hep onalt] ya=l] duyêr, evlenmäk için dü= 
görer. Çalêr Petika düündän düünä vak]d] geçirer, birär-birär ley toplêêr, bir kat 
rubac]k almaa isteer, iki-üç partalc]k ta içeri getirmää isteer. O da isteer insana 



205

benzemää, kendini giidirmää, sua görmemi= evceezini düzmää da bir insanc]k 
içeri almaa.

O da umutlanêr, gecä-gündüz kemençä çalêr. Ama ç]kmêêr Petikan]n umutlar] 
asl]ya, eti=meer parac]], biter ekmecii, kopêr rubac]]: buradan çekärsä, oradan 
görüner. Bulamêêr Petika bu ya=aman]n ucunu.

Geler k]=, düünnär biter, siirek insan düün yapêr, oruç tutêrlar. Kalêr Petika 
ekmeksiz, sabaadan av=amadan bilmeer, nicä vak]d]n] geçirsin, neylän karn]s]n] 
doldursun.

Alêr Petika kemençesini, uudurêr arku=unu sak]zlan, dikiler pençerenin boyunda, 
bütün gün çalêr, dinmeer, o kemençedän da aaçl]]n] unudêr. }=ider geçän insannar, 
seslenerlär: d]=ar] ç]k]p, sesleer komu=ular. K]= avas]nnan barabar girer fukaaralar]n 
içerlerinä kemençä sesi. }=iderlär Petikan]n türkülerini, toplêêrlar birär parça ekmek 
insannar, getirerlär Petikaya, ölmesin kadar doyurêrlar, @Türküsüz kalmayal]m@, – 
deerlär. – @Kalacek maalä, nicä mezarl]k, ne türkü i=idecez!@ Makar ki fukaarayd] 
insannar, kemençeyi beenirdilär, vak]t bulurdular seslemää. Petika da onnar]n kah]r-
lar]n] daadard], o da onnara umut verärdi.

K]=lar fenayd], odun, yakacek insanda azd]. Suuktu Petikan]n içersindä, köpää 
baalayas]n – dayanamayacek. Petika sa uuêr ellerini, y]s]dêr koltuk alt]nda, alêr 
arku=unu, çalêr. D]=arda kaar yaayêr, kaar saurêr, kemençä sesi sä pençerenin aral]k-
lar]ndan ç]kêr, s]rça k]r]l]p da f]rlêêr, lüzgeri enseer, hep kom=ular]n kulaklar]na 
eti=er. Seviner insannar, ani var maaledä bir =evik çekirgä, ang]s] bütün güz çalêr, 
k]=]n da durgunmêêr. Esti lüzgerlär, yaad] kaarlar, vak]t geldi Petikaya Dobrucaya 
haz]rlanmaa. Sarêr kemençesini, yapt]rêr komu=uykaya bir malayc]k, haz]rlêêr 
torbas]n], sayêr on kerä say]lm]= parac]]n], ödek haz]rlêêr kirac]ya.

Bu sefer da lafla=t] Petika kirac]ylan D]rd]yala Çekaylan, erken sabaalän yola 
als]n bo=çac]]n], er taligas]nda bulsun. Kay]l getirdi Çeka, bi=ey demedi. 

Yatt] o gecä Petika büük umutlan, gözäl dä dü= gördü, ani çok paras] var, gelin 
da kendinä ay]rêr. Uyuyêr Petika, gülümseer, büük sevinmelii var: o da bir kerä 
zengin olmu=, paras] var, bi=eyä dü=ünmeer.

Kalkt] Petika sabaalän, gözäl dü=ünü brakt], sildi gözlerini - geç kalkm]=. Gün 
duumu=, insannar i=inä bakêr. Ald] Petika torbac]]n], bo=çac]]n], s]kt] koltuuna 
kemençesini, kacêr, nekadar kaçabiler gelän küüyädän. Kaçêr olan kemençäylän, 
koruyêr, nicä küçük u=aa. Kaçêr Petika, torbas] o yan]na, bu yan]na urulêr, s]cak 
taa dad]lmam]= malay] falêêr, parça-parça trofalanêr. Kaçêr olan, kesilmi= kuvedi, 
k]r]lm]= ayaklar]. Küüyä girdiynän, küüdän ç]kt]ynan, bay]r üstündä kirac]n]n 
taligas]n] görer, on-onbe= ta adam yan]nda gider. Kaçêr kemençeci, baarêr, elini 
sallêêr – i=itmeerlär osa i=iderlär da istämeerlär almaa m]# Eti=er Petika, soluunu 
alamêêr, laf]n] söleyämeer, dinnenip tq biraz, sorêr:

– Alacan m] va, Çeka-batü#
– Nas]l alay]m, onbe= ki=i var, y]lma a=aa dooru t]k]=êr hepsi, yok nereyä iineyi 

saplamaa.
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– Alsana, Çeka-batü, pek yalvarêr]m!
Görer Çeka Petikan]n kemençesini, dü=üner-dü=üner da getirer kay]ll]]n].
– Dobrucayadan kemençä çalarsan, alacam!
Taa ne lääz]m kemençeciyä# Taa da kimä – Petikaya! Onu ekmeklän doyurma, 

salt ver kemençä çals]n. Çalêr Petika yolca, seviner, ani o da eti=ecek, para kazan-
acek da insan gibi ev kullanacek.

Tunadan gecärkän, Petika uyuyurkan, adam]n birisi kaç]rêr kemençeyi su içinä, 
ha=lêêr Petikan]n can]n]. Kaybeder kemençeci dostunu.

}ki ay i=leerlär, bir çetä toplan]p, boyar]n i=ini bitirerlär. Kemençeci hepsindän 
çok sava=êr, hepsindän =eremet i=leer. Vak]t geler, öde=er boyar, sayêr fukaaralar]n 
kazanc]n]. Alêr Petika paras]n], bir kemençä paras] var-yok, gider tükänc]ya, ak-
tarêr, eski kemençesinin sesinä görä bulamêêr. Alêr birisini, 
nas]l razgeldisä dq gider k]rçmaya bir filcan =arap içer, 
kemençesini dener.

Dostla=êr Petika eni kemençesinnän, elle=er onunnan, 
emin verer brakmamaa onu birerdä, kimseyin elinä ver-
memää. Geler Petika küüyünä, genä bi=eysiz evinä girer: 
umutlar] hasl]ya ç]kmam]=, salt umut kalm]=.

Hep ölä çalêr Petika, insan] oynatt]rêr, sevindirer, düün-
neri s]ralêêr. }çer, nekadar vererlär, iyer, nekadar koyêrlar, 
çalêr Petika düün daal]nca, evä gider, yolca avalar]n] 
unutmêêr, çekirgelärlän yar]=êr: kim taa ii çalacek# Çalêr 
Petika! }nsannar uyuyarsa, y]ld]zlar sesleer...

}nkär etmää – geeri `evirmqq, geeri urmaa;
özgä – kah]rl] aalay]= avas];
=evik – =eremet, çemrek;
çetä – grupa.

1. S. Kuroglunun yukardak] @Kemençeci@ annatmas]n] okuyun, annat-
man]n plan]n] kurun, o plana görä annatman]n içindeliini annad]n.

2. Kemençä Petika Baraboyun ya=amas]nda neyä say]l]rd]#
3. Neçin küüyün insannar] beenqrdilär Petikay], yard]m edärdilär ona#
4. Neredä i= hem kazanç bulurdu Petika#
5. Kendi laflar]n]zlan yazd]r]n, nicq Petika kemen`q `alêr.
6. Annad]n Petikan]n yolculuunu Dobrucaya, neçin o oray] gidärdi.
7. Nesoy büük zor geçirdi o yolda# Nas]l dooruttu i=ini#
8. Annad]n en büük zoru için, ang]s] Petikaya ölümnän barabard].



207

Kosti Vasilioglu
(1938–2014)

Kosti Vasilioglu duudu 1938 y]lda Aleksandrovka küüyündä, 
ang]s] bulunêr Ukrainan]n Bolgrad rayonunda. Ya=ad] hem 
çal]=t] Ki=inöv kasabas]nda. Kosti Vasilioglu i=ledi ba= bilim 
zaametçisi, üüredici. Yazmaa ba=lad] 1958-inci y]lda. Tipar-
dan ç]kt] onun peet toplumnar]. Biri-biri ard]sora `]kêrlar 
gagauz dili, literatura okumaklar] için üüretmäk kiyatlar], 
sözlüklär, hrestomatiyalar – hepsi 30 parçadan zeedä. Çok 
türlü annatmalar hem =iirlqr yazd] o u=aklar]n üürenmesi için, 
onnar]n dostluu için, merakl] ya=amas] için. Bu temalar] hem 
taa ba=kalar]n] o käämil aç]klad] kiyatlar]nda “Sevgilim”, 
„Vatan]m–Bucak”, “Masallar. Uygun sözlär. Bilmeycelär” 
hem annatmalar]nda @Gogu=un duuma günü”, “Karaca@, =iirlerdä @Anam@, @+ann] ol 
sän, halk]m!@, @Çakir – Bucak y]ld]z]@, @Brak gitsin@, @Gagauzun evelki ya=amas]@, 
”Paskellä”, “K]rm]z] y]m]rta”, “Bucak” h.b. 

1998-inci y]lda Konstantin Vasiliogluya onun büük zaameti için verildi bir wwsek 
titul @Gagauziyan]n hat]rl] vatanda=]@. 

Goguşun duuma günü

Gogu= üçüncü klasa gezärdi. Onun duuma günü o y]l]n taman cumaa ertesinä 
razgeldiydi. Gogu= =kolaya geldiydi, çantadan kaarä, bir torba elindä, ang]s]n] o 
koyuverdiydi bankan]n alt]na. Ama gözleri neçinsä =]lard]. Belliydi, ani onda büük 
sevinmelik, ama kimseycik bilmäzdi nedän. Açan art]k urok çeketmesindä hepsicii 
klasa topland]yd]lar, Gogu= ç]kar]verdi bankan]n alt]ndan o torbay] da daatt] hepsinä 
birär gözäl, pembä yanakl] alma. U=aklar fevral]n ortas]nda o vak]tlar, kablettiynän 
butak]m baa=]=lar], Gogu=tan da üstün sevindilär hem =ennendilär. Gogu= Domnika 
Petrovnaya da verdi bir gözäl alma. Bu vak]t taman çan urduydu da üürediciyka 
uroon çeketmesindä kendi hem u=aklar]n ad]ndan kutlad] Gogu=u hem onun hat]-
r]na çal]nd] bir türkü. Gogu= ans]zl]ktan k]zard]yd] hem sade s]r]dard]. U=aklar, 
pek =en çald]ktan sora, oturdular erlerinä, ama çok vak]t taa uslanamazd]lar, hep 
bakard]lar Gogu=un taraf]na, pek ii dü=üneräk onun için.

Uroklardan sora evä dönüncä, masa art]k haz]rm]=. Mamusu yapm]=t] u=aklara 
deyni sütlä=, haz]rlam]=t] gevrek, pi=irmi=ti f]r]nda türlü turtalar hem kovriklär. 
Meyva kurusundan haz]rlam]=t] da koymu=tu masan]n ortas]na bir büük çölmek 
ho=af. Çölmään yan]nda, nicä bir gözäl kartinada, durard]lar lakl] sepettä almalar, 
ang]lar] kär suland]rard]lar adam]n aaz]n]. Ölä gözäldilär o almalar hem taazäydilär, 
sans]n onnar] =indi aaçtan koparm]=t]lar!

Gogu=un bakas] bu vak]t kapunun önündä bir kafes yaparm]=, ama Gogu= pek 
al]p–satmam]=, kimä lääz]m o. Vasi dädusu durarm]= bakas]nnan lafa, beklärm]= 
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oolu bitirsin i=ini da onun ard]na, toplay]p süpürgeylän yongalar], tertipleyecek 
kapunun önünü.

U=aklar ba=lad]yd]lar toplanmaa. Herkezi, verip baa=]=ç]]n], çekinärdi bir 
tarafa da seslärdilär patefonun plastinkalar]n], ama masaya, hepsi topla=may]nca, 
oturmazd]lar. Hepsicii art]k topland]yd]lar, sade yoktu çiçusunun u=aklar]. Gogu=un 
mamusu art]k teklif ettiydi hepsi otursunnar, açan kapuda peydaland]yd]lar Todi, 
Gafi hem Simucuk. Todi elindä tutard] papurdan örülü bir sepet. Sepet neçinsq 
örtülüydü bezlän. Üçü dq birdän kutlad]lar Gogu=u. Söledilqr dualar]n], nicä onnar] 
evdä üüretmi=tilär, adetçä burdular kulaklar]n] da ondan sora Todi uzatt] Gogu=a 
sepedi, deyip: @Bu sana bizdän@. Butak]m büük hem aar baa=]= Gogu= taa yoktur 
kablettii. Kär korkard] açmaa bezi. Akl]nca say]klard], ne var nicä olsun sepedin 
içindä. Ama, açt]ynan sepedin örtüsünü, o gördü orada iki gözäl, büük hem biyaz 
er tav=am]. Boynular]nda onnar]n baal]yd] banta, nicä kedilerä baalêêrlar. Birisinin 
boynusunda k]rm]z] =irittän bantayd], öbürün boynusunda da – maavi =irittän. Bu 
gösterer, ani k]rm]z] bantal] olan – di=i, maaviylän da – erkek. Bir çift anaç tav=am! 
Gogu= dü=ündä dq görmediydi butak]m baa=]=!

Sevinmeliktän Gogu= ne kald]yd] sepedi elindän kaç]rs]n. }ki tarafa kaç]nard] 
sepet elindä, yukar] atlard], kendisinä er bulamazd], bilmäzdi, nereyi onnar] koy-
maa... Bitki-bitkiyä masan]n üstündä paça çinisinin üstünä koydu, ama mamusu, 
gördüynän bu i=i, may-may yakas]ndan tutunmad]yd], sofran]n gözelliini bozêr 
deyni. Kalan u=aklar da =a=-be= olduydular kär.

Taman bu vak]t kapu aç]ld] da içeri girdi Gogu=un bakas], ang]s]n]n kalpaanda yap]-
=]k durard] bir yonga, nicä kitka. O taman bitirmi=ti kafesi da getirmi= onu içeri. 
Bir dq i=idiler Gogu=un sesi:

– A–h–a–a! Tä kimä deyni sän bu kafesi haz]rlayard]n#! Hem bana sölämedin, 
=iretçik!

Bakas] açt] eni kafesin kapucuunu da salverdi bantal] tav=amnar] onun içinä. 
Mamusu näändansa bu vak]t getirdi bir çukundur, iki parçaya yar] edili, da verdi on-
nar] tav=amnara. Tav=amnar, bezbelli, çoktan imediydilär, zerä, sans]n beklärmi=lär 
bu mezeyi. Birdän s]r]tt]lar b]çak gibi di=lerini da ba=lad]lar, k]t]rdad]p, kemirmää 
herkez kendi pay]n]. Tav=amnar, kemirip-kemirip, kald]rard]-lar kafalar]n] da 
=en gözlerinnän bakard]lar u=aklara. O biyaz =ubac]klar]nnan, o bantalar]nnan 
tav=amnar ölä gözäldilär, ani u=aklar çok vak]t onnara may]l olduydular. Onnara 
bakarkan, zordu annamaa: kimindi büün yortusu – tav=amnar]n m] osa Gogu=un mu.

Tav=amnar] gördüktän sora, u=aklar] zordu sofraya oturtmaa. Hepsicii bak]p, 
may]l olard]lar tav=amnara, onnar]n fas]l patlak dudaklar]na, zerä u=aklar]n taa çoyu 
seftä tav=am butak]m yak]ndan görärdilär. Küülerdä o vak]tlar pek siirek bulunard] 
bu mallar. Bölä gözäl tavsamc]klar] herkezi istärdi edinsin.

Gogu=un duuma günü geçtiydi pek =en hem gözäl. Bitkidä u=aklar doyurard]lar 
tav=amnar] neylän olursa: gevreklän, ekmeklän... Ama pek =a=a kald]yd]lar, açan 
Todi bitkidä ç]kard]yd] cebindän iki morkva da verdiydi tav=amnara. }kisi da pek 
=ükürdülär hem sevindiydilär bu imeeyä. Morkva onnara deyni – nicä u=aklara 
deyni alvi\a yada bir portokal.
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Av=am olduynan, u=aklar daal]=t]lar evlerinä. Pek kanaatt] u=aklar bu yortuya. 
Çok vak]t taa onnar annadard]lar biri-birinä, nicä Gogu= obaltm]= gözlerini, açan 
sepedin içindä tav=amnar] görmü=tü. Ondan sora u=aklar s]kçana dola=ard]lar 
Gogu=un tav=amnar]n]. Herkerä bi=ey-bi=ey getirärdilär onnara: ya bir salk]m 
dalcaaz], ang]s]n]n yapraklar]n] pek severlär, ya bir auççuk tenä, ya bir parçac]k 
ekmek... Kuvetçiklerinä görä yard]m edärdilär Gogu=a büütmää onnar], umutla-
narak, ani nezaman sa Gogu= onnara da baa=layacek birär çift tav=amc]k.

Açan anaçka ba=lad]yd] kal]nnamaa, hepsiciinä belliydi, ani enciklemää deyni 
bu kafes yak]=maz. Ozaman Gogu=un dädusu bakas]nnan kazd]yd]lar ambar]n 
boyunda yar]m metra derin bir endek. O endään bir yan]na hem ba=lar]na i=lediydilär 
duvarc]k, ölä bir yar]m metra üüseklii. Üstünü örttüydülär be= s]ra keremetlän, 
koyduydular erinä pençeresini hem kapucuunu da, ambar]n ba=]nda ekli, tav=amna-
r]n çalmarc]] haz]rd].

}çini tertiplediktän sora tav=amnar] salverdilär oray]. Biraz vak]t onnar pek =en 
iki tarafa kaç]nd]lar: belliydi, ani inanamêêrlar, ki bukadar er, bölä bolluk onnara 
deyni yap]ls]n. Ama sora annad]lar, ani bu asl] i= da var nicä çeketmää, haz]rlamaa 
yuva.

Tav=amnar taa o günü ba=lad]yd]lar endään dibindä ambar]n alt]na dooru kazmaa 
deliklerini. Kazard]lar önkü bacaklar]nnan, ama topraa f]rladard]lar geerki bacakla-
r]nnan. Hem ölä uzaa f]rladard]lar, ani vard] nicä dü=ünmää, sans]n deliin içindän 
bu topraa bir kismey küreklän s]b]dêr. Kazard]lar ikisi da, biri-birini dii=tirerqk, 
ama taa çok i=lärdi delik içindä erkek olan. Av=amadan kazd]lar, nekadar kazd]-
lar, da bir da sus oldular, ikisi da sakland]lar deliin içinä. Ama saman, partal yada 
ba=ka bi=ey deliklerinä ta=]mad]yd]lar.

Onnar usland]ktan sora, dädu küreklän paklad]yd] o çalmarc]]n alt]n]. Ondan 
sora sau=tu oradan, brakt] tav=amnar] raata.

Sabaalän, açan däduylan Gogu= gittiydilär dola=maa tav=amnar] onnar]n eni 
evlerindä, doyurmaa onnar], gördüydülär o çalmarc]]n içindä en aazdan bir taliga 
toprak, ang]s]n] uratm]=t]lar tav=amnar deliklerindän.

– Bezbelli, bütün gecä i=ledilär, – dedi dädu unukas]na.
Küreklän topraa d]=anna att]ktan sora, dädu ald]yd] esaba, ani samannar hem 

partallar yok, olmal], tavsamnar onnar] deliklerinä ta=]d]lar.
Bir-iki gündän sora däduylan Gogu= denedilär, ani anaçkan]n =kembesi heptän 

ç]plak hem kaps]m]= da sans]n. Ç]kt]kça deliktän, ikisi da t]kay]verärdilär onun 
aaz]n] topraklan, nicä kapuyu kapêêrs]n.

Vasi dädu bilärdi, ani tav=amnar pek severlär k]rnakl]], temizlii da buna üüredärdi 
Gogu=u da, ang]s] may hergün tertiplärdi onnar]n erlerini, y]kaard] onnar]n çanac]k-
lar]n], dökärdi onnara taazä sucaaz.

Çok kerä, açan Gogu= görmäzdi anaçkay] d]=anda, sorard] dädusuna, neçin o 
ölä dayma girer da çok vak]t durêr deliin içindä. Dädu herkerä dayan]kl] annadard] 
unukas]na, ani anaçka girer deliin içinä doyurmaa kendi tav=amc]klar]n]-u=ac]klar]-
n], emzirmää onnar].
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– Ee, nekadar vak]t onnar] emzirecek ya# – sorard] Gogu=.
– Bir aya kadar, açan onnar ba=layaceklar kendileri gezmää, görmää hem 

di=çeezleri büüyüp, kemirmää.
Anaçka ba kaybelärdi delik içindä, ba peydalanard]. Butak]m geçtiydi art]k bir 

aya yak]n. Gogu= hep soru=turard], kaç tav=amc]k deliktän ç]kacek, ama bu soru=a 
dädu bilmäzdi cuvap. Sade tekrarlaard]:

– Dayan, u=aam, geçecek taa birkaç gün da görecez, kaç tav=amc]k ç]kacek 
deliktän. Var nicä be=-alt] da olsun, var nicä on-oniki da olsun.

Bir sabaa, açan =kolaya gitmää deyni haz]rlam]=t] kiyatlar]n], nicä dq hergün, 
Gogu= gider dola=maa, taazä sucaaz hem imää vermää tav=amnara. Bir da baksa – on 
taanä küçücük tav=amc]k! Kär birkaç kerä, dönüp-dönüp, saym]= – on küçücük biyaz 
tav=amc]k! Gogu=un gölgesini gördüynän, anaçka birdän urêr geerki bacaklar]-
n] – tav=amnar]n aras]nda bu bir ku=kuluk n]=an] – da tav=amc]klar, ang]lar] gözäl 
kemirärmi=lär e=il salk]m yaprac]klar]n], birdän, nicä komandaylan, kald]rm]=lar 
biyaz, boz, alaca kulac]klar]n] da kalkm]=lar çöngä, hiç k]p]rdamazm]=lar erlerindän, 
beklärmi=lär analar] ileri dooru ne komanda verecek. Sade, açan anaçka görmü= 
hem tan]m]= Gogu=u, uslanm]= da tav=amc]klar da ozaman çökmü=lär a=aa hem 
ileri dooru ba=lam]=lar imää o tatl] salk]m yaprac]klar]n].

O günü Gogu= kär =kolaya da geç kalm]=. Evdekilerinä gösterincä, tav=amc]k-
lar] taa birkaç kerä say]nca – ilk uroon art]k yar]s] geçmi=ti.

O gündän beeri diil sade komu=ular]n u=aklar], ama kär büüklär dq girärdilär 
aula tav=amc]klar] siiretmää. Hepsi pek beenärdilär tav=amc]klar] da kär s]raya 
konard]lar tav=amc]k edinmää deyni. Ama Gogu= hiç i=itmää dq istemäzdi. O kay]
ld] vermää, ama açan çok olaceklar. Ozaman Gogu= ta baa=layacek, nicä dq ona 
kendisinä baa=lad]lar, can] ac]mayacek.

U=aklar, gördüynän bu gözäl tav=amc]klar], sade içinä soluklar]n] çekärdilär, 
ama inanard]lar, ani gelecek gün dq onnarda da olacek tav=am .

Vak]t su gibi geçer. }ki-üç y]ldan sora evdekilär tav=amnar]n hiç say]lar]n] 
bilmäzdilär. Büün üzseydi – sabaa vard] nicä ç]ks]n deliklerdän iki-üç anac]n 
yavrular] da birdän zeedelensinnär irmi-otuz parçaya. O ambar alt]na dooru 
herbir anac]n kendi delii vard]. Dolduydu tav=amnan hem yavrucuklan ambar]n 
da içi, dam]n da... Bu tav=am sürüsünü doyurmaa deyni gidärdi kartofi kapç]-
klar] da, laana k]y]nt]lar] da, ekmek kabucaklar] da, salk]m dallar] da, ba=ka 
e=illik taraf] da.

U=aklar art]k koca çocuklar olduydular, ama haymana sokaklarda gezmäzdilär. 
Kendi ba=]na diil sade hayvannar], ku=lar], ama birär sürü da tav=am bakard]lar. 
Sora onnar] satard]lar. Kazand]] paraylan evdekilär alard]lar onnara rubac]k, eni 
ayak kab] hem ba=ka lääz]mn] işlär.

Dädu Vasi küüyündä say]lard] nicq tav=am zanaatç]s], herbir dan]=an]n 
soru=lar]na hertarafça dolu cuvap verärdi. Dädu birkerä bilä zaametini saymazd], 
gidip bakard], kim neredä hem nesoy tutêr tav=amnar] da erindä bir lääz]mn] fikir
verärdi.
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Küüdä vard] sade edi klasadan. Edinci klas] bitirdiynän, Gogu= çiçusunun 
oolunnan laflanm]=lar bitki lineykada baa=lamaa =kolan]n diri kö=esinä birär çift 
tav=am. Nicä esaplam]=lar – ölä da yapm]=lar.

Bütün =kola, hepsicii donakl], k]rnak giyimni durêrlar dizili =kolan]n önündä. 
Uroklar art]k kald]lar geeridä... }=idildi =kolan]n bitki çan]... Bitki kutlamaklar... 
Bitki nasaatlar... Bitki dualar...

Bir soluk gibi, bir k]p]m gibi geçti Gogu=a, Todiyä hem onnar]n kafadarlar]-
na-godoklar]na edi, dolu u=akl]klan hem i=län, sevinmeliklän hem aaçl]klan y]l. 
Kimsey taa bilmeer, kimdän ne olacek, nesoy ya=amas] kurulacek, nelär onu ilerdä 
bekleer... Edi klas] bitirdiynän, yoktu nicä demää, ani ayd]n yola ç]kt]n. Taa doo-
rudan sölediynän – o alaca karann]kt] taa, açan ba=lêêr seçilmää sade konturlar, 
aç]k belli taa diil. Çok dü=ünmeklär vard] u=aklar]n da kafalar]nda o lineykada, 
üüredicilerin da, ama taa çok analar]n-bobalar]n.

Açan direktordan sora ba=kalar] da söz tuttular, s]ra geldi u=aklardan da birisi, 
ç]k]p, sölesin birkaç laf hem küçüklerä braks]n kendi s]ralar]n], kendi adetlerini.

Ç]kt]lar hepsiciin önünä Gogu= hem Todi birär sepetlän. Ama kimseycik 
bilmäzdi, ne o sepetlerdä var da çekettiydilär gülmää. Koydular çocuklar sepetleri 
erä, açt]lar örtülerini da, kald]r]p kulaklar]ndan, baa=lad]lar direktora iki çift bantal] 
tav=am. Hepsicii =a=-be= olduydular, pek beendiydilär u=aklar]n baa=]=lar]n] da çok 
vak]t =amarlar]n] düüdüydülär.

Kutlamaa – saal]k-iilik dilemqq;
ho=af – kompot;
turta – pränik;
sepet – korzina;
bez – biyaz dokuma;
kukumävka – sova;
kafes – kletka;
çalmarc]k – duars]z =opron sarayç]k;
kanaat – ii keftq, dolu wreklqn olmaa (kalmaa);
obaltmaa – tombarlatmaa (büültmää);
çöngä – dikinä;
godok – akran;
seçilmää – görünmää.

1. Aftan]n ne gününä gelmi= o y]l]n Gogu=un duuma günü#
2. Neçin o günü Gogu=, =kolaya kiyatlardan kaarä, bir dq torba alm]=#
3. Neyä pek sevinmi=lär u=aklar#
4. Ne görmü= Gogu= =koladan evä döndüynän#



212

 5. Neçin u=aklar oturmazm]=lar sofraya#
 6. Annad]n, nicä götürmü= kendisini Gogu= hem kalan u=aklar, 

gördüynän tav=amnar]#
 7. Näändan belli, ani evdekilär bilärmi=lär tav=amnar için# Bulun o 

s]rac]klar] da okuyun.
 8. Nicä yard]m edärdilär u=aklar tav=amnar] büütmää#
 9. Neredän belli, ani Gogu= çal]=kan hem mukayet u=ak#
10. Kaç küçük tav=amc]k anaçka baa=lam]= Gogu=a#
11. Edindilär mi ba=ka u=aklar da tav=amc]k# Neredän belli#
12. Kim yard]m edärmi= gençlerä büütmää tav=amnar]#
13. Siz dq büüdersiniz mi (yard]m edersiniz mi büütmää) ev 

hayvanar]n]#
14. Beendiniz mi bu annatman]n personajlar]n]# Ang] taraftan# Neçin#
15. Kimq isteersinis benzemqq# Ne`in#  

*Karaca

Gogu= haz]rlam]= uroklar]n] taa erkencä da yatm]= uyumaa. Bir dq... Sepetlär 
ellerindä, Todiylän ikisi, giderlär daaya mantar toplamaa. Toplam]=lar birär sepet 
taazä biyaz mantar, görmü=lär orada türlü çiçeciklär, ku=çaazlar, kelebeciklär... 
Doyduynan oynamaa hem kaç]nmaa daa içindä, alêrlar sepetleri ellerinä da yol-
lanêrlar geeri, evä. Art]k daay]n kenar]na eti=mi=tilär, açan i=itmi=lär yolcaaz]n 
bir taraf]ndan ses, sans]n buzaa baarm]=. Açan bakêrlar, onnar]n ard]na fidann]]n 
içindän, topallayarak, ç]kêr bir karaca buzaas].

Dönärmi=lär evä yolcaazdan, karaca yavrusu da Gogu=un yan] sora topallayarak 
gidärmi=. Çocucaklar bak]nm]=lar iki tarafa, bekim göreceklär bu buzaay]n anas]n], 
ama birerdä görämemi=lär. @Bezbelli, avc]lar urdular anas]n]@, – dü=ünmü= Gogu=.

Evä geldiynän, kapam]=lar onu Gogu=lar]n s]]rl]k auluna, neredä inää tutarm]=lar. 
Gündüz inek çay]rda otlayarm]=. Çocucaklar baalam]=lar, ilaçlam]=lar buzaac]]n 
sakat bacaan]. Buzaac]k pek zabunmu=, belliymi=, ani aaç, ama bi=eycik istemäzmi= 
imää. Yatm]= zaval] gölgedä da dayma baararm]=. Hem ölä çirkin baararm]=, ani 
u=aklar]n üreciklerini kopararm]=. Gogu=un hem Todinin kär aalaycaklar] ç]km]=.

Nas]-nicä olêr av=am da s]]rdan inek döner evä. Aula taa girdicäänän h]zl]-h]-
zl] girer s]]rl]k auluna da, gördüynän karaca buzaas]n], inään gözlerindän ba=lam]= 
ya=lar] damnamaa, zerä geçmemi=ti çok vak]t, nicä onun buzaac]] gözlerin önündä 
ölmü=tü. Da =indi, bezbelli, inek sand], ani onun buzaas] dirildi. Biraz benzemäzdi 
pek, ama... Nesoy da olmasa inek kabletti karaca buzaas]n]. Buzaac]k emärkenä, 
inek onu çes-çevrä yalad] dilinnän. Karaca yavrusu sade kuyrucaan] sallaard]. 
Onun da, bezbelli, akl]s]na geldiydi kendi anas]. Buzaac]k emärmi= hem gözün 
önündä büüyärmi=.
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Gogu= nereyisq ay]r]lm]=, ama açan dönmü= geeri, sans]n bir y]l geçmi=. }lkyazadan 
karaca yavrusu büümü=, bir gözäl karaca olmu=. S]]rl]k aulunda ona dar gelärmi=, s]-
kçana bakarm]= daaya dooru. Gogu=lan Todi annam]=lar, ani taa ii olur karacay] daaya 
salvermää. Bir pazar günü ölä da yapm]=lar. Toplanm]= çok u=ak küüyün kenar]-
na karacay] geçirmää. Salverdiynän, karaca birdän çeketmi= kaçmaa, ama sora 
durgunmu=, =ükürlü bakm]= Gogu=lan Todiyä, u=aklara da ondan sora, dönüp, 
toparlanm]= daaya dooru. Birkaç minuttan sora karaca kaybelmi= uzakta, sans]n 
erimi=, dumana dönmü=.

Geçmi= taa bir y]l dü=ündä. Todiylän genä yaz vak]d] gitmi=lär daaya mantar 
toplamaa. Mantardan mantara, mantardan mantara da – kaybederlär biri-birini. 
Çok vak]t Gogu= gezmi= daa içindä, baarm]=, aaram]= Todiyi hem yolu, ama... 
faydas]z. Bir moment görünmü= ona, ani yola ç]kêr, ama taa pek dola=m]= da 
=indi hiç akl] ermäzmi=, nereyi gitmää da yola ç]kmaa. Gidärmi= Gogu= – nereyi 
gözü görärmi=.

Daa içindä bu vak]t daldan dala s]ncaplar atlarm]=, e=illik içindä ku=lar 
çalarm]=, erdä kär basmam]= kirpinin üstünä, ang]s] üüredärmi= avlanmaa küçük 
kirpiciklerini, neredä sq i=idilärmi= aaçkakan]n sesi: tuk–tuk–tuk, pupuk say]s]z 
kimin sq ya=lar]n] sayarm]=... Ama Gogu= korkudan hiç bi=eycik i=itmäzmi= hem 
gormäzmi=. Bu seslär onu diil sevindirsinnär, nicä ileri, ama korkudarm]=lar. 
Gözäl çiçecikleri, böcecikleri, kelebecikleri hiç görmäzmi=, may]l olmazm]=, 
nicä ilerdän.

Gezä-gezä daa içindä, Gogu= razgelmi= bir batk]n erä, neredä, bast]kça, ayaklar]-
n] a=aa çekärmi=. Onu ölä korku alm]=, ani hiç bilmäzmi=, na=ey yapmaa. Daa 
içindä ba=lam]= karann]k çökmää.

Bir dq... onun önündä, iki–üç ad]m uzakta, Gogu= görer iki göz, ang]lar] 
bakarm]=lar dooru ona. Gogu= ilktän pek korkmu=, ama sora i=itmi= o taraftan:

– Korkma, benim çorbac]m! Bän seni kurtaracam!
Gogu= birdän tan]m]= karacay], ang]s]n] b]ld]r salvermi=tilär bo=a. Ama =indi 

onun buynuzlar] çatall]yd]lar hem yalap–yalap edärdilär alaca karann]kta, kär =afk 
edärdilär. Gogu= çal]=êr karacaya dooru ad]mnamaa, ama bu vak]t i=ider:

– Hiç k]p]rdanma, zerä batacan heptän. Sän bulunêrs]n Cad]-Babunun padi=aal]]n-
da. Dur erindä! Giderim yard]ma!

Bu vak]t Karaca uzadêr Gogu=a buynuzlar]n] da deer:
– Tutun buynuzlar]mdan da pin s]rt]ma. Bän seni evä götürecäm.
Gogu= tutunêr Karacan]n buynuzlar]ndan s]k]ca, ç]kêr o batak içindän, piner Ka-

racaya atl]. Birdän Gogu= duymu=, nicä onnar yukar] kalkêrlar. Bir vak]ttan sora daa 
kald]yd] onnar]n alt]nda. Gogu= uçard] Karacaylan gökün üzündä. Bir elinnän o tu-
tunard] Karacan]n buynuzlar]ndan, öbürünnän dq bulutçuklar] iki tarafa yayd]rard], 
açan onnar kendileri kaçmazd]lar Gogu=un yolundan. Bulutlardan yukar] – y]l-
d]zlard]. Gogu=, uzad]p elini, kopard] göktän birkaç en iiri y]ld]z da takt] kepkas]na. 
Y]ld]zlar]n aras]ndan geçärdilär, nicä çiçeklik içindän.
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Biraz vak]ttan sora ba=lad]yd] görünmää küüyün =afklar] da Karaca çekettiydi 
inmää a=aa. Karaca pek islää tutard] akl]s]nda Gogu=lar]n evini da konduydu dooru 
tokatç]]n yan]na. Gidecääzaman, Karaca demi= Gogu=a:

– Lääz]m olursam, sade beni akl]na getirt, da bän olacam senin yan]nda. Ba=ka 
kerä çal]= Cad]-Babunun s]n]r]n] ayk]rlamamaa. Tutas]n bunu akl]nda, Gogu=. 
Saa-l]-cak-lan, Go-gu-u-=!

Demi= bu laflar] da kaybelmi= önündän. Gogu= ondan sora açm]= tokatç]] da 
girmi= aulun içinä, neredä mamusu taman sorarm]= bakas]na: @Neredä sanki olsun 
Gogu= bu vak]t#@

Bir dq Gogu= i=itmi= ay]n-aç]k, nicä kapu g]rçlam]= da mamusu ona sormu=:
– Ne oldu, çocuum# Neçin taa kalkmam]=]n# Art]k hepsicii =kolaya gittilär, 

ama sän taa y]kanmad]ks]n.
Mamusunun sesini i=ittiynän, Gogu= annam]=t], ani bu sade bir gözäl dü=. Kal-

km]=, yataan] toplam]=, y]kan]p, sabaa ekmeeni alatlan imi= dq gitmi= =kolaya.

Karaca – los’;
karaca yavrusu – kw`wk karacac]k;
s]ncap – belka;
aaçkakan – dätel;
batakl]k – boloto;
batk]n er – duran su alt]nda kaba toprak;
takmaa – ili=tirmqq;
Cad]-Babu – Baba-Yaga.

1. Nesoy ses i=itmi=lär Gogu=lan Todi daadan evä dönärkän#
2. Neçin karaca yavrusunu alm]=lar evä#
3. }nek kabletti mi buzaac]]# Neçin#
4. Dooru mu yapm]=lar u=aklar, ani buzaac]k, doorulduynan, 

salvermi=lär daaya#
5. Nelär görmü=lär u=aklar daada#
6. Neçin hem nicä dü=mü= Gogu= o batk]n erä#
7. Annad]n, nicä Karaca yard]mnam]= Gogu=a, belaya dü=tüynän.
8. Ne annam]= Gogu=, i=ittiynän mamusunun sesini#

Annatmalar i`in
(Literatura teoriyas]ndan)

Siz be=inci klasta masallardan sora tq art]k okudunuz birka` proza yaratmas] 
da: „Otuz ley”, „N]=annar” (D. Kara ~oban]n), „Vani ~ilingir”, „~i`eklik ba=`as]” 
(N. Baboglunun), „Kemen`eci”, (S. Kuroglunun), „}ki ool” (G. Gaydarc]n]n), 
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„Gogu=un duuma gwnw” hem „Karaca” (K. Vasilioglunun). Okuyarkan, gxrdwnuz, 
ani onnarda ger`ektqn olar i=lqr i`in annad]lêr. Bxlq annatmaklara, bxlq yaratmaya 
– annatma deniler.

Nicq esap ald]n]z, annatmada annad]lêr, bir olu= i`in, onu=tan da, yok nicq olsun 
uzun hem bwwk. Annatma – o bir kw`wk proza janras].

Annatmalarda „Gogu=un duuma gwnw” „Karaca” annad]lêr ba= personaj]n 
sade bir gwnnwk ya=amas], bir dw=w, bir gecesi, bir k]sa vak]d] i`in. Tq ne`in bu 
prozal] artistik yaratmalar]na annatma deniler.

Şannı ol sän, halkım!

Uzun yollar geçtin, halk]m,
Bucaa gelincä sän.
Geçti çok say]s]z y]llar,
Kalk]nca sän dizdän.

Kalkt]n, halk]m, kuvetlendin,
Du=mannar] kuudun.
Zamannar] geeri brak]p,
Bucaa saabi oldun.

Binnärlän y]l ya=a, Bucak!
Büüsün u=ac]klar.
Y]ldan-y]la çetin dursun
Erdä gagauzlar!

Binnärlän y]l ya=a, Bucak!
Sars]n seni dostlar.
Ko an]ls]n bu dünneyä
Girgin gagauzlar!

Bucak, çiçek gibi, açt],
Tozdan, küldän kalkt].
Dayan]kl] gagauzlar
Zorluklar] att].

Ya, gelin, görün, dostlar]m:
Çalêr, öter k]rlar.
Eni bir ya=amak kurêr
Bizim gagauzlar.

Uzun ömür sana, Bucak!
+ann] ol sän, halk]m!
K]smet, saal]k hem zenginnik!
Seninnqn salt akl]m!

Binnärlän y]l ya=a, Bucak!
Sars]n seni dostlar.
Y]ldan-y]la çetin dursun
Erdä gagauzlar!

+ann] – hat]rl], sayg]l];
uzun ömur – çok y]llara ya=amak;
an]lmaa – bilinmää, tan]nmaa.

1. Nicä siz annêêrs]n]z laflar]: 
a)”Bucak... tozdan, küldän kalkt]”. 
b) ”...çetin dursun erdä gagauzlar”# Aç]klay]n kendi fikirinizi.
2. Ne söleer avtor kendi =iirindä gagauzlar]n ya=amas] i`in# 
3. Büünkü Bucak nesoydur# (Cuvap verin =iirin s]rac]klar]nnan).
4. +iiri okuyun demekli, duygulu. Ezberläyin onu.
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Bucak

Karagxz Bucak, Sesleycqm seni
Al beni kucak. Sevecqm seni,
Sqn benim tarlam, Hoşlaycam seni,
Bqn – ongun başak. Tarafım benim!

Herbir adamın Yıl yıldan sqn büü,
Var eni eri. Kaavileş, Bucak!
Ondan yok gxzql! Herkerq bizq
Kqr senin gibi. Ol kaavi dayak!

Bqn büüdüm çoktan,
Er gxrdüm pek çok.
Ama bil, Bucak,
Sendqn gxzql! – yok!

1. Ne duygular duyêrsınız bu şiiri okurkan#
2. Acaba insanda kendi erindqn paalı bişey var mı#
3. Kayılsınız mı avtorlan, ki ana tarafı adam için her kerq büük 

dayak# Açıklayın bu fikiri derindqn.
4. Angı laflarlan şair gxsterer kendi sevgisini Bucaa#
5. Ne twrlw olsun Bucak isteer avtor# Bulun da okuyun o sıracıkları 

taa bir kerq.
6. Ana tarafınız için bir-iki sxleyiş aklınıza getirin.

Brak gitsin

Dostun aldatt]sayd],
Brak onu gitsin.
Aara sän ölesini –
Dooruluu sevsin.

Yalanc] dosttan beklämä
Utanmak olsun.
Eni dost sän ay]rarkan,
Bak ay]k olsun. 

Olsun onun esab],
Çal]=kan olsun.
Adad]ynan o bi=ey –
Laf]nda dursun.

Varkana senin zorun –
Kendisi gelsin.
Herbir i=tä tan]mak,
Ölçüyü bilsin.

Haliz dost lääz]m seni
Ürektän sevsin.
Eer bunu duymasa o, –
Brak onu gitsin.
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1. K. Vasilioglunun =iirini @Brak gitsin@ demekli okuyun.
2. Bu peet ne esapta yaz]l] (soru=, nasaat, annatma)#
3. E kimq nasaat veriler#
4. Bulun okuyun onnar], belli edip formalar]n].
5. Aç]klay]n avtorun laflar]n] “lafında dursun”, “ölçüyü bilsin”.
6. Ya dü=ünün, siz dq “dostluk” taraf]ndan bu ölçülerä uyêrs]n]z m]# 

Neçin#
7. Aç]klay]n uygun sözü “Eer istärsqydin uygun dostun olsun, sän dq 

ol onun gibi, dostum!”

Paskellä

Hepsicii donakl]
Hem üklü sepetlär
Paskay] okutmaa
Kliseyä gittilär.

Malimiz da gitti
}nsannarlan bilä.
Biz onu bekleycez –
Dönür mali tezdä.

Tokatç]k aç]ld] –
Bir da mali geldi,
Boyal] y]m]rta
Hem da paska verdi.

– Bu gündä, u=aklar,
Tä Hristos dirildi.
Dü=ünüp az]c]k:
– Büük yortu bu, – dedi.

Çok renkli hem gözäl
Y]m]rta var bizdä.
Bän tutêr]m a=aa, –
Yukardan sän kezlä.

Kimin saa elindä
Y]m]rta kalacek, 
Tä onun saabisi
Pelivan olacek.

Kim isteer, çocuklar,
Y]m]rta saa kals]n, –
S]kçana stavrozu
Hem mitani yaps]n.

Donakl] – eni, gözäl rubalara giiyimni;
kezlemää – razgelmää üstünä;
mitani – ba= iiltmää (diz cxkwp, ba=]n] erqdqn iildersin – mitani 
yapêrs]n).

1. Siiri okuyun demekli hem duygulu, ezberläyin onu.
2. Neçin @hepsicii donakl]@ hem @üklü sepetlär@#
3. Neçin maliyi u=aklar bekleerlär (her taraftan aç]klay]n)#
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4. Nicä annêêrs]n]z babunun laflar]n] @Büük yortu bu@# Aç]klay]n bu 
günün derin maanal]]n] hristiannar]n ya=amas]nda.

5. }slää dü=ünün da söläyin, kimin elindä y]m]rta var nicä saa kals]n 
hem neçin# Aç]klay]n kendi fikirinizi (bak]=]n]z]).

Mina Kösä
(1935–1999)

Duumas] Be=alma küüyündä 1935-inci y]lda. Bizim gagauz 
literaturam]za geldi ana dilindä =iirlärlän 1950-inci y]llarda.

Etmi=inci y]llarda kabledildi Moldova Yazarlar Birliinq. 
Hep o y]llarda ç]kt] onun ilk peet kiyatlar] @K]smet@, @Karda=-
l]k@ hem ba=ka.

Mina Kösä ba=ard] Kahul kasabas]nda peduçili=çeyi, sora 
Ki=inxvda Devlet universitetin istoriya fakultetini bitirdi. }= 
yolunu ba=lad] kendi küüyündä, Be=almada, ilkin =kolada 
üüredici, sora direktor, taa sora kolhozda partiya sekretar]. 
Mina Kösä ans]zdan geçindi noyabrinin 25-indä 1999 y]lda.

Olur ay]r] söleyelim, ki Mina Kösä bir küü yaz]c]s]. Onun yaratmalar]nda 
çiftçilik, ana toprak hem ekmek büütmäk temalar] geni= bir er kaplêêrlar. 
Kxsq Minaya onun `al]=maklar] i`in verildi wwsek bir tutul „Gagauziyan]n 
hat]rl] vatanda=]”.

Dünnenin temeli

Çiftçilik küüdä – en eski zanaatlardan birisiydir. Anna=]lêr, ekmek olsun deyni, 
lääz]m topraa i=lemää, çift kald]rmaa. Bu zanaat gagauzlarda zamandan hat]rl]yd]. 
Büünkü gündä dq bizim taraf]n çiftçileri ekmek büütmäklän an]ld]lar. Bucaan da 
topraklar] pek uydular käämil arpa, booday çavdar, pap=oy bereketlerinä. Sade 
taraf]m]zda s]kça kurakl] y]llar çok =a=]rdêrlar, hem kimär s]ra çiftçinin havezini 
dq keserlär, ama buna da bakmadaan, büük çal]=maklan hem yorulmamazl]klan, 
saymadaan zaametlerini, bizim insan kableder pek sarp ekmek bereketini.

Ekmek, s]cak ekmek. Ona evallaa geler herbir insan: küçüü dq, büüyü dq. Büün 
dq tutêr]m akl]mda, nicä u=akl]]mda, atlayarak sevinärdik babunun dolayan]nda, 
açan o ç]kar]rd] f]r]ndan s]cak ekmekleri.

Ölä kalm]=, ölä dä gider – dünneyi ekmek tutêr. Bezbelli, ondan çekiler gözäl 
adet: açan kaç]rêrlar bir parça ekmek erä, onu çabuk kald]rêrlar da öperlär, say]p 
kendilerini büük kabaatl] ekmään önündä.

Çiftçi bu dünnedä ya=êêr hep umutlan, harcanm]= zaameti, dökülmü= teri isteer 
dönsün kendinin hem hepsinin sofras]na, nicä, bir büük gün gibi, kolaç. Taa eski 
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vak]tlardan büüklär üürederlär küçükleri ekmää becerikli büütmää sora da onu 
esapça harcamaa. Ekmää lääz]m korumaa, zerä, olduynan kurak, evellär çok can-
nar aaçl]ktan kaybelirmi=. Bunu tutêr akl]nda hepsi insannar. Çoktan geçti o kara 
günnär, yok oldu aaçl]k, ama ekmään paas] hiç dii=ilmedi: büünnän-büün hepsimiz 
biler, ani istediin ekmää alacan hem ucuz alacan, zerq bütün dünnedä hepsindän 
ucuz ekmek bizdä.

Diil mi, acaba, burada örtülü, sakl], o prost tabeet, açan kimisi art]k bertilecek 
üklener magazindän heybäylän ekmek da harcamêêr onu sade kendi sofras]nda 
u=aklar]nnan, ama mallar]na da, ku=lar]na da idirer pi=mi= ekmää. Karars]z harcêêr]z, 
zän ederiz ekmää. Bunu görer u=aklar! Onnar da s]na=êrlar ölä yapmaa. Bu da m] 
diil ay]p hem büük günah#

Biz büün deeriz tatl] laflar çiftçilerin adlar]na, sayêr]z onnar] alt]n elli, zerä 
onnar]n elleri kokêr ekmää – o ekmää, ang]s] dünneyi tutêr.

1. Ne söleer avtor çiftçilik için hem ekmek için#
2. Çiftçilär sadece ekmek mi büüderlär# Ama neçin ekmek en 

önemli#
3. Dü=ünün da annad]n, neçin bu annatman]n ad] @Dünnenin temeli@#
4. Yaz]n be=-on cümledän bir k]sa annatma, nas]l sizin içerdä ekmää 

harcêêrs]n]z#
5. Vard]r m] gxrdwwnwz, birkimsey dw=wrswn ekmqq da, eski adetq 

gxrq, kald]r]p – xpswn onu, kabaatl] gibi# Akl]n]za getiriniz, kimin-
nqn razgeldi bu i=# (Malin, dädun, boban, anan, komu=un).

Ana toprak

Sicak m] d]=arda,
Ayaz m] orada,
Bu benim topraam,
Bu benim Bucaam.
Gül çiçek açt],
Sans]n lafetti.
Ne gözäl durêr,
}linnii verer!
Sarp twrkw xter,
Bir kuşçaaz çalêr,

O büüleer beni,
Wwsek kefimi.
Te ba=ça giinmi=
Güllän donanm]=,
Ne dünnä burada,
Benim Bucaamda!
Ang]s] bana 
Gözellii baa=lêêr,
Hem dxnq-dxnq
+enniklii açêr!

1. M. Kösenin @Ana toprak@ peetini üürenin kiyats]z sölemää.
2. Okuyun taa bir kerä da annad]n metaforay] @ba=ça giiyinmi=@. 

Neçin butürlü lafbirle=melerinä metafora deeriz#
3. Bulun ba=ka metaforalar] da bu peettq.
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4. +air Mina Kösä ang] küüdä duudu hem i=ledi#
5. Söläyin, taa nelär bilersiniz eski gagauz Be=alma küüyü için.
6. Kösenin peetlerindä ang] tema derin aç]klanêr#
7. Sanki, neçin bu temay] çok sevdi hem yazd] Mina Kösä#
8. Okuyun taa bir s]ra peeti @Ana toprak@. Dü=ünün, olur mu ana 

toprak lafetsin# Söläyin avtorun laflar]nnan. Nas]ld]r ana toprak s]-
cakta da, suukta da#

Benım tarafım

Bucakt]r kendi
}çer dizilim.
Dünnä gözellii,
Can]n ilinnii.

Çekerim türkü,
Öperim gökü.
Bucaan üstündän
Y]ld]z önündän.

}=in çiçeklii,
Yard]m keskinnii,
Büüyer Bucakta,
K]smet toprakta.

Ne sarp taraf]m,
Käämil koraf]m,
Dostluk içindä
Karda= özündä!

Bän can erimdä
Tutêr]m sevä,
Ana topraam],
Senmäz ho=luumu.

1. Ay]r]n bu şiirdqn bizim taraf için beendiiniz laflar], okuyun onnar], 
tutunuz akl]n]zda. 

2. Okuyun =iiri iki ki=i. Biriniz bir dörtlük okusun, obürünüz da ba=ka 
dörtlük. Yar]=]n, kim taa ii, taa demekli okuyacek.

Kimä ana biz deeriz

Ana, ana,
kalm]= sana
uykusuzluk,
büük raats]zl]k...
Bütün gecä,
bir y]l gibi,
sän k]pmad]n
gözlerini:
Hasta oolun

yanêr-yanêr,
sans]n onun
Soluu biter.
Gözün senin
çok ya= döker,
bir mum gibi
saal]]n yanêr.
Ama ruhun
ne pek çetin,
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haliz onu
yok ne cinksin!..
Bütün dünnä

Mutlu sana,
Ki var kimä
ana demää!

1. Neçin ana uykusuz geceleri ge`irer# Kim hasta#
2. Neçin gecä ölä zor geçer# Avtor söleer, ki gecä bir y]l kadarm]=. 

Asl]dan gecä y]l kadar olur mu#

Stepan Bulgar

Stepan Bulgar – Gagauziyada bilinir yaz]c]. Duumas] 
1953 y]lda Bolgrad rayonunda Kurçu küüyündä. O bitirdi 
Ki=inöv kasabas]nda Devlet universitetini. Çal]=êr Komratta. 
O – @Sabaa y]ld]z]@ hem @Güne=çik@ dergilerin ba= redaktoru. 
Yazmaa ba=lad] 20-inci asirin 80-inci y]llar]nda. Yazêr taa 
çok annatma. Tipardan ç]kt] onun annatma toplumnar] @Can 
pazar]@ hem @Canavar yortular]@. 

Onnar]n i`inq girer u=aklar için dq annatmalar – @Pençerä@, 
@Karpuz@ hem ba=ka. Kendi çal]=malar] için ona verildi üüsek 
bir titul “Gagauziyan]n hat]rl] vatanda=]”.

Karpuz 

Vasicik hem Mqluş dqdu dostlaşardılar bir vakıt. Dost olduydular onnar 
ilkyazın, bir Pazar gwnw, açan Vasicik girdiydi aralıktan kerestq kesmek yapısına 
da oturardı yongalar wstwnq. O okuyardı bir kiyatçık. Gwneş mayıl yısıdardı. 
Vasicik hiç şwpelenmqzdi, ani burada var nasıl bekçi onu bulsun. Da o dapturu 
geldi, açan işitti:

– Ne aarêêrsın sqn burada#
Vasicik korkudan kaçırdı kiyatçıı elindqn. Xnwndq durardı Mqluş dqdu, hiç 

diil fena gwlwmseyerqk. Bu gwlwş uşaan wreeni erinq koydu. Mqluş dqdu kaldırdı 
erindqn Vasiciin kiyatçıını da sildi tozu aucunnan.

– İslqq mi kiyat#
– Pek!
– Bqn sq okumaa bilmeerim...
Onnar başladılar lafetmqq, da Vasicik annandı, ani dqdu Mqluş hiç diil fena 

adam.
Hava kurulmuştu islqq, gxktq bir bulut yoktu, gwn yısıdardı islqqdqn.
Vasicik koydu koltuuna kiyadı da dedi, ani evq gidecek. Dqdu Mqluş ama:
– Beygirleri gxrmqq istersin mi#
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– İsteerim, e ne-e...
Dqdu açtı damın kapusunu da onnar girdilqr. Burada ahırda durardı iki balaban 

beygir. Onnar cıngırdadardılar sincirlqrlqn dq, alatlamayarak, alafı „uurt-uurt” çi-
inqrdilqr. Açan trakalı kapu, samandan kalkıverdi bir kızılgıt kulicik. O tupurdattı 
kara tırnaklarınnan da fırladı dışarı. Vasicik tq çıktı onun ardına. Kulicik kaçınardı 
dolay-dolay aul içindq.

– Var mı nasıl çekinmqq kuliciktq atlı# – sordu Vasicik.
– Sqn ne! Onun beli kxrpq taa, kırılsın var kolayı. İstqrsqn, bqn seni atlı pindi-

recqm şargu beygirq#
– Elbetki, isteerim!
Mqluş dqdu çıkardı şargu beygiri aula da yardım etti Vasicqq atlı pinsin.
O gwnw Vasicik doyunca çekindiydi beygirdq...
...Yazın, bir gwn, açan şkola uşakları kanikula kolverdiydi, Vasicik o kerestq 

auluna geldi. İşlenir gwnwydw, insan çok vardı. Onnar wkledqrdilqr taftaları talig-
alara hem maşinalara da sokaa çıkardılar. Bu zaman Mqluş dqdu dq işq geldi. O 
bekçiydi burada.

Gxrwp Vasicii, sevindi dq yaklaşıp dedi onun kulaana:
– Ha, gidecez benimnqn dq ne-sq gxsterecqm sana...
Onnar geçtilqr auldan yapı ardına, nqnda sık-sık otlar bwwmwştw. Dqdu durdu 

da bakındı her tarafa. Sora iildi dq araladı buryannarı ellerinnqn. Vasicik tq iildi: 
orada bir kwçwcwk karpuzçuk vardı. O xrtwlmwştw otlarlan, gxrwnmqzdi.

– Ya, ne islqq karpuzçuk – sevindi Vasicik.
– Açan bwwyecek, ikimiz iyecez onu. Annaştık mı# Ama kimsey bilmesin, – 

dedi dqdu.
Onnar genq xrttwlqr karpuzçuu da gittilqr.
Bundan sora onnar vakıttan-vakıda dolaşardılar karpuzu da hep xlçqrdilqr, 

nekadar bwwmwş...
Geldi bir gwn, açan Mqluş dqdu urdu tırnaannan da dedi, ani tezdq karpuz kan 

içli olacek.
Sentqbridq Vasicik, bir pazar gwnw, açan kimsey yoktu, geldi o kerestq yapısına 

da buldu dqduyu orada. O oturardı bir skemneciktq dq bir twtwn kıvradırdı. Biraz 
kefsizdi.

– Dqdu, ha, gidelim karpuzu imqq!
– Karpuz yok...
– Nasıl yok#!
Dqdu kıstı omuzlarını. Onnar gittlqr yapı aardına. Dqdu iilmedi. Sade Vasicik 

dizçxktw da ellerinnqn yaydı sararmış otları. Ama gxrdw orada sade kurumuş 
kxkeni...

– Sxlq, bare dooru, Vasicik, sqn mi kopardın karpuzu#
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– Yok, dqdu, koparmadım!
– Ha, yok bişey, kim idi karpuzu, onun saalıına olsun, – dedi dqdu, ama sora 

Genq sordu kendi-kendisinq gibi: „Ama kim koparsın onu#”
Onnar çıktılar sokaa. Dqdu durdu da bastonuna abandı. Vasicik yollandı 

gitmqq.
– Ama sxlq karpuz kaniçliydi mi, tatlıydı mı# – aardına sordu Mqluş dqdu...

1. Avtor kimin için annadêr bu yaratmada#
2. Kiminnqn Vasicik dost olmuştu bir vakıt# Bulun da okuyun annat-

mada o sıracıkları, neredq gxsterili bu olay.
3. Nelqr olmuştu bir gwn, açan şkola uşakları kanikula kolvermişti#
4. Mqluş dqdu neyi gxstermişti Vasicqq#
5. Ne için annaşmışlar Vasicik hem Mqluş dqdu# Taa bir sıra okuyun 

o paycaazı.
6. Ama sentqbrinin bir gwnwndq nelqr olmuş#
7. Kurumuş kxkeni karpuzsus gxrdwynqn Mqluş dqdu ne demiş#
8. Dwşwnwn dq sxlqyin, Vasicik Mqluş dqduya verdii lafını tutmuş 

mu# Neredqn bunu duydunuz#

Gagauz ustası

Nekadar insannar tutêrlar kendisini akl]s]nda, ozamandan beeri peydaland]yd] xlq 
ki=ilqr, ang]lar] yapard]lar twrlw gxzql i=lqr. +indi da var nicq gxrmqq muzeylerdq bin-
nqrlqn y]l geeri yap]lm]= eksponatlar: taftadan, demirdqn, topraktan, sazdan, pamuktan, 
bwrwncwktqn h.b. 

~ok gxzql tradi\iyalar kaybeldilqr istoriya i`indq. Ama lqqz]m sxlemqq, ani gaga-
uzlar]n, adetq gxrq, material kulturas] ya=ard] taa =ok vak]t geeri. +indi biz bileriz 
hem gxreriz, ani gagauzlar]n adetq gxrq material kulturam]z]n gxzql par`alar] kaybel-
erlqr. Ne da omasa, var nicq demmqq, ki bwwn dq ya=êêrlar gagauz milli kulturan]n 
gxzql xrnekleri. Kimi kwwdq ya=êêr insannar, ang]lar] yaradêrlar material kulturan]n 
gxzql xrneklerini. }=lqq biliner, ki material kulturas] baal] halk]n ruh kulturas]nnan. 
Deyecez, D. Kara ~oban =iirindq „Evdeki adetlqr” yazêr:

Yukar] kiri=q bir makaz ast]lar – 
Ool terzi olsun. 
Kw`wcwk elinq karanda= verdilqr – 
Yaz]c] olsun. 
Kola` tepesindq babu oynatt]lar – 
Oyuncu olsun.   
Biyaz bezlqn u=aan wzwnw xrttwlqr – 
Utancak olsun. 
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Y]kand]] suyunu laaleyq dxktwlqr – 
Ool gxzql olsun. 

Halk ya=amas]n]n kulturas] okadar zengin, ani onu yok nicq yanna=t]rmaa ba=ka 
i=lqrlqn. Kimsey taa wwrenqmedi onu ba=tan-ba=akadar. Halk kulturada herbir i=in var 
eri hem vak]d]. Onda yok uydurma. Adetlqr, s]ralar, yortular, hepsi onnar ra\ional hem 
lqqz]mn]. Nicq bir usta rendeler taftay], paklêêr onu, yalab]dêr, xlq dq halk kulturan]n 
par`alar] gxzql hem tamann]. 

Halk kulturas]nda bwwk rol oynêêrlar ustalar. Herbir i=in var kendi ustas]. O usta 
olêr xrnek ba=kalar]na da. Halk ya=amas]nda ang] taraf] da alma usta: =ilingir-demirci, 
ba=`ivanc], ev yapmaa ustas], p]nar kazmaa ustas]-p]narc], soba yapmaa ustas], 
islqq `oban olmaa – o da bir ustal]k, ev yapmaa – bwwk bir ustal]k. Kay]k yapmaa 
da var ustalar, onnar]n yan]nda bal]k`]l]k ustal]] da lqqz]m olsun. Eveldqn varm]= 
`xlmek`ilqr, ang]lar] yaparm]=lar k]rm]z] topraktan twrlw ̀ anaklar hem ̀ xlmeklqr. E, 
nekadar laap (soy ad]) kalm]= bizim dilimizdq, ang]lar] gxstererlqr eski zanaatlar]: 
dermenci – kim un wwdqrmi= dermendq, dwvenci – o ki=i, ani yaparm]= dwven, ta=`] 
– ta= kesqrmi= h.b. 

Biliner istoriyadan, ani gagauzlarda en bwwk usta o `ift`ilik ustal]]...

1. Okuyun annatmay] dikatl].
2. No o material kulturas]# 
3. Neyq baal] material kulturas]# A`]klay]n D. Kara ~oban]n =iirindqn 

s]rac]klar] kullanarak. 
4. Kim o usta#
5. S]ralay]n ustalar]n zanaatlar]n].
6. Ne twrlw onnar baal] gagauzlar]n laaplar]nnan (soy adlar]nnan)#
7. Bwwn da var m] sizin kwwywnwzdq yada kasaban]zda gagauz usta-

lar]#
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Petri Çebotar 

Duumas] Çad]r rayonunda Aydar küüyündä. Ya=êêr hem 
`al]=êr Ki=inxv kasabas]nda. Nas]l da hepsi gagauz yaz]c]lar]-
m]z, o da ba=lad] peetlerdän. Kendisi romantikal] bir insan. }lk 
peetleri @Can tatl]@, @Kasaba@ hem ba=ka bas]ld]lar gazetalarda. 
Yazêr annatma hem peet. ~ok ̀ evirdi gagauz dilinä rusçadan 
hem rom]ncadan. Bas]ld] kiyatlar]: @Cana yak]n@ 1989-uncu y]l-
da, @Bizim dost Nastradin@ 1992-inci y]lda. @Ana sözün@ mini 
bibliotekas]nda Çebotar]n peetleri bas]ld]lar iki s]ra. Hep P. ~e-
botar]n çal]=mas]nnan tipardan ç]kt] @Gagauz halk masallar]@ 
rus dilindä, annatmalar “Büülw çanta”, „Vasilka babunun 
kaazlar]” hem ba=ka.

Yıldız şafkı

Açan vak]ts]z kaybeler bir s]radan insan, deerlär: @O vard] nas]l taa sevinsin 
ya=amaya@. Ama açan geçiner bir siirek cömert ürekli insan, deerlär ba=ka türlü: 
@O vard] nas]l taa sevindirsin bizi kendi talant]nnan@.

Kara Çoban resimciydi. Onun skulpturalar] hem boya resimneri durêrlar 
muzeylerdä, kimisi n]=annand] sergilerdä. Birkaç y]l geeri bän siirettim bir resim 
sergidä. Onda gördüm çok profesional resimcilerin i=lerini. Türlü litografiyalar, fas]l 
kompozi\iyalar. Ama sanêr]m, ani birindä o resimnerdä yoktu okadar ürek s]caa 
hem aç]kl]k, nekadar Kara Çoban]n diil =alvir, eski portulu patretlerindä. Yaz]l], 
olmal], naturadan onnar =a=t]rard]lar, dalgalard]lar üreeni. Te bir baac], te bir ihtqr 
adam – herbir patrettä diri insan.

Kara Çoban kinocuydu. Moldovan]n ortak] arhivindä kar=]lêêr]m bir merakl] 
dokument – Kara Çoban]n kiyad] ozamank] Kultura Ministerliinä: @Sayg]l] kafadar 
ministr. Diil çoktan bän kabulettim 60 pro\ent gonorar ilk gagauz dilindä kiyad]m 
için. O paralar] bän kapatt]m almaa kinoaparatura. +indi bän ya=êêr]m zor, 
ama yok zarar, bän ya=êêr]m yaratmak sevinmesinnän. Bän =ansora ç]kard]m 
hem gösterdim insana iki artistik hem bir dq dokumentli kino...@

Ötää dooru Kara Çoban yalvar]rd] ministruya, yard]m etsin ona edinmää bir 
taa islää aparat. O kiyatta yap]=]kt] bir sayfa parças] bölä cuvaplan: @Kafadar Kara 
Çoban geldi Upravleniyaya, ona sölendi, ani yard]m etmää yok nicä. Eer varsa 
isteyi= hem lääz]mn] bilgilär, var nas]l girmää i=ä Kinostudiyaya. 1963-üncü y]l, 
aprelin 27-si@.

Ama Kara Çoban verilmedi. Yard]ms]z, böleräk aylesindän bitki paray], o ç]kard] 
irmiyä yak]n kinolenta. O miniatüralar annadêrlar gagauzlar]n =indi hem evelki 
ya=amas] için, halk]n adetleri için.

+air Valeriy Dementiev, Kara Çoban]n Literatura institutunda üüredicisi, akl]-
s]na getirer: @Bir kerä o teklif etti beni ob=çejitieyä. Bir k]staf odac]kta, pençerä 
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yan]nda, durard] kinoproektor. Kar=]da as]l]yd] bir çar=af. Bana gösterdi birkaç 
kinonovela. Tä nezaman bqn haliz gördüm boz k]rlar] gagauz küülerin dolaylar]nda, 
siirek salk]mnar], biyaz evceezleri, tozlu geni= yollar], gördüm bunnar] ölä, nicä 
göstermeyceydilär bana profesional kinohronikac]lar...@

Kara Çoban yaz]c]yd]. Ondan bizä kald] on kiyattan zeedä peetlän hem prozay-
lan. Onnar hepsi dolu poeziyaylan hem halk arifliinnän, onnar soluyêrlar folklorlan 
hem aç]klêêrlar avtorun zengin üreeni. Kara Çoban – ilk gagauz yaz]c]s], kimin 
ay]r] kiyatlar] ç]kt]lar rusça Moskvada. Rusçaya onun kiyatlar]n] çevirdilär Vadim 
Kuzne\ov, Vladimir }zmaylov, Konstantin +i=kan, Yuriy Levitanskiy.

@Ona herkerä eti=mäzdi vak]t, herkerä o ya=ard] tamah`a@, – yazard] onun için 
gazeta @Комсомольская правда@. @Bän bir saat var nicä =a=ay]m Çehovun abza-
\]na@ – deyärdi o. – Açan bütün gün bi=ey okumêêr]m, yatêr]m uyumaa bo=, sans]n 
kimseylän bulu=mad]m@.

Kara Çoban – muzey zaametçisiydi. Yava=-yava=, y]l-y]ldan o toplard] eksponat. 
Yayan gezdi bütün Bucak taraf]n]. O cenk edärdi bürokratlarlan, ang]lar] ba muzey 
için vermäzdilär yap], ba üüredärdilär onu nesoy ekspozi\iya yapmaa. Annamazd], 
neçin @yok@, neçin @diil lääz]m@. Bekim, bu da bir sebep, ang]s]n]n beterinä o zän 
oldu 53 ya=]nda.

Zamandan biliner, ki kim dü=üner sadece kendi için, ondan sora dünneyä bi=ey 
kalmêêr. Kara Çobandan sora kald] büük zenginnik. O zenginniin saabisi – bizim 
bütün gagauz halk]m]z. O diildi, nicä hepsi, o fas]l insand]. Bölä fas]llar dünneyi 
tutêr.

Açan süünärmi= göktä y]ld]z, onun =afk] taa üzlärlän y]l =]larm]=. Kara Çoban]n 
y]ld]z] süündü 1986-nc] y]lda, ama bizim kulturam]zda =afk] süünmeyecek 
ömürünä.

1. Bu annatmay] okuyun demekli. Kimin için bu annatma# 
2. Ne eni üürendiniz bu annatmadan Kara Çoban için# 
3. Annad]n]z bu annatmay] a=aada verili plana görä:
 a) D. Kara Çoban – resimci,
 ä) D. Kara Çoban – kinocu,
 b) D. Kara Çoban – gagauz yaz]c]s],
 c) D. Kara Çoban – muzeyci. 

Fenalık

}lkin bizdä vard] bir kirli-sar] kotey. O islää köpecikti. Baal]yd] sokak tokad]n 
yan]nda. Taa birisi diiyincä tokad]n tutaana, kotey ba=laard] salmaa, da biz bilärdik, 
ani lääz]m kar=]lamaa musaafir.

Biz, u=aklar, beenärdik oynamaa o koteylän. Gördükcä bizi, o giri=ärdi sallamaa 
kuyruunu, atlamaa. Açan yakla=]rd]k ona, o yalaard] ellerimizi, ayaklar]m]z].
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Geçti vak]t. Köpecik ihtqrlad], yava=]d]. Onun sesi git-gidä sendi, bak]=] oldu 
nesoysa tunuk, da günün birindä köpecik öldü. Bizim pek can]m]z ac]d] ona, ama 
yok näpmaa. Açan geler vak]t, ölümä kar=] koymaa zor.

Birkaç vak]t biz ya=ad]k köpeksiz. Ölä fas]l gelärdi aulda bir ses i=idilmäzdi, 
sans]n kulaklar]m]z c]nnard]. Ama te bir gün baka neredänsä getirdi bir ba=ka 
köpek.

Bu eni köpek batald], k]sa yapaal]yd] hem ölä bir ak]ll] bak]=l]yd], ani çoyu 
=a=ard]: @P]-]-], bu köpek bakêr, nicä insan!@

Herbir kedinin ard]na o h]zlanmazd], ahmakça herbir =]p]rt]ya salmazd]. O 
sayard] kendi-kendisini. Biz heptän =a=t]k, açan baka gösterdi nesoy izinneri eni 
köpek annêêr.

– Otur! – dedi baka, da köpek oturdu.
– Erinä! – köpek alatlamayarak girdi yataana da erle=ti orada, yan koyup kafas]n] 

önünkü ayaklar]n]n üstünä hem uzad]p bak]=]n] bizim taraf]m]za. 
– Bana! – baard] baka, da köpek osaat ç]kt] erindän, yakla=t] bakaya.
– Ver ayaan]! – bunu i=idip, köpek kald]rd] önünkü ayaan], da onnar bakaylan 

elle=tilär.
Bizim gözlerimiz belerik kald]lar. Bölä ak]ll] köpek biz taa yoktur gördüümüz. 

Biz karda=]mnan ikimiz koyduk köpää ad Jülbars. Bu ad] biz ald]yd]k kinodan, ta-
man o vak]tlar siirettiydik bir kino, neredä vard] bir köpek, ang]s]n]n ad]yd] Jülbars.

Hepsinä, kim gelärdi bizä, biz gösterärdik, nesoy ak]ll] köpeemiz var. Jülbars 
seslärdi bizi. Biz onu doyurard]k, dökärdik yalaana su. Gerçek, o bir kerä bilä 
salmazd] yabanc]ya, eer o yabanc]n]n yan]nda varsa ev saabilerin birisi, okadar 
arif köpekti.

Hepsi gidärdi gözäl, ama birkaç gündän sora bizim aulda taman av=am ek-
meeni iyärdik, bir da i=idildi Jülbars]n sesi. Bölä fena salmak ondan biz taa yoktur 
i=ittiimiz. O salard], nekadar kuvedi varsa, h]rlard], sans]n delirmi=ti.

– Kim orada olsun sanki# – m]r]ldad] baka da, kalk]p sofradan, ç]k]verdi d]=ar]. 
@S]b]dä!@ – i=idildi bakan]n sesi. Köpään salmas] kesildi, da bobam]zlan bilä içeri 
girdi bizim komu=u – Örgi batü.

– Bereketli olsun! – dedi o. – Ey, Vasi, bulamam]=]n bir palicik. Bu köpek mi, 
va# Canavardan beter!

Örgi batü oturdu bizdä, nekadar oturduysa, da sora yalvard] bakaya:
– Vasi, aydi, geçir beni tokada kadar. Korkêr]m =u du=man köpektän.
Onnar bakaylan, taa ç]k]nca kapu önünä, genä i=idildi Jülbars]n h]rlamas] hem 

salmas]. Bobam]z gücülä usland]rd] köpää. Ozamandan beeri ba=lad]k esaplamaa, 
ani kimseyä Jülbars bölä fena salmêêr, nicä Örgi batüya. Onu Jülbars duyard] taa 
uzaktan. Adam yoktu nicä ne kendi kapu önünä ç]ks]n, ne sokakça geçsin bizim 
yan]m]zdan – osaat Jülbars giri=ärdi h]rlamaa hem dartmaa sinciri – hemen-hemen 
kopars]n.
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Kimär kerä baka aul a=]r] baarard] Örgi batüya:
– Komu=u, ne uuramêêrs]n bizä çoktan# Gel lafedelim biraz.
– Bän gidecäm, ama sän ç]k, köpää tut, sak]nêr]m ondan, – cuvap edärdi Örgi 

batü.
– Ne okadar azetmeer sendän bu köpek# – sorard] baka.
– Ne bileyim onu. Näändan nereyä dü=mü= o senin elinä. Yalvarêr]m, bulsana 

kendinä bir ba=ka köpek. Ne görmeersinmi, o hiç laftan annamêêr. +ansora s]nd]m 
senin auluna girmää.

–Ey, senin beterinä =indi bölä ak]ll] köpää mi kaybedeyim# – kay]l olmazd] baka.
Biz sa doymard]k Jülbarslan oynamaa. O tutard] bizi paçalar]m]zdan, maana 

dalard], ka`]nard] oyan]-buyan], nekadar sincir salverärdi. Maalenin u=aklar] bizä 
gelirdi. Jülbars art]k hepsini tan]rd], kimseyä dokunmazd]. Ama açan o birdän- birä 
ba=lard] üfkelenmää, biz kaçard]k bir tarafa – bilärdik, ani Jülbars duydu Örgi 
batüyu.

Bir av=amnen sokakta kalkt] poträ: ordan i=idildi köpek h]rlamas] hem ba=ka 
korkulu seslär. }slää, ani baka bulundu evdä. O yalnayak, nicä vard] – @hu@ sokaa! 
Biz dq, u=aklar, toparland]k onun ard]na.

– Durun, bey, nereyi havalanm]=]n]z# – baard] mamu, ama biz onu sesläme-
dik. Açan ç]kt]k kapu önünä, gördük, ani Jülbars erindä yok, koparm]=t] sinciri. 
Tezlää tokatta peydaland] baka. O tutard] Jülbars] boynu kay]=]ndan da sürüyärdi 
ard]na. Jülbars hep h]rlard], dartard] kafas]n], sava=arak kurtulmaa, onun aaz]n-
dan f]rlard] ligalar].

– Jülbars! – baard] baka. – Erinä! Ah, seni h]rs]z]n], ya-a! Baka h]zl] baalad] 
köpää, sora ç]kt] sokaa. Orada sundurman]n yan]nda durard] Örgi batü. Onun üstü 
kann]yd]. Bir elini sokmu=tu koltuuna da s]kard] onu öbürünnän. 

– Nereni dalad]# – sordu baka.
– Söleyim, fit deriyi soydu, – cuvap etti Örgi batü, – hem t]rmalad] surat]m], te 

bu omuzumu da, sava=]rd] g]rtlaamdan kavramaa, dävulunu, ya!
Ç]kt] mamu, çaard]k Örgi batünun kar]s]n] – Tudorka bulüyu. Girdik Örgi 

batülara, evä. Kar]lar baalad]lar Örgi batünun elini, surat]nda hem ba=ka erlerindä 
yaralar] zelönkalad]lar. Hepsi betfa edärdilär köpää.

– Vasi, – dedi Örgi batü – yar]n yok etmärsän bu kuduz köpää, bän onu 
öldürecäm. Küs-küsmä, ama alacam tüfää da uracam hiç gözümü da k]pmayacam.

Ertesi sabaa baka çözdü köpää da götürdü onu sincirdä demir lafkas]n]n bekçisi-
nä. Biz, u=aklar, may aalard]k, ölä s]na=t]yd]k Jülbarsa, ani ondan ay]r]lmaa pek 
zordu. Ama bizä kim bi=ey sorard]#

Geçti birkaç vak]t, da bizä bir kerä geldi Örgi batü. Onun yaralar] art]k 
biti=mi=tilär. Laf-laftan o aç]klad] bir pek merakl] i=. O annatt], ani Jülbarslan 
tan]=m]= çoktan. Be=-alt] y]l geeri, o i=lärmi= bir adamda, örtärmi= onun evini. @
Bir kerä, – annatt] Örgi batü, – bu kuduracaa yatard] aaçlar]n alt]nda. Bana sa lääz]
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md] almaa bir makaz aac]. Ald]m bir topaç maana salacam ona kaçs]n aaçlar]n 
yan]ndan, ama o hiç erindän dq k]p]rdamad], sade gösterdi bana di=lerini. A-a, ölä 
mi# Üfkäm ç]kt] benim, ald]m bir kaz]k da kapt]rd]m onun belinä. Çeketti o an]r-
maa, ulumaa, bakarak ölä bir çirkin bak]=lan, ani kär bana da titsi geldi. Ya, bak 
sän kaç y]l geçti, ama unutmam]=, ani bän onu azarlad]yd]m!@

Bir kerä gittik lafkan]n yan]na, orada biz oynard]k. O ba salard], ba giri=ärdi 
ulumaa. Lafkan]n ard]nda vard] sklad, neredä tutard]lar türlü mal. Te o aul içinä 
baalam]=t]lar zaval] köpää. Açan karda=]mnan yakla=t]k o aula, bir aral]ktan 
göründü Jülbars]n burnusu. O pek sevindi bizä, yalard] elimizi hem bakard] ölä 
bir garip bak]=lan, sans]n yalvarard]: @Dostlar]m, kurtar]n beni buradan, pek can]m 
s]k]ld]!@

Ama biz yoktu näbal]m. Ozamandan beeri dayma gelärdik dola=maa Jülbars], 
kimi kerä getirärdik ona imää. Bir kerä geldik, ama Jülbars] orada art]k bulmad]k. 
Ba=ka da biz onu görmedik. Nereyi o kaybeldi, bilmeeriz...

Batal – büük, balaban, kaavi;
gözlerimiz belerik kald] – bak]=]m]z hobald], =a=k]n oldu;
garip – küsülü, gücenik.

1. Okuyun demekli hem duygulu bu annatmay].
2. Neçin bu annatman]n ad] @Fenal]k@#
3. Neçin Jülbars çok fena salarm]= komu=u Örgiyä#
4. Näändan belli, ani Jülbars hem ak]ll], hem dq üürenik bir köpe-

kmi=#
5. Neçin köpek bir türlü al]=amazm]= eni erinä#
6.  Siz nas]l dü=ünersiniz, sanki, nereyä kaybeldi köpek, ne oldu onun-

nan# Bu soru=a olur herkeziniz yaz]l] cuvap veräsiniz.

Kasaba

Balaban kasaba, 
Balaban kasaba,
Sän beni kopard]n erimdän,
Ba gündüz, ba gecä,
Ba av=am, ba sabaa –
Durgunmêêr]m bir türlü bän.

Alaca kasaba, 
Alaca kasaba,
Diz çökerim sana istemäz.

Okadar s]na=t]m m] sana, 
acaba,
Okadar m] girdin içimä#

Kalaba kasaba,
Kalaba kasaba,
Zor sendä solumaa insana.
Bän akl]mnan alêr]m bunu 
esaba,
Ama hep ba= urêr]m sana.
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Alatlar kasaba,
Alatlar kasaba,
Sans]n dübüdüz diilsin alt]n.
Uzakta kald]lar hem ana hem boba –
Sanki, neylän beni aldatt]n#

1. Okuyun laflar] kasaba için: balaban, alaca, kalaba, alatlar. Nas]l 
var nicä demää bu laflara ba=ka türlü#

2. Neçin kasabada zor solumaa# Bu soru=a cuvap edärkän, kullan]n
 laf] ekologiya. Bu laf]n maanas]n] bulup, annad]n neydir o 

ekologiya#
3. Okuyunuz da söläyiniz, beener mi avtor kasabay]# }nand]r]n bak]=]-

n]z].
4. Tutun peeti akl]n]zda, üürenin kiyats]z sölemää.

Nastradinin türküsü

Yar]m dünnä oldu e=eklän bän gezerim
Bän diilim ne kayet korkak, ne dä girgin.
Ama kah]rlar] bän hepsini enseerim,
Benim ad]m bo=a m] Nastradin#

Kimi s]ra k]tl]k imeesinä geçerim,
Kimi kerä ne yoktur sanki =kembemdä#
Olêr vak]t bän, izlerdän sucaaz içerim,
Geler vak]t, doyêr]m =erbedä.

Bän yaz]n, karann]k olsun, isteerim,
Beenerim, gök olsun dolu y]ld]z.
Bir otlukta ya ba=çada bän geceleerim,
Sän sanma, ani herkerä yaln]z.
Sabaalän padi=ahlan lafederim –
O yok etmää isteer beni bir z]ndana.
Bän bir gözäl yalan ona söleerim –
Av=amnän o alt]n baa=]= verer bana.

Bän gülümseerim, tepemi bän ka=]yêr]m,
Açan çekerim içimä taazä soluk.
Dokuz y]l bir kat ruba ta=]yêr]m,
Ku=lar beni sanêrlar korkuluk.
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Bän insana pek siirektä küserim,
Benim ürääm gecä-gündüz aç]k.
Bar]=t]rêr]m, güldürerim, sud keserim
Bana da bitkidä dü=er bir ikramc]k.

+erbet – ölä bir içki; tatl] su;
z]ndan – kapan.

Mariya Mercanka 

Mariya Mercankan]n duumas] 1951-ci y]lda Gagauziyan]n 
Be=alma kwwywndq. }lk okulda ana dilindq wwrensin k]smeti 
varm]=. Ana dilinq havezli sesirgenqrmi= u=akl]]ndan. 

Bu gwn dq gagauz dilinin gxzelliini, zenginniini, paal]l]]n] 
yaratmalar]nda gxsterer. 

Mariya Mercanka Gagauziya Yazarlar Birliin azas]y]d]r. 
Onun yaratmalar] „Ana sxzw”, „Gagauz  sesi”, „Halk birlii” 
gazetalar]nda; „Sabaa y]ld]z]” dergisindq; „Twrkwn sesi” toplu-
munda tiparland]lar. Yaratma toplumu „Baht naz]” 2008-ci y]
lda bas]ld].

2013 y]lda Mercankan]n taa iki yaratma toplumu `]kt]: „Haydin okumaa” hem 
„Menev=alar `]vg]nda”. 

Kucaklan güneş  daadan

(D. Kara ~obana – wwredicimq, wreemq paal] adama)
Bu ya=amakta bir bwwk i=, a`an bulu=êrs]n yada ya=êêrs]n yak]n bir geni= 

wrekli, talantl] hem ak]ll] adamnan. Ama a`an bxlq adam senin wwredicin, da 
o seninnqn taman o vak]tta, nezaman ku=`aaz gibi sava=êrs]n sar]n] yutmaa, 
kanatlanmaa, o zaman, a`an nicq gx`enciktq a`]lêr gxzlerin dwnneyq – bu bir 
bwwk kenars]z k]smet. 

O vak]t biz taa annamard]k, kim bizq deyni bu fas]l, bizim fikirimizq uyan adam. 
Bilmqrdik, ani bu pek siirek dw=w= bizim ya=amam]zda.   

~ok i=lqr silindilqr, soldular fikirimizdq, ama Onun i=leri =]ral], taazq kald]lar 
`ok vak]da.    

...Tq gideriz =kolaya, da kxprwdq O =en kar=]lêêr bizi, da esap alêr, kimdq ne 
var merakl].    

– Ya bak]n Kostiyq. O bwwn eni kalpaklan. Ne gxzql biyazlan kara alacalar var 
bu kuzu derisindqn kalpakta. Bu kalpak pek yara=êr Kostiyq, – esap alêr O. 

Bu laflardan Kostinin wrqq erinq geler: evdqn o ̀ ]kt]yd] aalayarak, deyni utanard]
giimqq bu kalpaa. Bir gwn Kati geldiydi =kolaya kakusunun fistan]nnan. Fistan 
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gerqq gibi uzundu Katiyq. Ama a`an O may]l oldu o fistana da dedi, ani fistan 
dwzer Katinin boyunu, bizim wreemiz k]r]ld], ani bizdq yok bxlq fistan.    

Bwwn da tutêr]n akl]mda, nicq }li=kan]n pesmet`ikli dokuma torbas]na xlq =a=t]y-
d], sans]n xnwndq incqzanaat yaratmas]n] gxrdwydw. 

Kxprwdqn =kolaya eti=incq O eti=tirqrdi bizq `ok i=lqr annatmaa, gxstermqq.
Biz duyard]k, ani O sert, ama o yalpak sertikti. O pek sertlenqrdi, a`an biz vak]d] 

bo=a ge`irqrdik. Uroklar]n aralar]nda da biz durmard]k haylak.   
Onun yard]m]nnan biz resimnqrdik bi=ey, ya xrqrdik kazaldan twrlw i=lqr. Kendi 

ellerimizlqn xrdwydwk kazaldan has]rc]k dq dx=ettiydik kapunun e=iinq, bankalar]n 
yan]na. 

Pek beenqrd]k, a`an O bizinmqn bilq oynard]. Tq bir kerq O bizimnqn barabar 
meklqrdi erdq, bankalar]n aras]nda, bir dq a`]ld] kapu. Klasa girdi direktor. (Olmal] 
biz unuttuyduk, neredq bulunêr]z, da bwwk =amata ortal]] kald]rd]yd]). Donduran 
seslqn direktor sordu, nqnda bizim wwredicimiz# O enikunu kalkt], silkti wstwnw, 
sora =en-=en sxledi, ani biz oynêêr]z. direktor teklif etti onu kabinetinq da `]kt].   

Biz hepsimiz donduk. Gxrdwynqn bunu, O k]rd] bizq gxzwnw, gwlwmsedi da dedi, 
ani Onun can] ac]yêr bu adama. Ozaman biz annamad]yd]k ne i`in. Can]m]z a`]d]y-
d] wwredicimizq, ani Ona dw=ecek bizim beterimizq.    

Unudulmaz o gwnnqr, a`an Onunnan barabar `]kard]k `ay]ra. Herbir ot`aaza, 
`i`ecqq, O xlq =a=ard], ani yoktu nicq durmaa bir tarafta.    

A`an oturard]k bir ̀ imen gxlcwwndq, O annadard] bizq pek merakl] i=lqr. }lkyaz]n 
biz Onunnan doyamard]k solumaa salk]m ̀ i`qqn kokusunnan, xrmqq fene\ pipiruda 
otundan hem twrlw ba=ka k]r `i`eklerindqn.   

A`an yayaard] s]cak ilkyaz yaamuru, biz ka`mard]k xrtw alt]na, ama, soyunup 
yalnayak, gezqrdik Onunnan bilq duruk seldq. Aaz]m]zlan tutard]k yaamurun iiri 
damnalar]n]. Taa =indiyadan unudulmêêr o yaamurlar]n dad] hem kokusu.   

~ok kerq, bittiynqn uroklar, o bakard] bizq =iret, na=esq adayan bak]=lan, da 
sorard], kim kay]l gitmqq Ona evq#   

Bizq bu da lqqz]md]: sevinmeliktqn urard]k =amarlar]m]z], atlard]k yukar], zerq 
bilqrdik, ne bekleer bizi Onda evdq.    

O da sevinqrdi bizimnqn, alard] da atard] birka`]m]z] yukar]. Bqn dq `ok kerq 
o s]radayd]m. 

Unudulmaz duygu, a`an sevgili kaavi ellqr atêr seni yukar], da sqn yukardan 
bakêrs]n a=aa biraz`]k korkuylan, da gxrersin onun =afkl] gxzlerini, ang]lar] 
wreklendirer hem baa=lêêr `ok sevinmelik.   

Sora tutunard]k kol-kol da iiri ad]mnard]k Gibana dooru, neredqydi onun evi. 
Orada bizq kar=] ̀ ]kard] onun yalpak anas]. O tezicik koyard] sofraya, ne bulunmu=tu 
o gwn onun dolab]nda. Taa `ok koyard] piinirlqn ekmek hem e=il suvan. Biz `ok 
yalvartmard]k kendimizi da sar]verirdik sofray]. Gelqrdi, ani bxlq datl] imqk yok 
birerdq ba=ka.   

Sofradan sora hepsimiz ge`qrdik e=il fidannar]n alt]na. Orada dx=eliydi par`a 
pala, vard], albom yapraa, karanda=, m]zga `amur hem taa ba=ka tertipqr. Burada 
ang]m]z ne beenqrdi, onu da yapard]. Biraz]m]z resimnqrdik, biraz]m]z m]zga 
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`amurdan yap]=t]rard]k nesq. O da oturdard] birimizi kendinq kar=] da yapard] 
skulptura. ~oyumuz sarard]k Onu da siiredqrdik, nicq i=leerlqr Onun becerikli 
elleri. Nicq masalda, bir topalak `amur dirilqrdi gxzwmwzwn xnwndq, da dxnqrdi 
onun bwwlw ellerindq bir gwlwmsqr k]z`aaza, yada bir dwrwk `ocucaa. }=lqrkqn, O 
hi` susmard], hepbir gwldwrwdw bizi.   

~ok kerq onun anas] bizimnqn oturard]. Sendi akl]ma, nicq bwwk hodulluklan 
o deyqrdi:   

– Benim Mitikam diil nicq hepsi. Onun wrqq pek islqq, O Allahtan talantl]. Bqn 
bunu duyêr]m. 

Bizq fas]l gelqrdi, ani o bizim wwredicimizq deer „Mitika”. Kalan laflar eti=tilqr 
bizq, a`an bwwdwk. Kw`wk kenq biz sayard]k, ani O bizimnqn oynêêr, da hi` anna-
mard]k, nicq O bizi gwn-gwndqn wwreder saymaa, okumaa, lafetmqq. Annamad]k, 
nicq O uyand]rd] bizim wreemizdq duygu sevmqq ana taraf]m]z], dilimizi. Nicq O 
wwretti alatlamaa hem tamahlanmaa bu dwnnedq yapmaa iilikli unudulmaz i=lqr. 
Fukaara vak]tta ge`ti bizim kw`wklwwmwz. Yoktu gxzql `antalar]m]z, cins rubam]z.
Ama bizim kasavetsiz u=akl]]m]z ayd]nn]kt], k]smetliydi taa `ok onu=tan, ani 
bizimnendi bu vak]tta bu gwne= daadan adam. K]smetli u=akl]]m i`in derin diz 
`xkerim bu adam]n xnwndq. 

Pesmteli dokuma – gagauzlarda ulama dokuman]n kafesli `e=iti;
kazal – pap=oy kundaan yapraklar];
pipiruda otu – k]r otu, ang]s]nnan Pipiruda yortusunda su serperlqr;
Giban – Be=alma kwwywn bir bxlwmwn ad] (sokaa); 
m]zga `amuru – skulptura i=inq yarayan sua=kan hem yap]=kan 

`amur.

1. M. Mercankan]n annatmas]n] okuyun.
2. Kimin i`in avtor yazêr# Kim o adam, neredq ya=arm]=# Ne taa 

bilersiniz bu adam i`in#
3. Ne`in Mercanka sayêr, ki bxlq wwredici pek siirek dw=w= u=aklar]n 

ya=amas]nda#
4. S]ralay]n ne i=lqr u=aklar yaparm]=lar Onun yard]m]nnan#
5. Ne`in avtor kendi wwredicisini bwwk bukvaylan yazd]rêr#
6. Annad]n ne twrlw u=aklar hem wwredici kendilerini gxtwrqrmq=lqr, 

a`an yaamur yaayarm]=#   
7. Ang] epizudu en `ok beendiniz#
8. Nereyi en `ok u=aklar sevqrmi=lqr wwredicisinnqn gitmqq#
9. Neylqn zanaatlanarm]=lar u=aklar onun evindq#



234

Ana dilim

Kendi dilim – akl]m kan]m!
Seninnqn ho= dwwler can]m.
Gxktqn dilim! Gxzql dilim!
Dolgun, duruk senin selin!

Ana dilim! Oguz dilim!
Se`kin seninnqn milletim.
Dedq, koyup fikirini,
Korumu= temelini.

Laf bulmu= serbestliinq,
Ad vermi= sevgiliinq.
Nasaat kalm]= dededqn...
“Olmaz at]lmaa dilindqn!”

Derin kaavi kxklerim,
Varkana kendi dilim.
Xter dilim, ya=êêr dilim! –
Dwnnedq uursuz bqn diilim!

Dolgun – dolu
Se`kin – se`ili
Uursuz diilim – k]smetsiz diilim

1. Annad]n kendi laflar]n]zlan ne twrlw annêêrs]n]z bu s]rac]klar]:
 “Kendi dilim – akl]m kan]m!”
 “Dolgun, duruk senin selin!”
2. Ne`in avtor sayêr ana dilini gxktqn verili bir dil#
3. Kimdqn kalm]= bu dil bizq#
4. Ne twrlw nasaat kalm]= dededqn#
5. Okuyun =iiri demekli, duygulu. Ezberlqyin onu.

Çin sabaa

Solêr y]ld]zl]k
Wwsek Gxklerdq
Olêr ayd]nn]k
Uyanan Erdq.
Uzakta duuan,
Gwn wzw duruk,
Kalk]nêr duman,
Vak]d] duyup.
Dallarda ku=lar
Uyku semesi,

Art]k, bulmu=lar
Dola=]k sesi.
E=illik `iidq
Doymêêr y]kanmaa.
Sak]nêr kwwdq
+amata kalkmaa.
Ayoz vak]tta,
Olmal] gwnqq
Gerilip patta,
Raatl] uyumaa.

1. Okuyun =iiri dikatl].
2. Bulun literatura kolayl]klar]n].
3. Bitki dxrt s]rac]] taa bir kerq okuyun.
4. Kay]ls]n]z m] avtorlan, ki patta uyumaa gwnqq#
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Todur Zanet

Duumas] Gagauziyan]n en büük küüyündä – Kongazda. 
Ki=inxv politehnik institutunu ba=ard]. +air, yazar. }lk =iiri @
Mali@ 1977-nci y]lda bas]ld]. }lk gagauz aftal]k gazetas]n]n 
@Ana sözün@ temellemesindä bulundu da oldu bu gazetan]n 
ba= redaktoru. Gazetaylan barabar Moldova televiziyas]nda 
gagauzça kolverimneri haz]rlad]. Todur Zanetin çal]=malar]n-
nan @Ana sözü@ gazetan]n yan]nda ba=lad] bas]lmaa u=aklar 
için bir dä dergi @K]rlangaç@. Todur Zanet Moldova Yazarlar 
Birliin hem Moldova jurnalistlqr Birliin azas]yd]r. Bu günädän 
var bas]l] kiyatlar]: @Zamannayêrs]n, evim@, @Akard] Bat]ya 
güne=@, @G]c]rdêêr kafam]n çar]klar]@, @Kar]mcal]k@, @Bö-
cecik@, @Akar y]ld]z@.

Soruş

Eer Anasayd]m sizq –
Koruyun beni,
Brakmay]n twfek sxzw.
Yok edin cengi.

Raatl] gwn – a`]k hava

1. Okuyun dikatl] =iiri.
2. Ne`in avtor =iirin ad]n] koymu= “Soru=”#
3. Kim dost ku=a# “Kanad]m twwdq.” A`]klay]n bu laflar]n maanas]n].
4. E gxkq, gwne=q# Cuvap verin, =iirdqn laflar] kullanalak.
5. Ang] soru=u kurdu avtor halklar]n ad]ndan#
6. Siz dq kay]ls]n]z m] Ana-topraan cuvab]nnan#
7. Ne`in cenk bukadar raats]z eder Ana-topraa#

“Kim dostun#” – ku=a sorduk
Bir raatl] gwndq.
“Gxk maavi. Hem pak soluk.
Kanad]m twwdq.”

“Kim dostun#” – gxkq soorduk
Havezli gwndq.
“Gwn keskin. Bulut duruk”, –
Okuduk gxktq.

“Kim dostun# Sxlq, gwne=!
Ver cuvap bizq.”
“Er-toprak. Yalpak ate=.
Raat orta erdq!”

“Kim dostun#. Ana-toprak#” –
Halklar]n sorêr.
“Siz, paal] u=aklar]m,
Kim beni sever.
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U`êr y]llar, ama akl]m
S]k dxndwrer beni geeri.
Tokat`]kta yaln]z kald]n,
Akl]m tutêr bu resimi.

O gwn seftq gittim yola,
~atraadan ge`irdi bak]=.
Geeri bakt]m: durêr Anam,
Gwr sa`lar] da taranm]=. 

Hep o tokat. Hep o bak]=,
Salt sa`lar] heptqn aarm]=.
U`tu zaman. Ka` y]l ge`ti
Ka` y]l hi` dxnmedi geeri#

Gwr sa`lar] – s]k sa`lar]

1. Kimin i`in annad]lêr bu =iirdq#
2. Ne twrlw resim avtorun akl]nda kalm]=# A`]klay]n kendi laflar]-

n]zlan.
3. Neyq avtorun can] ac]yêr#
4. Nicq annêêrs]n]z te bu s]rac]klar]:
 “U`tu zaman. Ka` y]l ge`ti
 Ka` y]l hi` dxnmedi geeri#”

Evlär

Açan y]kêrlar evelki evi
Eni yap] düzmää deyni –
Sanc] s]kêr m] üreeni#
Ölä bir ev eski
Büütmü= seni hem dedeni,
Kaaviledip temelini.
Açan yapêrlar bir eni evi,

Ko bir duvar kals]n eski,
Da seslesin o davac] gibi
Büünkü ömür düülmesini.
Açan y]kêrlar evelki evi, 
Eni yap] düzmää deyni –
Sanc] s]kêr m] üreeni#

Taraf]m – alt]n Bucak!
Bereket zengin, ya bak!
Onu büüttü insannar –
=eremet gagauzlar!

Öter, öter kavallar –
=en oynêêr gagauzlar!

Burada ayol k]zlar –
Karagöz karanfillär!

Aç]k cann], ürekli
Bak]=lar] güne=li!
Öter, öter kavallar –
=en oynêêr gagauzlar!

Şen oynêêr gagauzlar!

Anama
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Sarsalanêr yap]lar –
Bu oynêêr gagauzlar!
Mancalar tatl], s]cak –
Utanma buyur, konak!

K]]rmalar f]r]ndan!
Kaurmalar ate=tän!

+enniktän ta=êr düünnär –
Bu oynêêr gagauzlar!

Ta=êr, ta=êr filcannar –
=en oynêêr gagauzlar.
Hey buyurun, ii dostlar!
Konuklêêr gagauzlar!

1. Kim büüttü zengin bereketi#
2. Bereketi büüttüktän sora näbêr gagauzlar# Bu soru=a cuvap verin 

ikinci dört s]ran]n laflar]nnan.
3. Bulun, ang] dört s]rada laf gider k]zlar için. Okuyun, cuvap verin.
4. +enniklär neredä olêr# Düünnerdä imeklär nicä# Söläyin epitetleri.
5. S]ralay]n gagauz muz]ka instrumentlerini.
6. Üürenin =iiri @+en oynêêr gagauzlar@ kiyats]z sölemää.

Afta günneri

Say: pazertesi, sal]
Çar=amba da atlad].
Per=embä–afta orta,
Cumaaya geldi s]ra.

Cumartesi say]da –
Yakla=êr bitmää afta.
Ama bak bu aftada
Bir gün kay]p s]rada.

Say]n aftan]n günnerini pazertesindän pazarádan, sora da geeri dooru, 
cumartesindän ba=lay]p. Üürenin aftan]n günnerini akl]n]zça saymaa.

İlkyaz

Aftada edi gün var,
Nään] sakland] pazar#
Sän saklanma, pazar]m,
Zerä tatl]s]z kald]m.

Sefaa geldin, ilkyaz , erä
Kaarl] çiidem çiçeklerinnän
Büülerindän donuk derä
Toparland] mürürünä
Sel b]ld]rk] yapraklar]

Helal çal]=lan kürüyer,
Yufka çimen boyalar],
Sans]n deniz dalgalar]
Alay-alay topraa çöker.

Te näändansä peydaland]
Seftä bulut üklü yaamurlan.
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Keskin bir çimçirik çakt]
Gün sakland], gök gürledi,
Orta doldu fas]l kokuylan.

Mürür – su yolu.

1. „}lkyaz” şiirini okuyun demekli. 
2. Ang] laflarlan avtor kar=]lêêr ilkyaz]#
3. Neylqn barabar ilkyaz erq gelmi=# +iirin laflar]n] kullanarak, 1 

cwmlqylqn cuvap verin.
4. „...bulut wklw yaamurlan...” nicq bu laflar] annêêrs]nz#
5. Ne twrlw kokularlan ortal]k dolêr ilkyaz]n#
6. A=aada resimi esaba alarak, kendiniz bir k]sa annatma ilkyaz i`in 

dwzwn.

Halk sözleri – halkın sedefl eri

}lkyaz]n n]=annar]:
• Varsayd] martta yaamur – olur teknedq hamur.
• S]y]r]c]klar geldilqr – ilkyaz] getirdilqr.
• April geldi suuk gitti.
• Eri gwne= y]s]tt], `ay]rda otlar `]kt].
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Daayım

Yorgun daayım, Kızgın üülen,
küçüklüümdä zamanında,
sıkça sevärdim İilip serin  
gölgenä sularına, 
konak olmaa. ikram bulmaa.

Olup kanaat
konaklıına
yavaş hen raat
uyuklamaa
aaç altında.

Konak – musaafir;
İkram etmää – saygı göstermää.

Test
N/s Verili şiirä analiz yapın Ballar
1. Nicä avtor danışêr daaya? Bir cümläylän fikirinizi açıklayın.

___________________________________________________________
___________________________________________________________

L
0
1

2. Üülen zamanında şair neredä ikram bulmaa isteer? İki cümläylän fikirini-
zi açıklayın.
___________________________________________________________
___________________________________________________________
___________________________________________________________
___________________________________________________________

L

0
1
2
3

3. Nicä annêêrsınız bu sıracıı: “yorgun daayım”? İki cümläylän cuvap verin.
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________

L
0
1
2

4. Şiiri okumaktan sora doldurun kafesçikleri. 5-är laf yazın herbir kafesçää.

Ne görerim? Ne işiderim? Ne duyêrım?

5-är ball
L L L
1 1 1
2 2 2
3 3 3
4 4 4
5 5 5

• Bu testin sınışlarını dooru tamannamak için, toplam 21 bal kazanaceynız.

1. Saygılı üürenicilär! Testi geçirin tefterlerinizä, da savaşın herbir 
soruşa cuvap vermää.

2. Sınışları kendibaşınıza yapamazsanız, yardım istäyin üüredicinizdän.
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Todur Marinoglu

+air Todur Marinoglunun duumas] 1955 y]lda Avdarma 
küüyündä, Komrat dolay]nda. Küçüklüü dä, ilk =kolas] da 
geçti bu eski gagauz küüyündä. Orta =koladan sora o üürendi 
Ki=inxvdq universitettä, ba=ard] jurnalistika fakultetini. Büün 
i=leer kendi duuma küüyündä gagauz dili hem literatura üüredi-
cisi hem =kolan]n direktoru. 1999-uncu y]l]n seçimnerindä 
ay]r]ld] gagauzlar]n Halk Toplu=una deputat.

Marinoglunun yaratmas] için =air Stepan Kuroglu yazêr, 
ki Todurun =iirleri gelerlär ömürün güne=li hem bulutlu hav-
alar]ndan hem dä =airin can erindän. Bu laflar çok doorudan 
göstererlär Todur Marinoglunun literatura yolunu. Onun taa 

studentlik zaman]nda yaratmas] çok üüsekti, =iirleri ba=lad]lar bas]lmaa gazetalarda, 
sora onun debüt i=leri peydaland]lar bir kolektiv peet kiyad]nda @}lkyaz türküleri@, taa 
sora ç]kt] onun yaratmalar] ay]r] kiyatlarda hem dergilerdq @K]rlangaç@, @Sabaa y]ld]-
z]@. T. Marinoglunun bir çok merakl] kiyad] @Tatl] dü=lär@ ç]kt] 1997-nci y]lda.

1. Siz vard]r m] okuduum]z T. Marinoglunun yaratmalar]n]# Ang] =iiri 
yada annatmay] en çok beendiniz.

2. Dü=ünün dq annad]n, nas]l annayabilersiniz =air Stepan Kuroglunun 
te bu laflar]n]: @... Todurun =iirleri gelerlär ömürün güne=li hem 
bulutlu havalar]ndan”...#

Dostluk

}lkyaz. Bu yalpak ho=lu vak]d] Vani=ka çoktan beklärdi. Da te o geldi s]cak 
günnerinnän, derelerdä tunuk sular]nnan, türlü çiçek kokular]nnan. 

Her sabaa çocuk bakard] evin bacas]na. Orada b]ld]r leleklär büüttülär yavrular]-
n], da güzün uçtular o s]cak erlerä. +indi Vani=ka umutland] genä o sevgili dostlar]n-
nan bulu=maa, o istemäzdi kaybetsin eski dostluunu bu gözäl ku=larlan.

Birgün, açan hava art]k heptän s]çak olmu=tu, Vani=ka aulda doyurard] k]v]rc]k 
kuzucuunu, havada i=idildi lelek sesleri. O bak]verdi evin üstünä. Orada gezinärdi 
iki biyaz, uzun enseli lelek. Onnar benzemäzdilär onun b]ld]rk] dostlar]na, ama 
çocucaan ureendä büüyärdi dalgal] umut. Vani=ka baard]: „Kur-kur-kur-r-r!@ 
Leleklär osaat kondular onun yan]na. Salt =indi o denedi, ani ku=lar]n boynular]n-
da var onun k]rm]z]-biyaz martac]klar] baal]. U=ak sarma=t] ku=lara da dedi: @Ho= 
geldiniz, dostlar]m!@

Okuyun Todur Marinoglunun @Tatl] dü=lär@ kiyad]ndan bu annatmay] 
@Dostluk@, söläyin, kim kiminnän dostla=m]=# Nezaman# Nas]l#
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Biyaz fi stan giimiş aaçlar

Biyaz fistan giimi= aaçlar,
Göktä oynêêrlar y]ld]zlar.
Kaplêêr Eni y]l dünneyi
+enniklän y]s]dêr geceyi.

Yarim bakêr dü=ünmeli,
Eni y]lda geläriz bireri.
Güler insan sevinmeli,
Geçmi= y]la brak]p küsüleri.

Biyaz yorgannan sar]l]
Yorgun k]rlar dalêrlar uykuya,
Geçsin bu y]l du=mans]zl],
Dipsiz cenklär erdä süünsün heptän.

Ayd]n gecä, lafç] gecä,
Seni bän büün alêr]m oynamaa.
Ayd]n gecä, lafç] gecä,
Bir salt sän vars]n büün dolaylarda.

1. Y]l]n ang] zaman] için yaz]l] bu =iir# 
2. +air nas]l isteer geçsin bu gelän Eni y]l# Bulun o =iirin s]ras]n].
3. Akl]n]za getirin, nas]l geçti sizin dä bir geceniz Eni y]la kar=]# Annad]n.
4. @Biyaz fistan giimi= aaçlar...@ Sanki, aaçlar olur mu fistan giisin# 

Nas]l annamaa bu s]ray], söläyin. Bu artistik kolayl]]na nicä de-
niler#

Lüzgär oynêêr...

Lüzgär oynêêr kara bulutlan,
}ilerlär fidannar erä.
Aaçtan iner u=ak korkuylan,
Konamêêr garga tellerä.

Güne= ate= kanatlar]nnan
Atlêêr daldan e=iklerä,
Uyand]r]p, dalgalar]nnan.
Göllär dq ses verdi erä.

Süpürgä elindä sokakça,
Gezer lüzgär, üfleer saz].
Olmu= booday k]rda yatt]kça,
Kuvet bulamêêr uzlans]n.

Dermen durêr, aaçlar alt] –
Taazä bir dal dolu emi=län ...
Bölük-bölük koyunnar]
Çoban daadêr köpeklerinnän.

1. @Lüzgär oynêêr@ nas]l temaya yaz]l]#
2. Kim k]rm]= taazä bir dal] üklü meyvaylan#
3. S]ralay]n, nelärlän oynêêr lüzgär#
4. Laflar meyva-emi= neydir# (sinonim mi osa antonim mi)

Gül-çiçek dolaylar

Gül-çiçek dolaylar,
Çin-sabaalän gün urdu.
Dü= görän u=aklar],
Pek kolay uyand]rd].

Türküyä kutlar girdi,
Karann]k brakt] eri,
Korafl] k]rlar =]lêêr
Çok türlü ekin dolu.
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Çok käämilsin, taraf]m,
Ho= geler pek üzündän.
Ah, olsun bir s]z]nt]n
Er yakarkan gölgedä!

Ozaman en k]smetli
Olacam bän dünnädä.
+iirim dq hö=betli
Olacekt]r küüyümdä.

Hö=betli – çok beklenmi=, çok sayg]l];
kutlar – selämnär, sevinmeliklär, mutluluklar...

1. Okuyun, üürenin yukark] =iiri kiyats]z sölemää.
2. +iirin bu iki zor laflar]n] akl]n]zda tutun. Düzün onnarlan birär 

cümlä da yaz]n tefterlerä.
3. Nezaman en k]smetli olacek =air# Cuvap edin =iirin laflar]nnan.
4. Söläyin, beenersiniz mi Todur Marinoglunun =iirlerini# Neçin#

Zaman sözü

Dünnä döner,
Dünnä döner,
Bizdän sakl]
Dünnä döner,
Dünnä döner.
Sade y]llar

Bizä söleer,
Bizä söleer,
Ani hasl]
Dünnä döner,
Dünnä döner,
Dünnä döner...

1. Okuyun =iiri @Zaman sözü@, esap al]n sade ne gösterer, ani dünnä 
halizdän döner. Biz duymêêr]z, ki dünnä döner, ama, y]llardan 
ba=ka, taa ne gösterer, ani dünnä döner#

2. Neçin bu =iirin ad] @Zaman sözü@#

Halk sözleri – halkın sedefl eri

• Hepsindqn paalıydır dooruluk.
• Yalandırdıysan dwn, inanmazlar bwwn.
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Vasi Filioglu 

Nas]l da hepsi bizim gagauz yaz]c]lar]m]z, Vasi Filioglu 
da geler çiftçilerin aras]ndan. Duudu o 1949-uncu y]lda an]l-
m]= Be=alma küüyündä. Bu gagauz küüyünä dooru deerlär 
@gagauzlar]n taa bir kultura merkezi@. Burada ilk ad]mnar]n] 
poeziyaya yapt]lar D. Kara Çoban hem M. Kösä, =indi dq büük 
literaturaya ç]kêr Vasi Filioglu. O üçüncü =air Be=almadan. 
Yaz]lar] sade kendisinä benzeer, onun =iirleri köktän ay]r]-
lêrlar ba=kalar]ndan. 

Filioglunun herbir =iir s]ras] gagauz harakterin can]ndan 
kopma, o herkezin üreenä dü=er hem taa pek bizim u=aklar]-
m]z] sevindirer.

Vasi Filioglu ba=ard] Ki=inxvda agrikultura institutunu. Büün dä çiftçilii brakmêêr, 
i=leer agronom. Onun küülüsü, =air Mina Kösä, ölä dediydi V. Filioglu i`in: @Filioglu, 
agronom olarak, büük bereket kabuleder diil sade k]rda, ama peet yaratma-
s]nda da...@

Bucak

Paal] Bucak taraf]m,
Canabinä var laf]m: 
Nesoy bölä k]sadan
Dii=tirmi= seni insan#

Gelmeyincä yan]na,
Zordur hemen tan]maa,
Ne tak]m köklü sözün,
Y]ld]zl]yd]r hem gözün#

Yap-yaln]z ani derä,
Hep küsü tutan erä
Sarp ya=êêrlar uygunnu,
El uzad]p, duygunnu.

Da toprak – yan]k evel,
+indi büütmeer sarma=]k,
Ne dq kirpi-çökelek,
Salt baa=lêêr s]cak ekmek.

Yamaç yok – haylak kals]n,
Çukurlar bilmeer näps]n.
Hepsicii bak yamaçlar
Kilim-baalar olmu=lar!

Zaametimizi bizim,
Peetlerini türkümüzün
Baa=lad]k, Bucak, sana,
Sän dä baa=la Vatana!

1. Cuvap edin, sanki, kim okadar tez vak]tta dii=tirdi Bucaan üzünü#
2. Ne laflar] var =airin kendi taraf]na# Cuvap edin =iirin s]ralar]nnan.
3. Okuyun demekli bu =iiri, bulun onun temas]n].
4. Söläyin, kaç =air bilersiniz Be=almadan# 
5. Vasi Filioglu benzeer mi öbür Be=almal] =airlerä# 
6. Neylän o onnardan ay]r]lêr#
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Benim Beşalmam!

Beklenän vak]t geldi,
Duumal] topraam!
Günä dii=tirmäm seni,
Benim Be=almam!

Daald] kara bulutlar
Uurundan senin,
Dirildi o umutlar
Ho=luklar derin.

Düzle=ti o çukurlar.
Eveldän kalma:
Kaplad] açar güllär
Seni, Be=alma.

K]rlangaç uzak erdän 
Geldi bizlerä,
Türküsü birlik dildä –
Sevinmelerä.

Ürääm solumaa doymêêr
Tarla kokusu,
El uzadêr fidannar –
Küüyün örtüsü.

Sar]l]p ta öpeyim 
Seni, Be=elmam,
K]smetini peetleyim,
Ürekli anam!

Beklenän vak]t geldi
Duumal] topraam!
Günä dii=tirmäm seni,
Benim Be=almam!

1. +iiri @Benim Be=almam!@ üürenin kiyats]z sölemää.
2. Annad]n, nas]l annêêrs]n]z s]ralar] @Günä dii=tirmäm seni, benim 

Be=almam@#
3. Olur mu, sanki, sar]l]p ta öpmää Be=almay]# Neçin =air ölä yazêr# 

Ang] artistik kolayl]klar]n] kullanêr#

 Benim anam...

Borçland]m çoktan topraa
Ömürüm ondan!
Dan]=êr]m bän yapraa
Hem sana, fidan!

Sakl]l] büülü gölgän
Gençleri çeker,
Sevgili yavklu Oglan
Sana diz çöker...

Çiçekliydir donakl]k
Ölçüsüz hat]r!

Daalar]n çalêr s]kl]k,
Üreemi aç]r.

Te durêr]m alt]nda,
Yan]kl] sevda,
Sans]n senin dal]nda
Sevdal] seftä...

Y]ld]zl] o laflardan,
Dü= gibi, seni
Suvazlêêr her taraftan 
K]smet elleri.
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İlkyaz sesi

Hava bulutlu,
Ama umutlu,
Ama umutlu
Neyäsä islää.
Çöker karann]k,

Ürääm sa yan]k
Cann] bir sesä.
Bir dü= kanatl]:
Bän kennu atl],

Bän kennu atl]
Y]ld]z beygirdä
Usul da lüzgär
Saçak ku=çaazlar

Düzüp ses gözäl –
Uyand]m birdän.
Ara karann]k.
Kapu aral]k.

}lkyaz – bir saal]k,
Çeker =enniklää.
Usul hep lüzgär,
Çalêr ku=çaazlar.

Ölä pek gözäl –
Seslä dä seslä!

Güneş

Horozlar öter,
Sabaal] zaman,
Dolay] öper
Ayd]nn] o dan.

Toz ko kald]rs]n
Nallanm]= beygir.
Hep bir sar]ls]n
Büük i=ä vergi.

Ko ilk laf desin
Gün, onda s]ra,
Çok kamç] sesi –
S]]r ç]kêr k]ra.

Gün =]laa, yaamur
Braks]nnar ko iz.
Bereket olur –
Kär dä bir deniz.
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1. }lk =iirdä @}lkyaz sesi@ kim uyand]rd] =airi dü=ündän# Saçak ku=lar] 
m]# Beki, ilkyaz]n sesi# Dü=ünün, bak]n =iirin ad]na.

2. Hep o =iirdä, nas]l annêêrs]n]z s]ray] @bir dü= kanatl]@# Bölä 
lafbirle=melerinä taa ba=ka türlü nas]l olur demää#

3. Söläyin =iirlär @}lkyaz sesi@ hem @Güne=@ ne temaya yaz]l]#
4. +iirlerin s]ralar]nnan inand]r]n, ani bu iki =iir yaz]l] bir temaya.
5. +iirdä @Güne=@ kimdä s]ra ilk laf] demää#
6. Nas]l annêêrs]n]z metaforay] @ayd]nn] dan dolay] öper#@

Ekmek için söz

Bän gelirkän i=tän,
Gün inärdi yamaçtan,
Bir kar] kar=]lad]m –
Hay]rl] laflar and]:
@Al, çocuum, ürääm aç]k,
Tuz biberlän ekmecik,
Saal]]m]z için olsun,
Tarlaya yaamur konsun, 
Gündän güne= =]las]n,
Yorgunnuun da ko geçsin@.
Gelmedi bana ay]p:
Hay]r] =ükürleyip,
Da k]r]p kenar]ndan,
Aaz]ma att]m birdän.
... Yorgunnuum çabuk kaçt],
Tezleyä dä gül açt],
Ş]ral] o toomnuktan
Düzüldü bir peet ondan:
@Eh, ekmek, s]cak ekmek,
Stih sana türkü dä var,
Köklerin özlüydür pek
Çiçekliydir hem dallar@.

Kald]rd]n bütün ayaa,
Dünnedä ne çok halklar,
Dii=tirip çürük dayaa –
K]smetli büün u=aklar.
Sän gelincä bu hala,
Diil bir yol ayk]rlad]n –
Razgeldin türlü hava –
Hep ama taazä kald]n.
Kim dä musaafir bilmäm,
Ya çiftçi zaabit u=aa –
Hepbir: ilkinki seläm 
Ad]na senin dü=är.
Var m], sanki, ölesi,
– @Bän b]kt]m ekmää@, – desin,
Sofran]n ya donakl]]
Laflardan bu azetsin#
– Yok! – sanêr]m diil salt bän –
Büüyü -küçüü hem herbir can
Düülmesi, ki üreemin,
Hem saal]] bütün evin
Dal]ndan kopma onun,
Nas]l unutmaa bunu#
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1. Ang] temaya yaz]l] bu =iir# Sizin küüyünüzdä dq var m] bu adet: 
@Birkimseyi ikramnamaa tuz-ekmeklän#@

2. Neyä dua edärmi= tuz-ekmää üle=tirän kar]# Bulun =iirin s]ralar]n].
3. Tutunuz akl]n]zda =iirin öz fikirini @Var m], sanki, ölesi, bän b]kt]m 

ekmää, – desin@.

Okudunuz mu? Düşünelim..., çıkışları yapalım...

 1. Ne o proza yaratması#
 2. Neyq annatma deniler#
 3. Kim yazdı bu sxzleri: @...bwwk arkalar@, @gwçlw taşıyêrlar sırtlarında@, @geniş 

kayışlar gibi yollar...@# Yaratmanın adını aklınıza getirin. Olur mu demqq, ki 
avtor bu uygun laflarlan artistik literaturasının bwwlw kuvedini gxsterer#

 4. D. Tanasoglunun @Analar@ şiirindqn sxzleri kullanarak, kendi analarınız için 
annadın.

 5. Kayılsınız mı, ani D. Kara Çobanın annatmaları yazılı kısadan, ama derin 
fikirdq hem bir gxzql artistik dilindq# 

 }nandırın, avtorun yaratmalarını aklınıza getirerqk.
 6. N. Baboglunun biografiyasını annadın.
 7. @Lunga-lunga, derecik@ şiirindq N. Baboglu angı problemaları açıklêêr#
 8. Kimin adından G. Gaydarcı @İki ool@ yaratmasında bir çiftçinin oolları için 

annadêr# Annatmanın sonunu aklınıza getirin.
 9. Neredq hem nezaman S. Kuroglu duudu# Sora angı kasabada şair yaşad] hem 

yazd]#
10. Kimin için annatmasında @Goguşun duuma gwnw@ K. Vasilioglu yazêr#
11. Neçin M. Kxsq kww yazıcısı sayılêr# Sıralayın onun siirlerin adlarını da 

cuvabınızı inandırın.
12. @Çoban yıldızı@ annatmasında S. Bulgar kimin için annadêr# Sıralayın 

personajların adlarını. Kimi en çok beendiniz# Neçin#
13. Kimin için P. Çebotar @Yıldız şafkı@ annatmasında yazêr# Açıklayın.
14. Angı kwwdq T. Zanet duudu# Taa ne bu kww için bilersiniz#
15. @Soru=@ şiirini getirin aklınıza. Şiirin xz fikirini açıklayın.
16. T. Marinoglunun @Dostluk@ annatmasında kim kiminnqn dostlaşmış# Nezaman# 

Nasıl#
17. Neredq hem nezaman V. Filioglu duudu# Taa angı anılmış yazıcılar bu kwwdq 

duudular# Sıralayın.
18. @Ekmek için sxz@ şiirinin sıracıklarını: @Var mı, sanki, xlesi, bqn bıktım ek-

mqq, – desin@ taa bir kerq tekrarlayın da aklınızda tutun.
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Çevirili literatura

Spiridon Vangeli, 
moldovan yaz]c]s] küçüklär için

Yaamur

Göktä üç bulutçuk güne=län saklambaç oynard]lar. Bu-
lutçuklar]n birisi arkas]nnan örtärdi günü, da öbürlär sakla-
nard]lar gökün kö=elerindä, ama gün, onnar] bulup, çüplerini 
dola=t]r]rd]. 

Yokmu= göktä bulutçuklara ne bir samann]k, ne bir pat 
alt], ya bir sayvan, da saklanabilsinnär, nas]l lääz]m... Ama bulutçuklar bulurmu=lar 
kolay]n] saklanmaa. 

Onnar topla=]rm]=lar da olarmu=lar bir büük bulut. Aararm]= güne= küçükleri, 
ama bulamazm]=. Sora öbür bulutlar da saklambaç oynarm]=lar, güne=i aldad]p, 
olarmu=lar bir büük bulut da örtärmi=lär gökü.

Gün üfkelenmi=, ç]karm]= keskin b]çaan] da yarm]= gökü ikiyä. Bu yar]ktan 
ba=lam]= yaamur yaamaa. Erdeki ya=ayannar çok korkmu=lar günün b]çaandan 
hem yaamurdan. 

Horoz çaarm]= tauklar]n] kümesä, ku=çaazlar saklanm]=lar aaçlar]n s]k yapraklar]-
na... Sade bir küçük çocucak Gugu\a saklanmam]=, o tokat aaz]nda auçlar]nnan 
tutarm]= yaamur damnalar]n] da sorarm]= onnara:

– Ahmak damnac]klar, ne siz sand]n]z, ani benim auçlar]mda booday tarlas] 
m]# Da ba=lam]= çalmaa türkücüü:

Yaa, yaa yaamur,
Tarlada çamur,
Tarlada çamur,
Teknedä amur ...

Okuyup, annad]n bu annatman]n i`indeliini.

Tema 3.

SÖZ İLERLETMESİ
Türlü temalara görä yaratmalar
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Konstantin Dragomir, 
moldovan yaz]c]s] 

Büük dostlar

1889-uncu y]lda öldülär dq geçtilär ölümsüzlää iki 
büük klasik yaz]c]lar] Mihay Eminesku hem }on Kränga. 
Emineskunun anmak günü iyünwn 15-indq, ama Krängan]n 
– dekabrinin 31-indq. }on Kränga tan]=êr Mihay Emi-
neskuylan 1875-inci y]lda, açan =air Eminesku =kolalar]n 
üstünä revizormu=. Hep o zaman çekeder bu iki ki=inin aras]nda en büük hem 
çok faydal] dostluk. Kränga üüredici herzaman bulunêr Emineskuylan yanna=]k. 
Onnar saatlarlan lafa durarmu=lar, gezärmi=lär Ya= kasaban]n dolayanda gözäl 
hem yaln]zl], tehna erleri yada kimi kerä Ya=]n =ikêu maalesini dola=arm]=lar. }
on Krängan]n kümelticiindä oturup, lafla=arm]=lar. Eminesku tezdä kalêr i=siz da 
erle=er ya=amaa }on Krängan]n evceezindä. Onnar] ikisini pek yakla=t]rd] folkloru 
tan]mak hem halk yaratmalar]n]n paas]n] bilmäk. Kränga bilqrmi= pek çok masal 
hem porezen, ang]lar]n] becerärmi= büük artist gibi annatmaa. 

Taman ozaman Eminesku buyurmu= Krängaya, yazs]n kiyada o gözäl annat-
malar]n]. Butak]m Krängan]n ilk masallar] hem annatmalar] bas]l] peydalanêrlar 
ozamank] dergilerdä hep Emineskunun teklifinä görä.

Ölümsüzlük – ölümsüz ya=amaa;
revizor – inspektor, kontrol yap]c]s];
kümelti – küçük evcääz;
porezen – k]sa, cümbw=lü annatma;
dergi – jurnal;
tehna erlqr – o erlqr, neredq kalabal]k yok.

George Georgiu, 
moldovan yaz]c]s]

Kış nasıl olacek...

Güzün oldu pek büük ceviz bereketi. Dallar dururdu 
üklü cevizlärlän, hepsi dä iki=är-iki=är, sans]n bir görün-
mäz el onnar] dizmi=, erle=tirmi=. Pêkalê gezer küü içindä 
dä çaarêr insannar] ceviz silkmää. Buyurêr u=aklara da, 
gelsinnär toplamaa cevizleri. Sabaalän kolhoz götürer 
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insannar] cevizlää ma=inäylan, av=amnen dq genä ma=inaylan getirer herkezini 
evä.

– Da sanki neyä okadar alatlamaa# – sorêr Petru=, – ilkin baalar] bozal]m da 
sora, cevizlär olur biraz dayans]nnar da!

– Yok be Petru=, sän bilmeermiysin, ani var bir laf, topla cevizleri taa yapraklar 
dü=medään, – demi= Pêkalê.– Say]lêr, herbir i=i dü=er vak]d]nda yapal]m. Güzün o 
ölä: baalar] da lääz]m bozmaa, almalar] da toplamaa, ba=çalarda biberleri dq olmaz 
brakmaa, kraa ha=las]n. Ne deyecän, gelecän mi cevizleri toplamaa#

– Öläysä, gideyim, – kay]l olêr Petru=.
Da te, açan kalmam]= hiç bir dq ceviz aaçlarda silkinmedik, da hepsi cevizlär 

art]k koyulmu=lar koruntuya, Pêkalê uuêr ellerini:
– Hepsinizi olur metedeyim!... Biläsiniz bendän, çocuklar, ani, açan çok ceviz 

bereketi olêr, o y]l]n k]= olêr çok uzun hem sert. Onu=tan, – gülümsemi= o, – 
deyecäm haz]rlayas]n]z vak]d]nda k]zac]klar]n]z], patinlerinizi, kayaklar]n]z], s]-
cak eldivennerinizi, kojuklar] hem kalpaklar], ani var bir laf: @Topla cevizleri, taa 
aac]n yapraklar] silkinmedään!@

Patinlär – konki; 
kayaklar – l]ji.

Annatmay] @K]= nas]l olacek@ okuyun, onun içindeliini s]radan an-
nad]n.

Günün fırını*

Vardı sade birkaç vişnecik kızarmış. Ama kalan vişnelerin hiç yoktu neetleri da 
olmaa. İonu\ dolaşardı o aacı, beki gxrwr taa bir olmuş vişnecik. Te o! Sinmiş yapraan 
ardında, şalvircik. O tırmanêr, nicq kedicik aaca, uzadêr elini, da oldu vişneciin işi. 
Aazında kaldı sade iişimsi dadı, angısından bir kıpımcaa kadar gxzlerini kapadı.

Hayat kapusunda mamusu baardı:
– Mêy, İonu\, sqn neredqysin# Gel taa tez vereyim guguşçuunu, zerq korkêrım 

uçmasın...
Malisi pişirmiş ekmek. Pembq, kaba, gxzql. Yaptı hamurdan birkaç ta guguş. 

Bıçaklan çizdi kanatlarını, koydu gxzçqqz kara biber toomundan. Da te durêrlar 
şindi masada twterqk, henez çıkarılmış fırından, sansın hazır uçaceklar.

İonu\ oynêêr bir guguşcuklan, haşlak kor gibi. Ama açık fırının sıcaa haşlêêr 
arkasını.

@Tq bxlq sıcak lqqzım vişnelqr da taa tez olsunnar deyni@, – dwşwner İonu\.
Da te xlq ulu-orta koyêr guguşu masa wstwnq, alêr bir çanak da – kaçarak aaca. 

Doldurêr tezicik canaa eşil vişneylqn da geler genq kaçarak geeri hayada.
– Mali, mali! Koy te bu çanaklan vişneleri fırına, olsunnar vişnelqr taa tez. Bqn 

pek isteerim vişnecik!
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Malisi gwlwmseer:
– Olmaz, İonu\! Dwnnedq hepsinin var kendi sıralıı.
– Vişnelerin dq mi# – sorêr İonu\.
– Onnarın da, – malisi gxsterer şılak gwnw. – Gxrermisin#
Onun fırınında vişnelqr olêrlar.
– Ama neçin oldurmadı şindiyq kadar# Ne, yok kim ateşini mi yaksın#
– Var kim, – cuvap etmiş malisi, – ama gwn istqmeer atsın hepsini meyvaları 

fırına birdqn. Neçin ki, eer olursa birdqn hem vişnelqr, hem zerdelilqr, hem almalar, 
hem karpuzlar, hem wzwmnqr, sqn bilmeyecqn, angısından ilkin iyqsin.

– Hey, şalvir bu gwn! – deer İonu\ da bakêr maavi gxkq, neredq gwn hep taa 
tutuşturêr ateşini fırınında da yollêêr sıcaanı aul içindq aaca...

1. Ne imiş İonu\ aulda#
2. Ne fikirq girmiş İonu\, ki taa hızlı vişnelqr olsunnar#
3. Nesoy cuvap vermiş İonu\un malisi gwnwn fırını için#

Yahya Akengin,
 büünkü türk yaz]c]s].

@Oguz dede@ annatmas]ndan bir pay]

Dört kafadar

Mahmut kafadarlar]nnan, laf-laf konu=arak, baalarlar ortas]nda, bir derä boyun-
dan geçeräk, evlerinä dönärdilär. Aralar]nda sadece Orhan taa fukaara ayledän 
say]lard], öbürlerin say]s]nda o, nicä bir gezek ba=s]z gibiydi. Kalan] üç çocuklar 
raat-raat bir gams]z halda, sözdän sözä atlayarak, aar-aar örürdülär, hem Orhana 
tak]l]p, onun hal]n] gülmää al]rd]lar:

– Alatla, alatla, kaçarak, Orhan, zerä boban seni evdä pataklar...
– Sän taa u=aks]n, Orhan, aaz]n südä kokêr...
– Gün taa kau=ur-ku=maz evdä olas]n, Orhan, mamunun dizinä oturas]n.
– Oturmasan, kötülüklär ba=]na gelir!
Ard]ndan da gülü=lär, zevklenmeklär i=idilirdi. Orhan kaç kerä oldu kend-

isinä karar vermi=ti, ani onnarlan kasaban]n d]=anna, baalar aras]na, geziyä 
gitmesin, ama olmaazd]. Mahmut, gelip, onu evdän çaarard], e=il baalar, derä 
boyundak] su =]r]lt]lar], kavaklar]n nazl]-nazl] sallan]=lar], ku=lar]n, böceklerin 
sesleri, kendi-kendinä verdii sözünü unuttururdular. Sora aralar]nda nelär-
nelär lafedärdilär. Kasabadak] eni haberlär, =akala=maklar, aralar]nda toplad]-
klar], paralarlan al]nm]= meyvalar], oturup birerdä – imeeleri, ne gözäl olurdu! 
Ama kimär s]ra onnar]n geç evä gelmekleri hem Orhan]n bobas]ndan i=idilän 
azarlamaklar bu gözäl gezilerin dad]n] bozard]lar. Orhan sava=ard] arkada=lar]-
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n]n tak]lmaklar]n], onu gülmää almalar]n] esaba almas]n, ama sonunda o da dayana-
mad], Mahmuda tak]ld]:

– Senin boban yaar]na gider. Hem taa nereyä – Germaniyaya. Ba=kas] bölä bir 
av=amda, bobas]nnan oturup, gözäl-gözäl lafla=]rd]. Sank], diil mi sän bendän taa 
çok evä lääz]m alatlayas]n#

Bu s]rada, çocuklar orta yoldan geçärkän, peydaland] bir kamiyon, da onun 
fenerleri kama=t]rd] kafadarlar]n gözlerini. Onnar ölecä durdular bir çala. Kami-
yon geçtiktän sora, onun tozlar] karann]] buland]rd]. Mahmut toz girmesin deyni, 
elinnän aaz]n], burnusunu kapam]=t]. O elini indirdi, da yan]nda Orhana, maana 
=akadan, bir =amar urdu, deyeräk:

– Vay, ak]ll] arkada=]m benim, yok neyä beni üüredäsin, gözäl fikirini kendinä 
tut da haz]rlan, evä geldiynän, bobandan sopa imää. Orhan]n pek bozulmu= kefi 
Mahmutun butak]m =akas]na, ama genä belli etmemi=, sava=m]= örümää ileri. Bu 
s]rada Naci sözä girdi:

– Mahmut – evin delikann]s]... Bobas] da, anas] da onun dediinä bir zaman da 
kar=] gitmeerlär...

– Bän senin gibi emecek u=ak diilim, – ekledi Mahmut. – Bobam deer, ki o 
Germaniyada benim için i=lärmi=, ne kazan]rm]=, o – bana. Deer, ki o kendisi 
yokkan, evin ba=] – bänim.

Naci genä Orhan]n üstünä gitti:
– Aram]zda bir senin diplomunda notalar]n en ii, ama hepsi sade bir diplomnan 

olmaz. Sän da art]k...
Orhan bu sefer k]zm]=t]. Nacinin söz bitirmesini beklämedi, üfkelendi: 
– Sän dq, Mahmuttan ödünç para al]p, çevirmersin, da onun için, yalt]kl]k 

yaparak, onun taraf]n] tutêrs]n.
Bu laftan sora hava birdän bozulur gibi oldu. +indiyä kadar sessiz duran S]tk] 

Orhan]n yakas]ndan tuttu:
– Ne isteersin sän sölemää... Bän dq Mahmuttan ödünç para alêr]m deyni mi, 

onunnan dostum#
Mahmut hemen araya girdi:
– Ne olêr sizä bölä... Kimä bän bi=ey dedim ödünç verdiim için... Arkada= 

arkada= için bir para harcas]n, olmaz m]# Sän dq Orhan bendän para vard]r istediin, 
sana da diil mi verdim#

– Bän istämedim, – dedi Orhan, – ne okadar kötü oldu, evä geç kal]rsam# Neçin 
hepsiniz birdän benim üstümä kalkêrs]n]z#

– Bizim emecqn u=aklarlan i=imiz yok, – dedi Naci.
S]tk] da bir alayl] havada lafetti: 
– Sän, Orhan, bu kanikul günnerindä dä okula git, hep taa çok üüren, beki, orta 

okulda da üüredicilerin en ii =kolac] gibi gözünä girirsin.
Mahmut kendini büük hem taa ak]ll] sayard], istedi ortal]] biraz usland]rs]n da 

dedi:
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– Orhan, biz senin için söleeriz... Severiz seni... Hepsimiz arkada= diiliz mi# .. 
Ama sän =indiyä kadar art]k koca çocuksun, ama ... Hep okumaklan, kiyatç]l]klan 
ura=êrs]n. Ne sanêrs]n çok okumaklan, kiyatç]klarlan para m] kazanacan# Bak, 
benim bobama, bizim rayonun ba=kan]ndan birkaç kat taa zeedä para kazanêr. 
Hem kendisi dä Evropada bulunêr...

Orhan sordu:
– Sän ne, orta okula yok mu neetin gitmää#
Mahmut ölä bir gams]zl]k halda cuvap verdi:
– Gidecäm, gidecäm, ama ölä çok uroklarda, göz ç]kar]p, pineklemeyä neetim 

yok... Bobam da ölä deer, nekadar üürenäbilirsän, okadar üüren... Zaabit olmaa 
yok zorun. Bana bobam bir tükän açacek, tükän...

Naci hem S]tk] Mahmuta taa yakla=t]lar. @Aslan Mahmut@ deyärdilär ona, arkas]-
n] suvazlard]lar. Orhan yutkundu. Ama bi=ey sölemesindän susmas]n] taa ii buldu. 
}slää, ani karann]kt], da onun üzündeki bozgunnuk görünmäzdi.

Bu s]rada kar=]dan gelän bir ma=inan]n fenerleri ortal]] ba=lad] islää ayd]nnatmaa. 
Orhan üzündeki bozgunnuu arkada=lar]na göstermesin deyni, bir tarafa ad]mnad]. 
Ma=ina yannar]ndan geçärkan göründü, da onnar yolun bir yan]nda hendää dooru 
çekildilär. Orhan]n bir ayaa hendään içinä kayd], da o sendelledi, bunu Mahmut, 
görüp-dedi:

– Ne okadar korkaks]n sän, hey, Orhan, ne ma=ina seni ezeceymiydi#
Öbürlär dä yakla=t]lar, da bu maanaylan Orhana ba=lad]lar gülmää. Orhan]n 

ayaandan emenisi ç]km]=t] da hendek içinä dü=mü=tii. Orhan ald], da giieceykän, 
gördü, ki ökçesi dü=mü=tü. O oyalan]rkan, S]tk] genä =aka gibi söledi:

– Orhan, senin bugün üstünä hepsi belalar uurad]lar.
Kalan] hepsi bu i=a genä güldülär.
– Ayakkab]m]n ökçesi ç]km]=, – dedi Orhan.
Mahmut dedi: 
– Ne =indi karann]kta onu mu aarayacan#
Naci ekledi:
– Yaar]n Oguz Dedeye, gidip-yapt]r]rs]n!
Mahmut ekledi:
– Paras]n] da bän ödärim.
S]tk], güleräk, dedi:
– Oguz Dede sana masal da annad]r.
Mahmut cuvap verdi:
– Bän art]k Oguz Dedenin masallar]n] seslämeerim, neçinki ayakkab]m eskidii 

gibi, onu düzdürmeerim, ama eni alêr]m.
S]tk] fikirini söledi:
– Ani Oguz Dedeyi sesleyecäm, taa ii kinoya gidecäm.
Naci:
– Bän dq te o eski ayak kaplar gibi, Oguz Dedenin eski küflü sözlerini ses-

lämemäk için, anam]n eski y]rt]k ayak kaplar]n] düzdürmää götürmeyecäm.
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Bu sözä hepsi birdän güldülär... Kasaban]n sokaklar]ndan onnar]n maalesinä 
dooru dönärkän, genä Oguz Dedeyi lafettilär. Orhan Oguz Dedeyi metedärdi, 
Mahmut susard], Naci hem S]tk] kötülärdilär.

(Türkçedän uydurdu gagauzçaya Nikolay Baboglu.)

Kamyon – ma=]na;
yalt]kl]k – a=aa kalmak, ikiüzlülük;
alayl] – tantanal];
arkada= – dost.

Yukark] annatmay] okuyup, içindeliini annad]n.

Klastan dışarı okumaklara deyni literatura

Dionis Tanasoglu

Gagauzlar

Bizim halkımız – gagauz halkıdır. Geçmiş zamannarda o çok taa bwwk bir 
halkmış. Onun varmış kendi devleti, açan o yaşarmış Balkanda. Adıymış Uzieyalet. 
Onun baş kasabası olmuş Karbuna (Kavarna), sora da Varna kasabası.

Hepsinin halkların kendi istoriyası var, geçmiş zamannardan şindiyqdqn, 
yaşaması için aanatmaları.

Gagauzların da kıymetli hem girginnikli istoriyası var: biliner, ani yoktur halk 
istoriyasız, nicq dq yok istoriya halksız.

Herbir halkın dedeleri var, kimdqn çekiler o halk: slav halkların dedeleriymiş 
eskı slavlar, roman halkların dedeleriymiş latinnqr-romalılar, twrk halkların 
dedeleriymiş eski o/uz-twrklqr (twrklqr) h.b. Gagauzlar da bir twrk halkı olup, 
onnarın da dedeleridir oguz-twrklqr (twrklqr), nicq dq azerlerin dq, twrkmennerin 
dq, osman twrklerin dq, xzbeklerin dq h.b. Hepsi twrk halkları dwnnedq ikiwz etmiş 
miliondan zeedqdir. Gagauzlar dwnnedq yarım miliona yakındır; Basarabiyada 
yakın ikiwz bin, Bolgariyada – 50–60 bin, kalanı yaşêêr Twrkiyedq, Gre\iyada, 
Romıniyada, Amerikada, Orta Asyada, Kavkazda, Ukrainada h.b. En toplu, halk 
toplumu, gagauzlar yaşamışlar ilerdqn Balkanda, nqnda duumuşlar hem kendi 
devletindq, sora Osman İmperiyasında, sora hem şindi Basarabiyada, kendi 
yurtluunda Gagauziyada, Moldovada.

Herbir halkın istoriyasına girer dedelerin dq istoriyası. Tq ne için gagauzların, 
azerlerin, twrkmennerin, osman twrklerin h.b. istoriyası çekeder Oguz dedelerin 
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istoriyasından Altay meydannarından, nqqnda peydalanmış oguz-twrklqr. Çok 
yıllar hem wzyıllar onnar yaşamışlar taa çok hayvancıl]klan; hem çok uzun hem 
zor erlqr-yollar gezmişlqr istoriyeyq getirincq şindiki twrk halklarını.

Bizi dq, gagauzları da!

Ana dilimiz

Gagauz diil bizim ana dilimizdir. O bizq kalmış oguz dedelerimizdqn. Onnar 
onu dwzmwşlqr, lafetmişlqr onda, yaşamışlar onunnan, sevinmişlqr dq, aalamışlar 
da, yurtluunu korumuşlar, evlad bwwtmwşlqr bizq dq brakmışlar onu kullanalım hem 
koruyalım. Ne gxzql hem yalpak seslqr dxkmwşlqr ona! Hem ne zengin dwzmwşlqr 
onu! Ne kqqmil twrkwlqr, soleyişlqr, bilmeycelqr, masallar hem legendalar, dastannar 
dwzmwşlqr bu tatlı dildq! Onnarı biz annadêrız, sesleriz, yada okuyêrız da çok işlqr 
annêêrız bizim dedelerimizin yaşamasından, istoriysasından. Hem şaşêrız, mayıl 
olêrız halkımızın ruh zenginniklerinq.

Biz bileriz ana dilimizin seslerini, onun maasus kendi seslerini dq – q, ê, x, w, 
angıları var may hepsindq twrk soylu dillerindq. Onnar gelerlqr oguz dedelerimizin 
eski dilindqn. Onun içiin twrk souly dilleri benzeerlqr biri-birinq.

Ama gagauz dilimiz, gxzql gagauzçamız duygulu avalıydır, melodiyalıydılar, 
zengindir, kaaviydir! Onu açık hem dooru lafedelim, lafları bwtwn sxleyim, 
bozmaylım – bu bizim borcumuzdur. Çalışalım gwbwrlqmemqq dilimizi başka 
dillerin laflarınnan. Temiz gagauzçamızda lafedelim!

Dilimizi koruyalım, bilelim, kullanalım, sevelim, zerq oydur bizim halkımızın 
diri canı!

Ana dili, halkın dili – halkın diri canıydır!

1. Neçin ana dilimiz bizq çok paaylıydır#
2. Kimdqn kalmış bizq ana dilimiz, gagauzçamız#
3. Nicq lqqzım biz kullanalım ana dilimizi#
4. Son cwmleyi aklınızda tutun bwtwn yaşamanızda.

Stepan Bulgar

Damga hem nışan

Herbir çorbacı koyêr hayvannarına nışan hem damga. Bu adet geler eski vakıtlardan.
Lqqzım sxlemqq, ani gagauzlar severlqr hayvan tutmaa. İhtqr insannar şindi dq 

annadêrlar legendaları, ani onnarın dqduları Balkannardan getirmişlqr swrwleri, 
neredq varmış binnqn koyun. Dimitri Çakir yazêr, ani Zahariy Çakirdq varmış çok 
hayvan @50 hem da taa çok beygir, bin koyuna kadar, 100 baş kara sıır@. Bukadar 
hayvan tutmaa deyni, lqqzımmış herbir swrwyq ayırı çoban. Hem dq diil bir çoban, 
birkaç kişi sade varmış nicq baksın bukadar hayvan.
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Ama var osoy çorbacılar, angıları tutarmışlar 50–60 koyun, birkaç beygir, 
iki yada dxrt xkwz. Onun için herbir kwwdq varmış @çoban@, angısı otladarmış 
koyunnarı, @buzaacı@ – bakarmış buzaaları, @domuzçu@ otladarmış domuzları, 
@sırtmaç@ otladarmış inekleri, @xkwzçw@ otladarmış xkwzleri. Kaybetmemqq kendi 
hayvannarını deyni, insannar koyarmışlar hayvannarına nışan hem damga.

Yalpı çayırında, tolokalarda, başka boş erlerdq eski vakıtlardan beeri insannar 
otladêrlar kendi hayvannarını.

Sovet Birlii vakıdında insana brakmazdılar tutsun nekadar isteer hayvan. Onun 
için çocuklar otladardılar çayırda aylenin kwçwk-kwçwk swrwcwklerini. Sandi çocucak 
otladêr irmi koyun hem kuzu. Ama kimi kerq koyunar karışêrlar.

Mqlçw dqdusu her avşam gelqrdi almaa koyunnarı. O vakıt çayırda vardı irmi-
otuz taanq koyun swrwsw. Avşam wstw tok hayvannar yatardılar çayırda da, açan 
Mqlçu dqdu geçqrdi koyunnarın yanından, onun koyunnarı yavaşıcık kalkardılar 
da birqr-birqr, biri-biri ardından gidqrdilqr çorbacının ardına.

Bir gwn Mqlçu dqdu dedi Sandiyq:
– Bwwn koyacêz koyunnara nışan.
Sandi sordu:
– Dqdu, e neçin lqqzım koymaa koyunnara nışan#
Dqdusu cuvap etti:
– Neçin mi# Osoy adet kalmış bizim dedelerdqn. Bqn dq kwçwktwm, ozaman da 

koyunnara koyardılar nışan.
Sandicik genq sorêr:
– Ama neçin lqqzım nışan#
Mqlçu dqdusu annadêr:
– Açan koyunnarı verecez çobana, orada yannış birkimsey almasın onnarı.
Sandi sordu:
– E nasıl nışannar var#
Mqlçu dqdu annattı:
– Var çok twrlw nışan. Tq bak @sol kulaa irik@, @saa kulaa dwz kesik@, @sol kulaan 

ardından oyuk@, @kırlangaç@, @basamak@, @basamak geridqn@, @xnwndqn dalantı@, @kopça@, 
@zımba@, @beş zımbacık@, @çalık@, @dwz kesik@, @erik@... Hem taa başka da var.

Sandicik genq sordu:
– E biz angısını ayıracez#
Mqlçu dqdu cuvap etti:
– Biz koyacez bizim koyunnara @zımba@ nışanı. O bizim aylenin nışanı.
Eskidqn ineklerq dq biz koyardık damga, ama şindi insanda az inek var. Hepsi 

tanıyêr kendi hayvanını da onuştan damga koymêêrlar. Ama ilerdqn koyardılar 
inqqn sırtına damga: @tombarlak@, @wç kxşeli@, @dxrt kxşeli@ h.b.

1. Dikatlı okuyun annatmayı.
2. Neçin hem ne twrlw çorbacı kendi koyunnarını nışannarmış#
3. Sıralayın ne twrlw nışannar var.
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Todur Marinoglu

Karayka

Vasil wwrener şkolada. Sondakı uroun ona geler gelmeycek bitkisi. O sabaylan, 
açan dolaştı koyunnarı, benzetti, ani sarı suratlı lqqzım tezdq kuzulasın.

Dwwdw çan. Kalpak elindq, palto iliklenmedik, bxlq, kaçarak o etişti evq. Kalpaanı 
koymadı başına, ama astı koyun aulun kazıına, açan gxrdw sarı suratlının altında 
bir kara kuzucuk. Açıverdi tokatçıı, tuttu kuzucuu, aldı kucaana, çeketti sevmqq. 
Kuzucuun annısında vardı bir biyazçık, angısı benzqrdi topcaaza. Sevqrkqn kuzucuu, 
çocucak daymaca deyqrdi: @Karayka, karaykacık@. Xlq da kaldı onun adı.

Karayka hem Vasil tez dostlaştıydılar. Kuzucuk wwrendiydi angı gwnw, nezaman 
dostu gelecek şkoladan da verecek ona emcqqz. Açan geldi yaz wwrenmek aralıı, 
Vasil çok sevindi. O çoktan istqrdi tanıştırmaa dostçaazını dolay yamaçlarlan, 
sızıntılarlan, çayırlarlan. İlk gwnnqrdqn taa Karayka tuttu tez aklısında neredq 
bulunêr onnarın evi. Bir gwnw Vasil gelmedi otlatmaa swrwyw. Karayka dayanamadı, 
avşama dooru braktı swrwyw da geldi evq. Tokatçıktan taman çıkardı dostu. Onnar 
çok naazlı buluştular.

Gwz yaklaştıydı heptqn. Karayka oldu kıvrak gwwdeli bir koççaaz. Buynuzları 
bwwdwlqr, kıvrıldılar. Hepsi mayıl olardı bu hayvancaa.

Bir sabaa Vasilq amıcası dedi getirsin kuzuları evq taa karannıcak olmadıynan. 
Neçin sq çocucak bwwn kefsiz duyardı kendisini. Başı da acımardı, yorgun da diildi, 
ama aar gelqrdi. Çocucak esap aldı, ani Karayka otlamêêr tatlı, su da may içmedi.

Hava bozarmaa başladıynan, Vasil etişti evq kapadı kuzuları. Karaykayı 
suvazlayıp, girdi hızlı içeri, yattı. Dinnenqrkqn, aklına geldi, ani maazanın 
setindq gxrdw bilenik bıçaa. Bu zaman cannı sesetti Karayka. Vasil fırladı cıktı 
dışarı. Amıcası tutmuştu Karaykayı taman erleşqrdi kesmqq: Çocucak osaat tuttu 
amıcasının elini, yalvardı: @Kesmq, amıcacıım!@

– Brak elimi. – Dedi amıcası.
– Brakmaycam! – Yaşlar gxzlerindq dedi çocucak. Karayka bu vakıt ansızdan dartı 

da kaçırıldı. Vasil etiştirdi dostunu da yattı wstwnq. Amıcası yaklaştı, wfkeli baardı:
– Yok ol onun wstwndqn! Brak keseyim! Bana boban sımarladı giceykqn kazanca 

keseyim bir erkek kuzu, kurban olsun. Sizdq erkek başka yok!
Bu zaman işidildi Aleksi dqdunun sesi. O nasatladı: @Brak zeetlqmq bu dostlu 

cannarı. Getir bana bir dişi. Verecqm erkek da kes onu. Ozaman Vasilin amıcası urdu 
erq bıçaa da dedi: @Sqn bwwk yaşta adamsın, Aleksi dqdu, ama uşak aklısındaysın. 
Allahtan verili hayvannar kesilsin. Birazdana o dxndw da sesledi dqduyu.

1. Neçin Vasil bukadar sabursuz uroon bitkisini beklqrmiş#
2. Kimi evdq bulmuş#
3. Neçin kuzucuun adını Karayka koymuşlar#
4. Siz Aleksi dqdunun laflarınnan kayılsınız mı#
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Halk sözleri – halkın sedefl eri

• Haylazlık yıpradır, çalışmak kaldırır.
• Ayıp diildir bilmemqq, ayırtıp wwrenmemqq.
• İi ool – bobaya hatır, kxtw ool – bobaya kahır.
• Wwnwcwyw kimsey inanmaz.
• Aacın bak meyvasına, adamın da yapmasına.

Okudunuz mu? Düşünelim..., çıkışları yapalım...

 1. Bu temanın adı @Sxz ilerletmesi@. Dwşwneriz, ki 3-ncw temada sıralı yaratmalar 
sxzwnwzw taa ilerledecek, serbest yapacek. Bu paya biz çalıştık twrlw temalara 
gxrq yaratmaları, ayırıp dizmqq. 

 Yaratmalarının arasında var çevirili yaratmalar da, akına, ki onnarı da gagauz 
yazıcıları çevirmişlqr, ama sizi moldovan yazıcılarınnan da buluşturmaa istedik, 
twrk yazıcısınnan da. 

 Gagauz yazmak uurunda ustaların işlerini o twrlw ayırmaa çalıştık, ki onnar 
sizq twrlw obyektlqr için bilgi versinnqr. Çalışın da okuyun onnarı.

 2. Spiridon Vangelini yaratmasında bulutçuk kiminnqn saklambaç oynarmış#
 3. Nicq bitirer annatmasını Spiridon Vangeli#
 4. Kimin için Konstantin Dragomir annatmasında yazêr#
 5. Şindiya kadar İ. Krqnga için bişey işittiydiniz mi# Kim o#
 6. @Gwnwn fırını@ annatmanın xz fikirini açıklayın.
 7. Dxrt kafadar arasından angısını en çok sevdiniz# Neçin# 
 Karşı gelqydiniz onnarlan, ne nasaat kafadarlara vereceydiniz#
 8. Bizim dedelerimiz Bucaa gelincq neredq yaşamışlar#
 9. @...yoktur halk istoriyasız, nicq dq yok istoriya halksız@ nicq bu lafları 

annêêrsınız# Açıklayın. Bu derin fikirli deyimi aklınızda tutun.
10. Sıralayın damgaların adlarını, angıların yardımınnan çorbacı koyunnarını 

nışannarmış.
11. Var mı nicq kuzuylan dost olmaa# Vasilin swretini yazdırın.
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• Dirigintele verifi că dacă numele elevului este scris corect.

• Elevul nu trebuie să facă nici un fel de însemnări în manual.

• Aspectul manualului (la primire şi la restituire) se va aprecia folosind termenii: nou, bun, 
satisfăcător, nesatisfăcător.
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